

[image: C:\Users\Lola Latypova\Desktop\UNDP_ZAGS\Logo_UNDP\LOGOUNDPTAGline[1].jpg]






“SUPPORT TO CIVIL REGISTRATION SYSTEM REFORM IN TAJIKISTAN”
ANNUAL PROJECT REPORT 

[bookmark: _Toc153888545][bookmark: _Toc153888633][bookmark: _Toc154140524][bookmark: _Toc154140579]1 January 2017 – 31 December 2017


	Project ID:00097519
Duration: 4 years
Implementing Partners/Responsible parties: (UNDP Tajikistan, in close cooperation with the Ministry of Justice of the Republic of Tajikistan)














	
[bookmark: _Toc507063336]
CONTENTS

CONTENTS	2
LIST OF ABBREVIATIONS	3
1.	CONTEXT	4
2.	RESULTS SUMMARY AND IMPLEMENTATION REVIEW	8
3.	PROJECT RESULTS AND IMPACT SUMMARY	12
4.	DETAILED PROJECT ACTIVITIES REVIEW (by output)	23
5.	MANAGEMENT AND COORDINATION	30
6.	IMPLEMENTATION CHALLENGES	33
7.	LESSONS LEARNED	34
8.	FINANCIAL REPORT	36
9.	RISK ANALYSIS TABLE	36
10.	ANNEXES	37


[bookmark: _Toc401342766][bookmark: _Toc507063337]
LIST OF ABBREVIATIONS

	CR Project
	‘Support to Civil Registration System Reform’ Project

	CRO
	Civil Registration Office

	CROIS2
	Civil Registration Office Information System (version 2)

	CRVS
	Civil Registration and Vital Statistics

	CPD
	Country Programme Document

	DHIS
	District Health Information System

	HMIS
	Health Management Information System

	GoT
	Government of Tajikistan

	JLRP
	Judicial and Legal Reform Programme

	ILRC
	International Legal Resource Centre

	IRC
	Innovations and Reforms Centre

	MFA
	Ministry of Foreign Affairs

	MoJ
	Ministry of Justice

	MTDS
	Mid-Term Development Programme

	NDS
	National Development Strategy

	NGO
	Non-governmental organization

	PO 
	Public Organisation

	RoL
	Rule of Law

	SDC
	Swiss Agency for Development and Cooperation

	ToR
	Terms of Reference

	UAGS
	Main Department of Civil Registration (in Dushanbe)

	UNDAF
	United Nations Development Assistance Framework

	UNDP
	United Nations Development Programme

	UNFPA
	United Nations Population Fund

	UN Women
	United Nations Entity for Gender Equality and the Empowerment of Women

	WG
	Working Group

	ZAGS
	Civil Registration Office



 

1. [bookmark: _Toc216245614][bookmark: _Toc401342767][bookmark: _Toc507063338]CONTEXT 
Over the last decade, the Government of Tajikistan (GoT) has undertaken a number of legal reforms to establish a framework for an effective and efficient justice system. Rule of law and access to justice issues remain a high priority for the country, serving as root causes of vulnerability, social exclusion and inequalities. A weak civil registry system is only exacerbating these problems. The United Nations defines civil registration as “the continuous, permanent, compulsory and universal recording of the occurrence and characteristics of vital events provided through decree or regulation in accordance with the legal requirements of each country.”  It is universally recognized that a functional and reliable civil registration and vital statistics (CRVS) system is necessary for every country. A functional CRVS system forms the foundation for a modern public administration system that documents judicial facts, which are crucial for exercising human (legal, economic, social and political) rights. The Project outlines the main problems in the functioning of the ZAGS system in Tajikistan and proposes certain measures to address the existing gaps. The measures proposed include institutional development, introduction of new mechanisms to provide services to clients; simplification of the system by removing requirements for submitting certain unnecessary documents by citizens; commitment to providing additional resources including building and furnishing new premises for ZAGS structures in the country, and commitment to building the staff competency by providing continuous training.
The Support to Civil Registration System Reform in Tajikistan Project (CR Project) intends to address these needs and support the Government of Tajikistan in implementing the civil registry system reforms. The project was developed to facilitate and support the implementation of the ZAGS Reform Programme (2014-2019), as part of the Government’s broader efforts in legal and judicial reform. The project supports the government to reform the civil registry system by improving its functioning nationwide and making it responsive to the needs of the population, especially the most vulnerable groups. The project was launched in January 2016 in close cooperation with the Ministry of Justice of the Republic of Tajikistan and funding from the Swiss Agency for Development and Cooperation (SDC).  
Contribution to Country Programme objectives and Action Plan:
The CR Project is in line with the United Nations Development Assistance Framework (UNDAF, 2016-2020) and the Country Programme Document (CPD, 2016-2020). The CR Project contributes to the following outcomes of UNDAF and CPD:
· UNDAF: “People in Tajikistan have their rights protected and benefit from improved access to justice and quality services delivered by accountable, transparent, and gender responsive legislative, executive and judicial institutions at all levels”, and 
· CPD: “Justice sector institutions enabled to uphold rule of law in compliance with international commitments; promote and protect Human Rights and improve access to justice and civil registration of vulnerable population groups, especially women, youth and persons with disabilities”

The Project is contributing to the ZAGS Reform Programme (2014-2019) through simplification of the ZAGS system, introducing an electronic system of civil registration, and archiving of data, harmonization of legislation and procedures streamlined to be people centred, developing instructions/by-laws introduced at all ZAGS offices, introducing the comprehensive system of training for ZAGS and jamoat staff, and conducting legal awareness for the population. 
 
Main outcome and output(s) expected as per the Project Document:
The overall goal of the CR Project is “Women’s, men’s and children’s human rights (civil, social, political and economic) are better protected by strengthened provision of civil registration services and by increased public access to the system”. The Project has 2 Outcomes contributing to the overall goal:

Outcome 1: The reformed civil registry system of Tajikistan is effectively managed, provides quality and affordable services to the population and qualitative vital statistical data for the State.

Outcome 2: The population of Tajikistan know how to have their vital events timely recorded in the civil registry system.

Outcome 1 intervenes at the national, regional and local levels on the supply side, whereas Outcome 2 will intervene at the national, regional and local level on the demand side.

The Project is composed of 6 interrelated and mutually reinforcing outputs contributing to the overall project goal. Responsibilities for the outcomes are assigned to UNDP in close cooperation with the Ministry of Justice of the Republic of Tajikistan: 
· Output 1: Legislative framework for civil registration is compliant with international best practices;
· Output 2: New internal regulations defining roles, responsibilities and processes are applied by civil registry offices and jamoats;
· Output 3: Civil registry offices and jamoat staff have enhanced capacities to provide quality services to the population;
· Output 4: Civil registration and archiving of data is managed through an electronic system;
· Output 5: Ministry of Justice makes use of new communication strategies to proactively incentivize the population to register their vital acts;
· Output 6: Outreach awareness rising campaigns by selected civil society organizations complement the Ministry of Justice communication strategies.
Specific development challenges addressed by the Project
During the design of the main phase of the CR Project, the following major challenges were identified posing risks towards timely project implementation and meeting the set outcomes and targets:

1. Capacities of the government to implement reforms beyond commitments on paper;
2. Insufficient budgetary resources to ensure sustainable project outcomes; 
3. Uneven Capacities of the Service Providers to implement the reforms;
4. Feasibility of introducing and maintaining an electronic system of registration and digital archives;
5. Interest and Commitment of other Institutions to the Reform.

These strategic challenges were first outlined in the ‘Support to Civil Registration System Reform in Tajikistan’ Project Document and remain valid during the current reporting period. The measures and approaches put in place by the Project to address the identified challenges are described in corresponding sections of the report below.
Capacities of the government to implement reforms beyond commitments on paper: It is clear that government does recognise the lack of capacity to implement the reforms to “effectively manage and provide quality and affordable [civil registration] services to the population.”  The Ministry of Justice for example has taken time to examine carefully the recommendations and reports from various feasibility studies and the baseline survey and is considering all options laid out in these reports. 
Insufficient budgetary resources to ensure sustainable project outcomes:	Resourcing includes both financial and human capacities. For financial capacity there are steering implications for assisting government to raise the funds required to implement the reforms as recommended by cost benefit analyses in the feasibility studies. SDC made it a requirement for the Project to seek additional funding sources from the outset. However, a more concerted effort is required for government to raise the required funds bilaterally with major regional partners such as the Russian Federation, Republic of Kazakhstan who are recipients of many Tajik foreign workers requiring civil registration services. The additional funding required for the implementation of Phase 2 of the Project will need to equal that received from SDC in Phase 1. During the reporting period a donor workshop was conducted for this very purpose. In terms of human capacity, government also recognised the chronic lack of qualified staff to implement the reforms for civil registration. 
Uneven Capacities of the Service Providers to implement the reforms Parliament has approved a bill which requires all staff administering civil registration acts to have a legal qualification. Civil Registration staff must also be Tajik citizens. Notwithstanding the requirement for legal qualifications for staff, there is also a gap in technical capacity to implement a fully electronic civil registration data management and archiving system, which government aspires to achieve. This technical role was filled by UNDP and EPOS in 2017 through the development and testing of the DHIS2 system, now known as CROIS2 (in order to differentiate it from the Health Information System), which was done at the request of the Ministry of Justice. EPOS’ was awarded a contract extension in May 2017, then through a competitive selection process, was awarded a new contract to support the Ministry of Justice until the end of 2018.

The Ministry of Justice made a commitment to hiring an ICT Specialist for Department of Civil Registration (UAGS) and in the future to establish an IT Unit within the Department of Civil Registration to manage the entire systems maintenance, software development and training requirements for the whole Department of Justice, Civil Registration ZAGS staff and Jamoats and roll out CROIS2 and archiving training across the country. Moreover should the Ministry of Justice establish such an IT section for this purpose, the problem of staff retention must be considered. Given the relatively low salaries of ZAGS and Jamoat staff, selecting high performing individuals from within the Ministry of Justice to undergo IT and systems development training is the logical way forward. Once these high-performing individual staff members are trained and gain experience, they are likely to be lured away to IT jobs in the private sector where pay is considerably higher. This eventuality has already been identified in all feasibility studies and the cost benefit analyses for staff has included 2 alternatives.
a)	With a likely high turnover of IT staff being lost to the private sector, increased costs will be needed for training of more new staff every few years.
b)	Should the government find a way to supplement payments of IT staff as an incentive for them to remain in public service once they have been trained, these supplements will also mean additional costs.
Both possibilities have been budgeted and costed, which is why training costs are comparatively high in the cost benefit analyses.
  
Feasibility of introducing and maintaining an electronic system of registration and digital archives: We already discussed the staffing and budgetary challenges as key elements in the feasibility of implementing an electronic civil registration and archiving system. Steering implications for an electronic system also involves investment in infrastructure in order that the CROIS2 system and archives are fully integrated and can be accessed from anywhere in Tajikistan. With improvements in 3G/4G technology and wider coverage, the reliance on fibre optic cable becomes less, but not as a full replacement. Wireless technology can be used as a backup to the cable services which, it is reported in the recent studies, is unreliable and can be down for up to 25% of the business day. 3G/4G therefore can be used as a primary source of connectivity and also as a backup for cable. However 3G/4G require licences to be purchased for all ZAGS and Jamoat offices which intend to access it, a cost which is factored into the feasibility of the system.     

The most recent study of the civil registration archive revealed some significant gaps in reliability of data stored in the archive. Discrepancies between the first and second copies of the archives ranged from 32-45% depending on the regions being measured. The physical state of the archives across the country also varied depending on the state of the building which housed them. The paper used during the period between 1995-2001 was inferior and is already deteriorating. A strategy to address these shortcomings in the archive has been carefully presented in the feasibility study report options. Systematic digitisation of archives is also planned and prioritised based on the data which is in greatest demand, and in worst physical condition. It was also considered that the first copy of the archive was by and large more accurate than the second, and where discrepancies are detected a protocol should be followed to determine how the correct data is entered into the system.    

Interest and Commitment of other Institutions to the Reform: Here the Project’s steering role will have significant implications for determining how successful the civil registration reform will be, and how data is shared and protected between Ministries. Starting at the community level, Jamoats are responsible for generating over 70% of civil registration Acts. Yet sharing data is problematic given the relationship between Jamoat secretaries and the Ministry of Justice who are mandated by law to administer Civil Registration Acts. There is no direct line of reporting or accountability from Jamoats to the Ministry of Justice, as Jamoats operate under the local Hukumats. Sharing data is done periodically but often sporadically. Civil registration data generated by consular services is also not shared regularly if at all. Of course, consular services report not to the Ministry of Justice but to the Ministry of Foreign Affairs (MFA). The President has instructed that MFA develop a population database and house this system at the consular headquarters in Dushanbe. 

The MFA system is built on the successes of the electronic visa system which was recently developed by MFA’s Consular Services. The Project has been having regular meetings with MFA to propose systematic data sharing between relevant ministries, ensuring “interoperability” across the various data subsystems managed by the government e.g. Ministry of Health, Ministry of Interior, Ministry of Justice, and Agency for Statistics. It was envisaged that the MFA population register act as the hub for validating the identity of individuals, which can then be used by the other relevant Ministries in their data systems. However on 22 September 2017 Vice-Chairman of the Majlisi Namaoyandagon  conferred a meeting on “Strengthening coordination between government bodies responsible for civil registration and vital statistics in the Republic of Tajikistan” hosted by Professor Takemi from The Asian Forum of Parliamentarians on Population and Development. In this forum the Ministries of Health and Justice gave presentations to parliamentarians on their respective electronic information systems. The recommendation from the forum was that the Ministry of Justice was best placed to take the lead in establishing a population register to which all other e-government systems would be linked.  Whether the Ministry of Justice will indeed take a central role in the establishment of a population register will depend on the outcomes of a World Bank funded e-governance road map which was developed in 2017. The road map will be published and presumably adopted some time in 2018. With this in mind, the Project has developed a Terms of Reference for a coordination body who would maintain oversight of the interoperability of state population data, and has shared this with the Ministry of Justice. The project has also produced a deep analysis of the Legal framework for introducing new practices to implement an Integrated Electronic Civil Registration system. The Project has also drafted and submitted to the Ministry of Justice a new Regulation “On Unified Electronic civil registration system”.

Key partners and beneficiaries
a. Key partners
The CR Project is implemented in close cooperation with the Ministry of Justice of the Republic of Tajikistan.    
The lead government counterpart for the project is the Ministry of Justice (MoJ). Moreover, in addition to MoJ, the Ministry of Foreign Affairs, Ministry of Health and Social Protection of Population, the Ministry of Interior, Agency on Statistics under the President of the Republic of Tajikistan and the Committee of Women and Family Affairs as well as the local governments (Jamoats) are the strategic partners of the Project. 
b. Beneficiaries
The primary beneficiaries are (i) Ministry of Justice of Tajikistan. (ii) 	Civil Registration Service Providers. (iii) the Population of Tajikistan, especially in remote areas of Tajikistan and in particular marginalized people, and women who are more likely to be undocumented and may face legal problems as a result of this.
[bookmark: _Toc154209172][bookmark: _Toc178587732][bookmark: _Toc216245615]The secondary beneficiaries include jamoats and consular offices of Tajikistan.  
[bookmark: _Toc401342768]The indirect beneficiaries include Ministry of Interior, Ministry of Health and Social Protection of population, Ministry of Education, the Agency on Statistics under the President of the Republic of Tajikistan and other state institutions, whose work is related to the system of civil acts registration.  

2. [bookmark: _Toc507063339]RESULTS SUMMARY AND IMPLEMENTATION REVIEW

The present report covers the period of January – December 2017. This report covers the main activities carried out during the reporting period and results achieved to date, as well as highlighting challenges and lessons learnt.

The Project’s strategic contribution to civil registration reform has taken the form of:
a) Providing guidance to the Ministry of Justice on the extent to which the archiving system has been run-down over recent decades, where the current gaps in human capacity and infrastructure lie, where the most urgent need for digitising state archives are, and how to address the shortcomings which were identified;
b) Assisting the Ministry of Justice with its supply driven communications strategy on civil registration reform being careful not to overcommit the government with promises of improved civil registration services to the public which it has yet to deliver on; 
c) Assisting the Ministry of Justice by providing legislative and technical support to a working group established to lead the civil registration legal reforms; 
d) Assisting the Ministry of Justice and wider government to understand the functional capacities of Jamoats, ZAGS and consular offices in administering civil acts registration, providing some basis of performance management and a training schedule to help address gaps in procedure which were identified during the study;
e) Assisting the Ministry of Justice to explain the scope and intentions of the reform to the wider government actors and donor community through conducting a round table forum;
f) Investigating alternative methods of civil registration service delivery improvement such as single window / one stop shop approaches as they have been applied in other countries;
g) Assisting the Ministry of Justice by introducing One-Stop Shop Public Service Delivery Model in Civil Registration Office in Kulyob city, in the Khatlon Region.   

Archiving and Digitisation

Strategic contributions to the reform which relate to the Project’s outcome and outputs during this reporting period were aimed at assisting government to understand which archive copies (first or second) were the most reliable and therefore recommended which are to be digitised. This was done through an exhaustive comparison between first and second copy archives using spot check analysis and random sampling across the country. An analysis was also conducted over time as to how accurate the archiving system has been maintained over past decades, which gives an indication of how well current procedures are being followed and archiving protocols observed, based on previous performance of archives staff.  The strategic analysis of the project revealed that none of the archives is in fact complete and identified the need for complementing the digitisation process with the second copies, where the first copies cannot be located and/or used. 

•	Key recommendations of the Feasibility Study to define institutional capacities and technical requirements for the digitization of Archives in Tajikistan were to gather Khatlon regional archive materials in one physical space; 
•	To carry out an inventory check of civil acts registered by the Consular Offices of the Republic of Tajikistan and transfer the second copies to the CAR Division Archive (Dushanbe);
•	To carry out an inventory check of CAR archives by the civil acts registering bodies;
•	To digitize the acts of those children who will reach the age of 4-6 at the time when digitisation begins, as they are the ones most in need of birth certificates in order to go to school within the next 2 years. In parallel to these priorities it would be desirable to start digitisation of acts registered from 1995 onwards; 
•	To digitise marriage acts registered from 1990 to 2014, which can be carried out in three stages: the 1st stage: 2005 - 2009  / 1995-1999; the second stage: 2000-2004 / 1990-1994; the third stage: 2010-2014;
•	To select digitization staff who meet at least the minimum requirements of computer literacy and can conduct the number of informational and practical trainings for the selected staff prior to the launch of the process;
•	To define the main principles of personal data protection and processing under the Law on state registration of civil status acts, which will regulate access to civil acts records, including access to databases and data exchange issues between government bodies. The full Report is attached in Annex 1 to this report.

Legislative Frameworks

[bookmark: _Hlk504390651]The key deliverables on Legal reform for Civil Registration produced by the Expert Team included:

Analytical report on deep analysis of the Legal framework for introducing new practices to implement an Integrated Electronic Civil Registration system: Aspects for an Integrated Electronic Civil Registration system  as part of the legal framework included, expediting and simplifying processing of civil registration public services through electronic means, developing a rationalised general regulation to manage the government’s information systems including that of Civil registration, aligning these public services to a single integrated population register, legislating to protect personal data storage and transmission, and integrating these systems under one coordination mechanism.  
A comparative analysis was conducted using 5 former Soviet states to gain an overview of how other countries have managed the issue of integrating their state’s e-governance systems.

[bookmark: _Hlk503883992]Recommendations to improve the legislation with a view to introduction of the Integrated Electronic Civil Registration system in the Republic of Tajikistan were developed as a result of the comparative analysis conducted and the analysis of the legislation of the Republic of Tajikistan.

The report revealed that there is a need to improve legal regulation in a number of areas related to the introduction of the Integrated Electronic Civil Registration system in the Republic of Tajikistan: in the field of unification of basic concepts definitions provided in laws of the Republic of Tajikistan regulating the activities of the information society, in the sphere of provision of public services in electronic format, in the sphere of general regulations on state information systems and their institutional structure, in the sphere of general regulations on personal data protection.

The conclusion of the report was:

· For the introduction of Integrated Electronic Civil Registration system in the Republic of Tajikistan it is necessary to develop regulations on the Integrated Electronic Civil Registration system including key issues of its operation. 
· In the process of preparations to civil status archives digitization in the Republic of Tajikistan it is necessary to consider possibilities for developing a special regulatory act for archives digitization - Rules for transmission of state civil status registries into the electronic format.
· In the process of establishment of the population register of the Republic of Tajikistan, it is necessary to provide technical and legal prerequisites for data exchange with state civil status registration information system.
· Prior to the introduction of interagency information interaction of state bodies, it is recommended to use interagency agreements on data use from the Integrated Electronic Civil Registration system.
· The report was guided by the formulation of the following documents and a detailed summary of Annex 2 extending to Annex 7.

In addition to the full Report attached in Annex 2  the following deliverables were produced: 
· [bookmark: _Hlk504125752][bookmark: _Hlk504557160][bookmark: _Hlk504126701]Draft of Government Regulation “On an Integrated Electronic civil registration system” (Annex 3 to this Report), a draft Instruction on conducting the registration of civil acts describing the provision of the Law o “On State Registration of Acts of Civil Status,” (Annex 4 to this Report,) draft Instruction on conducting the registration of civil acts by Consular Offices (Annex 5 to this Report,) a Draft of bilateral agreements between the Ministry of Justice and other Ministries and Agencies  involved to the civil registration sphere for Inter-ministerial coordination (Annex 6 to this Report,) and finally a Draft of the New State Programme on Development of Civil Registry Bodies for 2018 – 2023 (Annex 7 to this Report).

Communications Strategy

A Terms of Reference for providing technical assistance to the Ministry of Justice of the Republic of Tajikistan on the development and implementation of a Communication Strategy advocating the importance of registering civil status acts of the Republic of Tajikistan was developed jointly with UNDP, UN Women and UNFPA. The Terms of Reference for developing this Communications Strategy was discussed with and agreed by the Ministry of Justice. The ToR contains 3 separate but interlinked components reflecting the activities of UNDP, UNFPA and UN Women respectively. The PO “Gender and Development” was awarded the contract for drafting and implementation of a Communication Strategy. The Ministry of Justice is also considering other communications strategies developed with the assistance of HELVETAS which represent a wide range of communications options and approaches including access to justice. Civil registration reform comprises a particular part of this wide-ranging communications strategy.  The government is naturally wary of committing first to a supply side communications strategy when it has yet to implement most of the civil registration reforms necessary to deliver better services to the population especially at risk and isolated groups. The government therefore is working to avoid creating a public demand for improved services which it cannot yet deliver on, at least in the short term. A more phased demand side approach is therefore being employed by first developing public awareness on the need to engage in civil registration and how civil acts can benefit ordinary citizens who are often denied public services through lack of registration.  

[bookmark: _Hlk504127515]The CR Project studies also included a Concept Note on introducing One Stop Shop in Civil Registration Office in Kulyob city of Khatlon Region.  The purpose of the study was to research, analyse, prototype and test the One Stop Shop model in Civil Registration Offices.

Partnerships
Given the multifaceted nature of the project, establishing and maintaining sound partnerships based on UNDP’s comparative advantages, adds value and specific technical expertise to the domain of Civil Registration. This engagement is key to the successful implementation of ongoing civil registration reform. For smooth information sharing and exchange within different project partners, a monthly coordination group was formed. The meetings are attended by: 
· UNDP
· UNFPA
· UN Women
· UNHCR 
· EPOS Health Management GmbH.
· SDC 
· UNICEF and
· HELVETAS
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3. [bookmark: _Toc507063340]PROJECT RESULTS AND IMPACT SUMMARY
[bookmark: _Toc154209178][bookmark: _Toc178587127]Overall, the Project in on track with the work plan for January – December 2017. Given the formative stage of the activities carried out during the reporting period, it is premature to report against outcomes and outputs. The major achievements at the level of targets are provided in Table 1 – Project Results Summary below. 

	[bookmark: _Hlk504135309]Table 1 – Summary of Results

	Outcome 1: The reformed civil registry system of Tajikistan is effectively managed and provides quality and affordable services to the population and qualitative vital statistical data for the State

	Outcome Indicator 
	Baseline
	Target 2019
	Progress to date
	Outcome Result

	Indicator 1: Number of ZAGS offices and Jamoats that are fully functional, able to carry out all activities required by law and regulations.
	0 (ZAGS and Jamoats)
	3 ZAGS Offices and 18 Jamoats
	The Project agreed with Ministry of Justice of RT to start reconstruction of the ZAGS office located in Kulyob  city of Khatlon region.  The MoJ elected to recommend only 1 pilot office instead of the 3 proposed in the Project Document. The main reason for selecting only one pilot ZAGS office was MoJ’s ownership of the land on which the reconstruction would take place. No other viable alternatives to Kulyob were presented, therefore the target figure of 3 ZAGS offices needs to be reduced to 1 and the number of Jamoats reduced to 4. The Limited Liability Company “Shahrofarin” was contracted for conducting design of the reconstruction of ZAGS office in Kulyob.  The design works were completed and seven types of drawings were submitted to the MoJ.
A contract on renovation of the ZAGS office in Kulyob  was signed on 8 of December 2017. The renovation work was started in December 2017.
A contract for installation of a roof in summer hall (atrium) of the building of Department of Civil Registration under the Ministry of Justice of the Republic of Tajikistan was signed on 28 December 2017.
A Concept Note on introducing a One Stop Shop in Civil Registration Office in Kulob city of Khatlon Region was developed by the Project officer on Service Delivery. 

	Measuring ZAGS and Jamoat functionality and ability to carry out activities as defined under the law is premature at this stage. 

	Indicator 2: % of users of civil registration services (disaggregated by gender and rural/urban, including changes in absolute values) who are satisfied with the quality and affordability of the civil registry system
	•	48,2% of users in rural areas and 48,5% of users in urban areas are satisfied with quality and affordability of services of civil registry system.
•	48,3% of men and 48,4% of women who used services are satisfied with quality and affordability of services of civil registry system. 
•	44,7% of users of civil registration services are satisfied with quality and affordability of services on registration of birth. 
•	52% of users of registration services satisfied with quality and affordability of services on registration of marriage.
•	45% of users of civil registration services are satisfied with quality and affordability of services on registration of death
	increase from baseline by 20%
	A National Legal consultant was hired to conduct a functional assessment of the jamoat and ZAGS systems in Tajikistan focusing on officials’ administration of civil registration acts. A  consultation report on functional assessment of the jamoat and ZAGS systems in Tajikistan was developed. 
A National Legal consultant in the framework of the contract on conducting the functional assessment developed the following documents:
-A training agenda for conducting trainings for ZAGS and jamoats staff;
-A handbook (manual) on Civil Registration for ZAGS and jamoats staff;
-Minimum quality standards for ZAGS and jamoats staff;
-A M&E implementation plan, training module, pre- and post-training questionnaires.

Annual Action Research for defining service users' perceptions on the ongoing civil registration reform to guide implementation of the ongoing Civil Registration reform is in the planning stage. A Mission from the Istanbul Regional Hub is planned from 26 February  to 2 March 2018 to design the methodology for this research based on a zero draft ToR. (Annex 8 to this report)

	Measuring degree of satisfaction and affordability for users of the civil registration system premature at this stage.

	Indicator 3: Discrepancy between birth data in civil registry and birth data in the Ministry of Health and Social Protection
	





25,176
	10,000
	A Feasibility Study to define institutional capacities and technical requirements for the digitization of Archives in Tajikistan was conducted. The study presented findings of research into the current state of CAR archives, as well as prospects and methods of digitisation of CAR archives in the Republic of Tajikistan.

	Measuring discrepancy of data between MoH and civil registration system premature at this stage because the Action research exercise had not yet commenced at the time of reporting. Information from a 2017 presentation from the Agency for State Statistics indicate the discrepancy between MoJ registered birth figures and MoH issued figures are upto 50,000 per  year Efforts to date to reduce this discrepancy in birth rate data have been insufficient. A more radical approach is required to track individuals from birth, which is the digitisation of birth registrations.

	Indicator 4: Number of procedures (i.e., individual visits, different documents required, different authorizations needed) required for registration of civil acts
	5 and more procedures (individual visits) required for registration of civil acts, submitted supporting documents de-facto correspond to de-jure list of supporting documents (as prescribed by the Law of the RT ‘On State Registration of Acts of Civil Status.
	3 procedures (individual visits) required for registration of civil acts submitted supporting documents de-facto correspond to de-jure list of supporting documents.
	A National Legal consultant was hired to conduct a functional assessment of the jamoat and ZAGS systems in Tajikistan focusing on officials’ administration of civil registration acts. The Consultation report on functional assessment of the jamoat and ZAGS systems in Tajikistan was developed.
	The consultation report on functional assessment of the jamoat and ZAGS systems in Tajikistan recommended to introduce a practice   to issue birth certificate for new-born children  by maternity clinic. Government is still in consultation about whether to pass this recommendation into Law.

	Output 1: Legislative framework for civil registration is compliant with international best practices

	Output Indicator 
	Baseline
	Target 2019
	Progress to date
	Outcome Result

	Indicator 1: The legislation on civil registration, and the regulations implementing that legislation, are revised and adopted in line with the international best practices 
	Legislation on Civil Registration exists, but is outdated, inconsistent with other laws, and not compliant with international best practices.   There are no regulations to support implementation of existing legislation on civil registration. National ZAGS Reform Programme was adopted in 2014.
	Legislation is revised and adopted.  Regulations to support implementation of the legislation are drafted and adopted.
	A Working Group was created by the Minister of Justice by Decree №27 dated March 07, 2017 with the aim of completing the Legal analysis and the reports and Draft amendments to legislation on civil registration. The project provided substantive technical support to the WG through the team of International and National Legal and Civil Registration Experts. 

The key deliverables on Legislation reform produced by the Expert Team included analysing and editing the 7 recommendation reports (listed on Page 30) in preparation to receive government’s comments.
	Package of Draft of amendments to the Law on “On State Registration of Acts of Civil Status”, to the Family Code, to the Law “On Jamoats”, and to the Code on Administrative offence, was submitted to the Government in December 2017. 

	Output 2: New internal regulations defining roles, responsibilities and processes are applied by civil registry offices and jamoats 

	Output Indicator
	Baseline
	Target 2019
	Progress to date
	Outcome Result

	Indicator 1:  Internal rules and regulations are developed and adopted consistent with national legislation
	No internal rules and regulations
	Internal rules and regulations are elaborated and adopted
	Instructions on state registration of civil status acts were revised and improved by the Working group (ref #027) under the Ministry of Justice. A report on the Feasibility Study to define institutional capacities and technical requirements for the digitization of Archives in Tajikistan indicated widespread lapses in procedure in creating, managing and storing archives. Instructions need to be developed to protect archived data, law need to be developed to protect personal data.

	Draft of Instruction on state registration of civil status acts and Draft of Instruction on conducting the registration of civil acts by Consular Offices were finalized by the MoJ Working group.

	Indicator 2: % of ZAGS and jamoats implementing the new rules and regulations
	0
	40% ZAGS and jamoats serving at least 30% of the population
	No results achieved to date
	Measuring ZAGS and Jamoats implementing new regulations is pending the completion of Outcome 1. Please refer to Outcome 1 results above (p 17)

	Indicator 3: Number of people served by these ZAGS and Jamoats
	0
	40% ZAGS and jamoats serving at least 30% of the population
	No results achieved to date
	Measuring number of people served by ZAGS and Jamoats is pending the completion of Outcome 1. Please refer to Outcome 1 results above (p 17)

	Output 3: Civil registry offices and jamoat staff have enhanced capacities to provide quality services to the population

	Output Indicator
	Baseline
	Target 2019
	Progress to date
	Outcome Result

	[bookmark: _Hlk504398488]Indicator 1:  % of jamoats’ staff responsible for civil registration system participated in induction course prior to provision of services and training on improvement of qualification once every 4 years.  Frequency of participation of ZAGS staff in training and the coverage.
	0 jamoats’ staff participated in induction and improvement qualification courses.
•	Absence of systematic training for ZAGS staff in the Institute of Improvement of Qualification for workers of justice system.
	Capacity needs assessment completed; training programmes and induction course for jamoat staff who are responsible for civil registration   developed.  All Jamoats and ZAGS staff participate in training once every 2 years (i.e. twice until 2019). 100% of new staff of jamoat who are responsible for civil registration passed induction course.




	The project has procured IT equipment for the Institute for Advanced Legal Education, with the assistance of funds from the UN Women Civil Registration reform budget.

The Concept of Assurance of Data Quality for CRO IS was developed, which is in line with the provisions of mentioned document, 13 CRO top managers and specialists were trained in November 2017. EPOS has also trained a CRO IS Administrator, employed by UNDP, in the most important topics of MCRO IS
administration and maintenance.
A rapid Training Needs Assessment was conducted. Results of the assessment can be found on p 34.
Training of trainers was conducted in November 2017 using this equipment. 
A Capacity Building Inception Report was produced the results of which can be found on p. 34.  
	The Concept of Assurance of Data Quality for CRO IS was developed.
Procurement of IT equipment for the ATL Institute was completed.

	Indicator 2: % of ZAGS offices that show improved conditions of work (infrastructure, equipment, administration, access to rules and information, etc.)

	0
	20%
	Project has agreed with Ministry of Justice of RT to start reconstruction of the ZAGS office located in Kulyob city of Khatlon region. 
The Contract with the Construction Company was signed in December 2017. Construction works were just commencing at the end of the reporting period.  Details can be found on p 32.  
Similarly, the Contract for installation of  Roof in the summer hall (atrium) of the building of Department of Civil Registration under the Ministry of Justice was signed in December 2017. Details can be found on p. 32.

	Premature to measure at this stage of the project.

	Output 4: Civil registration and archiving of data is managed through an electronic system

	Output Indicator
	Baseline
	Target 2019
	Progress to date
	Outcome Result

	Indicator 1:  Electronic systems for registration and archiving are introduced and are functional across all ZAGS offices
	0
	Feasibility study conducted on electronic registration of civil acts





	The Georgian company -Innovations and Reforms Centre (IRC) conducted a Feasibility Study to define institutional capacities and technical requirements for the digitization of Archives in Tajikistan. 

Representatives of the Ministry of Foreign Affairs of the RT, UN Women and Project Manager of UNDP Civil Registration Project attended a Conference in Singapore in May 2017  to explore the relevance of One Stop Shops in the Tajik context. 
	While feasibility study 2.0 provides a road map for digitisation, the planning and logistics to launch such a complex task, with such damaged and inaccurate archives will take  still some considerable time. It is therefore premature to report on a result here.

	Indicator 2: % of paper-based records transferred to electronic archive 

	0
	Feasibility study conducted on digitalization of archives
	
	The outcomes of implementing a OSS model in the context of Tajikistan will only be known and understood once they have been piloted in an actual functioning ZAGS Office. It is only after the OSS performance has been analysed for any potential increase in service delivery will the results be available for reporting. 

	Outcome 2: The population of Tajikistan know how to have their vital events timely recorded in the civil registry system.

	Outcome Indicator 
	Baseline
	Target 2019
	Progress to date
	Outcome Result

	Indicator 1:  % of children under 2 years old with a birth certificates (disaggregated by gender)
	84,3% of boys and 81,9% of girls under 2 years of age have birth certificates
	90% boys and girls
	Terms of Reference for providing technical assistance to the Ministry of Justice of the Republic of Tajikistan on the development and implementation of a Communication Strategy advocating the importance of registering acts of civil status of the Republic of Tajikistan was developed jointly between project partners UN Women, UNDP and UNFPA. The PO “Gender and Development” was awarded the contract for drafting and implementation of a Communication Strategy.
	 % of boys and girls < 2 yrs without birth certificates in 2017 unknown at the time of reporting period. DHS data still being compiled:
https://www.dhsprogram.com/what-we-do/survey/survey-display-521.cfm
.

	Indicator 2: % of untimely birth and death registrations in ZAGS is decreasing

	80% births are registered on time. 
80% of deaths are registered on time
	85% births are registered on time. 
85% of deaths are registered on time
	As above. 
The MoJ hosted a national workshop (coordinated by UNHCR) on progress towards universal birth registration. Progress on monitoring the % indicators were raised during the national workshop. This will in turn contribute to a regional workshop in May 2018 and global workshop in 2019.
	Pending approval of the legislative amendments the project submitted to the Government in December 2017. Result will also depend on the Electronic model chosen by the Government and the outcome of the communication strategy research.

	Indicator 3: % of households have all their vital events registered (disaggregated by sex of head of household and province)
	82,3% of households have all their vital events registered including:
82,3% of male- and 81,9% of female-headed households have all their vital events registered. 
75,6 % of households in DRS, 78,4% of households in Dushanbe, 80,6% of households in Khatlon, 88% of households in GBAO and 90,2% of household in Sogd have all their vital events registered.
	85,3% of households have all their vital events registered including:
85,3% of male- and 84,9% of female-headed households have all their vital events registered. 
78,6 % of households in DRS,  81,4% of households in Dushanbe , 83,6% of households in Khatlon, 90% of households in GBAO and 93,2% of household in Sogd have all their vital events registered
	As above.

	 Baseline and targets are from the baseline survey. Reporting on the indicator is at the time of reporting premature, pending the Annual Action Research results. 

	Output 5: Ministry of Justice makes use of new communication strategies to proactively incentivise the population to register their vital acts 

	Output Indicator
	Baseline
	Target 2019
	Progress to date
	Outcome Result

	Indicator 1:  A coherent, comprehensive and inclusive strategy for communication has been adopted by Ministry of Justice
	Lack of communication strategy
	Communication strategy developed and adopted by MoJ;
	As above
	 HELVATAS and NGO ‘Peshaf’ drafted a  broad communications strategy for MoJ, and CR Project contractor “Gender and Development” will begin to formulate a specific communications strategy in Feb 2018,  results being submitted to MoJ . 

	Indicator 2: % of population that are aware of the necessity of registering civil acts and of how to do so.
	General population awareness is low (Inception Survey). More precise information TBD as part of the baseline survey to be conducted in 2016
	70% of the population are aware of the necessity of registering civil acts and of how to do so
	As above
	Measuring population awareness is premature at this stage, given no strategy in place or awareness campaign launched. The survey results of public perception of CR services are expected by May 2018. 

	Output 6: Outreach awareness raising campaigns by selected civil society organisations complement the Ministry of Justice communication strategies

	Output Indicator
	Baseline
	Target 2019
	Progress to date
	Outcome Result

	Indicator 1:  % of identified population residing in districts where isolated communities can be found are assisted to obtain missing civil registration documents.
	to be established by CSOs upon identification of population with problems
	TBD
	No activities were envisaged under Output 6 during the reporting period.
	Identifying population in isolated communities assisted to access civil registration services are to be covered in the Action Research March 2018. Data on at risk populations will also be captured through Communications research (UNFPA). 
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Implementation Strategy Review 
[bookmark: _Toc216245616]The CR Project is comprehensive with both integrated and complementary sets of outcomes and outputs. The project covers both supply (Outcome 1) and demand sides (Outcome 2) with top-down protection and bottom up empowerment measures. 

The key strategies applied for successful implementation of the project reform include but are not limited to:
1) Sound partnerships based on comparative advantage, value added and agency/organisation specific expertise that is relevant and can substantively contribute to the ongoing civil registration reform process;
2) Ensuring continuity by building on past achievements as is the case with project’s support to maintenance of basic parameters of health information system put in place by EU-EPOS;
3) Creating a basis for proactive engagement and leadership of the Government, namely the Ministry of Justice in ‘driving’ the reform process: the project is based within the premises of the Main Department of Civil Registration Office (UAGS) that enables frequent interactions with the Senior beneficiary of the project;
4) Evidence based planning and decision making: the project design is based on the findings of the inception survey and comprehensive consultation process. Nonetheless, to come up with a sound evidence base for monitoring the implementation of the reform process, the project commissioned a comprehensive feasibility study and baseline survey, the outcomes of which have informed future planning and decision making;
5) Coordinated approach in implementation of the reform: the project aims to enhance the existing platforms within the Government to ensure coherent implementation of the reform process;
6) UNDP Tajikistan is working closely with its Headquarters in New York and the Regional Hub in Istanbul to ensure that Tajikistan duly benefits from the regional and global knowledge and expertise accumulated by UNDP in other parts of the globe and specifically in Eastern Europe and CIS region.
   

4. [bookmark: _Toc401342769][bookmark: _Toc507063341]DETAILED PROJECT ACTIVITIES REVIEW (by output)

[bookmark: _Toc401342770]This Chapter introduces in detail activities implemented during the reporting period as they relate to Project Outputs in the Project Document’s logical framework. Featured activities include legislative review and support to the MoJ working group, a round-table forum held by MoJ to inform other relevant Ministries on the intended scope and strategy of civil registration reforms, a functional assessment of Jamoats, ZAGS and consular offices on administering civil registration acts, enhancing capacity to deliver quality services by upgrading civil registration facilities, design concepts for single-window / one stop shop models, training ZAGS staff, civil registration archiving and digitisation assessment, implementing DHIS2 and EPOS led training of ZAGS and Jamoat offices in using the new information management system, and developing an integrated communications strategy with access to justice.   
  
Output 1:  Legislative framework for civil registration is compliant with international best practices

A Working Group was created by the Minister of Justice Decree №27 dated from March 07, 2017. Its aim was the completion of the legal analysis and further developing draft amendments to civil registration legislation, in order to analyse legislative reports submitted to the Ministry of Justice. Other functions of the working group are to draft amendments to civil registration legislation, develop instructions on conducting registration of civil status acts, develop a Regulation “On Integrated Electronic civil registration system, develop an Instruction on conducting registration of civil acts by Consular Offices and bilateral agreements between Ministry of Justice, Ministries and Agencies involved in the civil registration sphere for Inter-ministerial coordination mechanism. The Ministry of Justice created the Working Group by order of the Minister, headed by the Deputy Minister of Justice. It consists of heads of the relevant departments associated with civil registration issues. Working Group Representatives are from departments of the Ministry of Justice and Department of Civil Acts Registration under the MoJ, and heads of 4 sectors of ZAGS in Dushanbe City and ZAGS sectors in Gissar District. 
The members of this Working group are meeting approximately twice per month. The Order of the Minister of Justice №27 dated from March 07, 2017 is attached to the present report in Annex 9.

To provide Technical Legal Expertise and Assistance to the Ministry of Justice’s Working Group, an International Legal consultant was hired in May 2017. One National Civil Registration Expert and one National Legal Expert were recruited in August 2017.


The key deliverables on Legal reform for Civil Registration produced by the Expert Team included:

Analytical report on deep analysis of the Legal framework for introducing new practices to implement an Integrated Electronic Civil Registration system:  The following relevant aspects for Integrated Electronic Civil Registration system introduction in the Republic of Tajikistan have been highlighted as part of the analysis of the legal framework: 
•	rendering public services in electronic form;
•	general regulation of state information systems and their institutional structure;
•	possibilities of regulating civil registry information system in the legislation of the Republic of Tajikistan;
•	correlation with the population register;
•	provisions on the protection of personal data;
•	interagency interaction.
A comparative method was applied to deepen the analysis of the legal framework. An overview of the relevant aspects of the legislation of the Russian Federation, the Republic of Kazakhstan, the Kyrgyz Republic, the Republic of Uzbekistan and the Republic of Lithuania, as well as their comparison with the provisions of legislation of the Republic of Tajikistan was conducted. These countries were selected for comparative analysis because they have already established or are in the process of establishing a regulatory framework for the implementation and operation of the Integrated State Civil Registry Information System. All these countries used to be a part of the former USSR as well as the Republic of Tajikistan.

Recommendations to improve the legislation with a view to introducing an Integrated Electronic Civil Registration system in the Republic of Tajikistan were developed as a result of the conducted comparative analysis and the analysis of the legislation of the Republic of Tajikistan.

The report revealed that there is a need to improve legal regulation in a number of areas related to the introduction of the Integrated Electronic Civil Registration system in the Republic of Tajikistan: in the field of unification of basic concepts definitions provided in laws of the Republic of Tajikistan regulating the activities of the information society, in the sphere of provision of public services in electronic format, in the sphere of general regulations on state information systems and their institutional structure, in the sphere of general regulations on personal data protection.

The conclusion of the report was:

· For the introduction of Integrated Electronic Civil Registration system in the Republic of Tajikistan it is necessary to develop regulations on the Integrated Electronic Civil Registration system including key issues of its operation. 
· In the process of preparations to civil status archives digitization in the Republic of Tajikistan it is necessary to consider possibilities for developing a special regulatory act for archives digitization - Rules for transmission of state civil status registries into the electronic format.
· In the process of establishment of the population register of the Republic of Tajikistan, it is necessary to provide technical and legal prerequisites for data exchange with state civil status registration information system.
· Prior to the introduction of interagency information interaction of state bodies, it is recommended to use interagency agreements on data use from the Integrated Electronic Civil Registration system.
The full Report is attached in Annex 2 to this report.


· Package of Draft of amendments to the Law on “On State Registration of Acts of Civil Status”, to the Family Code, to the Law “On Jamoats”, and to the Code on Administrative offence,  was submitted to the Government in early December 2017. 

· [bookmark: _Hlk504390703]The first Draft of Government Regulation of the Republic of Tajikistan “On Integrated Electronic civil registration system” was submitted to the Ministry of Justice for further consideration by the MoJ’s Working group and approval by the Government of RT. The Instruction is attached in Annex 3 to this Report.

· Draft of Instruction on conducting the registration of civil acts describing in detail the provision of the Law of the Republic of Tajikistan “On State Registration of Acts of Civil Status” was improved and finalized as per received comments within the Ministry of Justice’ Working group. The Instruction is attached in Annex 4 to this Report. 

· Draft of Instruction on conducting the registration of civil acts by Consular Offices was submitted to the Ministry of Justice and discussed within the Ministry of Justice’ Working group for  further discussion with the Ministry of Foreign Affairs and approval by the both of Ministries. The Instruction is attached in Annex 5 to this Report. 

· [bookmark: _Hlk504390884]The first Draft of bilateral agreements between Ministry of Justice and Ministries and Agencies  involved to the civil registration sphere for Inter-ministerial coordination mechanism was drafted and submitted to the Ministry of Justice for  further discussion within the MoJ’s Working group and approval by the involved Ministries and Agencies. The first Draft of bilateral agreements are attached in Annex 6 to this Report. 

· The Draft of the New State Programme on Development of Civil Registry Bodies of the Republic of Tajikistan for 2018 – 2023 was submitted to the Ministry of Justice for further discussion within the MoJ’s Working group, agreeing with the Ministries involved to the civil registration sphere and approval by the Government of the RT. The Draft of the New State Programme is attached in Annex 7 to this Report.



Round table forum to discuss the Results of the Baseline survey, Review of legislative frameworks, coordination mechanisms and institutional structure of Civil Registration System in Tajikistan

A Round Table forum to discuss the Results of the Baseline survey, Review of legislative frameworks, coordination mechanisms and institutional structure of Civil Registration System in Tajikistan was held on February 24, 2017. This provided the opportunity to present and discuss the various Project reports and research results produced in 2016. The workshop was attended by high level officials from the President’s office, Ministry of Justice, Civil Registration Department of the Ministry of Justice, Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Tajikistan, Ministry of Finance of the Republic of Tajikistan, Ministry of Interior of the Republic of Tajikistan, Ministry of Health and Social Protection of Population of the Republic of Tajikistan, Agency for Statistics under the President of the Republic of Tajikistan, Committee on Religious Affairs, streamlining of national traditions, celebrations and ceremonies under the Government of the Republic of Tajikistan, The Committee on Youth, Sport and Tourism under the Government of the Republic of Tajikistan, ZAGS sectors and representatives from the international organizations. The Agenda and the List of Participants is attached in Annexes 10 and 11 to this report.


Results Achieved 
· An Analytical report on deep analysis of the Legal framework for introducing new practices to implement an Integrated Electronic Civil Registration system was developed.
· A Working group was established by the Minister of Justice Decree №27 dated from March 07, 2017.
· A Round Table Forum to discuss the Results of the Baseline survey, Review of legislative frameworks, coordination mechanisms and institutional structure of Civil Registration System in Tajikistan was held on February 24, 2017.
· A Donor workshop was conducted to raise the funds required for the project.

Output 2:   New internal regulations defining roles, responsibilities and processes are applied by civil registry offices and Jamoats.


Functional assessment of Jamoats and ZAGS offices
A Consultation Report on a functional assessment of the jamoat and ZAGS systems in Tajikistan was produced. The report focused on officials’ administration of civil registration acts and was developed by a local consultant. The report also identified issues in ZAGS sectors and jamoats in the process of conducting acts of civil registration and based on the impediments identified, provided recommendations to address these obstacles.  The report outlined such issues as: procedures for the formation of a work plan of the ZAGS sectors, reporting procedures, storage of the blanks of certificates, providing consultation to the population by ZAGS sectors and jamoats, issues related to conducting registration of birth, death, marriage, pre-marriage health checks and others.

The Consultation Report on this functional assessment of the jamoat and ZAGS systems in Tajikistan is attached to the present report in Annex 12.


Results Achieved 
· Consultation Report on a Functional Assessment of the Jamoat and ZAGS systems in Tajikistan was developed and approved by the Ministry of Justice. 
· Training agenda for conducting trainings for ZAGS and jamoats staff;
· Handbook (manual) on Civil Registration for ZAGS and jamoats staff;
· Minimum quality standards for ZAGS and jamoats staff;
· M&E implementation plan, training module, pre- and post-training questionnaires.



Output 3:   Civil registry offices and jamoat staff have enhanced capacities to provide quality services to the population


The Project has procured of IT equipment for the Institute for Advanced Legal Education at the request of the Ministry of Justice of RT.

[bookmark: _Hlk504397268]The Project agreed with Ministry of Justice of RT to start reconstruction of the ZAGS office located in Kulyob city of Khatlon region.  The Limited Liability Company “Shahrofarin” was contracted for conducting design of the reconstruction of ZAGS office in Kulyob.  The design works were completed and seven types of drawings were submitted to the Ministry of Justice of RT.

A contract on renovation of ZAGS office in Kulyob was signed on 8 of December 2017. The renovation work was started in late December 2017. 

A Concept Note document on introducing a One Stop Shop in Civil Registration Office in Kulob city of Khatlon Region was developed by the Service Deliver-Project officer.

The Project agreed with Ministry of Justice of RT to install a Roof in summer hall (atrium) of the building of Department of Civil Registration as the archives, which are located in the basement of the building and often subject to leaks from above. There is an open space atrium which is located in the centre of the complex of buildings, set directly above the basement and archives. During the rainy season or when it snows, the rain water and melted snow drain down into the basement below which is causing damage to the archive documents. To solve this problem, it was decided to cover the atrium with light steel structures and a translucent roof. This solution will not only protect the archive from precipitation, but the covered atrium will also serve as a large summer seating area.
[bookmark: _Hlk504397855]A contract for installation of the Roof in the summer hall (atrium) of the building of Department of Civil Registration under the Ministry of Justice of the Republic of Tajikistan was signed on 28 December 2017.


Results Achieved  
· 20 units of IT equipment for the Institute for Advanced Legal Education were procured. 
· A contract on renovation of the ZAGS office in Kulyob was signed on 8 of December 2017. The renovation work was initiated.
· A contract for installation of a Roof in the summer hall (atrium) of the building of Department of Civil Registration under  the Ministry of Justice of the Republic of Tajikistan was signed on 28 December 2017. The renovation work was started.


Output 4:  Civil registration and archiving of data is managed through an electronic system
Feasibility study
The Georgian company -Innovations and Reforms Centre (IRC) conducted a second Feasibility Study to define institutional capacities and technical requirements for the digitization of Archives in Tajikistan. This second study presented findings of the study of the current state of Civil Acts Registration (CAR) archives, as well as scenarios and methods for the digitisation of CAR archives in the Republic of Tajikistan. The study identified, that the CAR archive in the Republic of Tajikistan is rather voluminous while at the same time, CAR records were characterised as having a high rate of inaccuracy between the first and the second copies of records. This, along with the principles of how civil acts records are created, led the study team to assume the superior integrity of the first copies over the second archive copies and the appropriateness of digitisation of the first copies for a higher level of precision of the electronic archive. However, the study also revealed that none of the archives is complete and identified the need of complementing the digitisation process with the second copies, where the first copies cannot be located and/or used. 

The proposed digitisation process was based on the findings of the study as well as the needs of the CAR system developed in the Republic of Tajikistan. Based on this the discussed model did not propose to digitise the entire CAR archive, but rather only those years and types of acts which were deemed to be a priority because of their high demand and their role in the CAR system in general.

The study discovered that despite the existence of various legal documents on data protection and a declared commitment by the Government of the Republic of Tajikistan to develop e-governance in the Republic of Tajikistan, the report provided recommendations on certain legislative issues, which should be addressed. 

The Report provided the following recommendations:
· to gather Khatlon regional archive materials in one physical space; 
· to carry out an inventory of civil acts registered by the Consular Offices of the Republic of Tajikistan and transfer the second copies to the CAR Division Archive (Dushanbe);
· to carry out an inventory of CAR archives by the civil acts registering bodies;
· to digitize the acts of those children who will reach the age of 4-6 at the time when digitisation begins, as they are the ones most in need of birth certificates in order to go to school within the next 2 years. In parallel to the priorities it would be desirable to start digitisation of acts registered in the 1995s; 
· to digitise marriage acts registered from 1990 to 2014, which can be carried out in three stages: the 1st stage: 2005 - 2009  / 1995-1999; the second stage: 2000-2004 / 1990-1994; the third stage: 2010-2014;
· to select digitization staff who meet at least the minimum requirements of computer literacy and can conduct the number of informational and practical trainings for the selected staff prior to the launch of the process;
· that the main principles of personal data protection and processing be defined in the Law on State Registration of Civil Status acts, which will regulate access to civil acts records, including access to databases and data exchange issues between government bodies. 

The Report is attached in Annex 1 to this report.

Support maintenance of the basic parameters of the Health Information System (HMIS)

During the reporting period the project contracted EPOS Health Management GmbH until 31 December 2017 to support the information system which was put in place under the EU funded ‘Technical Assistance to Support the Strengthening of the Health Information System (HMIS)’ project implemented by EPOS.

EPOS’ key deliverables produced in the reporting period were:

· The Concept of Assurance of Data Quality for CRO IS was developed. This was is in line with the provisions of mentioned document, where 13 CRO top managers and specialists were trained. EPOS also trained the CRO IS Administrator, employed by UNDP, in the most important topics of MCRO IS administration and maintenance;
· A rapid Training Needs Assessment was conducted. Results indicated that 435 CRO specialists require training, including 80 - on basic computer skills and 355 on utilization of the CRO IS. Before the CRO IS version 2.0 could be successfully implemented nationwide, at least 75% of specialists should be trained;
· Procurement of IT equipment for the ATL Institute was completed with the assistance of funds allocated  from the UN Women Civil Registration reform budget. Training of trainers was conducted in November 2017 using this equipment;
· A Capacity Building Inception Report was produced which included (i) Training needs assessment; (ii) Training plan and (iii) Training input evaluation plan;
· 181 reports in the MCRO IS were created, pre-tested and completed. The required data encryption software solution from the Russian company Cryptopro, was successfully purchased according to the requirements of the Main Directorate for Protection of State Secrets by the Government of the RT. Implementation of data encryption software and e-signatures was completed.
· CROIS 2 was officially approved by the Government of the Republic of Tajikistan, and has adjusted the CRO IS Civil Registration Acts (CRA) printing module to ensure correctness of data, grammar, and quality. CRAs are now produced based on their status (Draft, Active, Edited). The timestamp and status note are added to every printed CRA.
· [bookmark: _Hlk506810646]EPOS fulfilled all requirements of the Main Directorate for Protection of State Secrets by the  Government of the RT. The Russian company Vipnet LCC provided the software solution and procurement of data encryption software from Russian company CryptoPro, led to certification of the CRO IS system in November 2017. The full EPOS Progress Report can be found in Annex 13.

One Stop Shops Conference in Singapore
The Representatives of the Ministry of Foreign Affairs of the RT, UN Women and Project Manager of UNDP Civil Registration project attended an OSS Conference in Singapore from 01 till 07 May, 2017.  The conference was to explore the continuing relevance of One Stop Shops (OSS), the political economy dimension and technical implementation challenges, good practices and lessons learned from countries around the world. The objective of this workshop was also to strengthen developing country capacity for the design and implementation of One Stop Shops for public service delivery improvements at national and/or local levels. Greater clarity over drivers for success and failures help pave the way for public sector service transformation. The workshop was closely structured around customer centric One Stop Shops, while using global examples to illustrate the diverse approaches and local experience. The workshop was designed to convene collaborative multi-stakeholder groupings of institutions and organisations drawn from multiple contexts that share knowledge on public sector reform.



Results Achieved 
· The Georgian company -Innovations and Reforms Centre (IRC) conducted a second Feasibility Study to define institutional capacities and technical requirements for the digitization of Archives in Tajikistan. The report was submitted to the project.
· EPOS Health Management GmbH has been contracted through an open competitive international solicitation until 31 December 2018.


Output 5:   Ministry of Justice makes use of new communication strategies to proactively incentivise the population to register their vital acts 

A Terms of Reference for providing technical assistance to the Ministry of Justice of the Republic of Tajikistan on the development and implementation of a Communication Strategy advocating the importance of registering acts of civil status of the Republic of Tajikistan was developed jointly with project partners UN Women, UNDP and UNFPA. The activities under this ToR will be implemented by the project jointly with UN Women and UNFPA in the next reporting period.

The key deliverables to be produced under this joint ToR included:

Deliverable 1: UNDP component
· One integrated Communication Strategy to "Leave No One Behind - Everyone Counts" was developed and submitted to cover the city of Kurgan-Tube - in Khatlon region, in Bobojon Gafurov district - in Sughd region, in Rudaki district - RRS and Dushanbe city. These focus districts were chosen on the advice of MoJ. A short report explaining the 4 communications approaches was submitted. The report described the use of traditional leading media, outreach and awareness raising activities, infographics, alternative musical, art, and theatrical methods;
Yet to be developed were
· One Joint Communication Action Plan for 2017-2018. This joint plan shall be agreed with by the Working Group (WG) on Communication with the Ministry of Justice, covering awareness-raising activities and a work plan for the implementation of activities for "awareness-raising campaigns to reach the most vulnerable rural groups of people from remote areas, especially women and children, people with disabilities and minorities, in order to improve their access to civil registration services "without leaving anyone behind”;
· One Terms of Reference (TOR) for the Working Group on Communications;
· A unified Joint Action Plan for Information and Communication for 2017-2018, agreed with by the Working Group (WG) on Communication with the Ministry of Justice and a work plan for the implementation of activities, was developed and presented;
· One set of innovative communication strategy tools implemented to reach the 4 focus districts with vulnerable populations from remote areas, especially women and children, young girls, persons with disabilities and minorities.


Deliverable 2: UNFPA component
· The methodology and necessary tools for the preliminary and subsequent assessment of the level of public knowledge about the registry office services is yet to be developed and submitted to UNFPA;
· The study is yet to be conducted. Preliminary and final reports submitted for the approval of UNFPA.

Deliverable 3:  UN-Women component
· A plan to conduct awareness-raising campaigns, including awareness-raising activities (using media channels, community meetings, mobile consultations, information sessions of WWGs) on the need for timely registration of acts of civil status in the target areas of Kurgan-Tube, Rudaki, B Gafurov and Dushanbe (one jamoat in each district and in one district of Dushanbe) was developed and coordinated with the "UN Women"; 
· The contents of the media program and the infographic mock-up (2 types), billboard materials (3 types), 2 television programs, 4 newspaper articles, 2 radio programs, booklets (2 types), brochures (2 types) presented and coordinated with UN-Women;
· Report on the establishment of 7 groups in the target areas of the Project, including lists of members of the WWGs; Provision of a 2-day training module coordinated with UN-Women for WWGs members to raise their awareness of the process of reforming the civil registration system with handouts; A report on the 2-day training held in the 7 target areas of the Project; Providing a list of the 700 most vulnerable population groups, especially women and girls, who need the services of the registry office, identified by the members of WWGs, in accordance with the principle of "no one left behind,"; Report on the 14 information sessions held on the importance and procedure for registering acts of civil status, as well as on the consequences of failure to register marriages, births, deaths, failure to establish marital contracts, etc., conducted by members of WWGs;
· A methodology for conducting a comprehensive post-assessment developed and presented by UN-Women in order to assess the coverage of the population, as well as their awareness of civil registration services; As well as an evaluation report.
	
The Terms of Reference for providing technical assistance to the Ministry of Justice of the Republic of Tajikistan on the development and implementation of a Communication Strategy advocating the importance of registering acts of civil status of the Republic of Tajikistan is attached in Annex 14 to this report.

Output 6: Outreach awareness raising campaigns by selected civil society organisations complement the Ministry of Justice communication strategies
No activities were envisaged under Output 6 during the reporting period.




5. [bookmark: _Toc507063342]MANAGEMENT AND COORDINATION

A.   Management
Staffing
According to the agreement reached with the Ministry of Justice during the finalisation of the Project Document, in 2017 the team was composed of:

International Project Manager (P4)
Project Officer (Outcome 1 – Policy and Institutional Frameworks)
Project Officer  (Service Delivery)
Project Associate (Outcome 1 – Policy and Institutional Frameworks)
ICT/ Project Associate
Admin. Finance Associate, and 
Driver.

The project is using the drivers of other UNDP programmes and projects on a cost-recovery basis. Given the limited scope of travel required for the project it is more cost effective to maintain hiring transport on a cost recovery basis, rather than investing in a dedicated vehicle and driver. Hence, no driver was recruited. 
The Project Assistant resigned from the project in October 2017. This resignation was used as an opportunity to introduce changes to the project management structure. A Deputy Project Manager was recruited for this purpose. He shall start the work from February 01, 2018.


As was discussed and agreed with SDC, UNDP senior management and MoJ the project team is planning to move to other rented office accommodation. The procurement process to select appropriate office space is on-going.  



B.  Coordination
UN WOMEN
On May 15, 2017 on the occasion of International Day of Families, UN Women in conjunction with the Committee on Women and Family Affairs and Committee on Youth Sport and Tourism hosted an event for more than 300 students from Pedagogical, Medical and National State Universities in Dushanbe.. The purpose of the event was to enhance knowledge of students/young generation on the importance of family. alsoUN Women also engaged with relevant UN agencies (UNDP, UNFPA, UNICEF, UNHCR) to promote women’s and girls’ rights in the context of civil registration reform.  

UN Women also contributed to joint UN work with national partners and UN Human Rights Treaty Bodies in Tajikistan through facilitating consultations focused on enforcement of specific conventions, concluding with observations by Treaty Bodies in Tajikistan. 

In September 2017 a gender consultant conducted a capacity assessment among 41 staff of ZAGS in four districts of Dushanbe city (Sino, Somoni, Shohmansur and Firdavsi), UAGS, and House of Marriage from gender perspective.  
Only 2,4% of interviewed staff had some understanding on gender, related gender equality international mechanisms, national laws protecting human rights, etc. 

In October-December, 2017UN Women conducted a needs analysis,  mapping and concept design  on establishing a One Stop Shop (OSS) model in Kulyob city.  


UNFPA
During the reporting period UNFPA conducted an assessment of Data Flows and Development of Information Mapping for the Civil Registration System in Tajikistan.  The assessment involved inquiries, observations, interviews to evaluate the efficiency, effectiveness, business processes, timeliness and quality of information flows between different actors

Evaluation findings indicated that: the CR organizational structure was suitable for registration operations, service points are well distributed,a lack of appropriate linkages with some users of the CR products, an inadequate registration infrastructure for Jamoats and other CR operational level offices, and also inadequate CRVS personnel and those who have limited education profiles. 

 Inefficiency and infectiveness of the CRVS operations and information flow between various actors. Some of the specific issues included:
•	An absence of information flow between notaries and the registration agent
•	Inadequacy of trained personnel to certify deaths in the community
•	Existence of barriers to registration
•	Inefficient transmission of VS information between actors
•	Inadequate procedures and mechanisms for VS information sharing
•	Inefficient and ineffective VS data compilation
•	Inconsistencies between registration records and compiled statistics

In 2017 UNFPA with the PO “ASTI” provided technical assistance to MoJ with reviewing the recommendations received from international consultancy work in 2016. 11 out of 28 were accepted by the MoJ for further implementation.

UNFPA with the National Commission on Population and Development within the Parliament of the Republic of Tajikistan held a conference which highlighted benefits of the CRVS electronic civil registration system. The Conference was conducted on 22 September 2017 with participation of high level representatives of AFPPD Honourable Mr. Keizo Takemi. 

Theatre performances were conducted in three project areas: Khujand, Rudaki and Kurgan Tube as per agreement with MoJ; During the reporting period over 2,100 people were covered with theatre based performances on various topics such as birth and marriage certificates and passport. In total 22 performances were provided against planned 9.

To ensure access to services for hard to reach rural population, UNFPA jointly with MoJ organized a mobile consultation to provide CRVS services in remote and rural places. In total 36 mobile outreach visits were conducted. In total 1,800 consultations were provided to male (1,083) and female (717) population. 569 Individual consultations were also provided. 
160 children received birth certificates in the course of the campaigns. 12 radio programmes were developed and broadcasted.


Resource mobilization

According to the Resource Mobilization Document there is a need to attract additional resources to ensure complete and timely implementation of civil registration reform process.

To mobilize additional resources, UNDP approached the following donors:

· Canada Fund for Local Initiatives (CFLI);
· KazAID;
· Czech-UNDP Trust Fund;
· Bureau for Policy and Programme Support (BPPS);
· Russian Trust Fund;
· Eurasian Fund for Stabilisation and Development (EFSD) which was prepared during the previous reporting period, was handed off to the Ministry of Finance in order that the Government could  make the application. It is expected that MoF will prepare the application on their letterhead and submit before the next deadline for applications passes;
· Embassy of the Republic of Korea. A follow-up meeting was held with the RoK and the Embassy advised they would be establishing in Dushanbe an office of KOICA.
· Embassy of Japan (letter from MoJ)
· GPB and K&I Data and Design Thinking

In addition to these 9 initiatives, a Strategic Planning (Donor) workshop of the Civil Registration System Reform in Tajikistan was conducted in September 27, 2017 in the Ministry of Justice Conference Hall for donors to outline the progress achieved and further plans for the project in order to attract the additional funds for the project. 
Since the Strategic Planning Workshop several follow up initiatives have been pursued to gauge the interest of donors. These are following:

· All Embassies, Funds and Banks invited to Civil Registration Partners Coordination meeting 
· Japanese Ambassador 
· Indian Consulate 
· French Ambassador 
· UNDP Seoul Policy Centre: Republic of Korea’s Innovative Policy Tools and Experiences for Implementation of SDG 16 shared in the context of a Development Solutions Partnership (DSP) on Anti-Corruption. DSPs are facilitated by UNDP Seoul. Expression of Interest being prepared on Corruption Risk Assessment (CRA) of ACRC (implemented since 2006) for effective prevention of corruption in the public sector by identifying and removing corruption-causing factors in draft laws. 3 meetings with the Embassy of the Republic of Korea and planning to meet KOICA once the office is established.


The Table with the list of approached donors is attached as Annex 15 to the present report. 



Results Achieved 
· The Project monthly UN and partner coordination meetings have been conducted on a regular basis;
· CROIS2 tested, deployed across selected ZAGS offices;. The introduction of a fully electronic CR Information system paves the way for systematic data sharing across agencies and the introduction of a coordination mechanism as recommended by the CR Project in 2017;
· Strategic Planning (Donor) workshop of the Civil Registration System Reform in Tajikistan was conducted.
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While the project has strong support from the Ministry of Justice, and from other partners, several implementation challenges exist which impede the roll out of the Civil Registration Reform. These include, low staff motivation and capacity of ZAGS Offices and Jamoats, poor facilities and weak infrastructure, lack of highly-qualified specialists in accountancy (for financial reporting) and IT, incoherent service delivery approaches and business procedures on the service provider side. On service user side, low awareness of civil registration by the population, low motivation for the registration of civil acts, poverty (paying capacity), deference to using informal institutions, cultural aspects and distrust of formal institutions and procedures are the main barriers.

The project with support of partners and stakeholders will address these challenges by:
•	Introducing amendments to the Law on “On State Registration of Acts of Civil Status”, Family Code, Code on Administrative Offences and other Laws and by-laws related to civil registration as per received comments from the ministries and agencies;
•	Introducing instructions on conducting the registration of civil acts by Jamoats, ZAGS and Consular Services;
•	Developing and implementing new by-laws, internal rules and regulations, business procedures and M&E framework;
•	Developing training programmes, training materials and conducting a series of trainings: training for trainees and trainings for staff of ZAGS Offices, Jamoats and Consular Offices;
•	Renovating facilities: renovation of archive building, renovation of ZAGS Office in Kulyob  and two other ZAGS Offices (if agreed and approved);
•	Technical upgrade of Institute of Advanced Legal Training under the Ministry of Justice for better learning conditions and innovative education;
•	Introducing a new communication strategy and conducting outreach awareness raising campaigns;

Specific challenges during the reporting period were:

Annual Work Plans for 2017 and 2018 needed to be modified to accommodate aspirations of MoJ to have a fully functional electronic data management system in place by January 2018. Government expectations are insupportably high. At the first Project Steering Committee in Nov 2016 the Minister of Justice commented that the Project was actually “moving too fast” and MoJ needed time to absorb the changes proposed. In mid-2017 there was a shift in perception that the Project had slowed and there were delays in implementation. This was mainly due to the decision on which ZAGS office to upgrade. The decision to upgrade Kulyob  office was only taken in the 2nd quarter of 2017, which meant the procurement process was 3 months behind from the beginning. Moreover, ZAGS Kulyob  office was not a recommended site for upgrading, as it was considered by UNDP engineers to be too costly to renovate, as it would have been better and more cost effective to build a new. MoJ insisted on the Kulyob  ZAGS office however, which resulted in a significant portion of the budget being allocated for construction, leaving little for other essential items such as computers and IT support. Government expectations on what can be achieved with the current level of resources needs careful explanation by Project Management.

Expectations on what can be achieved with current resources needed also to be managed for the 2018 Annual Work Plan and discussed with MoJ and SDC. Currently the Project is planning intensive IT support and hardware procurement in 2018 to meet government’s aspirations. Careful analysis of costs involved in procuring necessary hardware have been completed and will be communicated to MoJ during the normal weekly meetings.

A separate Meeting held with MoJ suggesting MoJ and UNDP review the IT Assistant performance.
EPOS were also counselled on several occasions that the staff member did not report to them (as they are UNDP Contractors) but to UNDP Project Management. EPOS’ open criticism of this staff member would therefore be considered as un-informed and inappropriate, though EPOS’ assessment of the staff member’s technical capacity is taken into consideration.

Concern was also raised about the length of time taken to purchase training computers. The Purchase Order (PO) for the computers was approved on 9 October 2017. The delivery period was within 30 days after the PO was approved. Therefore, the IT equipment was delivered by 9th November 2017. However, the contract of the EPOS staff responsible for the training came to an end on October 2017.  The IT Assistant’s contract was not renewed beyond 31 December 2017. An IT specialist consultant was engaged by UNDP for 66 working days from 15 November to provide technical cover and help desk backup in the transition period when a company is selected to take on legal and IT support to MoJ.

A final challenge identified was the lack of internal capacity of UN Women to deliver on their proposed budget. This implementing partner agency has not been able to maintain their delivery rate at acceptable level for the reporting period and before, and these shortcomings need to be documented with the view of assisting the relevant staff to lift their delivery performance.    

Management and coordination challenges 
Individual UN Women staff performance is however not the major issue facing this partner agency and their consistent low delivery. Indications are that there is a more systemic problem within UN Women’s management structure which requires inordinate amounts of time and resources to have even the most basic of decisions made at regional level. This, coupled with unrealistic budgeting for UN Women’s Project overall work plan has put this agency in a difficult position to maintain delivery, despite the best intentions and dedication of its local staff.

As EPOS GmbH have been the technical leader in implementing the electronic data management system since the Project’s inception. The company designed a fully compliant electronic system for civil registration services using customized open source software. Using open source code was a conscious decision, taken in order to avoid costly annual registration fees which would have been incurred by the government had the choice been to purchase an off-the –shelf product which would require costly long-term licensing. Moreover DHIS2’s predecessors had been developed by the University of Oslo, and similar versions have been installed in other countries around the world that were also looking to implement a fully electronic civil registration system.

The down side to using such a customized system is that it requires specialized training to be able to manage the system’s maintenance, trouble shoot issues and use it to its fullest potential, let alone developing new modules or add-ons. Such training needs to be provided to the Ministry of Justice designated staff who are involved in implementing this electronic system. The MoJ however does not have an IT division as such and there are significant internal MoJ capacity gaps which could impact on project sustainability if they are not managed in good time. 
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	Issue
	Lesson Learned

	Improved interagency Coordination
Coordination with other agencies became an issue for project management in the reporting period. Although monthly meetings continued to be conducted between UN Agencies and other stakeholders with interest in Civil Registration Reform some key inter-agency activities in relation to MoJ could have been coordinated better. 
[bookmark: _Hlk500922328]To improve inter-agency coordination the Programme Analyst (Governance):
1. Held a technical meeting with UNFPA and UN Women who have contracts with UNDP and possibly with MoJ to discuss the existing coordination gaps and follow up actions which are required.
2. Followed up on interagency meetings held at the level of Agency Heads (since this is inter-agency and goes beyond project level).
3. More closely monitored UN Women’s work in particular, in accordance with milestones agreed in advance and prepared to take action if milestones were missed. 
	Monthly coordination meetings continued to be held with Agencies concerned with CRVS.

Any proposed high level interagency technical meeting required UN RC’s involvement. An Interagency meeting was planned for early February 2018, when all partner agencies are back in country. This meeting will have an internal review with clear documentation of lessons learned from 2016 and 2017 for the Heads of Agencies to come up with management responses. UN Women intended to finalise the recruitment of the new National Officer, and it was intended that the selected person be present at this interagency meeting also. However, the recruitment process will take some time and there will only be one UN Women staff member in country covering the entire portfolio for some time to come in 2018. Without the early appointment of senior UN Women staff  with the authority to approve key documents relating to procurement, finance, HR, and programme decisions, the low delivery rate is expected to continue. This impacts on the entire project performance.  

	Consistent and coherent messaging
To ensure all communications, ToRs, work plans are reviewed for consistency with Project requirements, contribution to the project objectives and overall reform process by the UNDP Project before passing through to MoJ for approval, Project management ensured all communications between UNFPA and UN Women consultants with MoJ were channelled through the UNDP Project. This policy was also at the request of MoJ.

A complaint was raised about the Project not sharing ToRs for proposed civil registration activities with UNDP. Specific reference was made to a UN Women ToR of National Consultant to analyse the opportunities, prerequisites and conditions for providing information, advisory support and civil registration services to vulnerable groups, taking into account gender approaches on the principle of a Single Window service (based on Civil Registration Office in Kulyob  city). In fact this case was discussed with MoJ during a routine face to face meeting and a follow up email was sent on 23 August explaining the context of this Terms of Reference, the UN Women consultant’s role and the Project’s role.
   
Communications between Project Management and MoJ have always been open and productive. Regular weekly meetings are held between Project Management and MoJ though use of interpreters is often necessary. 

Project staff have clearly defined ToRs depending on their designation. It is not always clear to MoJ and SDC if staff are involved in activities that are outside their TOR. Project Management will review staff TORs and ensure that all are working within their respective designated areas of responsibility, and that this is clearly communicated/agreed upon with MoJ.
If Project management detects local staff are departing from the actual tasks implemented, the required adjustments will be swiftly made. 



	The Lesson learned was Project local staff should  be more sensitive to any subtle messaging coming from MoJ which Management needs to be aware of. 

Another lesson learned that despite there being clear evidence this particular UN Women ToR was discussed and cleared with MoJ, to avoid embarrassment to the government it was decided not to publicly refute MoJs criticism of the project on this and other cases and allow senior management and Programme Unit to deal with it “off-line.”

Project Management also needs to be more sensitive to subtle messages being sent from MoJ on salient issues, which may be difficult to pick up on, especially when filtered through an interpreter, and be responsive to these issues.  
The recruitment of a Deputy Project Manager will also help in this respect, including for day-to-day communication with MoJ.
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9. [bookmark: _Toc507063345]FINANCIAL REPORT
The financial report for the reporting period is attached as Annex 16 to the present report.

10. [bookmark: _Toc507063346]RISK ANALYSIS TABLE
The updated Risk Analysis Table is attached as Annex 17 to the present report.
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The Analytical report on deep analysis of the Legal framework for introducing new practices to implement an Integrated Electronic Civil Registration system
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Draft of Government Regulation of the Republic of Tajikistan “On Integrated Electronic civil registration system
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Draft Instruction on conducting the registration of civil acts describing in detail the provision of the Law of the Republic of Tajikistan “On State Registration of Acts of Civil Status
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Draft Instruction on conducting the registration of civil acts by Consular Offices
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Draft of bilateral agreements between Ministry of Justice and Ministries and Agencies  involved to the civil registration sphere for Inter-ministerial coordination mechanism
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Draft of the New State Programme on Development of Civil Registry Bodies of the Republic of Tajikistan for 2018 – 2023  
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Draft ToR for conducting an Action Research































Annex 9




Order of the Minister of Justice №27 dated from March 07, 2017 to establish a working group.
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Agenda of the Round table, held on 24 February, 2017
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List of Participants of the Round table, held on 24 February, 2017
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Consultation report on functional assessment of the jamoat and ZAGS systems in Tajikistan
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Terms of Reference for providing technical assistance to the Ministry of Justice of the Republic of Tajikistan on the development and implementation of a Communication Strategy advocating the importance of registering acts of civil status of the Republic of Tajikistan
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Table of the list of approached donors
	#
	Donor
	Project Idea/Proposal[footnoteRef:1] [1:  Some of the project ideas are already reflected under Phase I of the project. In case of approval, UNDP will propose reallocation of funds for underfinanced/non-financed activities. ] 

	Total amount requested
	Status

	1
	Canada Fund for Local Initiatives (CFLI)
	· [Co-funding] for conducting Baseline Survey 
	CAD 25,000 (equivalent to USD 20,000)
	Concept Note submitted, pending review by the Embassy of Canada in Kazakhstan

	2
	KazAID
	· Capacity building (training) for the Civil Registration Offices
	USD 200,000
	

	3
	Czech-UNDP Trust Fund
	· Develop a comprehensive ‘change plan’ for the identified model of service provision (follow up on the outcomes of the feasibility study);
	USD 10,000

	· Approved

	4
	Bureau for Policy and Programme Support (BPPS)
	· Comprehensive review and recommendations for improvement and simplification of business processes within the civil registration system;

	USD 250,000 
	· Outcome announced at the end of 2016;

	5
	Russian Trust Fund
	· Repair / building of 5 regional ZAGS Offices and their technical equipment, in accordance with international best practice;
· Digitization of archives in Dushanbe, Khujand and Khorog; - Purchasing of computer equipment for ZAGS Offices and 426 jamoats;
	͌USD 3 million 
	One pager submitted; pending review

	6
	Eurasian Development Bank
	· Exact areas to be agreed with MoJ (announcement came only on 14 July 2016)
	~ USD 500,000
	MoJ discussed the potential activities to be prioritized with the Executive Office of the President. MoJ then received clearance to submit, UNDP provided technical support in completion of the application[footnoteRef:2] [2:  UNDP is not eligible for this call, but the Government of the target countries, including Tajikistan are eligible.] 


	7
	GPB and K&I 

Data and Design Thinking

	· Creation of citizen feedback mechanism to enable citizens to proactively engage in the ongoing civil registration reform;
	USD 50,000
	The 2016 call for proposals requires projects to be implemented as of July 2016. Therefore, the idea will be resubmitted as part of 2017 call for project ideas.

	8
	Embassy of Japan
	· providing "single window implementation in cities and districts of the civil registration mechanism
	Non specific Letter of request for support from MoJ (drafted by UNDP)
	Awaiting response

	9 
	Eurasian Fund for Stability and Development (EFSD)
	· Requesting comprehensive support in digitisation of C.R system, using Tajikistan’s export of human resources (mainly to Russia) as the entry point.  
	USD 5 million
	Application which was prepared during the previous reporting period, was handed off to the Ministry of Finance in order that the Government could  make the application. It is expected that MoF will prepare the application on their letterhead and submit before the next deadline for applications passes.

	10.
	Embassy of the Republic of Korea
	· A follow-up meeting was held with the RoK and the Embassy advised they would be establishing in Dushanbe an office of KOICA
	
	A follow-up meeting was held with the RoK and the Embassy advised they would be establishing in Dushanbe an office of KOICA

	11.
	Strategic Planning workshop of the Civil Registration System Reform in Tajikistan was conducted in September 27, 2017 in the Ministry of Justice Conference Hall for donors to outline the progress achieved and further plans for the project in order to attract the additional funds for the project
	Since the Strategic Planning Workshop several follow up initiatives have been pursued to gauge the interest of donors. These are following:
· All Embassies, Funds and Banks invited to Civil Registration Partners Coordination meeting 
· Japanese Ambassador 
· Indian Consulate 
· French Ambassador 
· UNDP Seoul Policy Centre: Republic of Korea’s Innovative Policy Tools and Experiences for Implementation of SDG 16 shared in the context of a Development Solutions Partnership (DSP) on Anti-Corruption. DSPs are facilitated by UNDP Seoul. Expression of Interest being prepared on Corruption Risk Assessment (CRA) of ACRC (implemented since 2006) for effective prevention of corruption in the public sector by identifying and removing corruption-causing factors in draft laws.
	
	XX

	TOTAL:
	USD 9,030,000




Table  - The table with information of the approached donors


Annex 16

	Financial Report for the period of January - December 2017

	Project title "Civil Registration System Reform in Tajikistan"

	                        Activities
	Funds from
	Revised budget 2017
	Expenses for the period
	Commitments as of 31 December, 2017
	Remaining Balance
	Utilization level, %

	#
	Description
	 
	A
	B
	C
	D = A - B - C
	D = (B + C)/ A

	1
	 Legislation on civil registration is compliant with international standards
	SDC
	$378,387 
	$435,899 
	0
	($57,512)
	115%

	
	
	UNDP
	$0 
	$13,410 
	0
	($13,410)
	 

	2
	New internal regulations defining roles, responsibilities and processes are applied by civil registry offices and jamoats
	SDC
	$177,883 
	$93,895 
	$137,928 
	($53,941)
	130%

	
	
	UNDP
	$53,227 
	$38,429 
	0
	$14,798 
	72%

	3
	Civil registry offices and jamoat staff have enhanced capacities to provide quality services to the population
	SDC
	$128,265 
	$47,555 
	0
	$80,710 
	37%

	
	
	UNDP
	$76,926 
	$72,033 
	0
	$4,893 
	94%

	4
	Civil registration and archiving of data is managed through an electronic system
	SDC
	$251,108 
	$131,972 
	$53,207 
	$65,929 
	74%

	
	
	UNDP
	$39,000 
	$116,683 
	 
	($77,683)
	299%

	5
	Ministry of justice makes use of new communication strategies to proactively incentivise the population to register their civil acts
	SDC
	$0 
	 
	 
	$0 
	 

	
	
	UNDP
	$0 
	 
	 
	$0 
	 

	6
	Outreach awareness raising campaigns by selected civil society organisations complement the MoJ communication strategies
	SDC
	$8,640 
	$34,734 
	 
	($26,094)
	402%

	
	
	UNDP
	$43,886 
	 
	 
	$43,886 
	0%

	7
	Direct Project Costs
	SDC
	$38,890 
	$24,270 
	 
	$14,620 
	62%

	
	
	UNDP
	$87,197 
	$59,069 
	 
	$28,129 
	68%

	 
	Subtotal SDC
	 
	$983,172 
	$768,324.76 
	$191,135 
	$23,712 
	98%

	 
	Subtotal UNDP
	 
	$300,237 
	$299,623.87 
	$0 
	$613 
	100%

	Total:
	 
	 
	$1,283,409 
	$1,067,948.63 
	$191,135.38 
	$24,325 
	98%

	Note: Data contained in this financial report section is an extract of UNDP financial records. All financial data provided above is provisional.
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Risk Analysis Table
	Project Title: “Support to Civil Registration System Reform in Tajikistan”	
	Award ID:
	Date: January  2018



	#
	Description
	Date Identified
	Type
	Impact &
Probability
	Countermeasures / Management response
	Owner
	Submitted, updated by
	Last Update
	Status

	1
	Political destabilization, insurgency and armed conflict
	January 2018
	Political

	The risk occurrence could impact the effectiveness of project activity and sustainability
P = 2
I =  2
	Maintain neutrality and conflict-sensitivity in action: adapt programme to the complex context
	Ms Gulbahor Nematova
	Mr Tony Cameron
	July 2017
	No change

	2
	Corruption impedes project activities and/or outputs
	January 2018
	Operational 

	The occurrence of the risk will undermine the impact of the project
P = 2
I =  2
	Good governance, including transparency and accountability, and careful monitoring approach to project activities. Training in anti-corruption for ZAGS Officers and Notaries planned for February 2018.
	Ms Gulbahor Nematova
	Mr Tony Cameron
	December 2017
	No change

	3
	Legislation, government policy and practices not implemented due to weak capacities, lack of coordination and/or low finances
	January 2018
	Regulatory

	The occurrence of the risk will undermine the impact of the project
P = 2
I =  2
	Close coordination with key institutions to develop alternative strategies; facilitate coordination with Ministry of Finance with respect to financial allocations for reforms.
	Ms Gulbahor Nematova
	Mr Tony Cameron
	July 2017
	No change

	4
	Lack of motivation/ political will to implement reforms
	January 2018
	Strategic

	The occurrence of the risk will undermine the impact of the project

P = 2
I =  2
	Identify motivating factors that can be incorporated into the project.
	Ms Gulbahor Nematova
	Mr Tony Cameron
	July 2017
	No change

	5
	Inability to secure on-going government funds to improve civil registration system
	January 2018
	Financial

	The risk occurrence will force the downscaling of certain project activities

P = 2
I =  3
	On-going dialogue with President’s Administration and Ministry of Finance, along with Ministry of Justice, to identify additional funding sources. Project advocating for high level inter parliamentary dialogue between Tajikistan and foreign worker recipient countries for bi-lateral funding opportunities.
	
	Mr Tony Cameron
	December 2017
	No change

	6
	Frequent electricity cuts in particular at jamoat offices in rural areas
	January 2018
	Operational 

	The occurrence of the risk undermines sustainability of the project

P = 3
I =  3
	The governmental plan to extend the electronic civil registration system nationwide at the jamoats level will be carefully assessed, considering also the option of keeping a paper based system at this level. 
	
	Mr Tony Cameron
	December 2017
	No change

	7
	Lack of cooperation between ZAGS and jamoats
	January 2018
	Organizational
	The occurrence of the risk will undermine the impact of the project

P = 2
I =  2
	The project will facilitate the definition of clear roles and responsibilities, joint activity planning and clear reporting mechanisms.
	
	Mr Tony Cameron
	December 2017
	No change

	8
	Lack of cooperation between MoJ and other state institutions
	January 2018
	Organizational
	The occurrence of the risk will undermine the impact of the project
P = 2
I =  3
	The project will create linkages and cooperation between the relevant state institutions where possible, formalised by accepting the establishment of an interagency coordination mechanism. 
22 September 2017 Vice-Chairman of the Majlisi Namaoyandagon  conferred a meeting on “Strengthening coordination between government bodies responsible for civil registration and vital statistics in the Republic of Tajikistan”
The recommendation from the forum was that the Ministry of Justice was best placed to take the lead in establishing a population register to which all other e-government systems would be linked.

	
	Mr Tony Cameron
	December 2017
	No change

	9
	Deterioration in relations between UNDP and project partners
	January 2018
	Strategic
	The occurrence of the risk will undermine the impact of the project
P = 1
I =  3
	Maintain respectful, collaborative, participatory, organic approach and transparency. Increased dialogue with MoJ and Project Partners facilitated by planned arrival of DPM.
	
	Mr Tony Cameron
	December 2017
	No change

	10
	Decreased motivation/
ability/ willingness of civil registry service providers because of impending job cuts as a decision from government.
	January 2018
	Strategic
	The occurrence of the risk will undermine the impact of the project
P = 3
I =  2
	Continuous efforts to build the capacity of providers according to needs determined by them. Selective training delivered only to those who are likely to remain on staff.
	
	Mr Tony Cameron
	December 2017
	Change

	11
	Government priority for 2018 is to fully establish an electronic Civil Registration Office Information System across 68 ZAGS Offices and 64 clustered Jamoats. Large scale training required for recipient staff. No budget for training logistics however.
	December 2017
	Operational
	P = 3
I = 1
	Detailed discussions with trainers in EPOS point to centralized training being the most effective, probably from out of the Institute for Advanced Legal Training. Travel, DSA etc for ZAGS & jamoat staff attending centralised training not in EPOS financial proposal. UN Women approached to fund this aspect of the training logistics.
	
	Mr Tony Cameron
	December 2017
	Change
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Executive summary

In the Repubic of Tajikistan civil acts records have existed in their paper form from as early as the 1920’s. These archives have been in use since, however with the developing new technologies, promotion of e-governance and the demands of the modern world, having archives in an electronic form has gained great value. Taking this into consideration the Government of the Republic of Tajikistan embarked on a programme of Civil Acts Registration Reform, entailing introduction of an electronic Civil Acts Registration (CAR system and digitisation of paper-based archives.

This study presents findings of the investigation of the current state of CAR archives, as well as prospects and methods of digitisation of CAR archives in the Republic of Tajikistan.

The study has identified that the CAR archive in the Republic of Tajikistan is rather voluminous and at the same time the CAR records are characterised by a high rate of inaccuracy between the first and the second copies of records. This, along with the principles of how civil acts records are created, led the study team to assume the superiority of the first copies over the second copies and appropriateness of digitisation of the first copies for higher levels of precision of an electronic archive. However, the study also revealed that none of the archives are complete and has identified the need for complementing the digitisation process with the second copies, where the first copies cannot be located and/or used.  

The proposed digitisation process is based on findings of the study as well as the needs of the CAR system development in the Republic of Tajikistan. Based on this the discussed model does not propose digitisation of the entire CAR archive, but rather only those years and types of acts, which are deemed as being a priority due to the high demand and their role in the CAR system in general. At the same time, out of variations of the CAR archive digitisation, this report proposes a digisation model, where civil acts are scanned and data entered along with a scanned document to form an electronic archive. 

The study has discovered that despite the existence of various legal documents on data protection and a declared commitment by the Government of the Republc of Tajikistan to develop e-governance in the Republic of Tajikistan, this document provides recommendations on certain legislative issues, which should be addressed. Data protection becomes particularly prominent and relevant with the digitisation of CAR archives, as large volume of sensitive personal data becomes easily accessible en masse.

This report also provides an insight into cost-benefit analysis, where monetary as well as non-monetary costs and benefits of the digitisation process are analysed. The study has identified, that the most efficient use of resources and the most benefits from the digitsation process can be derrived if carried out along with the implementation of an electronic CAR system, with the latter commencing slightly earlier as compared to the digitisation process. Such an approach allows for the most optimal planning of the complementary processes and allows for the most efficient use of scarce financial resources.

The 2nd Feasibility Study to Define Institutional Capacities and Technical Requirements for the Digitization of Archives in Tajikistan


I. Introduction

The Innovations and Reforms Center was commissioned to carry out this feasibility study with the purpose of examining the potential of digitisation of the civil acts registration (CAR) archives in the Republic of Tajikistan. This study was expected to build upon the findings produced by Feasibility Study 1 ensuring that the proposed institutional and/or policy changes are aligned across both feasibility studies.


The civil acts registration system is an important component of the national identification system and any malfunctioning substantially affects the effectiveness of the identification system countrywide. A significant share of fraud related to a person’s identity and document falsification indeed, stems from abuse of the civil acts registration system.


 


A person’s identification and documentation chronologically begins with the issuance of a medical certificate related to the birth of a person, which is followed by the creation of a civil act record related to the birth. This is the moment when the first legal document in which a person’s name, family name, date and place of birth, parents’ identity and other data appears. Other components of the civil acts registration system further influence a person’s identification data – registering a marriage or divorce, change of name or family name, adoption and other actions. Thus, identity and travel documentation, which a person is issued with mainly contains data ensuing from these acts.


 


In the Republic of Tajikistan, as in the majority of countries, the state provides its citizens with documentation and identification services, which a person can later use for identification purposes in order to benefit from other services, where identification is mandatory. Hence, a proper identification system is directly linked to realizing the citizens’ rights and their access to public services.


 


Besides the direct benefit, which citizens enjoy from a properly functioning national identification system, the state itself can realize the benefits in various areas e.g.  an accurate voters’ list – one person one voice; public order and crime prevention related to identity theft and crimes committed as a result; misallocation of state budgets – as multiple pensions and other benefits are given to the same person as a result of forged documents.  


 


Currently the civil acts registration archive is dispersed around the country: the second copies are found in four regional repositories and the first copies in 70 offices across the country, making document retrieval a rather challenging task. Creation of a unified centralized civil acts database (hereinafter called “the civil acts database”) will be a significant step towards the development of the country’s national identification system. This will provide the protection, as well as realisation of individual human rights, streamlining and increasing population’s access to public services.


In order to achieve a fully functioning civil acts database the state needs to address two components: exporting the existing civil acts (paper based) into an electronic format (subject of the Feasibility Study 2) and shifting from a paper-based system into electronic processes (the subject of Feasibility Study 1). The impact of such a database will be observed at different levels: 

(1) it will simplify and expedite services, remove territorial restrictions and enable people to apply for services from any desired location, eliminate queues and reduce the number of documents to be presented


(2) it will help to reduce the incidence of corruption 

(3) it will help to build trust in the documents issued by the state through duplications in civil acts, minimizing errors in the course of registration and when issuing certificates eliminate the risk of document forgery.


 


Developing and maintaining such a database requires certain capabilities and taking into account the various constraints which exit including problems with electricity supply, rudimentary existence of IT infrastructure in the Republic of Tajikistan, the first phase of the project envisages conducting a feasibility study and a cost benefit analysis. The study will cover the two essential components of the database – electronification of the paper-based archives and the process of automation, as well as possible solutions – among which is using the software developed by the EU/EPOS project. As a result of the thorough analysis, the project will be able to provide the Ministry of Justice with objective evidence-based advice to support the improvement of the civil acts registration system.


The purpose of this feasibility study was to examine the potential of digitisation of the civil acts registration archives in the Republic of Tajikistan, taking into account the findings produced by Feasibility Study 1, to ensure that the proposed institutional and/or policy changes are aligned across both feasibility studies.


 


This Feasibility Study substantially depends on the outcomes of Feasibility Study 1, as expected changes proposed by these two studies effectively serve a single global aim – to address challenges faced by the CAR system in the Republic of Tajikistan and improve the service delivery process. More specifically, Feasibility Study 1 was expected to answer the question of how feasible an electronic system of civil acts registration would be in technical, human resource and financial terms, and at the same time propose the best model for civil acts registration service delivery for the Republic of Tajikistan. Feasibility Study 2 is expected to assess the feasibility of digitisation of the CAR archives and proposes a model for creating an electronic CAR archive. 


 


In order to fully exploit the potential offered by the civil acts registration system (if it is implemented) for civil acts registration services as well as for the purposes of national identity management in general, access to digital versions of civil acts registered in the past is essential. This means that digitisation of old civil acts records and creation of an electronic archive is an additional tool for the electronic system of civil acts registration and identity management, and brings an efficiency of the civil acts registration system to a substantially new level. Obviously digitised records and electronic archives can be used for other purposes - for instance, to carry out statistical analysis, research and/or grant access to law enforcement bodies required by the law for investigations. However, despite this, the main user of the digitised civil acts records is the civil acts registration department, its territorial offices and identity management system in general.


 


Taking into consideration the abovementioned, outcomes of Feasibility Study 1, i.e. recommendations on the creation of an electronic civil acts registration system and the best service delivery model, one of the main determinants to approaches taken towards digitisation and priorities – was which acts the digitisation process should begin with. For example, identifying records from which time-period should be prioritised for digitisation, what data should be digitised, whether archiving of photocopies is needed, and how digitised archives can be integrated within the electronic system of civil acts registration.


 


When defining a methodology for Feasibility Study 2, all issues and activities were taken into consideration, which proved challenging in the course of the first Feasibility Study. Thus, the proposed tools for the current study were designed taking these challenges into consideration and the needs of this current Feasibility Study.

 

This document thus commences with the methodology applied in the course of the study and then provides the current state of play of the CAR archives in the Republic of Tajikistan. Then the document continues by defining digitisation priorities as well as proposing an optimal model of digitisation, which, based on the collected evidence, is deemed more appropriate for the reality of Tajikistan. Finally, the document presents issues related to interoperability of the proposed digitisation with the already existing structures and instruments in the Republic of Tajikistan and discusses costs and benefits associated with the implementation of the archive digitisation.

This document provides a picture based on the estimates from early 2017.


II. Methodology of the Study

The study applied a mainly qualitative approach and employed multiple instruments for the project deliverables. The choice of which qualitative approach was mainly determined by the fact that the nature of information needed to draw the conclusions on the feasibility was largely descriptive. Data collection methods varied depending on the type of data, sources and the need for precision and taking into consideration experiences from Feasibility Study 1. 


The research process involved collection of quantitative as well as qualitative data concerning: the state of the CAR archives, the volume of documents in the CAR archives, priorities towards the registered civil acts and interoperability of the digitized CAR archive system with other systems. This would then enable elaborating what priorities should be targeted, what are the obstacles in targeting state priorities and how the process should be designed to achieve the desired outcomes in the most efficient manner.


Understanding the state of the archives


The ToR envisaged the study of four main archives, storing the second copies of all registered civil acts in the Republic of Tajikistan. To do these on-site visits using direct observation semi-structured interviews were planned in order to obtain comprehensive information on the status quo of the CAR archives. Taking into consideration that one (GBAO) out of the desired four archives was located in a physically inaccessible place for the duration of the study, the team utilized interviews using Skype and video-photo materials for visual information. 


As the project team sought to understand whether the second copies of the CAR archives could serve the purpose the digitisation process intended to have, it was therefore deemed necessary to carry out a comparative analysis of the first and second copies. For the comparative analysis, the initial selected methodology was to randomly select books with a ten-year interval from Jamoats as well as CAR sectors, randomly select a starting number of an act and compare these over the phone with the second copies held in the central archives. It was decided to compare fifty consecutive acts in randomly selected books. At the same time, where the pre-identified books were unavailable or could not be used for the comparison, it was decided to move up/down by one year. The comparison was initially planned for 1000 acts from each central archive, making a total sample of 4000 acts.


A template was devised for this comparison, which involved the following information:


Name of the registering body


Type of a civil act


A Year


The table used for recording the comparison involved the following:


		Number of a civil act1

		Initials of a person(s) whom an act related to2

		Whether there was a mismatch3

		Description of a mismatch4





Number of a civil act –a prefilled number starting from any randomly selected number, which could possibly be in the book varying from 1-600, followed by the next 49 consecutive numbers from the base point;


Initials of a person – first letter of a family name and a name of a person, whom an act related to; a person carrying out the comparison, should fill this detail in. Using initials from a name/family name would allow for a possibility for future verification of the process carried out and the same time would not disclose personal private data;

Whether there was a mismatch – a person carrying out a comparison was expected to mark a pre-filled yes/no answer;

Description of a mismatch – a person carrying out a comparison was expected to fill in details of all mismatches discovered in the document if the answer to a question in “3” was yes;

After carrying out a sample comparison to test the principle it was decided that carrying out a comparison over a phone would not allow for the detection of subtle mismatches, which is highly relevant for the CAR process (for instance the significant omission of a letter in a name/family name – Anna vs. Ana). Therefore, while the instrument did not change, the method of data collection changed, by carrying out a physical comparison when both books were present, rather than doing it over the phone. In addition, taking into consideration the volume of books in each central archive, number of acts compared in each archive varied depending on the size of the archive. 

Identifying priorities for the archive digitisation


The current paper-based CAR archive contains many volumes of books containing civil acts records from periods as early as the late 19th century up to recently registered civil acts. Digitizing all books stored in the archive can be rather challenging, time-consuming, resource intensive and thus, a costly activity for the CAR system of the Republic of Tajikistan. Therefore, this specific task was to identify priorities for the archive’s digitisation – which means:


a) the priority periods for which documents should be digitized first


b) which periods and documents should follow


c) which documents should be digitized only upon request of an applicant, and 

d) which data from the civil acts records should enter the CAR database for digitisation purposes.

To achieve this efficiently, besides analysis of the existing information of possible needs a discussion with key stakeholders – potential end-users of the CAR archive data was deemed a valuable tool. To carry out this activity successfully three main instruments were identified: desk research, unstructured interviews and focus group discussions involving stakeholders. 


Desk research would allow for identifying priorities based on common sense concerning the CAR system, what data is stored there and information requirements its users might have. Workshop discussions with stakeholders would enable a wider engagement array of stakeholders for open discussion, what are the real requirements for digitisation and concluded on what the priorities are for the digitisation process. Such approach would allow for the consolidation of various opinions in an efficient manner and for starting the analysis process. Focus group discussions were planned to take place in Dushanbe and the project team would prepare in advance a detailed guide for the process, as well as identifying the desired outcomes to be achieved. Unstructured interviews were mainly planned to go into depth of needs with certain lead users, to answer all remaining questions concerning details, which could not be obtained during the focus group discussions. Even though interviews would be unstructured and not highly formal in nature, this would allow for open discussion. The project team would then prepare guidelines, to channel the discussion in the right direction. 


Digitisation process design


This part was intended to focus on the design of the digitisation process itself, based on priorities, the desired outcomes as well as the priorities identified during the course of the study. For this activity, the IRC applied virtual prototyping of the process flow to understand how the designed process could work, followed by the rigorous analysis of how many documents could be digitized in a given period, what human resources would be needed and what equipment would be required to streamline the process. Focus group discussions were aimed at identifying key points to be addressed by the digitisation process. This part provided qualitative information to the feasibility study and the same time presented input material for a cost benefit analysis, which required estimates of increments related to the civil acts records digitisation.  


Interoperability of the digitized CAR archive with other systems


In the Republic of Tajikistan, several legislative acts regulate data processing in government institutions and thus influence personal data protection in data processing and granting access to data within the CAR system. The overall objective of the archive’s digitisation is to increase access within the CAR system as well as with potential third parties who require access to data when fulfilling their lawful duties. Taking into consideration the above mentioned, it is essential to study the existing Laws “on Information”, “on Electronic Documents”, “on Informatization”, “on the Protection of Information”, “on State Secrets”, “on the Electronic Digital Signature” as well as draft legislative changes prepared within the framework of the project. These documents needed to be assessed in the context of personal data processing and protection. 


Effective exchange of information between government institutions requires a respective institutional framework, which as a rule covers the existence of institutions establishing data exchange standards and procedures, as well as the existence of bodies responsible for the oversight on adherence to current data exchange rules. For the purposes of the study, the existing institutional set-up related to the access to digitized archives, information exchange was studied, and relevant recommendations drafted.


Interoperability was designed to be assessed at organisational, conceptual and technological level. At an organisational level, the assessment was supposed to cover definition of responsibilities and authorities to ensure interoperability, at the conceptual level - semantic compatibility of information to be exchanged and at the technological level - the use of computer and/or ICT employed during the course of data exchange. Taking into consideration that interoperability on the paper level is already established and key systems, which the digitised CAR archive shall interact with in the future are in place, the study will take an inductive approach.


To carry out the assessment, defining users of collected/digitized data and splitting them between primary and secondary users was essential. For the purposes of this study and digitisation process, the following definitions were applied: 


· Primary users - those who use civil acts records in their business;

· Secondary users - those who require civil acts records for data verification or to obtain information. 

To define primary and secondary users of the CAR archive data, focus group discussions and interviews were deemed the most appropriate.


The assessment applied Levels of Organizational Interoperability Model (OIM) to assess organisational interoperability and Conceptual Interoperability Model (LCIM) to assess conceptual and technological interoperability. 


Table 1.OIM maturity levels:


		Level

		Name

		Description



		4

		Unified

		The organisation is interoperating on a continuous basis. Command structure and knowledge bases are shared



		3

		Integrated

		Shared value systems and goals, a common understanding to interoperate however there are still residual attachments to a home organization



		2

		Collaborative

		Recognized interoperability frameworks are in place. Shared goals are recognized. Roles and responsibilities are allocated but the organisations are still distinct



		1

		Ad hoc

		Some guidelines to describe how interoperability will occur but essentially the specific arrangements are still unplanned. Organisations remain entirely distinct



		0

		Independent

		Organisations work without any interaction. No formal frameworks in place. Organisations are able to communicate for example via telephone, fax, and personal contact in meetings





Table 2. LCIM maturity levels:


		Level

		Name

		Description



		4

		Harmonized data

		Semantic connections are made apparent via a documented conceptual model underlying components



		3

		Aligned dynamic data

		Use of data is defined using software engineering methods like UML



		2

		Aligned static data

		Common reference model with the meaning of data unambiguously described



		1

		Documented data

		Shared protocols between systems with data accessible via interfaces



		0

		System specific data

		Black boxes components with no interoperability or shared data 





Cost-benefit analysis for the digitization


To carry out the cost-benefit analysis the Net Present Value (NPV) was deemed the most appropriate approach. Even though the revenue estimate for the reform will be highly inaccurate to assess, NPV allows for all costs associated with the reform throughout its implementation to be discounted and viewed in current monetary value. Costs will be provided in terms of increments to the current archiving system and would not address the full cost of the CAR archive’s maintenance, but rather identify avoidable costs, which are associated with the digitization process only. Items in terms of resources will be identified once the final model design has been completed and costs would be estimated based on the economic reality of Tajikistan.


III. Description of the current state of the CAR archives

This chapter provides details of the current state of the CAR archives, relevant to the archive’s digitisation in the Republic of Tajikistan. This report was compiled based on site visits, as well as information obtained through interviews with the relevant stakeholders. 

How the CAR records are created and stored


Prior to describing the state of the archives, it is rather important to provide a brief snapshot on how the civil acts registration is performed. All civil acts are recorded in two copies – the first and the second copy. These two copies must be identical, meaning that all data provided in both copies should fully match each other. Once the registration process is completed, the first copy of a civil act record is stored in the CAR sector archive, which has registered an act, while the second copy is sent and stored to the respective one of four regional archives. Therefore, if one of the copies of a civil act record is damaged or destroyed, another copy physically stored in a different place can be used by an authorised body/person. The reason why two copies of the civil act record are stored in different physical locations is to reduce risk of simultaneous physical destruction/damage of both copies. 

What in practice is the meaning of these two copies? 

As it was mentioned above, civil acts are registered/recorded in two copies – the first and the second copies. Both copies should be registered simultaneously, signed by an authorised person as well as an applicant and a CAR body seal is then attached. 

In the field of civil acts registration, the first copy of the civil act record is considered to be the main, original document, and the second copy should be fully aligned with the first copy, acting as a backup in case the first copy is destroyed. Therefore, in the course of their work, as well as in cases where a dispute arises, the CAR bodies rely on the first copy of civil act record.

Initial civil acts records can undergo certain changes over time if valid grounds for change are in place. Stemming from the principle that the first copy of a civil act record is the main document and that the second copy acts as a “copy” to the first, changes to the second copy should be made only after the changes have been made to the first copy. 


Diagram 1. Process of a change to a civil act record
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This process ensures the following: if a CAR body carries out work entailing a change to the first copy and the first copy is held in a different office, this former body does not have a choice which place to notify: CAR body archive holding the first copy or an archive holding the second copy. Diagram 2 shows the flow of this process:


Diagram 2. Change notification process
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This process ensures that a single CAR body coordinates all processes related to physically amending either copy. Based on the above provided principle and notification process, if everything has been followed in practice, there should be no difference between the first and the second copies of civil acts records. 

The study carried out in the Republic of Tajikistan indicates that this principle and process has not always been abided to, as there are instances where the first and the second copies contain different data concerning the change and there are instances, where the second copies contain more up-to-date data, than the first copies. From already studied 4231 civil acts records 287 records (281 second copies and 5 first copies) did not contain changes made to one of the civil act records. These differences were mostly related to divorce, which was recorded in the first copy; however, the second copy was not updated. Such issues mostly arise under three conditions provided below.

A CAR body, which carried out work entailing a change to the 1st and the 2nd copies of a civil act record:


· sent a notification to both archives: storing the first and the second copies, however due to some failure, the notification was delivered to one archive and not the other;

· sent a notification to the archive storing the first copy and this latter sent a notification to the archive storing the second copy, however due to the postal service failure the archive storing the second copy did not receive a notification;


· a customer was in a hurry and a CAR body allowed him/her to deliver the change notification to both archives; however, the customer failed to carry his/her duty honestly and delivered a notification only to the archive, which was preferable to him/her.


Some procedural safeguards exist to avoid mismatches in the incorporated changes: for instance, there are procedures obliging a 2nd copy CAR archive employee to double check with the storage of the first copy, prior to inputting changes to the second copy. Observing the general picture obtained during the study, as well as analysis of the secondary data in the Republic of Tajikistan, it is clear that such procedures either do not exist or do not work in practice. For example, based on information provided by the representative of the GBAO CAR unit, GBAO regional unit/archive does not serve customers, as an overwhelming majority of the second copies stored in their archive do not match the first copies (approximately 90%); the majority of mismatches concern absence of changes in the second copies as a result of changes made to the first copies. When customers address the GBAO regional CAR unit, employees use the telephone to check data with the archive where the first copies are stored and only if the data matches, then does the regional CAR unit issue a request certificate. In an overwhelming majority cases the GBAO regional CAR unit has to refer a customer to their respective CAR unit, where the first copies are stored. 

In the Republic of Tajikistan, the first copies of civil acts records are stored in 70 different locations –68 CAR sectors and 2 marriage houses, while the second copies are stored in the four regional CAR archives – the city of Dushanbe, the Sogd region, the Khatlon region and Gorno-Badakhshan Autonomous Region (GBAO). The first copies of civil acts registered by Jamoats are stored in their respective CAR sector archives, which they are subordinated to, while the second copies are sent and stored to one of those four regional CAR archives, which the respective CAR sector is subordinated to.


With regards to the consular services of the Republic of Tajikistan, the first copies should be stored in consular offices where the civil act was registered, while the second copies should be sent to the Dushanbe CAR archive. However, from interviews with the CAR Division employees, it was discovered that in practice, the consular services do not adhere to these rules
 and both copies of the civil acts records are stored in the respective consular services. 

Composition of the CAR archives

Second copies of civil acts records are stored in one of four regional archives across the Republic of Tajikistan. The location of the archive depends on the place of registration – as second copies are transferred based on the region the civil registration body belongs to. However, the Khatlon and Dushanbe regional archives have a slightly different approach, where a big part of the second copies of civil acts records registered by the CAR bodies operating in the Khatlon region is stored in the Dushanbe (CAR Division) CAR archive. All four archives hold approximately 56,090 books. However the exact number is not available as part of the books are not yet bound and part are in the National Statistics Office. A table below provides a composition of CAR archives by regions.


Table 3. Composition of the regional CAR archives


		Dushanbe CAR Archive (CAR Division archive) stores second copies of civil acts registered by:

· 4 CAR sectors of the city of Dushanbe 


· Marriage House of the city of Dushanbe


· 13 CAR sectors operating in districts under republican subordination and Jamoats which are under subordination of these CAR sectors

· 25 CAR sectors operating in Khatlon Region and Jamoats, which are under the subordination of these CAR sectors; namely, 2nd copies of: 


· all type of civil acts records till 2002 

· 4 type of civil acts (birth, death, marriage and divorce) records from 2002-2011

· all type of civil acts records from 2012

· 4 type of civil acts (birth, death, marriage and divorce) records from 2013-2014, registered by the CAR bodies of 7 districts

This archive holds in total 35,203 books from 1925 - 2010




		Khatlon Region CAR Archive stores part of the second copies of civil acts registered by:

· 25 CAR sectors operating in Khatlon Region and Jamoats, which are under the subordination of these CAR sectors; namely, 2nd copies of:

· 4 types of civil acts (establishment of paternity, change of name, adoption, delayed registration of birth/death) records from 2002-2011 registered by CAR bodies of 25 districts

· all types of civil acts records from 2013-2014, registered by the CAR bodies of 18 districts, plus 4 types of civil acts (establishment of paternity, change of name, adoption, delayed registration of birth/death) records registered by the CAR bodies of 7 districts

· 4 type of civil acts (establishment of paternity, change of name, adoption, delayed registration of birth/death) records from 2015-2016 registered by CAR bodies of 25 districts


This archive holds in total 246 books from 2002-2011 and 2013-2016



		Sogd region CAR Archive stores the second copies of civil acts registered by:

· 18 CAR sectors operating in Sogdregion and Jamoats, which are under the subordination of these CAR sectors


· Marriage House of the city Khujand


This archive holds in total 18,041
 books from 1910 – 2015

		Gorno-Badakhshan Autonomous Region(GBAO) CAR archive stores the second copies of civil acts registered by:

· 8 CAR sectors operating in GBAO and Jamoats, which are under the subordination of these CAR sectors

This archive holds in total 2,600 books from 1925 - 2014






Each book in these four regional CAR archives holds on average between 300 to 500 records. Taking into consideration that mainly books prior to the 1980s contained on average 500 records, while through the later period the books were compiled with 300-350 records
, It is estimated that half of all books contain 500 acts and the remaining half 350 acts, totalling to approximately 23,838,600 records.
 This number should be in line with the number of records stored in the CAR archives, unless some of the documents are missing and/or are waiting to be returned from the national statistics office.

It should also be noted, that almost in every archive one can find mixed books (for first as well as second copies):

· one book contains two or more types of civil acts;


· one book contains civil acts registered in different years;

· one book contains two or more types of civil acts registered in different years. 

As a rule, the types of civil acts and years of registration shall carry out archiving in the field of civil acts registration. When studying the CAR archives in the Republic of Tajikistan, it became obvious that mixing books is a well-established practice. For instance, marriage and divorce acts records are merged in 362 books in the Dushanbe CAR Archive, while birth, marriage and death acts records are merged in 21 books in the Sogd region CAR archive; the same state of play exists in almost every CAR archive.

Taking into consideration the possible digitisation process, understanding the composition of CAR archives by the types of acts and by years issued is essential, as it will allow estimating the volume of work to be performed. This part only provides descriptive information concerning the volume of archives by types of civil acts, which is detailed in table 4 below.

Table 4. Number of CAR books according to regional archives


		

		CAR Division Archive (Dushanbe)

		CAR Regional Archive in Sogd

		CAR Regional Archive in Khatlon

		CAR Regional Archive in GBAO



		Birth

		22,253

		10,898

		-

		1,207



		Marriage

		6,035

		3,531

		-

		585



		Divorce

		659

		508

		-

		79



		Establishment of Paternity

		1,351

		285

		216

		63



		Adoption 

		79

		35

		5

		22



		Change the Name

		108

		218

		23

		23



		Death

		4,356

		2,545

		2

		621



		Mixed books


		362

		21

		-

		-



		Total number

		35,203

		18,041

		246

		2,600





Prior to the commencment of the CAR archive digitisation project, it is recommended:

· to gather Khatlon regional archive materials in one physical space; logically this would be the CAR Division Archive (Dushanbe), as an overwhelming majority of the Khatlon regional archive materials are stored in the CAR Division Archive. This is one of the main reasons why in the proposed model scanning is envisaged in three spots based on the location of the regional CAR archives;

· to carry out an inventory check of civil acts registered by the Consular Offices of the Republic of Tajikistan and transfer the second copies to the CAR Division Archive (Dushanbe);

· to carry out an inventory check of CAR archives by the civil acts registering bodies; this will make available the exact number of civil acts by years, types of acts and places of registration and will provide insight on the number of acts, which are missing/cannot be used, etc.

Physical state of CAR archive books

As noted above, civil acts are created in two copies and that both copies are expected to be identical. According to the Law of the Republic of Tajikistan “on State Registration of Acts of Civil Status”, the civil acts registration archives are entitled to issue repeat certificates and reference letters based on the second copies of civil acts they store. However, the study has revealed that practice differs in regional archives. For example, the CAR Division Archive issues repeat certificates and reference letters based only on the second copies, while the Sogd regional CAR archive issues certificates and reference letters only after it is assured that the first and the second copies match, which implies a comparison of both copies over the phone. The issue with the differences in practice would not be raised if both copies were identical. In reality however, as it seemed from conversations with the CAR system employees, from their experience, this was not always the case.

The approach taken by the Sogd regional CAR archive for instance, which implies always verifying with the first copies, is rather logical, as there is evidence that the copies are not always identical. According to the legislation and practice, changes to the second copies of the civil acts records are made only once the changes have been made to the first copy. In practice with regards to the paper-based CAR system, once the changes have been made to the first copies, the respective CAR sector sends a notification to the regional archive to include the same changes to the second copy. Practitioners have highlighted that in practice oftentimes the notifications do not reach the regional archive at all or at least in a timely manner to its destination. Other incidences have seen applicants (who decided to deliver the notification to its addressee) not delivering the notification to the regional archive. As a result, the first and the second copies do not match and for this reason, in practice, the first and the second copies are frequently compared to each other to avoid issuance of a document based on old, obsolete data. It should also be noted that in practice there are instances when the second copies have updated data in it, while the update is missing in the first copies.


In the course of the study, the project team decided to carry out an assessment to identify the extent of differences between the first and the second copies in terms of volume as well as by the type of mismatch. For this purpose, it was decided to carry out a comparison of randomly selected first and second copies of civil acts. The sample selection involved a random assortment of books from different sectors and jamoats from different periods and then a comparison of 50 consecutive records in these selected books. Comparing 50 consecutive records would allow reducing the risks of either omitting mismatches by chance or selecting mainly deficient records. During the testing phase of the comparison exercise, it was discovered that there was a need for physically comparing the records, rather than doing it by phone as many differences were subtle and hard to locate over the phone.

By the time the report was compiled, in total 4,231 records were compared from 93 books from Dushanbe, Khatlon, Sogd regions and GBAO.The diagram 3 provides Percentage of records compared from each region.

Diagram3.Percentage of books from each of four regions selected for the comparison
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The project team discovered that mismatches are extremely common between the first and the second copies of civil acts records. On average approximately 41%
of records checked did not match, which is a rather substantial figure, i.e. almost every other act has an issue, which requires some type of action from the decision-makers. Types of mismatches varied from letter omissions to missing of vital data, which may invalidate the record altogether; these mismatches included:

· missing letters in family names/names, in particular where the name/family name included double letters example, for “nn”


· one copy contains family name according to the new legislation, while the other copy contains the old family name


· Application of traditional family names “Umedeloev” in one copy and “Umedeloevich” in another copy   


· Letters are mismatching, when there is the use of letters “a” and “o”


· Surnames differ completely, mostly in marriage civil acts, since the name change is not reflected in the second copies;


· In one copy is missing signature of the authorised person, while in other seal of authorised unit


· Data is missing – including key data such as name and family name of a person in a birth certificate


· Name and family name of one of the spouses is missing in both copies of divorce civil acts 


· Civil status is missing, such as divorced, widowed, etc. 


· Dates of birth differ in first and second copies of birth civil acts


· The serial number of Passport are either missing or different in marriage civil acts 


· In one copy is missing the name of witnesses, while in other their signature and vice-versa  


· Change is made to the first copy, while it is missing in the second copy


The comparison encompassed four acts: birth, death, marriage, divorce, and covered years from as early as 1946 until 2014. The study team also looked on differences by acts and whether a type of act influenced amount of mismatches (diagram 4 provides a graphical depiction of mismatches by the types of acts).

Diagram 4. Mismatches by types of acts
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It was discovered, that proportion of mismatching acts in the total number of checked acts varied between 37%-44%. Even though there is almost a 7% difference between mismatches in birth/death and marriage/divorce acts, taking into consideration the overall rate it seems immaterial and one can say, that this data does not indicate that certain types of acts were more prone to errors than the others. This makes the study team believe, that the errors in civil acts are not related to the type of an act.

Table 5. Comparative data of mismatches by types of acts


		 

		Birth act

		Death act

		Marriage act

		Divorce act



		Number of acts compared

		1,504

		659

		1,250

		818



		Number of mismatches discovered

		609

		241

		525

		362



		% of mismatches as compared to the number of acts compared

		40%

		37%

		42%

		44%





The IRC study team also looked at whether there were specific periods where mistakes were more prominent as compared to other periods. In excess of 300 records were checked for each decade, with the exception of the 1940s, when the number of records checked was under 100.
 One can observe that situation has worsened in the 1950s, as compared to the 1940s, then there has been gradual improvement from the 1960s to the 1980s and then situation worsening in the 1990s and reaching its peak from the 2010s and onward. 

Diagram 5. Rates of mismatches between the first and the second copies
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What does this diagram indicate and why is it relevant to the digitisation process? This data indicates that even though compared to the 1950’s the situation improved from the 1960’s throughout 1980s; yet the situation has worsened from the 1990s onwards. Worsening of the situation implies that from the 2000s onwards more than almost every other act is expected to mismatch its other “copy”. This is vital information when deciding which copy to digitise, particularly as worsening of situation is observed in the identified “priorityyears” for digitisation and thus provides valuable input to the extent of problematic issues, on which decisions will be required from the CAR system decision-makers. 

The IRC team also analysed data, whether the place of registration CAR sector vs. Jamoats had any particular effect on the number of mismatches. Out of 93 books, which were checked, 41 came from Jamoats, while 52 were from CAR sectors. It was discovered that the civil act registering body had no particular effect on the accuracy of archive entries.–  There was therefore no significant difference between CAR sector vs. Jamoats in terms ofmismatches. This is particularly relevant taking into consideration the widespread belief among the CAR sector employees that majority of problems in civil acts records stem from Jamoats.

Table 6. Comparative data of mismatches in Jamoats vs. CAR sectors 

		 

		Jamoat

		CAR Sector/Marriage House



		Number of books compared

		41

		52



		Number of acts compared

		1,737

		2,494



		Number of mismatches in acts

		691

		1,038



		% of inconsistency as compared to the total number of acts compared

		40%

		42%





A final analysis was carried out concerning the compared data and the seriousness of mismatches:


· A negligible mismatch, which has no practical effect on the issuance of a certificate – for instance a mismatching place of work of a parent in a birth certificate, a mismatching/missingserial number of an issued certificate


· a mismatch, which can be resolved through the court – for instance differences in letters in identification data (name, family name, patronymic)


· changes made to one copy and missing in another copy

· missing stamp and/or a signature of an authorised person or an applicant and/or grounds act registration (for instance grounds for registering divorce) which can possibly serve as the grounds for invalidating an entire act.

Numbers of mismatches by these types are provided in table 7.

Table 7. Mismatches by relevance

		Type of a mismatch

		Count (out of 4,231)

		Percentage of total 

(4,231)



		Missing stamp/signature/essential requisite

		409

		9.7%



		Issue related to identification data

		741

		17.51%



		Change to one copy of an act is not incorporated in another copy

		287


		6.78%





Based on the data in the table 7 almost 10% of studied civil acts lacked a stamp and/or a signature and/or another essential requisite (for instance grounds for registering a civil act). These are essential elements of a civil act, which may result in invalidating the act altogether. It is also important to note, that missing requisites are common for the first as well as the second copies of civil acts. It is also worth noting, that there were entire books, where a signature and/or a stamp of an authorised person or an applicant were absent.

The same data reveals that almost 17% of civil acts have issues related to identification data, which means that in practice they will require certain solution to eliminate these issues. At the same time in almost 7% of acts one of the copies lacked a change inputted in another copy; after analysing more closely it was revealed that in an overwhelming majority of cases contained these mismatches which related to divorce and in an overwhelming majority of cases changed were missing the second copy of a civil act. 

Taking into consideration the comparison of the first and the second copies of civil acts and the identified mismatches in excess of 40%, it is reasonable to assume that due to such significant differences, the second copies do not effectively act as an effectiveback-up to the first copies.

It is also worth noting that many first copies of civil acts have had corrections made with the use of white corrector, without any indication that this correction has been made by an authorised person. However, when compared to the second copies, in a majority of instances data between the first copies corrected with a white corrector and second copies match. This may indicate that when filling in the form manually, an employee would make a mistake rather often when in a hurry, and would have to correct the mistake to avoid destruction of a blank registration form.

These differences between the first and the second copies could be caused by the following circumstances: in practice, there are frequent cases when a registering body does not have sufficient time to fill in both copies of a civil act (due to long queues, workload, etc.). In such cases, an employee fills in the first copy fully and asks a citizen only to sign the second copy and delays filling in the second copy for a later time, hoping that the first copy is complete and that he/she may fill in the second copy later by simply copying data from the first one. An applicant’s signature on both copies is an important tool allowing an applicant to review what is written (at least the most vital data) on the document and verify that it is correct. When an applicant only signs an empty paper, this verification mechanism is eliminated, increasing the risk of inaccuracy. The work environment can also cause mistakes and inaccuracies in the second copies. When working with queues and trying to serve customers in a short period of time, noise, requests and complaints, would indeed affect the quality of any civil act registration. This issue is particularly vital for the second copies, as with the first copies employees tend to be more mobile as they issue certificates simultaneously, the customer is there to indicate any possible mistakes.

Readability of CAR records

As it has already been noted, in the Republic of Tajikistan civil acts registration is carried out manually. Every person has a certain handwriting style due to which some civil acts records may be hard to read by another person or another employee. In practice, there are frequent cases when only one or two employees can read civil acts records, as they have already mastered interpreting certain handwriting, while other employees cannot read letters from the handwritten act. Therefore, there can be instances of incorrectly written and issued certificates if an employee of the CAR system did not read a letter correctly or misinterpreted a word from a civil act. A certificate, which has been issued based on incorrect data, creates a chain of erroneous identity documents, which carry that incorrect data. Some examples of illegible hand written acts are provided in the photos below
.

Photo 1
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Photo 2
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Difficulties in reading the civil acts records can also be due to the fact that ink from a pen or a stamp used for a civil act is distorted or smeared, thus making it rather hard to read words, and interpret data. There are also cases when ink from one page is transferred to another page, thus making it impossible to read. This can be caused by humidity, ink, and in general bad conditions of storage. Some examples from these are provided in the pictures below:

Photo 3
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Photo 4
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In some CAR sectors and regional archives there are books, which are torn into small pieces and placed into the books. The state of such records and books indicate that these records are destroyed due to natural or man-made causes and cannot effectively be restored for the future use. 

Photo 5
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Photo 6
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In the Ferdavsi CAR Sector archive some books with the first copies of civil acts were destroyed due to fire, while other books were saved. However, some of those books are partially blackened after the fire and these may become impossible for use over time. These acts can be easily damaged.

Photo 7
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In some CAR sector and regional archives binding of CAR records into books are performed in a manner which makes it rather hard or nearly impossible to read e.g. letters and data are tucked into the middle of the binding. At the same time, such books cannot be properly opened.

Photo 8
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Photo 10
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There are instances when both copies are left in the initial registration body, meaning that the regional archive will not have a second copy in its repository. 


Photo 11
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Customers who request from the regional CAR archives repeated certificates or reference letters are re-directed to the respective CAR sector where the first copies of their CAR records are kept. This happens when the first and second copies do not match, or civil acts records have not yet been transferred to the regional archive from the National Statistics Office or the second copies are damaged or destroyed.

Physical Infrastructure in CAR Archives 

In December 2016 a physical Assessment of Archive Facilities of Republic of Tajikistanwas conducted by an invited expert within the framework of the Project "Support to Civil Registration Reform in Tajikistan." The assessment involved three CAR archives and covered issues including their security status, archive access management tools, estimating extent of damage, which can potentially be caused by various types of natural and/or man-made disasters as well as inappropriate storage environment – including temperature volatility, etc.

In February-March 2017 the IRC project team visited in total 3 regional CAR archives,18 CAR sectors and 2 marriage houses (the list of the visited CAR bodies is provided in Annex #1) totalling 25.7% of all CAR bodies archives. This allowed for a more complete understanding of the physical infrastructure of archives and planning for the possibility of placement of digitisation staff within the archives if it was decided to digitize the first copies and if it was decided to do digitisation on the spot. Out of 18 CAR Sectors, 16 were considered to have sufficient space in the archive and/or the room adjacent to the archive which could be used for the digitisation process. It should also be noted that all CAR sectors have at least one computer. During the visits to 18 CAR Sectors, it was noted that at least two portable computers were in place in each of them. These computers were mainly used by employees who work with the software created in the framework of the EPOS project.

Electronic database created by the EPOS project 

Since 2015, CAR sectors have been inputting data from already registered civil acts into the software developed by the EPOS Project.
 To date this software is used by all CAR sectors. CAR sector employees
 transfer the registered civil acts records into an electronic format and in this manner form an electronic database. From meetings with the representatives of CAR sectors it was identified that this database is not yet used in everyday practice for the following two reasons: 1) legislative restrictions
 and 2) trustworthiness of inputted data. In the course of their work in order to avoid mistakes, the CAR sector employees have limited trust in electronic records, as they are afraid of committing mistakes made during data inputting and thus carry out all activities only through paper-based recording. During 2016, a total of 1,011,798 civil acts records were inputted by employees of the CAR system into DHIS. The table 8 provides data entry by type of civil acts.


Table 8. Data inputted in the EPOS software during 2016 by types of registration


		Act type

		Birth

		Delayed birth

		Death

		Change of name

		Marriage

		Divorce

		Establishment of Paternity

		Adoption

		Total



		Total

		485,970

		142,842

		68,982

		75,423

		151,710

		22,986

		61,797

		2,088

		1,011,798





Civil Acts System developed by the EPOS project

In the course of the first Feasibility Study carried out in 2016, the assessment included the software developed by the EPOS project for the civil acts’ digitization. Detailed results of the assessment could be seen in the report of Feasibility Study 1. For the purposes of Feasibility Study 2, the objective was to see updates made to the software in order to understand how the system functions and what role it could play in the digitisation process. Updates to the software from the status quo of August 2016 were obtained through a meeting with the EPOS project team in February 2017. The results are provided below.

Software already has a search function for civil acts and searches may now be based on different criteria, parameters or in combination.

New security features are being implemented. The EPOS project team is about to introduce a new version of its application (DHIS2) with advanced security features. This will be piloted in 2 territorial offices in Dushanbe.

It is planned to introduce digital certificates issued by the accredited certification body of Tajikistan for each user of the civil acts’ software developed by the EPOS systems. It is planned that each user will sign civil acts entered into the system using their own digital certificate. Additionally, the software will also use its own digital signature to protect the integrity of the acts. 


The main idea of these updates is to provide better-protected digitalized civil acts maintaining the certificates’ or records’ integrity and introduce personal responsibility for the correctness of data entered into the database. 


IV. Proposed Priorities of Digitisation in CAR Archiving

This chapter provides a discussion on the prioritization of civil acts and which years to focus on when carrying out the digitisation process taking into consideration current resource related constraints.

Digitisation of the CAR archives is a rather time consuming and expensive process. Taking into consideration the size of the population of a given country, the number of CAR records may amount to tens or even hundreds of millions. The resources required for digitizing these documents simultaneously would require a substantial number of qualified staff, equipment, physical infrastructure etc. It is therefore hard for government institutions implementing the project to assess the requirements in order to achieve full digitisation. Thus, digitisation projects as a rule last for several years and concern civil acts registered during a specific period. 


Taking into consideration the above-mentioned, when planning the digitisation process prioritization of tasks is of vital importance i.e. defining specifically which types of acts and for what period have to been given priority in terms of sequencing – which acts should be digitized first and then considering the following stages of how the available resources should be distributed.


Objectives of the Digitisation Project


When planning the digitisation project, prioritization should be done based on overall goals of the digitisation and expectations the government and other stakeholders have towards it. 


Based on international practice, the following goals of the digitisation process were compiled:


· Facilitating, accelerating and increasing access to services in the CAR area;


· Perfecting the population registry by incorporating data on unregistered persons, as well as by incorporating death acts and revealing those deceased persons who are still considered alive in the population registry;


· Prevention of data loss from those civil acts records, which are damaged or almost destroyed by creating electronic copies;


· Elimination of duplication of certain types of civil acts, which have already been registered.


Despite these general goals, all countries have their own particular needs and their respective goals; therefore their priorities should be based on these needs. 


As a result of meetings and consultations with public institutions of the Republic of Tajikistan and other stakeholders, and studying secondary data analysis and the state of CAR archives, those specific goals were identified which are faced by the CAR archive’s digitisation process (Annex #5 - materials of Stakholders Workshops). Specifically, in the Republic of Tajikistan the CAR archive’s digitisation has the following goals: 


· Improving and facilitating services in the CAR area;

· Eliminating duplication/ and repeat registration of marriage acts;

· Preventing data loss from those civil acts, which are under the threat of destruction or damage.

Improving and facilitating services in the CAR area

The existence of paper based civil acts records are related to certain restrictions, which negatively affect the service delivery, access to the services and the level of bureaucracy. Specifically, when requesting duplicate certificates in the present paper-based CAR records system, an applicant needs to go to that particular office where the original copy is stored, even if that place is far from the applicant’s current location. In order to issue a certificate an employee needs to have physical access to a book, needs to find the book in the archive and make a handwritten record, increasing service delivery time, and thus queues in certain offices. Every year territorial CAR offices receive hundreds of requests on issuing documents based on the existing records from other CAR offices or other government institutions. Such requests are processed, acts are retrieved, and responses to the requests are drafted etc. requiring substantial human effort and resources.


Once civil acts are digitised, their retrieval does not require an employee to physically access an archive and write the respective certificate manually. Instead of the current lengthy procedure, such work can be performed within 5 minutes. Besides which, retrieval of a civil act record and issuance of a certificate can be performed by an employee of any territorial office irrespective of the place of registration, thus allowing for the introduction of the principle of exterritorialy which was recommended by the first feasibility study. In the presence of digitized archives, the CAR sectors will not send each other requests for retrieving information, but rather will be able to directly access the digitized database.  Access can be granted (via e-service) to other government bodies also, which will allow them to obtain the required information for their work without leaving their desk. This will contribute to a reduction in the workload on CAR sectors, which in its turn will positively affect their service quality.


Taking into consideration all the above listed points it is important that digitisation begin from those acts which are most frequently used, i.e. those acts, which form the basis of certificates/references that are issued most commonly. 


One more issue which will by no means positively affect the digitisation process, is the quality of certificates and references. When manually filling in the documents, mistakes can be made by an employee or the recipient may incorrectly read the document and use incorrect data for his/her own purposes. In the presence of a digitized archive, certificates/references can be prepared and printed through electronic means thus fully eliminating inconsistency between an act and a certificate.


Elimination of duplication/repeat registration of marriage acts

In the current system which supports paper-based civil acts records, finding a civil act registered in the name of a particular person is rather difficult, unless a person indicates the year, place of registration, or unless the CAR body learns about it from other sources. In those cases, when a citizen’s agenda is to conceal the details of an act itself, the current CAR system does not have the facility to verify the facts of a civil act’s registration. This issue is particular relevant for marriage registration acts, when an already married person wants to get married again without terminating the previous marriage. The person will simply hide the fact of the previous marriage, as this is forbidden by the legislation of the Republic of Tajikistan. In such cases, a person will simply attempt to hide information concerning the previous marriage and the CAR system will have no practical means of checking it as a person may be registered in any CAR office across the country and in any period after reaching marriageable age. The digitisation of civil acts would deal with this issue in a simpler manner. Any CAR office will be able to check data concerning a person from anywhere in the country who has requested registration of marriage given the fact that the marriage record would be digitized and accessible across the system.

Prevention of data loss from those civil acts, which are under the threat of destruction or damage


Part of the paper-based civil acts are at risk of damage to the extent that after some time it would become impossible to read the files or at least would eventually become harder to read them compared to the present. In the case of the Republic of Tajikistan, this is mainly caused for two reasons – 1. Records are made from a low quality paper which is easily destroyed and papers crumble; 2. Due to improper storage where humidity and exposure to water affect the ink used for writing. This is easily erased or smudged and becomes hard to read. Taking into consideration that these processes cannot be reversed and it is practically impossible to conserve these acts today at a reasonable cost, one of the more effective solutions is to digitise the archives and grant legal power to these digitized records. 


Taking into consideration the above-listed goals, the project team identified those civil acts records and the particular years of registration, which will have the highest impact on achieving optimal digitisation.

Specifically in order to achieve the first goal, which implies improving, facilitating and increasing access to the CAR services, it is important to first digitize those CAR records, which are most frequently used, i.e. those acts, which form the basis of most commonly issued repeat certificates and information requested by citizens as well as other registering bodies and public institutions.


Based on information obtained from the CAR Division of the Republic of Tajikistan, the most demanded acts are the ones of birth and marriage, where these are the most frequently used. This can be observed by looking at the 2016 statistics concerning requests for repeated certificates issued by the CAR system in the Republic of Tajikistan. Out of 58,690 repeated certificates issued in the total period in 2016, 47,773 were birth certificates and 8,952 were marriage certificates. The table 9 shows a detailed composition of the 2016 demand on repeat certificates.


Table 9. Repeat certificates issued during 2016


		#

		Type of Civil Act

		Number of Issued Copies of Certificates

		Percentage


%



		1

		Birth

		47,773

		81.40%



		2

		Marriage

		89,52

		15.25%



		3

		Death

		887

		1.51%



		4

		Divorce

		561

		0.96%



		5

		Adoption

		22

		0.04%



		6

		Establishment of Paternity

		258

		0.44%



		7

		Change of Name

		237

		0.40%



		

		Total Number

		58,690

		 





Concerning the years which are most in demand for accessing registration for civil acts records, according to 2016 data, the majority of repeated birth certificates issued are based on the civil acts records datedbetween 1998-2000. This might have been expected as persons born in 1998-2000 would have reached the ages of 16-18 in 2016 and this is the age when the majority of people have to apply for ID cards, which requires a birth certificate. To clarify this matter, according to the legislation of the Republic of Tajikistan, ID card must be obtained from the age of 16, which implies that digitisation of the civil acts records should begin from records in that time period which will be most intensely in demand in the next few years. 

For example: if the digitisation process begins in 2019, it is preferable that digitisation begins from the civil acts registered between 2001-2004. This should then continue with those civil acts, which will be in demand within the next 2-4 years. Concerning the digitisation of birth acts, the next priority could be the digitisation of birth acts of those children who are at pre-school age. Specifically, it is recommended to digitize the acts of those children who will reach the age of 4-6 at the time when digitisation begins, as they are the ones most in need of birth certificates in order to go to school within the next 2 years. In parallel to the priorities set forth in this part it would be desirable to start digitisation of acts registered from 1995 onward. 


Concerning the first goal, it is recommended to digitize marriage acts from 2014 moving backward depending on the available resources, pending further verification.

With regards to the second goal “Elimination of duplication or repeat registration of marriage acts“– identification of priorities is rather easy as the main objective identified by the representatives of the Ministry of Justice as well as other stakeholders is the prevention of double/multiple marriages, which is prohibited by the legislation of the Republic of Tajikistan.  In order to achieve the objective it is necessary to have electronic versions of records to identify those persons who are already married and where the system can be employed to check for registering the next (repeated) marriage ensuring it is legitimate.


With regards to the time period of the marriage act registration, in the context of the 2nd goal all civil acts records related to young (middle aged) men would be the most relevant, as they represent the group which are prone to multiple marriages and at the same time with the highest possible impact on other family members. Thus in order to streamline the achievement of the second objective it is recommended to digitise marriage acts registered from 1990 to 2014, which can be carried out in three stages: the 1st stage: 2005 - 2009  / 1995-1999; the second stage: 2000-2004 / 1990-1994; the third stage: 2010-2014.


With regards to the third goal - “Prevention of data loss from those civil acts, which are under the threat of destruction or damage” it was important to understand whether such civil acts existed, what types of acts, the period of registration, the place of issue which may not be in high demand. Thus, these would not fall under the first and the second priorities, but their urgent digitisation is still considered important as they face the risk of destruction and there is a high possibility that they will not be able to be used in the future. Based on the aforementioned criteria, two categories of acts where identified which are presently under the risk of being hard to read/use in the future. These include: 


· those civil acts records which are written on low quality paper, which could be erased easily as compared to the standard acts; 


· those civil acts records, which have been damaged due to humidity, water or other external factors, and are now difficult to read or are expected that reading them in the future will become even harder.


It is known that such low quality paper for registration was used in the second half of the 1990s and thus, the registration period of these acts covers approximately 6-7 years viz.1994-2001. This was verified during the site visits carried out by the project team in the course of this study. Concerning the acts, which are at risk of destruction, thus representing the second category, identifying their registration period or dividing them by the types of acts is impossible as such, problems can be faced by any act, which was damaged due to bad external conditions. Specifying and identifying such acts in the course of this study was impossible. Their gradual identification and digitisation shall take place over the course of the digitisation process and done by people, directly involved in the digitisation. 


It should also be noted that priorities identified for the above listed three goals overlap concerning certain types of acts and periods of registration. Specifically, marriage records entered in the 1990s are important for all three goals: a) they are in relevantly high demand, b) the risk destruction due to the low quality paper used for registration and c) their digitisation is essential for the purposes of eliminating multiple marriages, as marriages registered in those periods represent a risk group for multiple marriages.


The same can be said concerning the birth acts records from the 1990’s. They are in high demand and at the same time, due to the poor quality paper they face the risk of destruction.


A person’s identification begins chronologically from birth and ends with death. Even though the death records have not been identified among the priority acts during discussions with the stakeholders, monitoring registration of death acts is vital considering it affects data related to pensions, inheritance, social assistance, and voters’ lists. This is also directly related to the government’s budgetary planning. 


Death registration and quality of access to them is important for a country for several reasons:


· For perfecting voters’ list – which in its turn is a precondition for fair elections. Accounting for the death facts, i.e. their registration means that there is a documented proof of the fact of death, which forms grounds for removing a person from voters’ list. Otherwise, there is a room for various types of election manipulations; for example: voting on behalf of a deceased person still in the voters’ list. In such cases, registration of death fact is rather important. When a death fact is registered, CAR offices have the opportunity to send a notification to passport issuing bodies as well as directly to election commission; 


· For eliminating illegal use of budgetary resources – if a person’s death is not registered, various social aid and benefits are still granted to the family members of a deceased person. It is also possible that other persons participate in such scheme – for example public servants with access to such data. In this regard, lack of death registration and thus, notification sent to the respective agencies is one of the main causes of misuse of scarce budgetary resources.


It should be noted that in both above mentioned cases, civil acts digitization has another benefit – it creates a database of all civil acts and simplifies transfer of respective information to government bodies, process becomes speedy and room for manipulation and misuse is reduced. At the same time, implementing monitoring and control mechanisms are simplified for the prevention of all types of manipulation related to the lack of death registration and respective notification. 


In the course of the study, key stakeholders did not identify death registration as one of the priorities for digitisation. However, if obtaining a precise voters’ list and eliminating misuse of budgetary resources are high on the political and executive agenda, then it is proposed to begin digitisation of death records from the latest years and work backwards. Such an approach is proposed as it is expected that the most recent deaths would be more frequent in the voters’ list as well as in the list of those receiving social assistance. Issues related to the digitisation of death records was once again discussed during the final workshop with stakeholders. 

Taking into consideration all the above mentioned, recommendations on the CAR archive digitisation priorities have been elaborated (table 10).

Table 10. Types of acts and priorities under prioritization

		Type of Civil Act

		Period of Registration

		Number of Civil Acts to be Digitized by Stages



		

		

		1stStage
(1-12 months)

		2nd Stage
(13-24 months)

		3rd Stage
(25-36 months)



		Birth Records

		1995-2014

		2001-2004

		2011-2014

		2008-2010



		

		

		1995-1997

		1998-2000

		2005-2007



		Marriage Records

		1990-2014

		2005-2009

		2000-2004

		2010-2014



		

		

		1995-1999

		1990-1994

		



		Death Records

		1990-2014

		2014-2005

		2004-1995

		1994-1990



		

		

		

		

		





Note: priority years identified for the purposes of the digitisation project do not cover 2015-2016 years, as according to information provided by the CAR Division, these years are already available in electronic form in the software developed by the EPOS project. However, taking into consideration the fact that the digitisation model proposed in this study envisages data entry into an electronic form along with the scanning of the respective act and as data, already inserted in the EPOS software may be outdated and in need of update, the Ministry of Justice and the CAR Division will have to make decisions concerning civil acts records from 2015-16 available in the electronic form. It is recommended to at least scan these records, compare their electronic versions to the paper-based document (data validation) and attach the scanned version to the electronc version. 

V. Volume of Archives in Need of Digitization Based on the Proposed Priorities

Based on priorities identified in Chapter IV, estimates have been made on the volume of documents, which will require digitisation. These estimates are provided in the tables below.

Table 11. Volume of birth records to be digitized


		Stages

		Years

		Approximate number of acts

		% of digitized acts per stage



		1stStage
(1-12 months)

		2001-2004

		1,369,663

		31%



		

		1995-1997

		

		



		2nd Stage 


(13-24 months)

		2011-2014

		1,656,927

		38%



		

		1998-2000

		

		



		3rd Stage 


(25-36 months)

		2008-2010

		1,345,957

		31%



		

		2005-2007

		

		



		Total at the end of three years

		

		4,372,547

		





Table 12. Volume of marriage records to be digitized

		Stages

		Years

		Approximate number of acts

		% of digitized acts per stage



		1stStage
(1-12 months)

		2005-2009

		740,695

		37%



		

		1995-1999

		

		



		2nd Stage 


(13-24 months)

		2000-2004

		777,293

		38%



		

		1990-1994

		

		



		3rd Stage 


(25-36 months)

		2010-2014

		492,747

		25%



		Total at the end of three years

		

		2010735

		





Table 13. Volume of death records to be digitized 


		Stages

		Years

		Approximate number of acts

		% of digitized acts per stage



		1stStage
(1-12 months)

		2014-2005

		321,081

		25%



		2nd Stage 


(13-24 months)

		2004-1995

		606,114

		48%



		2nd Stage 


(13-24 months)

		1994-1990

		340,285

		27%



		Total at the end of three years

		

		1,267,480

		





Civil acts records contain different information, however not all information is relevant for digitisation (for instance the place of work of parents in a birth certificate). Therefore, for the purposes of digitisation, besides making decisions on the types of civil acts to be digitised, it is important to review what information from the priority civil acts shall be digitised. Data from civil acts records, which act as a means of person’s identification and at the same time represent a requisite data for the respective certificate, shall be considered as a priority in terms of digitisation. As the proposed model of digitisation envisages scanning a copy of a civil act and inputting respective data in the software, therefore data from civil acts, which:


(1) can change (for example place of residence, place of work, etc.)


(2) is not transferred to the CAR certificates

(3) can easily be searched in the scanned civil act record


do not require to be digitally entered into the software. Such an approach will substantially streamline the digitisation process and reduce costs related to unnecessary data. 

Taking into consideration the abovementioned, the project team studied civil acts records and certificate templates (blanks)
, which currently exist in the Republic of Tajikistan and the essential data for digitisation has been identified. The list below provides priority data by types of civil acts, which are recommended to be transferred into electronic form when digitising civil acts records:

1) Data on birth records:


· person’s last name, first name and patronymic


· sex


· date of birth


· place of birth


· date of registration and number of civil act record


· last name, first name, patronymic, citizenship and nationality of parents


· place of registration – title of CAR office


· date of issuance of certificate


2) Data on death records:


· person’s last name, first name and patronymic


· citizenship


· date and place of birth


· age


· reason of death


· date of death


· place of death


· date of registration and number of civil act record


· place of registration – title of CAR office


· date of issuance of certificate


3) Data on marriage records:


· couple’ last name, first name and patronymic, citizenship, nationality, date and place of birth


· date of marriage


· date of registration and number of civil act record


· last names of spouses after marriage


· place of registration – title of CAR office


· date of issuance of certificate


4) Data on divorce records:


· Spouse’s last name, first name and patronymic, citizenship, nationality, date and place of birth


· the document based on which the divorce is registered


· date of registration and number of civil act record


· last names of persons(ex-spouses) after divorce


· place of registration – title of CAR office


· person’s (ex-spouse) last name, first name and patronymic to whom the certificate was issued 


· date of issuance of certificate


5) Data on establishment of paternity:


· person’s (by whom paternity is established) last name, first name and patronymic, citizenship, nationality, date and place of birth


· person’s (whose paternity is established) last name, first name and patronymic, date of birth


· mother’s last name, first name and patronymic, citizenship, nationality, date and place of birth


· date of registration and number of civil act record


· place of registration – title of CAR office


· date of issuance of certificate


6) Data on change the last name, first name and patronymic:


· person’s last name, first name and patronymic


· citizenship, nationality


· date and place of birth


· changed last name, first name and patronymic


· date of registration and number of civil act record


· place of registration – title of CAR office


· date of issuance of certificate


7) Data on adoption:


· person’s last name, first name and patronymic, date and place of birth


· adopter(s) last name, first name, patronymic, citizenship and nationality


· last name, first name, patronymic given to the adopted person


· date of registration and number of civil act record


· place of registration – title of CAR office


· date of issuance of certificate


Having estimated the volume of civil acts in need of digitisation, the report will now move on to proposing the model of digitisation which will use data from this chapter to make estimates for required resources needed to effectively carry out the digitisation process.

VII. Design of the Digitization Process


The proposed process for digitization of CAR Archives is based on best international practice, taking into consideration the goals and objectives of the Civil Acts Registration Reform, outcomes of Feasibility Study 1, digitization priorities identified within the framework of this study, the political and financial realities of the Republic of Tajikistan. 


The proposed digitization process consists of two sub-processes: (1) scanning the civil acts records and (2) inputting data from scanned civil acts into an electronic format. Both activities are the parts of a single process and are important for completion of the digitization of the archive for the following reasons:


Scanned copies allow users to access the exact copy of the original act in case a user doubts correctness of data inputted in the system. There is no need to look for and check the books/civil acts in the CAR archive.

While the electronically inputted data acts as a main source of information for the daily use of the CAR system it also enables employees to use the data for registration of new civil acts and/or issue CAR certificates.


Variations of digitisation

Three variations of digitisation can be found in international practice:


The first implies only manually entering of the requisites (headlines) of the civil status acts and data into digitisation software

		Advantages

		Disadvantages



		It is relatively cheap to perform

It creates an electronic database allowing a search of data from an act related to a specific person

		Highly dependent on how accurate persons inserting data in the system were

If there is a doubt that data inserted into the program and a paper-based act are different (for instance a person presented an identification document with different data), physical access to archive is needed for verification of which data is correct





The second type implies entering data into software and attaching the scanned copy of a civil status act to it

		Advantages

		Disadvantages



		It provides a searchable database with data from civil acts and an electronic copy of a respective act for comparison when needed 

It preserves electronic copies of a document, thus reducing risks associated with the destruction of a physical act for any reason

		It is relatively expensive to perform in terms of human resources and equipment needed for the process





The third is a less used and less preferred model, when only scanned copies of civil status acts are inputted into the digitisation software 

		Advantages

		Disadvantages



		It is relatively cheap and quick process, saving substantial amount of human resource related costs.

It preserves electronic copies of a document, thus reducing risks associated with the destruction of a physical act for any reason

		It does not allow for data search and extraction, but rather enables for a document search, which can then be used with less automation





Taking into consideration that the three above presented variations of digitisation differ in terms of process and advantages/disadvantages they offer, the selection of a particular type for a specific country shall be made based on the country specific needs and the recourses available.


Selecting the most appropriate digitisation model for the Republic of Tajikistan

When identifying the most efficient variation of the digitization process for the Republic of Tajikistan, needs and challenges of all major stakeholders were taken into consideration. Access to the CAR archives plays a significant role in public service delivery process. Its availability in a timely and accurate manner affect overall efficiency of public service delivery, decision making, and exercise of authority of a number of public institutions. For instance, the identification documents are issued based on CAR data, the Republican Centre of Medical Statistics and Information is using CAR archives for decision making, the Agency on Statistics under the President of the Republic of Tajikistan need the CAR data to conduct statistical analysis, investigative bodies need CAR data for identification purposes, etc. 


The first type of digitization described above would make available an electronic record from each registered civil act. However, if for any reason the content of such a record is questioned and/or not sufficient for decision-making, the paper-based archives will be applied from the original civil act, again affecting service delivery. This is a rather inefficient model for the Republic of Tajikistan taking into consideration discrepancies between copies of acts and between an act and previously issued documents (including forgery, incorrect data, etc.). Technically this would mean that data users would not be able to trust data from the system in more than 30%
 of cases and would be a need to base their decision-making on a paper-based civil act record.

The second variation described above would make available an electronic record and an electronic copy of a respective act, making it usable in cases of mismatches between registered acts, electronically inputted data and a respective certificate. Taking into consideration high expectations towards such mismatches for the current period, this would substantially streamline the process for all relevant data users.

The third variation described above, implying only scanning of the civil act would not be value adding for the reality of the Republic of Tajikistan. This model would not create efficiencies for the electronic CAR system, where cross-search data from civil acts, printing of a certificate from the system shall be enabled to reduce human errors and deliberate wrongdoing and to streamline the process. At the same time, it should be noted that the path already undertaken by the Republic of Tajikistan in the CAR field, namely data inserted in the software developed by the EPOS project already indicates the move towards electronic data has been made. 

Based on this judgment the most efficient model for the Republic of Tajikistan CAR archive digitisation can be considered the second variation; namely inserting electronic data and attaching a scanned copy of paper-based acts already registered. Even though this is a more costly option than the first and the third variations presented above, this model provides the most efficiency.

Selecting the second variation presented above, it does not automatically imply that electronically inputted data shall include all data from the CAR records (e.g. not including working place of parents indicated in the birth act, etc.). It is proposed to apply in the second variation only the data necessary to issue certificates when manually inputting information, while the remaining information will be stored in an electronic form as a scanned copy of the certificate.

As a result of such an approach: 

a. the local archives of civil acts will be formed into a civil acts database; 

b. digitalized data of civil acts will be automatically used for the registration of new civil acts and for the issuance of respective certificates – automatic import of the data from the digitalized act into the electronic act and certificate; 

c. the service will be simplified and expedited for the beneficiary while improving business processes for the service provider; 

d. the database can be permanently upgraded when registering a new civil act. 

An employee of the registrar can check the consistency of a document provided by an applicant to the digitalized/scanned act, without leaving the desk. In case of an inconsistency, authorised staff may correct the mistake/or inconsistency. Thus, the risk of registering the civil act and issuing the civil act registration certificate with the wrong data will be reduced.


Selection of civil acts copies to be digitized

An important issue in terms of defining the digitization design is the decision to be made which copies of civil acts should be digitized, that is whether the first or second copies of the civil status acts. Taking into consideration the needs and challenges of Tajikistan in terms of availability of electronic archives, after thorough analysis, there would be clear advantage to digitizing the first copies of the CAR archives. This decision has been made based on analysing data from the CAR archives and information from the CAR system employees.

Why first and not the second copies?

The report has already discussed why civil acts are created in two copies to reduce risks related to the loss of data in adverse situations. Thus, in a perfect situation, the first and the second copies should fully match and there would be no difference to which copy to digitize. However, the comparison of the first and the second copies carried out in the framework of this study revealed that there is a widespread mismatch between the two copies – varying from subtle mismatches to serious ones. Despite the revelation concerning the mismatches, however it is impossible to state which copies depict the “reality”. However, the common practice in the field of civil acts registration uses the first copies of civil acts as the basis of carrying out all activities related to civil acts. 

In the course of the study, it was revealed that during service delivery the CAR employees adhere to this generally accepted practice and heavily dependent on the content of the first copies, even though the data they reflect is far from perfect. As during the service delivery e.g. issuance of identity documentation, name change, filiations, etc. the respective authorities make decisions based on the first copies, makes them more “active” and up-to-date documents, thus leading to the decision of proposing the digitisation of the first copies and if conflicts arise in the future to deal with them on the case-by-case basis.

The project team also considered the possibility of comparing first and second copies of the CAR records in the preparatory phase of the project to eliminate differences in the second copies and then shifting to digitizing the second copies. However, it was considered a rather inefficient activity due to the volume of work
the amount of time needed for this time consuming task would be substantial, without providing many consequent benefits, as after comparing the system employees would require to resolve cases through different complex procedures prior to stating which is “correct data” to align both copies.

Based on the above mentioned, it was decided to propose the digitisation of the first copies, as they are the active documents used for the issuance of civil registration documents and thus, expected to have a higher precision rate. Subsequently, the digitalization of CAR archives is proposed to begin by scanning the first copies of civil acts stored in 68 CAR Sectors and 2 Marriage Houses. Inputting electronic data from the scanned acts in an electronic format will be carried out in a centralized manner.


Digitisation process design


Taking into consideration the proposed solution, the following synchronized process of digitization has been elaborated that includes the chain of steps:



Step 1: a civil act is scanned and stored in the digitization software in a dedicated virtual storage;



Step 2: Based on the scanned copy data from the civil act is entered electronically in predefined sections of the digitization software; the scanned copy is attached to the electronic record and stored again in the dedicated virtual storage;



Step 3:   an electronic record along with the scanned copy is checked for accuracy, namely: if the electronic record complies with the scanned copy, and approved if the data is correct and stored in the final database;



Step 4: if there are identified differences between an electronic record and a scanned copy, the electronic record is corrected based on the scanned data and stored in the final database.

If the scanned copy of the civil act is not readable:


· If this is caused by unclear handwriting, the scan is sent back to the dedicated virtual storage of hard-to-read acts for further feedback from the respective CAR body; If it is caused by improper scanning, the scan is send back to the special dedicated virtual storage of the defective acts for repeated scanning.


If the first copy of the civil act is physically damaged as much as it is impossible to read the content, or is missing certain data - the second copy of the civil act is requested from the respective Regional CAR Archive for digitization.


If the first copy of the civil act is a subject to annulment due to the missing necessary requisites, such as signature of authorised person, seal, etc., the scan is sent back to the dedicated virtual storage, waiting for consideration and decision of the respective working group set up at CAR division.


The design of proposed process for digitization must include concrete instruments:


· precisely defined roles and responsibilities of human resources engaged in the digitization process; 


· necessary infrastructure ensuring an uninterruptible and secure digitization process;


· the software ensuring digitization of the civil acts and accessibility to the stored data for the end users;


· standardized instructions and guidelines for secure and efficient implementation of the digitization process.


Roles and responsibilities of human recourses engaged in the digitization process


In order to ensure efficient implementation of the digitization process –in the above-mentioned steps/activities, the specific roles are defined, each bearing its portion of responsibility in the chain of this process.


An archive digitisation group should be formed from the Digitization Operators and Reader-Correctors, whose work will be managed and supervised by the Digitization Coordinator. The selection of Digitization Operators and Reader-correctors will be based on the pre-defined scope of work. The selected persons will undergo training on the topics related to the use of digitization software and other tasks. They will have to fulfil the framework according to the scope of work. 


It is recommended that employees (staff) of the CAR system who will be allocated by the CAR Division / Ministry of Justice consult closely with the archive digitalization group. In employing such a solution, the work of the digitization group will be more effective as they will be dealing directly with persons who have a good knowledge of the respective archive materials and can therefore read correctly the civil acts, can verify data where necessary and request information from other registrars. For instance, they may request verification of data with the original act in the respective CAR Sector, if it turns out that the data contained in a scanned copy is not precise, or cannot be read properly. They may also clarify and resolve any question arising in a timely manner. However, CAR system employees assigned to the digitization group should not be authorised to take decisions in the cases when the civil acts are subject to annulment, but considered and decided by the working group set up at the CAR Division for such specific cases.


		Specific Role

		Functions / Responsibilities



		Digitization Operator - is divided in two types:


Scanning Operator

Data Introducing Operator

		Scanning Operator scans the civil act and stores it in temporary storage (Step 1);


Data Introducing Operator, based on the scanned copy, s/he enters the civil act data electronically into the digitization software and attaches the scanned copy to electronic record (Step 2).



		Reader-corrector

		Reader-corrector has two functions referring to the Step 3 and Step 4 of the digitization process: 


- at first, he/she checks the electronic record for accuracy based on the scanned copy. If the record is in full compliance with scanned copy he/she approves the digitized civil act and stores in the final database (Step 3); once this step is completed, a civil act is already a part of an electronic archive;

- in the second place, if he/she reveals a mismatch between the electronic record and the scanned copy, the mistakes are identified, correction are made and the file is stored as a digitized civil act in the central database (Step 4).



		Digitization Coordinator

		Digitization Coordinator:- ensures uninterrupted flow of the digitization process through the general management of the Operators and Reader-correctors;


- distributes the tasks among digitization staff and ensures that the digitization staff follows the defined standards and guidelines of the digitization process;


- maintains a digitalization registry comprised of acts and archive books; 


- participates in preparing the archive digitalization plan and is responsible for fulfilling it; 


- prepares periodic reports on the results;


- coordinates the maintenance of statistics.



		CAR Consultant

		The CAR Consultant works with the archive digitalization group staff in order to carry out the digitalization process effectively. When the handwriting is difficult to read, and/or when the Digitization Operator and the Reader-corrector disagree on handwriting prior to final storage of the data. The CAR Consultant should be authorized to make decisions on the interpretation of the civil act records in such cases.





Recommendation: It would be highly recommended to select digitization staff who meet at least the minimum requirements of computer literacy and can conduct the number of informational and practical trainings for the selected staff prior to the launch of the process.  


Necessary infrastructure ensuring uninterruptible and secure digitization process


Relevant configuration of technical equipment and the necessary infrastructure must be defined for the archives digitalization process. Some equipment must be purchased and necessary actions have to be taken for the creation of this infrastructure taking account of the technical equipment required such as personal computers, scanners, internet, and uninterrupted power sources (UPS) and generators, and existing infrastructure in the civil acts registration system.

Since according to the defined approach, the scanning of civil acts will be conducted in CAR territorial bodies - CAR Sectors and Marriage Houses, each office must be provided with this infrastructure. 


The number of the personal computers and scanners per office should be defined in accordance with the volume of the CAR archives kept in each territorial office, a maximum of two per office in accordance with the proposed digitization process. However, spare computers and scanners should be also taken into consideration as a contingency measure to ensure business continuity. 


		Technical Equipment

		Functionality

		Minimum Technical Specifications



		Scanner

		The Scanner ensures a digitised image of the civil act and its storage in respective format enabling its further usage and availability in electronic form for the end users


taking into consideration the current state of CAR archives, two types of scanners are recommended:

		



		

		1) Contactless Scanner, which enables distance scanning, excluding necessity to dismantle the thick archive books, or press on them without dismantling for a better image. This scanner should be used for endangered archive books also.


		Scanner type: Overhead system


Scanning modes: Simplex scanning, Colour/Greyscale/Mono/Automatic (colour/greyscale/mono detection)


Optical resolution: Horizontal scanning: 285 to 218 dpi / vertical scanning: 283 to 152 dpi


Document size: Minimum: 25.4 x 25.4 mm / Maximum: 432 x 300 mm / Automatically recognizes document size

Interface: USB 2.0



		

		2) ADF (automatic document feeder) Scanner, which enables standard scanning. However, it might imply dismantling the archive books to save them from damage during pressing the books flat for a better image. This scanner should be used for well-preserved archive books, which can withstand dismantling.

		Scanner type: ADF (automatic document feeder)


Scanning modes: Simplex/Duplex scanning, Colour/Greyscale/Mono/Automatic (colour/greyscale/mono detection)


Document size: Minimum: 50.8 x 50.8 mm / Maximum: 216 x 360 mm / Automatically recognizes document size


Interface: USB 3.0 (USB 2.0 Supported)



		Personal Computer

		All digitization staff must be provided with personal computers;


The availability of the computer enables the assigned staff to work in digitization software and ensure fulfilment of all steps / activities envisaged by the digitization process.

		Personal Computer (for Data Introducing Operators and Reader-correctors):


Processor: Intel Core i5, 4 core or equivalent


RAM: 8GB or higher


Hard Drive: 500GB or more


Monitor: 23”, resolution 1920x1080 


UPS: Output Volt Amp Capacity (VA): 750 / Output Watt Capacity (Watts): 450 / Nominal Output Voltage(s) Supported: 220V; 230V; 240V / Frequency Compatibility: 50 / 60 Hz

Laptop (for Scanning Operators):


CPU: Intel® Core™ i5


RAM 8 GM


1 TB HDD


Display: 15” HD resolution (1366 x 768)


PORTS: 1 HDMI v1.4a, 2 USB 3.0, 1 USB 2.0, 1 Noble lock slot



		Internet

		Internet is necessary to be available in all CAR territorial bodies (offices) to support prompt and efficient exchange of the data within the digitization software and ensure uninterruptible flow of digitization process. 


However, the digitization software should also support offline work and exchange of information in order to prevent data loss in urgent cases such as the time period until generator is on in cases of power outages, internet loss, etc.

		1 mb/s



		Generator

		Taking into consideration Tajikistan’sseasonal power outages, it is highly recommended to provide each location, where the digitization process will be conducted with one generator to ensure uninterruptible flow of digitization process.


		The specification of the generator should depend on the volume of operation and the power of the equipment that should be operating for fulfilment of the digitization process including steps and activities such as scanning, storing, reading, correcting, etc.


For CAR territorial bodies (Sectors, Marriage Houses):


Max. Power 5.5 Kva


Voltage 230 V 


Phase 1 


Fuel Type Gasoline 


Start Electric



		

		

		For digitalization office (max. 100 desktops):


Max. Power 70 Kva / 56 Kwt


Voltage 400 V 


Phase 3 


Fuel Type Diesel 


Start Automatic





The software ensuring digitization of the civil acts and accessibility to the stored data for the end users


As it was mentioned above, the proposed digitization process consists of two sub-processes: (1) scanning the civil acts records and (2) compiling the data from the scanned civil acts into the electronic format. Thus, the software, which is used for digitisation, shall allow both activities to be fulfilled as well as the completion of the whole chain of above mentioned steps and activities.


The digitization software should have following features and characteristics to accomplish the goals of digitization:


· system should have an ability to connect on scanner device and scan acts;


· scanned documents must be kept in dedicated virtual folders (books) with some metadata of the books and for the individual scanned copy;


· system should have ability to keep scanned acts offline on territorial office PC’s;


· system should have ability to auto and manually adjust basic image parameters such as (brightness and contrast);


· system must have ability to send offline scanned document to a central server;


· central database of the system must provide reliable Binary Large Object (BLOB) storage capability;


· system should provide ability to attach scanned copy on civil acts of the existing records in the database;


· all steps / activities must be secured and logged;


· system must have roles and functionality to support digitization process described above.


Taking into consideration the above mentioned archive digitalization requirements should be specified in cooperation with the Ministry of Justice, as this is the authority, which will have to use it. Based on the requirements the Terms of Reference will be prepared and once agreed, the software development will begin.


For the purposes of the digitization, new software shall be developed or the existing software modified within the EU/EPOS project. Based on the findings of Feasibility Study 1, the software developed by the EU/EPOS project was assessed as being digitalization software, and it should therefore have full capacity to become comprehensive digitization software. However, it will require certain development modifications to meet above defined features and characteristics. As a result of this Study the authorized body –the Ministry of Justice of the Republic of Tajikistan will be able to make evidence based decisions on the digitalization software.


The digitization software has to enable the exchange of information between the actors of digitization process placed in different locations; for instance, the civil act scanned by the Scanning Operator placed in the CAR Sector of one region/city/district is available for Data Introducing Operator placed in digitalization office in another region/city/district. The software has to enable the latter to attach the scanned copy of the civil act to its electronic record.


The software also has to include a number of temporary storages devices such as: 

· dedicated virtual storage for scanned copies of civil acts until they are attached to the electronic record; 

· dedicated virtual storage for hard-to-read scanned copies until it is processed by the respective authorized person (CAR employee) for correct interpretation of the handwriting which is then to be entered in electronic form; 

· storage for civil acts that are subject to annulment, which are kept under specific classificatory, defined in accordance with the types of necessary requisites of the civil acts and deployed within the storage, until the respective working group formed at the CAR Division makes decision on further proceedings; and 

· storage for defective scans (sent by Data Introducing Operators) – meaning those scanned copies that are unreadable due to improper scanninguntil repeated scanning. 

It should be noted that during being stored in their respective repositories, the civil acts must be kept in special folders that make for easy identification of the civil acts and books for further actions. These folders must include certain characteristics for instance, reflecting the name of the region, title of books, classificatory etc.


The digitization software enables the Digitization Coordinator to monitor the work of Digitization Operators and Reader-correctors and conduct statistics of their everyday volume of work, in particular, how many civil acts have been scanned, entered electronically, read and corrected per day. The statistics, on the one hand enable supervisors to trace if the set requirements are met in regards to the established minimum number of civil acts to be processed by Digitization Operators and Reader-correctors, while on the other hand, to improve the set requirements based on obtained results. In addition, monthly statistics allow for forecasting the volume of archives to be accomplished within a quarter, a half-year and/or one year.


The digitization software has to ensure efficient exercise of the roles and responsibilities of the digitization staff; in particular: 


· each Digitization Operator and Reader-corrector has its own ID and Password to enter the system and conduct their work;


· Scanning Operator responsible for scanning will be limited to perform any other action except reflecting the scanned civil act in the temporary storage for further actions of the Data Introducing Operator. The software must enable storage of the scanned documents in virtual folders (books) on the dedicated virtual storage facilities with some metadata of the books and for the individual scanned copy. This ensures easy identification of the scanned civil act for further actions by data-introducing operator and also to sequence the work;


· The Digitization Operator is limited to make any corrections to the electronic record if it is already saved, but only enter the data of the scanned civil act in the sections that are pre-defined in accordance with the type of act and attach the scanned copy to the electronic record;


· The Reader-corrector is one person with two functions duly reflected in the software. When working in the Reader Mode, the Reader-corrector will be limited to making any corrections but only read and compare the electronic record with the scanned copy for matching, and if the data is correct, approve and store the digitized civil act in final database. However, if during the reading mode a mismatch of the electronic record with the scanned copy will be revealed, the Reader-corrector will identify the mistakes and switch to the Corrector Mode to introduce necessary changes in the electronic record, then save the digitized civil act and store it in the central database.


Standardized instructions and guidelines for secure and efficient implementation of the digitization process


It is very important to have precise and descriptive instructions that standardize the digitization process for each role, as well as securing data entry and narrow the space for personal interpretations of instructions.


The job descriptions should precisely define the role, responsibility and authority of each position of the digitization staff.


Other important documents that must be in place are instructions on the archive digitization process. These instructions vary from one civil act to another depending on its type. The instruction should include at least general provisions applied mostly for every type of act, for instance the sequence to be followed during the data entry; the fields of the civil status acts, which should be entered into the programme; actions to be performed if the data in the civil act is incomplete, etc. The instruction also must include the rules for entering data in each section, as well as rules for correcting, and taking into consideration specificities of each civil status act, etc.


It is important to have in place disciplinary standards (a part of the code of conduct) defining the timetable of the workflow, e.g. arrival time, leaving time, break hours; behavioural rules, e.g. prohibiting placement of liquids (water, tea, coffee) close to the operational area, to avoid damaging the archive books and endangering records in case of unexpected spillages, etc. 


It is highly recommended to divide the digitization staff into two shifts, with exclusion of Reader-correctors and Digitization Coordinator. The best practice has shown that during the digitization process, the best accuracy is ensured during 4-5 working hours; whereas in the case of operating on standardized 8 working hours the Digitization Operators as well as the Reader-correctors will make many more mistakes during data entry. Consequently, the disciplinary standards should also include the rules for shift transfer (e.g. each Digitization Operator should sign out from the programme before the shift transfer; each Digitization Operator and Reader-corrector should complete any on-going action before signing out, etc.). 


The Digitization process also envisages setting limits on civil acts digitization. Suffice to say, the minimum number of civil acts is stipulated which must be processed by the relevant staff per day. The limits are different for Digitization Operators and Reader-correctors, and they are modified and adjusted accordingly to the real needs and existing capabilities. It should be expected that at the initial stage (1-2 months) the number of civil acts accomplished by digitization staff will not be high until they get used to working with civil acts and the digitization software. Subsequently, it is expedient to set the limits after first two months of the launch of digitization process, based on the conducted statistics through output of average. The proposed digitization process suggests a scanning of at least 300 acts per day; minimum of 50 civil acts digitised per day by one operator in a single shift, while a minimum 200 civil acts reading and correcting per day by one Reader-corrector per one full time.  


It is also worth mentioning that since civil status acts preserve personal data, each member of the digitization staff should sign a Non-disclosure letter, prohibiting the sharing of information seen and read in civil acts. The letter should also include anysanctions to be applied in case of violation of the non-disclosure principle. 


Resourses needed to conduct the archive digitalization process


In accordance with the proposed prioritization and recommended volume of the civil acts to be digitized and for efficient exercise of defined digitization model, the following resources have been identified, necessary to meet the set objectives.  


1) Securing the digitization staff


Digitization Operators


In accordance with the defined priority to conduct scanning of civil acts in 70 territorial CAR bodies, the number of Digitization Operators will heavily depend on the volume of the archives kept in each territorial office. The proposed model envisages defining of one full time scanning operator per office; however, in the course of digitization this number might change per office adding more than one operator due to the volume of archives kept in particular territorial office of CAR body.  


According to best practice, the digitization operators responsible for data entry should exceed in numbers the scanning operators, since filling in data electronically from the scanned copy in the programme is much more time consuming than scanning of civil act that takes number of seconds. Hence in order to keep up the process the proposed model suggests to recruit maximum 127 Data Introducing Operators working in two shifts; thus 254 persons in total.


Recommendation: It would be desirable if the Digitization Operators were not employees of the CAR system. Again, the best practice has shown that it is more efficient to have dedicated staff, concentrated on the work, rather than system employees, who already has defined primary commitments, while digitization will be an additional task to fulfil. The full-time employment in digitization case affects concentration thus leading to mistakes. In addition, in case of setting the limits for operators on acts to be stored per day, it will be stressful for local employees, since on the background of assigned responsibilities they might fail to meet the set minimum; while the stress will cause inaccuracy and inefficiency.


Reader-correctors  


According to the best practice, one Reader-corrector should be assigned per 3-4 Operators working half day. Taking into consideration that the volume of acts to be digitised varies from year to year, the maximum number of staff will be required in the year 2 of the project implementation, when the process is ongoing and fine-tuned. Maximum number of operators in the year 2 will reach 254 persons working part-time. Respectively, reader-correctors assigned to these data-introducing operators is estimated to 63 persons (full time equivalent).    


After the launch of the digitization process, the Reader-correctors usually start their work with delay in number of days, to allow the digitized civil acts to fill up for further check and corrections if necessary. 


Recommendation: for the position of the Reader-correctors might be considered employees of CAR system, however, this position implies full time job (8 hours); thus, it excludes the possibility to work for CAR system and the digitization simultaneously. The experience that might be desirable for this position is work for newspapers or publishing houses as a corrector.    

Digitization Coordinator


The digitization team should work in a synchronized manner with the help of the Digitization Coordinator. The number of coordinators for this position will depend of the volume of staff. Hence, taking into consideration the number of Operators and Reader-correctors proposed by this digitization process it would be expedient to have six Digitization Coordinators. 


Recommendation: along with the managerial experience, it is highly recommended to pay proper attention to the personal characteristics of the selected candidates. It is important since they will have to work with a considerable number of people, guide them, monitor, control and evaluate. Hence the selected candidates should as a minimum have teamwork experience, an ability to work under pressure, skills in conflict management, etc.


CAR Consultant 


The CAR Consultant works with the archive digitalization group/staff in order to carry out the digitalization process effectively; when the manual recording is difficult to read, and/or when Digitization Operator and Reader-corrector disagree on manual recording prior to final storage of the data. CAR Consultant should be authorized to make decisions on the interpretation of the civil act records in such cases. Based on the proposed digitisation process design, a total of three CAR consultants would be required based on the location of the digitisation group; according to the proposed design three such locations are envisaged in the regional CAR archive buildings – Dushanbe, Sogd and GBAO.

Table 14. Human resources for the digitisation process


		Title of positions

		Number of Human Recourses

		Clarification



		Digitization Coordinator

		6

		Each Digitization Coordinator will have to manage approximately 63 persons per day 



		Scanning Operators

		51 - 63

		Scanning operators are expected to work in all CAR offices, plus 2 operators per three regional archives.
Taking into consideration, that scanning operators will have to work non-stop and that volume of books differ between CAR archives, the scanning operators will thus have to move around different CAR offices to complete work in different locations



		Data Introducing Operators

		182 - 254

		Part time employees, differing between years depending on the amount of work to be completed



		Reader-correctors  

		45-63

		Full time employees differing between years depending on the amount of work to be completed



		CAR Consultant

		3

		Each CAR Consultant will be assigned for each digitalization staff location (placement); totally 3 locations –city of Dushanbe, Sogd region and GBAO.





Introducing the software and respective instructions and guidelines


The digitization software must be installed in all personal computers with respective functions according to the defined responsibilities of each digitization staff member. For instance, the Scanning Operator will be empowered to perform any other action in the digitization software except the scanning of civil acts. Field experts (CAR employees) together with the software developers shall develop Instructions and guidelines, regulating and guiding the work of each Operator and Reader-corrector, as well as the Digitization Coordinator.

Training the digitization staff


Field experts (CAR employees) and software developers shall train the digitisation staff prior to the launch of the digitisation process. On the one hand, field experts must raise awareness on the importance and specificities of the civil status acts; how the archive books should be treated; share any important characteristics specific to prioritized years and types of the archive books, etc. All this information must be reflected in detailed instructions submitted to each staff member in compliance with his/her role. 


With the assumption that the selected staff meet the set requirements of computer literacy, they must be provided with the number of practical trainings by the respective IT staff together withfield experts (CAR employees) for carrying out scanning, data entry, reading, correcting, conduct statistics, etc.      


Placement of the digitization staff


The Scanning Operators should be placed in all 70 territorial CAR bodies / offices, while Data Introducing Operators will be placed in three building locations of the regional CAR archives
 in the CAR Division archive (the city of Dushanbe), Sogd regional archive and the GBAO regional archive.
 These archive buildings were studied by the IRC project team (physically three archives were assessed at the CAR Division, Khatlon and Sogd archives), while the GBAO archive was assessed using a video call. The archives were also studied in the framework of the Assessment of Archive Facilities of Republic of Tajikistan, 2016.


Digitization process


The starting point of the digitization process is assigning the archive book to the Scanning Operator by the employee of relevant territorial office of CAR body;


· The Scanning Operator carries out the scanning of the civil acts and saves them in a dedicated virtual storage for scanned copies in its respective folder; 


· The Data Introducing Operator downloads the scanned civil act and fills in its data electronically in the pre-defined sections, and saves it in dedicated virtual storage; 


· However, if the scanned copy is not readable, the Data Introducing Operator sends it back in the respective virtual storage, in particular if the civil act is improperly scanned it is sent to the storage for defective acts for repeated scanning, while if it is a bad manual record, it is sent to hard-to-read storage for further actions from CAR body side; 


· If the civil act is a subject to annulment due to the missing necessary requisites, it is sendt to the dedicated virtual storage for further action and decision of the working group set up at the CAR Division;  


· The Reader-corrector opens the digitized civil act in readers’ mode and checks the electronic record for accuracy; 


· If the record is correct the Reader-corrector approves (makes a tick mark - if correct) and saves the digitized act in final database;


· If the Reader-corrector identifies mistakes in the electronic record, he/she makes a tick mark – if defective, and leaves it in reader mode, opens the corrector mode and makes respective corrections in the electronic record and saves the digitized act in final database. 


Diagram 6.  The Digitisation Process
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Digitization Monitoring


The Digitization Coordinators are provided with access to the digitization software to monitor the workflow of both Operators and Reader-correctors. In particular, through a special tool in the software they can see how many acts are being processed by each person per day; to monitor progress towards the set minimum daily limits. The Digitization Coordinators monitor digitisation staff ensuring they follow the instructions. 


They also manage the registry of the digitized archive books and provide monthly reports on accomplished work including statistics on the respective CAR authorities. In addition, the Digitization Coordinators are tasked with obtaining feedback from the staff on operability of the software, efficiency of instructions or any other observation in practice that might be necessary to address for further improvement of the process.


Digitisation of civil acts records on demand

Usually, digitisation of civil acts records happens by stages based on the pre-defined priorities of a specific country and available resources. Prioritised types of civil acts as well as years of registration are defined and an action plan elaborates – when and which types of acts and from what period these should be digitised. 


Along with the commencement of the digitisation process, the CAR system continues its operations with the established “old” practice – if an applicant requests a repeat certificate from a CAR body, the CAR system employee shall find a civil act record and issue a certificate as it happened before. 


IRC’s recommendation is to ask CAR bodies to scan those civil acts records which did not fall under the priority acts and which they require to fulfill the service requested by a customer; this shall happen along with the digitisation process. 


Why is such solution proposed? – it may happen, that a specific CAR record has not been digitised under the priorities of the digitisation project during a given stage; however, merely the fact that a customer requested a document based on the record indicates that the record is needed and thus, digitisation of the specific act will become a priority at some stage. 


The difference is that digitisation of such CAR records will take more time in the future than now, as the CAR employee already has an act at hand. In such cases a CAR system employee besides issuing a certificate, will scan a CAR record and fill in the data, thus enabling more CAR records to be digitised than planned initially. It should also be taken into consideration that by this time all CAR bodies will have the required equipment and electronic CAR system, which implies printing of a certificate from an electronic system. This means that an employee of a CAR body shall only carry out only one additional activity – scanning of a civil act record. 


Using this approach for the CAR archive digitisation, those CAR records which will be digitised in the framework of the project will enable digitisation of additional tens of thousands of CAR records annually.


Participation of the Ministry of Justice in the Digitisation Process:


It is recommended that a working group is created in the CAR Division, which will discuss and decide on resolving issues which cannot be independently solved by the digitisation team and assigned CAR consultants. Such cases include, for example: what should be done when the first and the second copies do not match and the second copy contains newer data than the first copy? What should be done if both copies miss the signature of an authorised person and the seal? What action to take when differences exist between the first and the second copies and a citizen holds documents issued based on the data from the second copy? Where data is obviously incorrect, however an operator cannot make a decision on how to deal with it. It is recommended that the working group members include representative(s) from the Ministry of Justice, CAR Division representatives, Digitisation coordinators and practitioners from different CAR sectors.

Scanning operators – it is recommended that the CAR Division allocates existing human resources from CAR sectors for the digitisation process as scanning operators (if needed hiring a new person to perform this). It is important that this person performs only scanning and does not perform any other functions;


The CAR consultant – an employee of a regional CAR archive, who knows specifics of working with CAR archives, can read acts, and can consult the digitisation team in the course of their work.


In such cases CAR system employees will be directly involved in the CAR archive digitisation process and at the same time be responsible for its implementation.

Legal power of digtised CAR records

The aim of the digitisation project is using digitised civil acts records created as a result of the project in the course of workflow, and increasing access to services and effectiveness. Specifically, employees of the CAR system and authorised bodies shall be able to use electronic databases when issuing certificates and carrying out their function without retrieving paper-based documents from the archive. Therefore, one of the key issues is the legal power of digitised CAR archives (legal validity). 


According to the legislation of the Republic of Tajikistan, in order for the document to have legal power, it should be signed by an authorised person: in case of a paper document – it is a handwritten signature, while for an electronic document – it is a digital signature. 


In the context of digitisation it is envisaged that civil acts records are not re-created; legally these acts have already been created and signed according to the law. In the course of digitisation an electronic copy of a paper-based document with a legal power is created. Legislation of the Republic of Tajikistan does not recognize civil acts records created through such procedure. Therefore it is not sufficient to sign a document created through such means digitally or otherwise, in order to resolve the issue. In order to fully organise this issue legally, two issues have to be resolved:


· Recognition of a CAR archive created through digitisation – recognition by the legislation of the Republic of Tajikistan, that besides the paper-based CAR archive an electronic version, with equal power as an original document, can also exist. Besides a general recognition, specific rules and conditions of its use can also be defined;


· Deifition of the rule of the digitised CAR archive creation, i.e. which rules shall be used for the digitisation of CAR archive for it to be considered having a legal power. This also implies defining responsibilities over implemented actions for a person, who will carry out the digitisation. Two approaches can exist with regards to this: a) signing an action carried out in the course of digitisation with a digital signature of an authorised person; b) granting unique users/passwords to persons, carrying out dititisation and recognising activities carried out by the user as having legal power. In the latter case it will be necessary to recorgnize this rule separately, as an acceptable rule for the digitisation of CAR archives. 


Which approach is selected for granting legal power to a digitised CAR record demends on organisational and technical readiness. It is obvious that a digital signature is a more protected option, however in case if it is impossible to be used under various circumstances, the second alternative is recommended. 


VII. Interoperability of CAR digitized data with other systems in the reality of the Republic of Tajikistan local legislation and other existing e-government tools

E-governance in general implies the use of information technologies to support the work of governments and increasing efficiency as well as a variety of government services rendered. Besides the obvious benefits for the government bodies, e-governance provides benefits for citizens by increasing their access to services. General advantages of e-governance include, but are not limited to effectiveness, transparency, accountability and accessibility, as well as service provision at a lower cost, helping governments to make timely and effective decisions. 


E-governance has differing development paths in different countries and there are not many instances where the development of e-governance immediately started with an overarching strategy, offering the vision of an entire e-governance system. Moreover, this would physically be a rather challenging task taking into consideration the emerging needs and rapidly evolving technologies. Therefore, as a result the majority of countries find themselves in a situation where different government institutions develop e-governance tools independently based on their individual needs, without taking into consideration possible interaction with other systems. However, in order to gain the maximum benefit from e-governance it is essential that the different information systems created by different government bodies be interoperable.


This topic is rather important in the reality of Tajikistan as e-governance systems have been slowly developing across different public organizations. At the same time, main users of e-governance seem to lack vision towards e-governance in general, thus making it a challenging task to draw a wider picture of what shall be general requirements now and emerging needs, which is an important aspect to ensure interoperability in the most efficient manner. One can draw an example from the information system used for issuing ID cards and passports in the Republic of Tajikistan. This system has been developed by the Consular Department of the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Tajikistan, however without much engagement of one of the key stakeholders to the process – the CAR system, which plays a pivotal role in the identification process.


In 2011 the Government of the Republic of Tajikistan elaborated the Concept on the Development of Electronic Government, defining e-governance goals and objectives. However, this document does not sufficiently address the issues related to the interoperability of e-governance systems. It is important to have certain rules and approaches in place, which will be taken into consideration by all public bodies to ensure interoperability with other systems. 


One of the tools for achieving interoperability in e-governance is the Government Interoperability Framework (GIF). A GIF is a set of standards and guidelines that a government uses to specify the preferred way that its agencies, citizens and partners interact with each other. In general, standards that are adopted in the existing GIFs fall under the three dimensions of interoperability: 


Business process or organizational interoperability- Organizational interoperability is concerned with the coordination and alignment of business processes and information architectures that span both intra and inter-organizational boundaries.  It aims to bring about the collaboration of administrations that wish to exchange information and may have different internal structures and processes. Specifically, business process or organizational interoperability deals with common methods, processes and shared services for collaboration, including workflow, decision-making and business transactions.


Information or semantic interoperability - Any person or application receiving the data concerns information or semantic interoperability with ensuring that the precise meaning of exchanged information is understandable. Information interoperability enables systems to combine received information with other information resources and to process it in a meaningful manner. It also provides a common methodology, definition, and structure of information, along with shared services for retrieval.


Technical interoperability - Technical interoperability is concerned with the technicalities of connecting computer systems for the purpose of exchanging information or using functionality. It refers to standards and specifications that would enable coherent exchange of information among computer systems and involves setting principles, standards and guidelines for a common transfer mechanism, developing standardized meta-data and using a common language. 


This part now continues with the discussion of the state of the Republic of Tajikistan at each dimension of interoperability individually.


D1. Business Process / Organizational Interoperability


Information exchange models between organizations and their systems exceeds the scope of a single development solution in a single organization; i.e. an information exchange model for the CAR archive would go beyond only the CAR system and the CAR archive. Therefore a data exchange model needs to be agreed between all major e-government players of the Republic of the Tajikistan. A data exchange model shall be interoperable firstly at an organisational level, followed by interoperability of meaning and technical interoperability. This in turn means that legally defined roles and processes should be defined which would allow interaction to take place in an orderly manner. 

The Concept on the Development of E-governance is in place in the Republic of Tajikistan and the President’s Administration works on its further development. Annex #2 provides information exchange models, which can be used in this process.


Current State of CAR Archive Data Exchange in the Republic of Tajikistan 


At the time of this study, data exchange between the CAR system and other bodies takes place in a paper format. Taking into consideration the absence of an electronic information system in the CAR field as well as other bodies using its data, instruments essential for electronic database interoperability have not yet been developed. Traditional, paper-based data exchange method follows a well-established practice and despite small flaws, one can argue that at organizational and process level problems with interoperability do not exist. However, this practice is irrelevant concerning electronic database, as availability of such database changes processes substantially. 


In the Republic of Tajikistan, current legislation defines four main external subjects, besides the CAR structural units, that in the course of their work come across with the CAR system and use data stored in CAR archives;diagram 7 provides a summary of these subjects.


Diagram 7: Four subjects with the CAR system communication need in their work
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A more detailed overview of activities, relating each of these four subjects are discussed individually in the following art:


The Agency on Statistics under the President of the Republic of Tajikistan


The Agency receives second copies of all relevant civil acts for the purposes of maintaining vital statistics and only after processing the copies, forwards them to the regional CAR archive, which then stores all the second copies. This transfer of the second copies has solid legal grounds defined by the article 83.5 of the law of the Republic of Tajikistan “on the State Registration of Civil Acts”. The article states that “the second copies of civil acts records organized by order number and types of civil acts, are sent to the Agency on Statistics under the President of the Republic of Tajikistan by the respective CAR bodies according to the place of their registration. Documents, which have been transferred by the city and district CAR bodies and analyzed, shall be returned to the Republic and regional archives no later than within 6 months."


In practice, some flaws can be observed regarding terms of transfer and return of the second copies to/from the Agency on Statistics, however in general it can be said that information exchange between these two bodies follows a well-established practice with solid rules and approaches. 


If and after the CAR electronic system is implemented, transferring the second copies of civil acts records to the Agency on Statistics will lose its relevance, as this process will turn into a procedure where the CAR system grants access to the Agency on Statistics to the electronic database. This in its turn will require certain legislative amendments to allow such access to have legal grounds. At least there will be a need for reformulating the provision of the above mentioned law by eliminating transfer of the second copies and allowing for the access to the database be granted. Thus, once the CAR system becomes electronic, the need for second copies is expected to be eliminated and thus, the second copies are expected to cease in existence altogether.


When it comes to the digitisation of the civil acts archives, the Agency on Statistics does not have much interest towards them, as digitisation is expected to affect civil acts registered in the past and these are the civil acts which are expected to have already been accounted for for the purposes of vital statistics. There may be exceptional circumstanceswhere the Agency on Statistics may be interested in cases, when it is required to revise certain flaws in the past statistical data. In such cases, granting access to the CAR digitized database would be a solution, allowing for this procedure to happen in an easier manner. 


Diplomatic and Consular Offices


Consular and diplomatic offices carry out civil acts registration and issuance of copies of certificates outside the territory of the Republic of Tajikistan. In the course of their work they need access to civil acts records registered in the territory of the Republic of Tajikistan. The frequency of communication from consular offices to CAR offices and CAR archives depends on the types and number of services rendered by consular offices on the territories they operate on, their technical capabilities, etc.


Taking into consideration the above mentioned it is obvious that consular offices will be users of a digitized CAR archive, as they represent authorized registrars of civil acts outside the country. Issues related to interoperability at an organizational, semantic and technological level represent the least problematic part with these users, as they need access to the digitized CAR archives for exactly the same reason, as CAR bodies themselves and act as agencies, forming the CAR archive. Thus, they use similar workflow rules, procedures and means of data processing, as any other CAR office. It should also be noted, that after the CAR archive digitisation and formation of electronic archives, some minor legislative changes will be required to detail duties and rights concerning access to electronic databases; this issue is not currently regulated, as such database does not exist for the given time.


Currently the article 83.4 of the law of the Republic of Tajikistan “on the State Registration of Civil Acts” regulates the interaction of diplomatic and consular offices with the CAR system. The provision states that “the first and the second copies of civil acts, registered by the diplomatic and consular offices of the Republic of Tajikistan, along with the supporting documents acting as the legal grounds for registration, should be transferred to the regional CAR archives for storage as soon as the one year period has passed." 


Once the electronic CAR system is created, this rule will require modification, as at least the second copies of CAR records are expected to cease existence. At the same time regulation of access management to the CAR electronic system and the digitized CAR archive is expected to be needed at legislative level to ensure, that consular and diplomatic offices continue carrying out their functions and accessing relevant data as needed.


Passport Offices of the Ministry of Internal Affairs


Offices, responsible for issuing passports of the Republic of Tajikistan also represent users of the CAR archive. These offices act under the Ministry of Internal Affairs of the Republic. Once CAR archives are digitized, the mode of accessing relevant information will change and turn from paper-based requests to electronic requests. 


Currently several normative acts regulate requesting information from CAR bodies. Decree #406 of the Government of the Republic of Tajikistan of 13/06/2014 “on the rules of passport issuance” in article 8 states, that in case the need arises, copies of civil acts and other documents are requested according to the joint instruction of the Ministry of Foreign Affairs and the Ministry of Internal Affairs of 20/07/2016. Thus, articles 32-34 of the joint order of the Minister of Foreign Affairs and the Minister of Internal Affairs “on Approving the Use of Rules of Issuing Passport of the Republic of Tajikistan” envisage possibility of requesting information from CAR bodies; specifically:

"when presenting a re-issued birth certificate, a copy of a birth act is requested."


"when needed, in order to validate the copy of a birth certificate, a birth act record can be requested from CAR bodies."


"sending a photo of a person by place of birth for the purposes of identification by parents, relatives or elderly persons and if needed, requesting a copy of a birth act from CAR bodies, which shall carry a stamp and a signature of an authorized person, indicating position and a family name. " 


Current formulation of the normative acts allow passport-issuing bodies to obtaine paper-based information from CAR offices. After digitisation of CAR archives, this part will require minor legislative changes, or at least a change in wording, in order to accommodate the new instrument and define rights and duties of passport issuing bodies when accessing electronic database. 


Law enforcement bodies


Law enforcement bodies systematically request and access information from CAR records. Law enforcement bodies encompass all agencies engaged in investigation and operative activities and from established practice, they systematically request identification and civil status related data from CAR archives. 


The Criminal Code of the Republic of Tajikistan and other specific laws, which define rights of these bodies, regulates such rights of law enforcement bodies. There is a reasonable assumption that law enforcement bodies will have a desire to receive information in an electronic form once it is available through the means of service from the database. This issue does not represent a challenge in organizational, semantic and technical interoperability terms. However, taking into consideration the volume of data stored in the digitized CAR archive and ease of access, a detailed regulation of the topic will be necessary at the procedural level; there will also be the need to take organizational and technical measures to ensure protection of personal data and to eliminate data processing withoutadequatelegalgrounds.

Importance of personal data protection is relevant for all four users, as well as any other user taking into consideration risks associated with large volume of aggregated personal data stored in the digitized archives. The following sub-chapter addresses the issue of personal data protection in the CAR field in the Republic of Tajikistan. 


Protection of Personal data in the field of civil acts registration according to the current legislation of the Republic of Tajikistan

One of the main objectives of the CAR archive digitisation is to increase access to them, which in its turn serves the purpose of service improvement and prevention of civil acts duplication. In this situation, increasing access to civil acts records implies easy search and access to it – in a short time, from a distance (without a physical contact to paper-based archive), etc. for the structural units of the CAR system as well as for other authorized bodies, which use CAR archives records for carrying out their functions.


Digitization of CAR archives does not in itself change right of access to personal data by other authorised bodies, but rather makes it technically easy to access large volumes of civil acts records. Regardless of this, massive digitisation of personal data and thus, increasing access to them, makes personal data related issues more prominent in the field of civil acts registration as in the presence of electronic CAR archives a set of legal, organizational and technical issues will require to be addressed differently in terms of access to personal data. 


Taking into account this context it is important to evaluate the legislation of the Republic of Tajikistan regulating personal data protection issues and its influence on the use of digitized CAR archives and access management. Specifically, it shall be evaluated, how sufficient is the existing legislative framework to ensure that personal data processing and use is in line with the internationally accepted principles of personal data protection.


According to international practice, personal data processing/protection issues in terms of civil acts records as a rule are regulated by two normative acts: 


1) an overwhelming majority of countries have a law on personal data protection, which covers work of all private and public bodies and defines principles of personal data protection, specific grounds for data processing, existence of an independent oversight body and its capacities, duties of data controller and data processor, etc. 


2) a field law, defining the rules of civil acts registration and its use; it also addresses issues of processing of personal data available in civil acts and thus, specifies and complements principles of personal data protection as provided by the general law. 


In the Republic of Tajikistan the law on personal data protection, addressing personal data processing and complete regulation of other related issues does not exist. As a substitute, there are several other laws, which contain certain provisions related to personal data processing; for this reason some local public servants and experts consider this law as the law regulating personal data protection. Specifically, these are the laws “on Information”, “on informatization” and “on the protection of information”.


Despite the fact that these laws provide certain provisions on personal data protection/processing, from their declared goals and the fields of their regulation
 it is obvious that personal data protection, as established by international practice, is not their primary main objective. None of the above mentioned laws define principles of personal data processing, specific grounds for data processing, duties of data controller, rights of data subjects, an independent oversight body on personal data protection, etc. Despite all this, it is hard to state that legislation on personal data protection in the Republic of Tajikistan is non existent. One thing that one can state firmly is the fact that the above-mentioned legislation is so fragmented and vague, that it is hard to predict whether personal data contained in the civil acts records will be protected in digitized CAR archives according to internationally adopted best practice.

Concerning the sectoral law “on civil acts registration”, it does not complement the deficiencies stated above. This law only envisages one provision on personal data protection; specifically article 14 of the law defines, that information obtained by an employee of the civil acts registration body in the course of civil acts registration is confidential and is not subject to disclosure, except in the circumstances defined by the legislation of the Republic of Tajikistan.


Concerning the recommendations on the proposed changes in the field of civil acts registration developed in the framework of the ongoing UNDP project «Support of Civil Registration Reform in the Republic of Tajikistan», it should be noted that the recommendations provided do not address personal data protection issues or other issues, which may influence personal data protection.


In such circumstances, taking into consideration that in the field of personal data protection, fundamental legislative reform and adoption of a law, which will be in line with the best practice in the field of personal data protection is hard to envisage. It is recommended that the main principles of personal data protection and processing should be defined in the law on civil acts registration, which will regulate access to civil acts records, including access to databases and data exchange issues between government bodies. 


D2. Information or semantic interoperability


Information/Semantic interoperability allows for the meaning exchange, allowing organisations to process data received from external sources, ensuring that organisations exchange data with correct meanings. A starting point for achieving semantic interoperability is the establishment of sets of data structures and data elements that can be referred to as semantic interoperability assets. Once these are established, the cooperating organisations will need to agree on the meaning of the information to be exchanged. Semantic interoperability should satisfy two conditions: 


· exchanging parties should assign the same meaning to the same data;


· Information should be exchanged with an agreed format in-advance, syntax and scheme.


Currently semantic interoperability does not pose a problem to the CAR system and other users, as information is exchanged in a paper form and users can read out data and attach meanings – pre-defined in the paper-based document. Semantic interoperability only becomes an important issue when systems are automated for the exchange information in an electronic manner. In such cases sending and receiving bodies need to attach exactly the same meaning to data exchanged between them. Therefore, issues related to semantic interoperability need to be carefully taken into consideration when developing any digitisation software vis a vis external users of information to be digitised. 


D3. Technical interoperability


Currently the CAR archive users are the civil acts registration bodies of the Ministry of Justice, passport bodies, consular offices, Agency on Statistics and law enforcement bodies, which receive information in a paper-based manner. These bodies also represent future users of electronic databases created through digitisation. This in its turn implies information exchange in a different manner, once the digitisation process is carried out. Therefore, technical interoperability with electronic archives will be important at least concerning these bodies. However, it should also be noted that taking into consideration the current development of IT systems, ensuring interoperability shall not pose a difficulty. 


Exchange of Information


Data exchange–technical interoperability ensures only the data exchange possibility and in such situations, attention is not paid to the meaning of the information. Information can be exchanged by various means – phone, post, e-mail, as well as through automated means like the web, electronic services and other machine-readable tools.


When exchanging data, at least the following requirements should be satisfied:


Information systems may be developed across different software platforms on one condition: the information system shall have anability to request/generate/transfer data with another system on a pre-agreed format (for instance: XML, json, etc.);


When exchanging data, data wholeness and confidentiality should be ensured, i.e. only a transferor and a transferee should have access to data. The Legislation may grant access to another party);


An Electronic signature or time-stamp may be used to eliminate fraud.


As already noted, information systems shall have the possibility of data exchange, to send and receive data with other systems. In the Republic of Tajikistan, the state bodies use different platforms and architecture systems (in-house developed vs. externally developed and/or acquired). When exchanging information accessing a database directly is impossible as this process requires an instrument or a component, which will ensure that receiving a data exchange request is possible, is able to process this request, extract the respective data from the database and then transfer it.


Implementation Technical Interoperability


In order for the electronic CAR archive system (a newly developed model in the framework of the EPOS project) to be incorporated in the data exchange process, the system will require a type of "middleware" layer providing an ability to exchange data between systems. This middleware will provide the technical capability to support the technology that is used for other connected systems. This middleware might be developed separately or it might be integrated into the system. In terms of technological development, this kind of middleware does not present a technological obstacle; Annex #3 provides details about middleware as well as cost estimates for its development.

VIII. Cost-Benefit Analysis


Cost Benefit Analysis


Feasibility Study 2


Risk analysis


This part provides assessment of risks associated with the proposed digitisation of the existing civil acts archives, means of mitigating them, so that benefits of the electronic archive, created through the digitisation, can be fully enjoyed by the respective data users in the Republic of Tajikistan.


The table provides risk analysis through four means:


Risk Category – broad category, including risks in the category


Description – a brief outline of the risk category and the risk within the category


Consequence and likelihood – provides assessment of potential consequences if the adverse situation happens and likelihood of the adverse situation occurring


Mitigation strategy – lists actions undertaken in advance and during the adverse situation, to deal with the consequences.  


		Risk Category

		Description

		Consequence and Likelihood

		Mitigation Strategy



		Digitisation process risks – all risks associated with the initial digitization of CAR archives 



		Digitized years and types of civil acts records are irrelevant

		Civil acts are prioritized to ensure, that resources are efficiently used and those acts are digitized, which are in high demand; however if there is an error in judgment, it may turn out that the digitized acts are not as relevant and in demand, as the ones which have not been digitized 

		Consequence: severe, as it will mean waste of extremely scarce financial resources without benefiting from the system

Probability: low, as the project team applied rigorous analysis, experience and discussion with relevant stakeholders

		1. Rigorous analysis of data to clearly understand what acts are in most demand

2. Continuous validation with relevant stakeholders 



		Employees fail to adhere to the procedures of digitization

		Digitization process is detailed in procedures, which shall be followed in order to obtain a precise digitized archive of civil acts records. If employees fail to adhere to the procedures integrity of a digitized archive may be compromised

		Consequence: severe, as without integrity it will be difficult to rely on the digitized archive and employees of the CAR system will have to double-check with a paper-based documents

Probability: low, as the proposed procedures offer double-checking procedures

		1. Double-checking of work performed by operators to ensure that there is no intentional/unintentional mistake

2. Availability of a scanned document in the system, allowing for the comparison to be made with the scanned version of a paper-based document



		Physical state of certain books creates risks to digitization of acts

		Certain books/records are in the state – torn, cannot be scanned because of the frail state of papers, ink is smudged, etc. making it impossible to scan sizeable number of acts, thus making an archive incomplete 

		Consequence: moderate, as destroyed/unusable records pose the same problem to paper-based as well as electronic archives and the system currently deals with it; however it will make scanning process of near-to-destroyed documents rather difficult, thus risking accusations that documents were destroyed in the course of digitization process

Probability: medium, as there is expectation that certain years are rather damaged and papers are in bad condition – totally destroyed or near to be destroyed if used carelessly

		1. In cases where the second copies exist, they will be used for data entry;

2. Digitisation team will cooperate closely with the digitization consultation team made up of CAR system employees to find a working solution to an issue



		Books get lost/damaged in the course of digitization process

		Fragile books may get damaged when scanning them (regardless of the method of scanning) and books may get lost, as they may be moved around in the process of scanning

		Consequence: severe, as it would negatively affect the integrity of physical archives and add to already missing/non-readable books

Probability: medium, as some books are already in substantially frail condition and may not survive (fully or partially) the scanning process regardless of method applied and there is always a chance of book(s) being lost or deliberately moved outside the system

		1. Different approaches are proposed for books in different conditions to minimize the risks of damage, however completely eliminating such risks is impossible due to the state of some books

2. Strict procedures shall be developed on the book management to eliminate any unsanctioned removal of books from the archives they belong to.



		Certain books/parts of books are missing

		Certain books are missing altogether, making it impossible to find certain acts in the first copies, creating a risk of an incomplete digitized archive

		Consequence: low, as this poses problem to paper-based archive in the same manner, as it would to the digitized archive; 

Probability: medium, as certain books are expected to be missing based on the findings of the study and it is known to the system; however the second

 copies in many cases can be retrieved from regional archives

		1. A detailed inventory of which books containing the first copies are missing will be carried out and later books containing the second copies will be located to use in the process 



		Operators make mistakes/typos to the inserted electronic data

		Operators, due to reasons other than deliberate wrongdoing, make errors/typos when inserting data

		Consequence: moderate, as it will affect negatively trustworthiness of electronic data and will make CAR data users rely on paper document or the scanned document, making electronic archive idle and leaving room for human error in final documents

Likelihood: high, as operators will be inserting data through the whole day, making the process rather mundane and tiring, thus increasing the possibility for human error 

		1. A system of double-checking, where reader-correctors will ensure that typos are eliminated is envisaged in the program

2. Scanned copy of the original act will be attached to the electronic archive, thus in case doubt arises it can easily be checked



		Operators deliberately input wrong data in the electronic archive

		Operators mislead the system by deliberately inputting incorrect data into the digitized archive

		Consequence: severe, as it will affect negatively trustworthiness of electronic data and will make CAR data users rely on paper document or the scanned document, making electronic archive idle and leaving room for human error in final documents

Likelihood: low, as operators inserting data in the electronic archive will not have control over which civil acts they enter into the system electronically, leaving probability of operator receiving “desired” act

		Implement a double-checking mechanism, where data inserted by one person is always checked by another person, prior to it becoming a part of an electronic system



		Unauthorized access to electronic archive

		Users can currently physically access the CAR archives without proper authorization and without possible tracing; this “habit” may be sustained and in the presence of an electronic archive with massive amount of data this may pose a substantial threat

		Consequence: severe, as it will put under threat personal data of all persons in the system

Likelihood: moderate, as the system shall allow for tracing mechanisms on which employees will be trained

		1. The system shall have envisaged a logging mechanism for all accesses and detection mechanisms for any unusual behavior

2. Clear roles and access management shall be defined for the electronic archive

3. Sanctions shall be put in place against employees, who misuse electronic archive

4. Active communication shall be carried with the employees on consequences of improper use of the digitized archive



		Software risks – risks associated with the effective use of the proposed electronic system software



		Software failure creating the need to re-input data

		Any software failure, which may result in data not being saved in the digitized archive and requiring digitization process employees to re-input data, resulting in the waste of resources

		Consequence: moderate, as it will affect the speed of process and trust of operators in the system

Likelihood: low, as such software is tested and a rapid response team available, if such instances occur massively

		1. Software development shall envisage all possible cases, where such situation may occur and take measures to avoid such situations from happening

2. A qualified operational team shall be in place to ensure that the response is prompt once such situations are 

recorded.



		Software failure causing inserted data loss

		Failure, which may result in losing volumes of already inputted data in the digitized archive

		Consequence: severe, as it will negatively affect the use of limited resources

Likelihood: moderate, as data losses can always occur for no obvious reason

		1. Backing up data in the continuous manner to ensure, that if data is lost on one spot, it can be recovered from the backed-up files

2. A detection mechanism envisaged in the software to ensure, that if data is lost the system detects any data loss automatically and notifies the system about it



		Software fails to envisage relevant aspects of CAR system digitization

		Software does not contain relevant elements (fields, possibility to attach a document, etc.) to encompass all aspects essential for the digitization process, including temporary storages

		Consequences: moderate, as all elements can be incorporated upon request by the IT development team

Likelihood: low, as it is expected that representatives of IT as well as the business side will participate in the development of a technical materials for the software



		1. An active communication with the business representatives to ensure that software incorporates what business needs

2. Prototyping and testing, prior to using the software for the digitization process



		Software fails to be user-friendly

		Software is expected to be used by the digitization operators, as well as the CAR system employees in the course of their work; therefore it shall be user friendly without creating hardship for employees to use it

		Consequence: severe, as without user-friendliness it will create difficulties to employees of the CAR system instead of streamlining their work and positively affecting the process;

Likelihood: low, as the user friendliness shall be at the core of the software development process

		1. When developing the digitization software concept, all key users working with the system shall be taken into account

2. Prior to developing the software, a mockup shall be prepared and tested with the users



		Software fails to satisfy access management needs

		Software and the related digitized archive shall allow for various levels of access to satisfy the needs of different users and at the same time allowing for the protection of personal data 

		Consequence: severe, as without adequate access management authorized users will have access to the entire civil acts archive and can easily extract among others a rather sensitive personal data – for instance: adoption

Likelihood: low, as the CAR system users already have a practice of accessing the CAR archive and thus, defining a task for the software team shall not pose a challenge

		1. Clearly define different levels of access in the concept development phase

2. Make access management as flexible as possible to allow for modification if needed 



		Risks associated to the enabling environment



		Political risks



		Lack of political will

		Low political will, particularly at the early stages of the reform, towards the implementation of the electronic system causing problems/interruption of the system development and implementation

		Consequences: severe, as pushing forward and maintaining the implementation of digitization requires substantial political will – it is associated with legislative changes, process changes among others.

Likelihood: moderate, as no clear-cut vision and political will about the implementation of the digitization process can be observed, including dedication of resources.

		1. Obtain approval and engagement from the highest possible political level on the proposed electronic alternative





		Political instability

		Political instability, harming the implementation of the system, or operation of the system after its implementation

		Consequences: moderate, temporary/lengthy halt in operations or the systems in implementation

Likelihood: low, as the final years have been rather stable and no indication of serious political instability is present

		1. Careful monitoring of the political situation in the country and early alert mechanisms in place to be able to take preventive measures





		Lack of acceptance and cooperation by stakeholders, using the CAR archives

		If stakeholders outside the Ministry of Justice system fail to accept the digitized archives, do not fine-tune their systems to allow for the information exchange in an electronic form and create the need of using paper-based archive back in the CAR system

		Consequence: low, as CAR archives are mainly used for the operation of the CAR system itself, however would add workload to the employees of the CAR archives

Likelihood: moderate, as digitized CAR archive shall benefit all parties using data from CAR archives as it offers prompt access to data

		1. Engaging all key participants in the process from the early stages

2. Demonstrating benefits the digitized archive can bring to its users



		Utilities related risks



		Sustained lack of electricity supply for a lengthy period

		Lengthy period without electricity will halt the work of the electronic system of civil acts registration, as its work is highly dependent on the electricity

		Consequences: severe, as without electricity the system will not be able to operate


Likelihood: high, as electricity cuts are common across Tajikistan, with the varying degrees among regions

		Equip all offices (according to the needs and situation assessment) with electric generators to ensure stability in the supply





		Lack of adequate internet connection

		Inadequate internet connection hindering the data transmission

		Consequences: moderate, as system should be designed in the manner to exchange data as soon as connection is re-established


Likelihood: moderate, as internet connectivity problems are common in the Republic of Tajikistan

		1. Design system in the manner to exchange information in the delayed manner if the connection breaks

2. Ensure availability of the best possible available internet by regions 





Financial planning 


This part provides out of the pocket costs for the initial digitization process and then provides projections for an annual cost of maintaining digitization system active.


It should be noted that the budgeted expenses only depict incremental costs related to the civil acts’ digitisation process. Estimates have been made for the initial three years, when the digitisation process is most active, followed by one-year budget for themaintenance of the digitisation process upon demand.


It should also be noted, that quotes provided in the digitisation budget reflect information obtained from the Ministry of Justice and its structural units in the course of the study, as well as market prices for hardware and service procurement related to the electronic system development.


Key assumptions made during the financial analysis follow:


Key assumptions of financial planning


· The Digitisation process will begin with a slight delay to or at the same time as the implementation of electronic CAR system, as these two processes have features essential for each other and some of these features are shared. Thus, for financial and process efficiency it is essential to have these two working along each other;


· The Digitization system will be going actively for the first 36 months from the project commencement and continue into upon-demand mode after the initial 36 months have passed; this will allow for the main part of the in–demand acts to be digitized by the end of the 36th month, while the remaining acts will be digitized as needed


· Taking into consideration the workload on equipment in the initial years, replacement costs for obsolete equipment are assumed to be higher in the initial years, as compared to the following years;


· When estimating salaries for developing the digitisation software, competitive rates were taken regarding the fact, that it requires highly skilled human resources, which, unless adequate rate offered, will not agree to work on the development


· Taking into consideration, that estimates have been made based on competitive rates and equipment prices reflect international prices for standardized equipment; however negotiation advantage of the government of the Republic of Tajikistan in the course of procurement have not been taken into consideration;


· Estimates have been made in the USD, as bigger part of funding is expected to come from donors, denominated in foreign currency and thus eliminate fluctuations in local currency;


· Estimates are based on figures available in 2017, however historical costs have been taken into consideration to identify trends;


· Refinancing rate of the National Bank of Tajikistan has been applied for discounting the total cost of the project, which stands at 11%


A 3-year financial projections to cover three stages of digitisation


		Item

		Unit

		 Unit cost 

		Year 1

		Year 2

		Year 3



		

		

		

		No. of units

		 Total cost 

		No. of units

		 Total cost 

		No. of units

		 Total cost 



		Human resources

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		IT Development Team

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		Senior developer

		Per month

		 $          2,000.00 

		12

		 $             24,000.00 

		12

		 $             24,000.00 

		12

		 $         24,000.00 



		Junior developer

		Per month

		 $          1,500.00 

		12

		 $             18,000.00 

		12

		 $             18,000.00 

		12

		 $         18,000.00 



		Documentation writer

		Per month

		 $          1,000.00 

		1

		 $               1,000.00 

		 

		 

		 

		 



		Sub-total for the IT development team

		 

		 

		 

		 $            43,000.00 

		 

		 $            42,000.00 

		 

		 $         42,000.00 



		IT Support Team

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		IT support team member

		per month  per person

		 $          1,000.00 

		36

		 $             36,000.00 

		36

		 $             36,000.00 

		36

		 $         36,000.00 



		Trainer

		per month per person

		 $          1,000.00 

		5

		 $               5,000.00 

		 

		 

		 

		 



		Sub-total for the support team

		 

		 

		 

		 $            41,000.00 

		 

		 $            36,000.00 

		 

		 $         36,000.00 



		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		Digitisation Team

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		Scanning operator

		per month per person full-time equivalent

		 $             200.00 

		612

		 $           122,400.00 

		756

		 $           151,200.00 

		636

		 $       127,200.00 



		Data-inputting operator

		per month per person part-time equivalent

		 $             100.00 

		2448

		 $           244,800.00 

		3048

		 $           304,800.00 

		2184

		 $       218,400.00 



		Reader-corrector

		per month per person full-time equivalent

		 $             200.00 

		612

		 $           122,400.00 

		756

		 $           151,200.00 

		540

		 $       108,000.00 



		Digitisation coordinators

		Per month per person full-time equivalent

		 $             500.00 

		72

		 $             36,000.00 

		72

		 $             36,000.00 

		72

		 $         36,000.00 



		Sub-total for the digitisation team

		 

		 

		 

		 $          525,600.00 

		 

		 $          643,200.00 

		 

		 $       489,600.00 



		Trainings

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		Training costs for the digitisation team

		lump-sum

		 $        76,130.00 

		1

		 $             76,130.00 

		0

		 $                         -   

		0

		 $                      -   



		Sub-total for trainings

		 

		 

		 

		 $            76,130.00 

		 

		 $                         -   

		 

		 $                     -   



		Hardware

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		Datacenter

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		Storage improvements

		lump sum

		 $      100,000.00 

		1

		 $           100,000.00 

		0.25

		 $             25,000.00 

		0.25

		 $         25,000.00 



		Uninterrupted power 4x 10 KWA UPS (N+1)

		lump sum

		 $        20,000.00 

		1

		 $             20,000.00 

		0.25

		 $               5,000.00 

		0.25

		 $           5,000.00 



		Additional Liceses for servers and storages

		lump sum

		 $             50,000.00 

		1

		 $                    50,000.00 

		0.25

		 $             12,500.00 

		0.25

		 $         12,500.00 



		Sub-total for the datacenter 

		 

		 

		 

		 $          170,000.00 

		 

		 $            42,500.00 

		 

		 $         42,500.00 



		IT Team equipment

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		Workstation for IT team

		per person

		 $          3,500.00 

		6

		 $             21,000.00 

		1.5

		 $               5,250.00 

		1.5

		 $           5,250.00 



		All-in-one printer and other small hardware

		lump sum

		 $          4,000.00 

		1

		 $               4,000.00 

		0.25

		 $               1,000.00 

		0.25

		 $           1,000.00 



		Sub-total for the IT team equipment

		 

		 

		 

		 $            25,000.00 

		 

		 $              6,250.00 

		 

		 $           6,250.00 



		Scanning group equipment

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		Contactless overhead scanner with a black background pad

		per scanner

		 $             850.00 

		76

		 $             64,600.00 

		19

		 $             16,150.00 

		19

		 $         16,150.00 



		UPS for overhead scanner

		per UPS

		 $             250.00 

		76

		 $             19,000.00 

		19

		 $               4,750.00 

		19

		 $           4,750.00 



		Laptop computers for scanner team

		per computer

		 $             800.00 

		76

		 $             60,800.00 

		19

		 $             15,200.00 

		19

		 $         15,200.00 



		Network equipment for scanner team

		per workstation

		 $             400.00 

		76

		 $             30,400.00 

		19

		 $               7,600.00 

		19

		 $           7,600.00 



		Sub-total for the scanning group equipment

		 

		 

		 

		 $          174,800.00 

		 

		 $            43,700.00 

		 

		 $         43,700.00 



		Operator, Reader-corrector and coordinators equipment

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		Personal Computers

		per computer

		 $             800.00 

		159

		 $           127,200.00 

		236

		 $           188,600.00 

		58.9375

		 $         47,150.00 



		UPS

		per UPS

		 $             300.00 

		159

		 $             47,700.00 

		235.75

		 $             70,725.00 

		58.9375

		 $         17,681.25 



		Wiring and network for the team

		per place

		 $          6,000.00 

		3

		 $             18,000.00 

		0.75

		 $               4,500.00 

		0.75

		 $           4,500.00 



		Power generator for the office

		per place

		 $          8,000.00 

		3

		 $             24,000.00 

		0.75

		 $               6,000.00 

		0.75

		 $           6,000.00 



		Sub-total for the Operator and Reader-corrector equipment

		 

		 

		 

		 $          216,900.00 

		 

		 $          269,825.00 

		 

		 $         75,331.25 



		Total before contingency reserve

		 

		 

		 

		 $       1,272,430.00 

		 

		 $       1,083,475.00 

		 

		 $       735,381.25 



		Total including Contingency 7%

		 

		 

		 

		 $       1,361,500.10 

		 

		 $       1,159,318.25 

		 

		 $       786,857.94 



		Discount factor at 11% per annum to bring estimate to the PV

		 

		 

		 

		1.00000

		 

		0.90090

		 

		0.81162



		Present Value of Total

		 

		 

		 

		 $        1,361,500.10 

		 

		 $        1,044,429.81 

		 

		 $       638,629.64 





Annual digitisation costs for the digitisation process once the initial project has been completed


Once the initial digitisation process has been completed, there will be the need of digitisation upon demand, as well as maintenance of the digitized CAR archives. Due to this, the project itself implies a long-term commitment with the recurring costs in the long-term. The table presents estimated costs for maintaining the digitisation process upon demand once the initial three year period has been completed.


		Item

		Unit

		 Unit cost 

		One year projected costs once active phase of digitisation is over

		Comment



		

		

		

		No. of units

		 Total cost 

		 



		Human resources

		 

		 

		 

		 

		 



		IT Development Team

		 

		 

		 

		 

		 



		Senior developer

		Per month

		 $          2,000.00 

		12

		 $       24,000.00 

		 



		Junior developer

		Per month

		 $          1,500.00 

		12

		 $       18,000.00 

		 



		Documentation writer

		Per month

		 $          1,000.00 

		 

		 

		 



		Sub-total for the IT development team

		 

		 

		 

		 $       42,000.00 

		 



		IT Support Team

		 

		 

		 

		 

		 



		IT support team member

		per month  per person

		 $          1,000.00 

		36

		 $       36,000.00 

		 



		Trainer

		per month per person

		 $          1,000.00 

		 

		 

		 



		Sub-total for the support team

		 

		 

		 

		 $       36,000.00 

		 



		Hardware

		 

		 

		 

		 

		 



		Datacenter

		 

		 

		 

		 

		 



		Storage improvements

		lump sum

		 $      100,000.00 

		0.25

		 $       25,000.00 

		Cost estimates are based on the fact that the initial datacenter has been developed in the framework of the electronic CAR system and this is only addition to serve the digitisation purposes; hardware and related infrastructure is expected to depreciate at the rate of 25% per year



		Uninterrupted power 4x 10 KWA UPS (N+1)

		lump sum

		 $        20,000.00 

		0.25

		 $         5,000.00 

		



		Additional Liceses for servers and storages

		lump sum

		 $             50,000.00 

		0.25

		 $       12,500.00 

		



		Sub-total for the datacenter 

		 

		 

		 

		 $       42,500.00 

		 



		IT Team equipment

		 

		 

		 

		 

		 



		Workstation for IT team

		per person

		 $          3,500.00 

		1.5

		 $         5,250.00 

		Hardware and related infrastructure is expected to depreciate at the rate of 25% per year



		All-in-one printer and other small hardware

		lump sum

		 $          4,000.00 

		0.25

		 $         1,000.00 

		



		Sub-total for the IT team equipment

		 

		 

		 

		 $         6,250.00 

		 



		Scanning group equipment

		 

		 

		 

		 

		 



		Contactless overhead scanner with a black background pad

		per scanner

		 $             850.00 

		19

		 $       16,150.00 

		1. Hardware and related infrastructure is expected to depreciate at the rate of 25% per year; 2. despite the fact, that the intensive digitisation is expected to be over by the end of year 3, there will be the need of equipment at all places to carry out scanning upon demand



		UPS for overhead scanner

		per UPS

		 $             250.00 

		19

		 $         4,750.00 

		



		Laptop computers for scanner team

		per computer

		 $             800.00 

		19

		 $       15,200.00 

		



		Network equipment for scanner team

		per workstation

		 $             400.00 

		19

		 $         7,600.00 

		



		Sub-total for the scanning group equipment

		 

		 

		 

		 $       43,700.00 

		 



		Total 

		 

		 

		 

		 $     170,450.00 

		 





Out of the pocket costs from implementing digitisation for three years round up to: 3,307,676 USD the present value of which at 11% discount rate makes up to 3,044,560 USD.


Asset acquisition:


Of this amount, 1,116,756 USD is the amount of investment in equipment for the system. An overwhelming majority of equipment is planned to be acquired within the year 1, with some minor acquisitions in the year 2 and depreciation considerations for the following years.


Software development and maintenance


240 000 USDis the amount of the system development and maintenance over the initial three years of the digitisation. However, it implies that the IT development and support team is shared with the electronic CAR system program and thus, only reflects incremental costs for the digitisation process.


These costs cover expenses related to the ICT project team, as well as the in-house maintenance team, which shall continue system maintenance and support after the initial development process. These costs span throughout the three years, for which the pro-forma budget is provided, however reduce over time and stabilize, taking into consideration that the need of intensive development reduces and shifts towards incremental development, support and maintenance.


Training costs


76,130 USD is the training costs to equip human resources with necessary skills. These trainings are planned for the first year to equip key personnel involved in the digitisation process with technical skills. Selected employees are also expected to undergo the ToT, so that they train additional human resources. It shall be noted, that these trainings are related only to the digitisation process and do not cover general computer literacy. It is implied, that persons with basic computer literacy will be selected and then trained in the specific skills necessary to carry out their functions. The principle of training is rather simple –it involves training in only those skills, which are essential to carry out specific function.


These financial costs are related only to the implementation of the digitisation process and do not cover additional operating costs currently existing in the system.


In addition to the out of pocket costs associated with the implementation of the system, obtaining computer skills, in high demand in the Republic of Tajikistan and scarce in supply, is expected to make staff working in the digitisation project more competitive, giving them higher bargaining power. Therefore, there is the increasing upward pressure on the mean salaries of skilled employees, thus risking the increased turnover and higher training costs. 


Cost-Benefit Analysis


The cost-benefit analysis part provides discussion on the costs and benefits associated with the implementation of the digitisation of CAR archives. Monetization has mainly been done concerning the out-of-pocket costs of the digitisation project implementation, while all other costs have been provided mainly in descriptive manner, partly because precise information isel unavailable in the system allowing for quantification and partly because quantification would be rather imprecise taking into consideration the essence of costs and benefits.


This part discusses costs and benefits in three directions: financial, social and system. Financial part addresses outflows, inflows, monetary savings and maintenance costs associated with the digitisation. Social part addresses costs and benefits to the society, while system part addresses costs and benefits to the digitized CAR archives. 


The discussion will start first providing information about the costs related to the digitisation of CAR archives split into financial, social and system parts, followed by benefits –presented in the similar manners.


Costs


Financial costs


Only relevant costs, associated with the digitisation of civil acts archives, are discussed in this section; i.e. avoidable costs, which will be related to the digitisation project initially. At the same time, the projections have been made for the digitisation process, which shall continue upon demand once the initial project has been completed.


Initial out of the pocket costs in the first three years of the project implementation


Financial planning provides detailed estimates in costs related to the implementation of the digitisation process for three years, as this is the critical time-frame for the digitisation of years and types of acts identified as priorities; the financial planning also provides estimates for the one year maintenance costs of the digitisation, once the initial 36 month period has lapsed and all priority years have been covered. It shall be noted from the outset, that these costs do not cover current costs of the CAR archive maintenance, as they are irrelevant, as well as supplies – papers, printer cartridges, etc.


Out of the estimated 3,307,676 USD for three years, approximately 35% is budgeted for capital expenditures towards hardware, while the remaining 65% is attributed to salaries and trainings. It should be taken into consideration that the amount envisaged for the initial digitisation process for each year almost equals to the entire expense budget for the entire CAR system. Therefore, even though it might have been common practice for the Ministry of Justice to fully cover the costs related to the digitisation process, which would ensure higher rate of ownership over the process, it is obvious that without additional funding from donors and/or other stakeholders, the system as it stands now would not have financial capability to implement the digitisation process. However, taking into consideration that the digitisation process is expected to run for a lengthy period, it is highly recommended, that the Ministry of Justice initially engages in cost sharing with donors and at the later stage – when the first three phases of digitisation are complete, takes over the financial maintenance of the process.

Possible cost-sharing scenario between the MoJ and other donors

Cost sharing with donors can be viewed as the most optimal approach towards covering expenses related to the digitisation process. Under the scenario, which is discussed in this part, it is proposed to start with minor financial contribution to the process at the initial stage with the growing financial involvement in the following years, until the three phases of digitisation are complete. Once all three initial stages have been completed, this scenario views that it is the MoJ, which shall cover the costs related to the maintenance of the digitisation upon demand process. 

In the year 1 costs associated with the IT team and all hardware, as well as software is highly likely to be expected to be covered by the donor. This assumption is made, as these costs are the substantial part of the year 1 expenditures and that MoJ is unlikely to be able to mobilize these resources. In addition, even though the e-Governance is declared to be one of the priorities in the Republic of Tajikistan, respective funds still yet to be allocated and thus, creating the essentials for the process to go ahead could create a point of no return for the Government; possible cost sharing scenario is provided in the table below:

		Title

		Year 1

		Year 2

		Year 3



		

		Donor

		MoJ

		Donor

		MoJ

		Donor

		MoJ



		IT Development Team

		$43 000

		

		$42 000

		

		$42 000

		



		IT Support Team

		$41 000

		

		

		$36 000

		

		$36 000



		Digitisation Team salaries

		$367 200

		$158 400

		$456 000

		$187 200

		$195 840


		$293 760



		Trainings

		

		$76 130

		

		

		

		



		Hardware

		$586 700

		

		$217 367


		$144 911

		$167 781

		



		Total

		$1 037 900

		$234 530

		$715 367

		$368 111

		$405 621

		$329 760



		% of total

		81.57%

		18.43%

		66%

		34%

		55.16%

		44.84%





It should also be noted, that there are some additional contributions the MoJ will have to make to the process, costs, which the MoJ will have to cover; specifically: digitisation process team (IT, scanners, operators, etc.), which will require office space to work in with the respective utility expenses. It is envisaged that the offices will be allocated within the CAR Division, CAR sectors and if needed in the MoJ without charge and that the related utility costs will be covered by the MoJ. The same assumption applies to the training facilities and is expected, that the MoJ will ensure availability of training facilities for the employees without charges.

Once the initial three years of the project implementation have lapsed, the digitisation process will continue in the mode of “digitisation upon demand”, when digitisation takes place when a non-digitised paper-based civil act is required to perform a specific activity. At this stage it is expected, that the MoJ will cover all costs associated with the ongoing process, as its duration may be indefinite. Current annual costs of keeping the process going is estimated at approximately $170,400, which seems a manageable amount given the current expenditure budget of the CAR system. At the same time, if the MoJ manages to build new services on the basis of digitised CAR archive and electronic CAR system, its revenues are expected to grow, thus making additional $170,400 amount, which can be easily offset by additional revenues. 

Maintenance costs of the digitisation process beyond the initial three-month period


The Digitisation process does not end with the initial suggested three-year period project, when all priority civil acts are digitized; the process continues beyond the three-year period with less intensity, when only selected acts are digitized only upon demand. This period is less intense in terms of capital expenditure, however it still requires certain equipment and maintenance of software as well as created databases. Therefore, these costs have been estimated separately, reflecting a projected annual cost for maintaining digitisation upon demand process. From the current estimates such costs will make up 170,450 USD per annum; this is comprised of: periodic replacement of obsolete hardware 92,450 USD and software maintenance and update78,000 USD per annum


Hardware replacement is expected to be at higher rate in the first three years, as work is expected to be carried out more intensely and thus in need of higher rate of wear on the equipment. 


It should be noted that the estimates do not cover a back-up datacenter, as precise estimates would require a strategic decision-making from the government side – location (which shall be secret) to estimate communication network costs; other shared facilities to estimate costs attributedto the digitisation process only. 


Social costs


Implementation of the digitisation is related to easing access to databases and thus, personal data, which is stored there. Current legislative framework in the Republic of Tajikistan is rather relaxed, when it comes to regulating data protection issues. Thus, unless regulations and their implementation in this direction is improved, digitisation process can have a rather adverse impact on the population, as it makes rather easy for any person with authorization to access databases, accessing it en masse and potentially using it for some illicit reasons.


Implementation of digitisation also requires technical/computer skills, which are currently scarce in the system. This is both a potential cost, as well as opportunity in terms of human capital. If the digitisation process invests in training for employees in computer skills, it provides opportunity for human capital development; however if such training is not applied, human resources currently employed in the CAR system may become obsolete once digitized archive and electronic system are implemented in practice. 


Digitized archive can also be related to elimination of the need of certain human resources currently available in the CAR system. Specifically, once archives are digitized (the first copies of archives), the need of persons working with the physical archive is reduced, thus creating pressure for cutting certain positions and laying off archive employees redundant. Retraining human resources in computer literacy and assigning them to other positions requiring computer literacy can neutralize this. 


System costs


Digitisation of CAR archives is expected to increase pressure on the CAR system employees and decision-makers, particularly in the initial stage of the process. In order for the archives to be digitized, data will require to be in the same format, however the current state of CAR archives indicate, that data varies in its format in many registered civil acts (different languages, absent essential requisites, etc.). Therefore, decision-making function of the system participants will increase, increasing workload and the complexity of work to be performed. 


Digitisation of CAR archives requires shifting to a new mindset and mode of operation. Therefore, it requires acceptance towards changes and investment in new skills, which may be missing in the system. This increases costs to the CAR system, as it will have to deal with the new reality with its internal capacity. There is expected to be an interim period, when employees of the CAR system in need of accessing CAR archives may have to verify their data, prior to acquiring the habit of working in a totally new mode. This is usually related to discontent and loss of motivation, unless internalizing medium to long-term benefits of the changes. However, these are temporary costs of the system and are expected to lighten shortly after the digitisation process reaches its initial stage of creation.


Unless certain solutions are devised, once digitized CAR archive is created, the CAR archives will be kept in four copies – two physical (the first and the second copies) and two electronic (the initial database and the back-up database). Even though this increases protection of data stored in the CAR archives to its maximum, such protection is rarely necessary and thus, results in extra burden for the system in financial as well as non-financial terms.


Benefits


Financial Benefits


Archive digitisation, besides financial costs is expected to generate financial benefits, in terms of financial savings as a result of eliminating inefficiency and non-value adding activities, as well as additional revenues. 


In terms of financial savings, the digitized archive will allow:


· Elimination of inefficiencies in terms of service provision time, as data will be available in an electronic form in the electronic archive, eliminating the need for the CAR system employee to address archive every time he/she needs an act to render service


· Reduced use of paper-based archives will reduce the damage levels to the paper-based archives, thus reduce the need of re-binding and restoring books, which have been damaged due to intensive use


· If complemented with an electronic CAR system, the digitized archive is expected to reduce waste of letterheads due to mistakes made while manually copying data from the CAR record into a certificate, as data will be automatically importable from the digitized CAR archive to the document


· Once digitized CAR archive has been created, in fact each civil act record will commence existence in four copies – first and second copies in a paper-based format and third and second copies in electronic form (main database and a back-up database).Taking this into consideration, one of the main reasons of creating two paper-based copies of civil acts is to reduce risks of simultaneous destruction of vital data, with digitized database the need of keeping both physical copies alongside with two electronic copies is eliminated. Thus, in case of relevant legislative changes and after consolidating at least one copy of paper-based archive, it will be possible to fully eliminate another copy of paper-based archive – thus reducing costs associated with maintaining two paper-based copies. Savings are expected in terms of: space and shelves occupied, human resources in charge of maintenance, heating-cooling and maintenance of essential infrastructure for archiving, continuously updating books for adequate physical condition.


In terms of increased revenues, the digitized archive will allow:


1. Render business services:


· provision of data verification services from the digitized archive, alongside electronic archives created through an electronic CAR system. Digitized CAR archives and an electronic CAR system will allow for this data to be provided promptly, thus increasing interest in using such services for commercial purposes. This provides opportunity for the civil acts registration body to charge businesses additional services for customized reports and through this generate additional revenues, which is allowed in the Republic of Tajikistan by law.

2. Create additional services for persons


· Digitized archives, alongside an electronic system allows for expedited services to be offered to persons for an additional charge, thus positively affecting revenues of the CAR system


Social benefits 


The following social benefits are expected to be generated by the digitization of CAR archives in the Republic of Tajikistan. 


Increased computer literacy among population across the country  - persons involved in the digitisation process will require at least basic computer literacy. This means that demand on computer literacy, as well as respective trainings to accommodate demand will increase this in general bringing benefits of increased computer literacy to the population. This in its turn is expected to increase employability of those skilled persons, as computer literacy is becoming one of the essential skills in employment.


Reduced room for corruption allowing for channeling revenues into the legal channels for further development of the system and the same time enabling citizens to have clarity in services they receive and eliminating plans for wrongdoing. When archive data is provided in an electronic format, making “corrections” to it, without tracing a person, who has inserted corrections is impossible, thus reducing motivation to do something wrong; such issues are particularly prominent when it comes to issues related to marriage and data from archive concerning a person’s marital status. When digitized archive is in place, room for forging/hiding data concerning marriage/divorce is reduced to minimum; therefore reducing risks of damage caused to a receiving end of the forged/hidden information.


Reduced expenses for citizens through removing need of obtaining documents based on data from different archives – eliminating fees and travel expenses, as well as indirect costs associated to the waste of time during travel


System benefits


The CAR system is expected to highly benefit from the digitisation of CAR archives as:


· Digitized archive reduces search time and physical work to be carried out by employees, by substituting physical search with the search in an electronic database. This in its turn is expected to increase customer satisfaction, trust towards and reputation of the CAR system, which in its turn can translate into further benefits for the CAR system. 


· Digitisation process is expected to increase skills of the CAR system employees, as they will acquire computer literacy skills as well as critical reasoning skills. Computer literacy in general will be essential to create and for the further functioning of the digitized CAR archive, while decision-making process which the employees of CAR system will be involved in in the course of digitisation process is expected to increase their critical reasoning skills; these decisions include: how to behave, when data in the copies of acts and issued certificates differ? How to act when essential data is missing from acts? How to behave when acts are partially filled in one language and the other part - in another language? etc. Such situations allow CAR system employees critically view the process and question all “why” ’s associated with the process thus building up skills for the continuous change.


· CAR system will gain tools of providing timely and precise historical statistics along some vital data included in the digitized CAR archive, thus increasing its value in terms of provider of essential statistics. At the same time, due to electronic data available in the digitized CAR archive and demand for this data from other institutions is expected to grant the CAR system a status of a valuable partner (passport bodies, law enforcement, etc.), while at the same time pushing other institutions to develop their systems.
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�When identifying a starting point number for acts to be checked, the following principle was applied: numbers would randomly be selected from 1-600 (which is a maximum possible number of records in a book); however, for smaller districts and for particular acts, like divorce, which usually does not happen in large numbers and a book from any particular year may not contain more than 100 records, selection was not that random and a starting point would normally be taken any number from 1-50)  



� Feasibility Study 1: In practice, consular services do not present the 2nd copies of civil acts records and reports to the CAR Division; for example, in the years 2012-2013 only two consular services had sent reports and attached 2nd copies of civil acts records; no other documents have been presented to the CAR Division from consular services.



�Books from 2011-2016 onwards are not yet available in Dushanbe CAR Archive, as the majority of civil acts records 2nd copies had not yet been returned from the National Statistics Office



�2nd copies of 4 type of civil acts (birth, death, marriage and divorce) records had not yet been returned from the National Statistics Office and it is not clear to which regional archive records will be sent



�The archive stores approximately 60 books from1898; books from 2016 onwards are not yet available in the archive, as the civil acts records 2nd copies had not yet been returned from the National Statistics Office



�Books from 2015-2016 are not yet available in the archive, as the majority of civil acts records 2nd copies had not yet been returned from the National Statistics Office



�Number of civil acts records per book was reduced to make them easier to use in practice and avoid damage of books and records



�It shall be noted, that the CAR system does not possess systematized data on the exact number of civil acts records by years and therefore, where precise numbers of acts were available, that data was used and in other cases estimates were made based on the number of books (by years and types of civil acts) multiplied by approximate number of acts per book



�Mixed books refer to books, where several types of acts are mixed together and binded in one book; e.g. marriage/divorce; birth/death/paternity.



�Share of books collected from GBAO was the smallest due to the fact that GBAO has the smallest archive (taking into consideration that books of Khatlon region are stored in CAR Division Archive in Dushanbe). At the same time comparison in GBAO was carried out by the CAR employees, thus increasing margin of errors.



�1 729 units out of compared 4 231 units



�The reason to a smaller number of records checked for 1940s was due to the fact, that these years represent the least priority in terms of digitisation and active use of archives. Taking this into account, worsening of situation from 1940s to the 1950s can be purely for the technical reasons



�Data depicts information from the comparison of 2243 civil act records from randomly selected books in the period from 1951-2011



�These mismatches were rather numerous, however irrelevant for the analysis



�284 counts of mismatches concerned a missing change/amendment to the second copy, while 5 counts concerned the first copy; at the same time an overwhelming majority of mismatches were related to missing information about the registered divorce



�These photos have been taken during the field visit to CAR sectors 



�For the time of this study, the software developed by the EPOS Project does not envisage attaching a scanned version of a registered civil acts to the respective records 



�From multiple interviews carried out in the course of the Feasibility Study 1 and 2 it was identified, that the CAR sectors have either a person hired to insert data into the software, or its employees stay after work hours to performthe work. It shall also be noted, that at the moment of the study they also have responsibility to input data from civil acts registered by Jamoats



� Law�� of the Republic of Tajikistan “on State Registration of Acts of Civil Status” states how civil acts are registered in order for them to have legal power; taking into consideration that no mentioning of an electronically created database exists in the legislation of the Republic of Tajikistan, concerning civil acts, it thus excludes the use of this database in the course of work of the CAR bodies



� The table has been compiled with data obtained from CAR sectors on the number of records they had inputted



�The blanks of civil acts records and certificates are approved by The Decree of the Government of Tajiskitan (Decree #77, 27/02/2010).



�Based on comparison of civil acts copies and understanding, that similar, if not more mismatches can be discovered between a civil act record and an issued certificate



�Comparison of first and second copies is a challenging task, as all differences will have the need of being studied case-by-case and taking into consideration the rate of mismatches between the first and the second copies, it may affect over 15 000 000 civil acts records.  



�Even though such scanners are more costly than ADF scanner models, they reduce the risks of books/records being damaged in the course of scanning and at the same time allow for the costs related to unbinding and then re-binding the books to be eliminated.



�If the digitisation process is carried out along with the implementation of electronic CAR system, it is expected that power generators will be acquired for either of the project, thus eliminating the need of power generator in one of the projects.



�It shall be noted, that the need of data introducing operators and reader-correctors varies in three stages: fewer number in the year one, when the process starts to take off, increased number when the project works at its full capacity and reduced number in year three to reflect, that the majority of work has been completed. It is expected, that in year two new persons involved in the project will be trained on the spot by their fellow colleagues and thus no additional trainings are expected to be needed.



�excluding Khatlon, as there are only 2 books in the priority years in the Khatlon regional archive



�Accordingtothe “Assessment of Archive Facilities of Republic of Tajikistan, 2016”, the CAR Division building in the city of Dushanbe there is a space (on the first floor), where technical equipment and human resources needed for the CAR archive digitisation can be placed. With regards to the Sogd region digitisation team, the same study indicates that the current building as well as the new building (where the archive is planned to be moved by Spring 2017) can host the digitisation team.



�Placing operators in the Khatlon regional archive is not an efficient activity due to the fact that the overwhelming majority of Khatlon books are located in the CAR Division archive (the city of Dushanbe) 



�e-GovernmentInteroperability:Guide(�HYPERLINK "http://www.unapcict.org/ecohub/resources/e-government-interoperability-guide/at_download/attachment1"�http://www.unapcict.org/ecohub/resources/e-government-interoperability-guide/at_download/attachment1�); p. 9



�1. According to the Law “on Information”, “This Law regulates the legal basis of information activities, goals, responsibilities, principles, subjects and objects of information relations and establishes the state information policy in the society”. The article 2 of the same law states that “…The law establishes general legal norms for the receipt, use, dissemination and storage of information, fixes the right of the subject of information relations to information in all spheres of public and state life of the Republic of Tajikistan, as well as the information system, its sources, determines the status of participants in information relations, regulates access to information and Provides its protection, protects the individual and society from false information”; this provision makes it clear, that the aim of this law is not protection of personal data, but rather regulation of “information relations” and information protection is one of the issues covered by it.



2. The law “on the Protection of Information” addresses not only establishment of legal grounds and/or definition of rights to access, but also implementation of already established data processing regime (defined by other legislative acts). Thus, according to this law, protection of information means “A set of measures taken to prevent diversion, theft, loss, unauthorized destruction, distortion, modification (forgery), unauthorized copying and blocking of information”.According to the Article 1 of the law, the aims of data protection are: activities against data leak, loss, steal, distortion or forgery; elimination of unsanctioned activities which may result in data destruction, modification, copying, blocking; elimination of those sanction or unsanctioned activities, which may result in intentional or accidental destruction, blocking, distortion (forgery), stealing, copying, leakage, modification and transformation of data. According to the article 4 of the Law “the means of information protection include: organizational, technical, software, hardware, physical, cryptographic.” 



3. ConcerningtheLaw “on Informatization”, according to its preamble “this law regulates formation and use of documented information and information resources, as well as relations developed in the course of creating informational technologies, automated informational systems and networks, defines protection of information resources, as well as rights and duties of subjects participating in the Informatization process.” 



�i.e. when an act, which has not yet been digitized is needed to complete work; in such situations the specific act will bedigitized



�http://www.nbt.tj/en/ as viewed on 8 May 2017



�Projections provided in this table depict the project budget to carry out three stages of digitisation as proposed by the feasibility study. The costs only indicate incremental costs of digitisation project and are calculated with the assumption, that digitisation project is implemented alongside the electronic CAR system project.



�It shall be noted, that if the digitisation and the electronic CAR system are implemented simultaneously, they can share IT team; therefore, costs provided in this report reflect incremental costs related to the digitisation



� Estimates is made with the following proportion 40% donor and 60% MoJ



� Estimates is made with the following proportion 60% donor and 40% MoJ



�This is not an automatic outcome of the digitisation of CAR archives, but rather requires specific decisions with regards to eliminate or no one copy of physical archive



�However extra care needs to be taken to avoid discriminative practice; optimal service provision time shall be estimated and expedited services shall require additional effort from the CAR office 
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The United Nations Development Program in Tajikistan is implementing the project "Support to civil registration system reform in Tajikistan" funded by the Swiss Agency for Development and Cooperation. The overall goal of the project is that women’s, men’s and children’s human rights (civil, social, political and economic) are better protected by strengthened provision of civil registration services and by increased public access to the system.

In April 28, 2017 an agreement on provision of technical and legal expertise services and support to the Ministry of Justice of the Republic of Tajikistan was concluded with the international legal expert under the project "Support to the reform of the civil registration system in Tajikistan".

This report contains an analysis of legal framework introducing new practices of integrated electronic system of civil registration in the Republic of Tajikistan. Team of experts participated in the preparation of this report is comprised of: Thomas Baranovas (International legal expert of the United Nations Development Program), Bahrom Abdulhakov (National legal expert of the United Nations Development Program) and Shahodat Khaidarova (National expert on civil status registration of the United Nations Development Program).

Civil Registry Offices Development Programme for 2014-2019 endorsed by Resolution №21 of Government of the Republic of Tajikistan as of January 3, 2014, envisages transition of documents registration to an electronic format and creation of Unified Civil Registry Information System. Creation, implementation and maintenance of the registry office information system are being worked on within the UNDP Project "Maintenance of the main parameters of the Civil Registry Information System in Tajikistan". The purpose of this report is to conduct an analysis of the legal framework on the introduction of the civil registry information system in the Republic of Tajikistan.

The following relevant aspects for Civil Registry Information System introduction in the Republic of Tajikistan have been highlighted as part of the analysis of the legal framework:

· rendering public services in electronic form;

· general regulation of state information systems and their institutional structure;

· possibilities of regulating civil registry information system in the legislation of the Republic of Tajikistan;

· correlation with the population register;

· provisions on the protection of personal data;

· interagency interaction.

A comparative method had been applied to deepen the analysis of the legal framework. An overview of the relevant aspects of the legislation of the Russian Federation, the Republic of Kazakhstan, the Kyrgyz Republic, the Republic of Uzbekistan and the Republic of Lithuania, as well as their comparison with the provisions of legislation of the Republic of Tajikistan was conducted. These countries have been selected for comparative analysis because they have already established or are in the process of establishing a regulatory framework for the implementation and operation of the Unified State Civil Registry Information System. All these countries used to be a part of the former USSR as well as the Republic of Tajikistan.

Recommendations to improve the legislation with a view to introduction of the state civil registry information system in the Republic of Tajikistan were developed as a result of the conducted comparative analysis and the analysis of the legislation of the Republic of Tajikistan.
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Legislation on electronic services provided to population 

Provision electronic services to population of the Russian Federation is regulated by the Federal Law "On organization of state and municipal services provision" (2010). 

Paragraph 6 of Article 2 states that rendering state and municipal services electronically is the provision of state and municipal services by means of information and telecommunication technologies, including use of single portal of state and municipal services and (or) regional portals of state and municipal services, including implementation of electronic interaction between government bodies, local authority bodies, organizations and applicants.

Paragraph 7 of Article 2 states that the portal of state and municipal services is a state information system providing state and municipal services in electronic form, as well as applicants' access to information about state and municipal services intended for dissemination by means of "Internet" -information and telecommunication network, and placed in the state and municipal information systems, providing maintenance of registers of state and municipal services.

One of the main principles of state and municipal services delivery is the possibility of obtaining state and municipal services in electronic form, unless otherwise prohibited by law (paragraph 6 of Article 4 of the Law).



General regulations on state information systems

General regulation of state information systems at the level of the law is established by the Federal Law "On Information, Information Technologies and Information Protection" (2006).

Paragraph 5 of Article 13 of this Law states that specifics of operation of state information systems and municipal information systems may be established in accordance with technical regulations, regulatory legal acts of state authorities, regulatory legal acts of local authority bodies making decisions on creation of these information systems.

State information systems shall be created for purposes of implementation of powers of state authorities and ensuring of data exchange between these authorities, as well as for other purposes established by federal acts. (paragraph 1 of Article 14). Information included in state information systems is official. (paragraph 9 of Article 14).

The Government of the Russian Federation shall have the right to establish the requirements for construction, development, commissioning, operation and decommissioning of state information systems, the further storage of information contained in their databases, including the list, content and timeframe for construction, development, commissioning, operation and decommissioning of state information systems, further storage of information contained in their databases (paragraph 6 of the Article 14). 

According to the requirements for construction, development, commissioning, operation and decommissioning of state information systems, the further storage of data contained in their databases approved by the Decree of the Government of the Russian Federation No. 676 as of July 6, 2015, the basis for putting the system into operation is a legal act of the executive body on commissioning the system, which determines the list of activities to ensure commissioning of the system and setting the start date of operation (paragraph 13 of the Requirements). 

According to Paragraph 14 of the Requirements, the legal act of the executive body on commissioning the system includes:

а) activities for development and approval of organizational and administrative documents that define measures for information protection in the course of system operation. Development of these measures provided for by regulatory legal acts and methodological documents of the federal executive body ensuring security and the federal executive body countering technical intelligence and ensuring technical protection of information, as well as compliance with national standards in the field of information security;

b) activities for system certification in accordance with information protection requirements, in cases laid down by the legislation of the Russian Federation, result in compliance of information protection contained in the system with the requirements stipulated by the legislation of the Russian Federation on information, information technologies and information protection;

c) activities for preparation of the executive body to operate the system;

d) activities for preparation of the executive body officials to operate the system, including those responsible for information protection.



Institutional structure of state information systems

In general, the development of state information systems is coordinated by the Ministry of Communications and Mass Media of the Russian Federation.

According to the Regulations on the Ministry of Communications and Mass Media of the Russian Federation, approved by the Government of the Russian Federation (2008), the ministry approves the requirements for security of information systems, the requirements for data format in state information systems (paragraphs 5.2.23 and 5.2.24 of the Regulations), provides executive bodies with conclusions on the appropriateness of expenses to carry out research, design and survey works on development and acquisition of software and technical means for creation and operation of departmental information systems (paragraph 5.11 of the Regulations).

The body responsible for the operation of the civil registry information system is the Federal Tax Service of the Russian Federation. According to the paragraph 8 of Article 13-1, “Unified State Register of Acts of Civil Status” of the Federal Law “On Acts of Civil Status” (1997), the operator of the federal information system ensuring its creation and operation is a federal body of executive power performing functions of control and supervision over the observance of the legislation on taxes and fees. Introduction of the Unified State Register of Acts of Civil Status is scheduled for January 1, 2018.



Regulations on state information systems of the civil status registries 

At the time of this report, the Government of the Russian Federation has drafted, but has not yet adopted, a draft resolution “On approval of rules of unified state register of acts of civil status”.

In accordance with the draft Rules developed in April 19, 2017, registrars are civil registry offices formed by government bodies of the constituent entities of the Russian Federation and local authority bodies entitled to conduct state registration of acts of civil status in the Russian Federation in accordance with the Federal Law “On Acts of Civil Status”, consular offices of the Russian Federation outside the territory of the Russian Federation, as well as the Information System Operator - the Federal Tax Service.

Authorized bodies shall register acts of civil status in the format of an electronic document verified with enhanced encrypted and certified digital signature of the head or authorized officer of the entitled body in the register with the corresponding information for each type of registration provided for by the federal law.

Registration number of acts of civil status assigned to each act of civil status on birth, marriage, divorce, paternity, adoption, name change and death, composed in the federal state information system of the Unified State Register of Acts of Civil Status or included in the Register as a result of transferring of acts of civil status to electronic format (retroconversion) as well as the number of information about the document issued by competent body of a foreign country, has a structure of 18 characters.

The structure of registration number of an act of civil status shall be provided in accordance with the draft Rules.  Procedure of registration of acts of civil status with a temporary lack of connection to the information and telecommunications network – Internet is regulated as well.



Regulations on use of information system in legislation on registration of acts of civil status

The Federal law №219-FL “On the amendments to the Federal law “On acts of civil status” (2016) supplemented the Law with Article 13-1 ““Unified State Register of Acts of Civil Status”. Paragraph 7 of this Article states that the maintenance of the Unified State Register of Acts of Civil Status, including formation, collection, storage, processing and data provision, is carried out in the federal state information system for maintaining the Unified State Register of Acts of Civil Status. This amendment comes into force on January 1, 2018.

The rules for maintaining the Unified State Register of Acts of Civil Status are established by the Government of the Russian Federation (paragraph 10 of Article 13-7 of the Federal Law).



Regulations on electronic registry of acts of civil status

In case of making corrections or changes to the records of civil status acts contained in the Unified State Register of Acts of Civil Status, previously recorded acts of civil status shall be retained (Paragraph 7 of Article 13-7 of the Federal Law “On Acts of Civil Status “).

The record of the act of civil status, converted (shifted) into the format of an electronic document shall be verified with enhanced encrypted and certified digital signature of the head or authorized officer of the civil status registry office in accordance with this article, and shall be recognized as an equivalent record of civil status act to the paper based document (paragraph 3 of Article 77-1 of the Federal Law “On Acts of Civil Status”).



Regulations on the digitization of archival records

The Federal law “On the amendments to the Federal law “On acts of civil status” (2016) contains the rules regulating the process of exporting state registers of acts of civil status into electronic format 

State registers of acts of civil status (books of acts) containing the first copies of civil status records compiled before April 1, 2015, and kept in civil registration offices at the place of state registration of these acts of civil status in accordance with the Federal Law “On acts of civil status” shall be exported into electronic format in a manner determined by the Government of the Russian Federation (paragraph 3 of Article 1 of the Federal Law).

Exporting books of state registration of acts of civil status into electronic format must be completed no later than December 31, 2019 (paragraph 2 of Article 3 of the Federal Law).

Transferring registers of state registration of acts of civil status (books of acts) containing the first copies of civil status records in paper format compiled before the entry into force of the Federal Law and metric books to state archives are allowed only after exporting the information contained in these registers to the Unified state register of acts of civil status (paragraph 3 of Article 3 of the Federal Law). 

The rules for exporting state registration books of acts of civil status (books of acts) into electronic format, approved by the Resolution of the Government of the Russian Federation No. 254 as of March 3, 2017, state that the conversion (shift) of the record of civil status act into electronic format is carried out separately and independently by two different individuals engaged in exporting state registration books of acts of civil status (books of acts) into electronic format by introducing data on acts of civil status by the operator in accordance with list of particulars and subsequent verification of the results of this input by an authorized employee (paragraph 14 of the Rules).

Authorization of assigned employees working with civil registry information system

Registration, identification, authentication and authorization of users of public information systems take place through the Unified Identification and Authentication System. According to paragraph 19 of Article 2 of the Federal Law "On Information, Information Technologies and Information Protection" (2006), the unified identification and authentication system is a federal state information system, and the procedure for its use is established by the Government of the Russian Federation. The system provides an authorized access to information contained in information systems in cases stipulated by the legislation of the Russian Federation.



Regulations on the use of electronic signature

Data on state registration of acts of civil status contained in the Unified State Register of Acts of Civil Status, introduced into electronic format by an operator of the federal information system or the civil registry office is verified with enhanced encrypted and certified digital signature of the operator of the federal information system or an authorized employee of the civil status registry office (paragraph 7 of Article 13-2 of the Federal Law of the Russian Federation “On Acts of Civil status”).

According to the Rules for the Use of enhanced encrypted and certified digital signatures in the Unified State Register of Acts of Civil Status and exporting books of state registration of acts of civil status into electronic format approved by the Resolution of the Government of the Russian Federation No. 807 as of July 7, 2017, encrypted certificates of electronic signature verification keys created and issued in accordance with the procedure stipulated in the Federal the law “On electronic signature” by accredited and certifying  centres shall be used during maintenance of the register.  These centres use the electronic signature means and means of an accredited centre that meet the requirements for ensuring information security in the federal state information system approved by the operator of the system.

Provision of encrypted certificates of electronic signature verification keys and digital signature keys for employees of bodies responsible for state registration of acts of civil status in accordance with the Federal Law on Acts of Civil Status are carried out by the operator of the federal state information system according to the conditions provided therein (paragraph 2 of the Rules) .

Digital signature keys used as an enhanced encrypted and certified digital signature in the course of exporting registration books into electronic format are created by the civil status registration bodies independently or upon their request to the accredited centre (paragraph 4 of the Rules).

According to paragraph 13 of the Rules, the Federal State Information System for maintaining the register and information systems of civil status registration bodies to use enhanced encrypted and certified digital signatures for signing electronic documents (electronic documents packages) to be created and (or) processed therein should ensure: 

a) availability of reliable information on the date and time of signing of an electronic document (electronic documents packages) (timestamp) attached to this electronic document (electronic documents packages) or otherwise linked to it;

b) formation and storage of data on competencies of employees of civil status registration bodies who have the right to sign an electronic document (electronic documents packages) with enhanced encrypted and certified digital signatures, and the period of validity of such competencies;

c) Provision of access to the information specified in the section (b) for operators of the federal state information system for register maintenance and operators of information systems of civil status registration bodies.

Regulations on population register

Introduction of the Unified State Register of Acts of Civil Status from January 1, 2018 in the Russian Federation is considered as a step towards creating a federal information resource about the population. The initial filling of the federal resource with population data will be carried out on the basis of the information from the Unified State Register of Acts of Civil Status, accumulated upon completing the procedure of exporting of acts of civil status records into the electronic format in accordance with the Federal Law No. 219-FL as of June 23, 2016 “On the amendments to the Federal law “On acts of civil status” (Section VI of the Concept of formation and maintenance of a Single Federal Information Resource containing population data of the Russian Federation, approved by the  Resolution No. 1418-p of the Government the Russian Federation on July 4, 2017).



Regulations on personal data protection

The protection of personal data in the Russian Federation is regulated by the Federal Law "On Personal Data" (2006).

According to paragraph 5 of Article 19 of the Federal Law "On Personal Data", the federal executive bodies rendering functions to develop public policy, regulatory and legal measures in the established field of activity, state authorities of the constituent entities of the Russian Federation, the Bank of Russia, state extra-budgetary funds, other government bodies within the limits of their competence adopt regulatory legal acts with determination of threats to the security of personal data in the course of personal data processing in personal data information systems operated in the course of carrying out related activities, taking into account the content of personal data, the nature and methods of their processing.

The drafts of these regulatory legal acts are subject to agreement with the federal executive body ensuring security and the federal executive body countering technical intelligence and ensuring technical protection of information (paragraph 7 of the Federal Law “On Personal Data”).

According to the paragraph 7 of Article 13-1 of the Federal Law “On Acts of Civil Status” (2006), the maintenance of Unified State Register of Acts of Civil Status including formation, collection, storage, processing and data provision, is carried out in the federal state information system for maintaining the Unified State Register of Acts of Civil Status and operated in accordance with the Federal Law “On Information, Information Technologies and Information Protection” and the Federal Law “On Personal Data”.



Regulations on interagency cooperation

Provision of data contained in the Unified State Register of Acts of Civil Status is regulated by Article 13-2 of the Federal Law “On Acts of Civil Status”.

Provision of data on state registration of  acts of civil status contained in the Unified State Register of Acts of Civil Status and data on making corrections or changes in civil status records contained in the Unified State Register of Acts of Civil Status is carried out in order to implement competences of relevant federal executive bodies (their territorial bodies), Pension Fund of the Russian Federation (its territorial bodies), Social Insurance Fund of the Russian Federation (its territorial bodies), Federal Compulsory Medical Insurance Fund, territorial funds of compulsory medical insurance, bodies of social protection of population, executive authorities of the constituent entities of the Russian Federation implementing the management in the field of education, heads of local district municipalities, city districts, territories of federal cities, territorial bodies of executive power of federal cities, military commissariats (paragraph 1 of Article 13-2 of the Federal Law).

Provision of data on state registration of acts of civil status in electronic format is implemented by the operator of the federal information system (paragraph 5 of Article 13-2 of the Federal law).

Provision of data on state registration of acts of civil status contained in the Unified State Register of Acts of Civil Status in electronic format is carried out by means of unified system of interagency electronic interaction and connection of regional interagency electronic interaction systems (Paragraph 6 of Article 13-2 of the Federal Law). 

Data on state registration of acts of civil status contained in the Unified State Register of Acts of Civil Status, introduced into electronic format by an operator of the federal information system or the civil registry office is verified with enhanced encrypted and certified digital signature of the operator of the federal information system or an authorized employee of the civil status registry office (paragraph 7 of Article 13-2 of the Federal Law of the Russian Federation “On Acts of Civil status”).

Amendments to the composition and methods of data provision on state registration of acts of civil status, corrections or modifications of acts civil status, and alteration of the list of bodies and organizations which are provided with above-mentioned data can only be effected by amending this Federal Law (paragraph 10 of Article 13-2of the Federal Law).

The procedure for providing information on state registration of acts of civil status, including the list of particulars and timeframe for its provision is established by the Government of the Russian Federation (Paragraph 8 of Article 13-2 of the Federal Law).

Data submission to the Federal State Statistics Service is regulated by the Rules for the submission of information on the state registration of birth, death, conclusion and dissolution of the marriage by the civil status registration bodies approved by the resolution of the Government of the Russian Federation (2013). 

According to paragraph 4 of the Rules, data on state registration of birth, death, conclusion and dissolution of marriage is submitted by the civil status registration bodies on monthly basis, not later than the 7th day of the month following the reporting month to the territorial body of the Federal State Statistics Service in the following form by choice of civil status registration bodies:

а) digital document signed with an enhanced encrypted and certified digital signature of the authorized employee of a civil status registration body;

b) digital document by means of unified system of interagency electronic interaction and connection of regional interagency electronic interaction systems;

c) Paper-based documents.



The Russian Federation
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Legislation on electronic services provided to population

Provision of electronic services to the population in the Republic of Kazakhstan is regulated by the Law “On State Services” (2013).

Paragraph 18 of Article 1 of the Law states that State Corporation "Government for Citizens" – a legal entity, carrying out organization of work on reception of applications for rendering state services and issuance their results to the service recipient on one-stop shop principle, as well as ensuring provision of the state services in electronic format by obtaining details from information systems in accordance with the legislation of the Republic of Kazakhstan

According to the paragraph 19 of Article 1 of the Law the web-portal “electronic government” – information system, presenting one stop shop access to all consolidated government information, including regulatory legal base, and state services rendered in electronic format.

Service recipients shall have a right to receive the state service in paper and (or) electronic formats in accordance with the legislation of the Republic of Kazakhstan (Paragraph 4 of Article 4 of the Law).

Delivery of public services in electronic format is regulated by Article 21 of the Law. Rendering of the state services in electronic format shall be carried out by web-portal of “electronic government” in accordance with the legislation of the Republic of Kazakhstan. The result of rendering state services in electronic format shall be the issuance of electronic document or paper-based document or data from information system of “electronic government”.

The results of rendering state services in electronic format received through the subscriber unit of the mobile network are sent to the user's account on the web portal of "electronic government" in the form of an electronic document, as well as in the form of a short text message to the subscriber’s phone number as per his/her choice. The results of rendering state services in electronic format received through the subscriber unit of the mobile network are used by the service recipient to confirm facts of legal significance without the need for their representation in paper format.



General regulations on state information systems

General regulations on state information systems legally is established by the Law "On Informatization" (2015).

[bookmark: _GoBack] “Electronic akimat” – a system of electronic communications of local executive agencies with government agencies and also, with individuals and legal entities based on automation and optimization of state functions and intended for provision of services in electronic format being a part of “electronic government” (Paragraph 58 of Article 1 of the Law "On Informatization").

“Electronic government” – a system of electronic communication government agencies between themselves and with individuals and legal entities based on automation and optimization of government functions and intended for provision of services in electronic format (Paragraph 63 of Article 1 of the Law "On Informatization").

Article 38 of the Law "On Informatization" sets out the requirements for the state information system.

Government bodies for the automation of public functions resulting in provision of public services based on the approved state architecture and proposals of the expert board, create information systems aimed at implementing their entitled functions.

State information system is created, operated and developed in accordance with legislation of the Republic of Kazakhstan, the standards, the life cycle of the information system operating on the territory of the Republic of Kazakhstan and taking into account the provision of:

1) standard requirements in field of information and communication technologies and provision of information security;

2) requirements for the development of the architecture of "electronic government" and the standard architecture of "electronic akimat";

3) approved architecture of a government body; 

4) integration (if necessary) with other information systems through gateways;

5) information interaction of the monitoring system of information security events of the sate information system with the monitoring system of ensuring the information security of the state technical service;

6) priority of free software;

7) reusability of program codes, software and program products transmitted for storing;

8) assigning a class in compliance with classification;

9) access for users with limited capacity.

According to paragraph 1 of Article 39 of the Law "On Informatization" the state information system shall be created or developed in the following order:

1) development of investment proposals on creation or development of the state information system on the basis of an analysis of automation object under the procedure established by budget legislation of the Republic of Kazakhstan 

2) consideration of investment proposals for creation or development of state information system;

3) development of a feasibility study of budget investment projects taking into account the assigned class in compliance with classification

4) obtaining an expert opinion in the field of informatization for feasibility study of budget investments;

5) decision of the head of the government body regarding organization of work on creation or development of the state information system;

6) provision of data on information system under development to service integrator of «electronic government» for registration on «electronic government» architecture portal;

7) development of the terms of reference for creation or development of the state information system;

8) development of technical specifications for procurement of products, works and services in field of informatization;

9) approval of the terms of reference on creation or development of the stat information system;

10) state procurement of products, works and services in field of informatization; 

11) the pilot operation of the state information system carried out in accordance with standard requirements in the field of information and communication technologies and information security including:

· documenting of procedures of pilot operation;

· testing for compliance with information security requirements;

· optimization and elimination of identified defects and drawbacks with subsequent corrections;

· execution of the act on the completion of pilot operation of information system

The trial operation period should not exceed one year;

12) registration of the state information system on the architectural portal of "electronic government";

13) introducing the state information system in compliance with existing standards on the territory of the Republic of Kazakhstan;

14) industrial commissioning of the state information system includes:

· Certification;

· Signing of acceptance certificate to industrial operation by acceptance committee with participation of the representatives of authorized agency interested government agencies and organizations;

15) export to the "electronic government" service integrator for the registration and storage of the developed software, original software codes (if any) and a set of settings for licensed software of the state information system.

Documentation of procedures of information system creation is implemented in each stage of information system life cycle.

Introduction of the state information system into the pilot or industrial operation shall be implemented on the basis of regulation documents of possessors or owners of information system.

Paragraph 1 of Article 40 of the Law "On Informatization" states that the introduction into industrial operation of the state information system shall be carried out in accordance with the requirements of technical documentation upon condition of positive results of completion of the pilot operation of information system, availability of a statement with positive test results for its compliance with the requirements of information security, and expertizes of technical documentation and attestation for its compliance with the requirements.



Institutional structure of state information systems

In general, the development of state information systems is coordinated by the Ministry of Information and Communications of the Republic of Kazakhstan. The authorized body in the field of informatization (the Ministry of Information and Communications of the Republic of Kazakhstan) approves the rules for drawing up and reviewing terms of references for creation or development of state information systems (paragraph 20 of Article 7 of the Law "On Informatization"), participates in the commissioning of state information systems (paragraph 47 of Article 7 of the Law "On Informatization"), coordinates terms of references for creation or development of state information systems ( paragraph 50 of Article 7 of the Law "On Informatization").

According to the Regulations on the Ministry of Information and Communications of the Republic of Kazakhstan, approved by the Government of the Republic of Kazakhstan (2016), the Ministry is the state body of the Republic of Kazakhstan implementing communications, informatization, e-government and information management.

According to paragraph 16 of the Regulations, the functions of the central apparatus of the Ministry include:

· approval of calculation methodology and cost standards for creation, development and maintenance of state information systems;

· determination of information systems for transferring archival documents into electronic format in coordination with the authorized body for the management of archives and documentation;

· approval of rules for information interaction of information system for monitoring the provision of public services via information systems;

· approval of rules for gateway integration of "electronic government", payment gateway of "e-government" with information systems;

· approval of the methodology for validation processes of information system, information and communication platform of "e-government", state Internet resource for compliance with information security requirements;



· approval of rules for state information systems registration, data record of informatization objects of "electronic government" and placing electronic copies of technical documentation of "electronic government" information objects;

· approval of rules for development and consideration of terms of references for the creation or development of state information systems;

· coordination of terms of references for creation or development of state information systems;

· participation in industrial operation of state information systems;

· registration set up for state information systems, data record of informatization objects of "electronic government" and placing electronic copies of technical documentation of "electronic government" information objects on the architectural portal of "electronic government";

· development of rules for certification of information systems, information and communication platform of "e-government", Internet resources of state bodies in compliance with information security requirements;

· certification of information systems, information and communication platform of "e-government", Internet resources of state bodies in compliance with information security requirements.

The body responsible for civil registry information system operation is the Ministry of Justice of the Republic of Kazakhstan. The founder of information and communication infrastructure of "e-government" is Joint-Stock Company "National Information Technologies".



Regulations on use of information system in legislation on registration of acts of civil status

Article 181, paragraph 4 of the Code of the Republic of Kazakhstan "On Marriage (Matrimony) and Family" (2011) states that all electronic versions of act registers throughout the Republic shall be stored at the central server of the State database on individuals in an authorized body, prescribed by the legislation of the Republic of Kazakhstan.

The Rules for organization of state registration of acts of civil status, amendments, restoration, cancellation of records acts of civil status, approved by the Minister of Justice of the Republic of Kazakhstan determine that state registration of acts of civil status shall be carried out electronically by local executive bodies through the information system “Civil status acts registration” (Paragraph 2 of the Rules). Territorial  bodies of justice of the region (cities of national importance) use electronic version of records on the central server of the State database on individuals within their competence (paragraph 2 of the Rules).



Authorization of assigned employees working with civil registry information system

Civil status registration bodies are granted access by possessors or owners of information systems upon agreement on corresponding right-to-use applications in order to protect and maintain the confidentiality of electronic information resources and information systems (paragraph 2 of the Rules for organization of state registration of acts of civil status, amendments, restoration, cancellation of records acts of civil status, approved by the Minister of Justice of the Republic of Kazakhstan (2015)) 



Regulations on the use of electronic signature 

The Law of the Republic of Kazakhstan "On Electronic Document and Electronic Digital Signature" (2003) denotes the conditions for the use of electronic digital signatures. According to Article 10 of the Law electronic digital signature is equivalent to the autograph signature of signed person and entail the same legal consequences upon execution of the following conditions:

1) certified the authenticity of electronic digital signature using the public key, having the registration certificate; 
2) a person signed the electronic document, lawfully possess a private key of electronic digital signature; 
3) electronic digital signature is used in accordance with details, specified in the registration certificate; 

4) electronic digital signature created and registration certificate issued by an accredited certification centre of the Republic of Kazakhstan or by a foreign certifying centre registered in a trusted third party of the Republic of Kazakhstan.



Regulations on personal data protection

Protection of personal data in the Republic of Kazakhstan is regulated by the Law "On personal data and their Protection" (2013). Paragraph 3 of Article 7 of the Law stipulates that the features of collection, processing of personal data in the electronic information resources containing personal data shall be established in accordance with the legislation of the Republic of Kazakhstan on information, in recognition of provisions of this Law.

According to paragraph 4 of Article 36 of the Law of the Republic of Kazakhstan "On Informatization" (2015), the possessors or owners of state information systems are obliged to notify data subjects through the user's account on the web portal of "electronic government" in automatic mode about all use cases, changes and additions of personal data in the framework of information interaction provided that personal data subjects are registered on the e-government web portal.

[bookmark: z140][bookmark: z141][bookmark: z143]In accordance with Article 11 of the Law of the Republic of Kazakhstan "On National Registers of Identification Numbers" (2007) the information, contained in the national registers of identification numbers, except for the information that is publicly available, shall not be disclosed, except submission of the information to the:
1) registration bodies in order to maintain the current status of data of information systems of the national registers of identification numbers under the written permission of the authorized body;
2) bodies, performing the criminal prosecution in accordance with the law; 3) courts in the consideration of cases on determining the responsibility for crimes and other offences; 4) in other cases, stipulated by the laws of the Republic of Kazakhstan. Information, related to an individual or a legal entity, except for public information, cannot be given to another person without the written consent of the individual or legal entity.



Regulations on interagency cooperation 

The Rules for organization of state registration of acts of civil status, amendments, restoration, cancellation of records acts of civil status approved by the Minister of Justice of the Republic of Kazakhstan determine that the information shall be transmitted in electronic format if there is an integration of information system of civil registration bodies with state information databases.

The information system of civil registration bodies is integrated with 16 information systems of departments and state bodies of the Republic of Kazakhstan[footnoteRef:1]. The integration between systems is carried out on the basis of approved regulations for information interaction with all state bodies in the framework of pilot operation. [1:  http://www.nitec.kz/index.php/post/informatsionnaya-sistema-zapisi-aktov-grajdanskogo-sostoyaniya-is-zags] 




The Republic of Kazakhstan
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Legislation on electronic services provided to population

Provision of public services to the population in the Kyrgyz Republic is regulated by the Law "On State and Municipal Services" (2014). According to paragraph 1 of Article 1 of the Law, the procedure to use the electronic management architecture for delivery of state and municipal services in electronic format is determined in accordance with the Law of the Kyrgyz Republic "On Electronic Management". 

According to Article 3 of the Law "On State and Municipal Services" electronic format of provision of the state or municipal service is remote provision of the state or municipal service with use of state portal of electronic services. State or municipal services are provided through points of access to state or municipal services or in electronic format through the State Portal for Electronic Services (Paragraph 1 of Article 15 of the Law). In accordance with Articles 11 and 13 of the Law, standards and administrative regulations of state and municipal services should reflect the features of service delivery in electronic format. 

  

General regulations on state information systems

General regulation of state information systems at the level of the law is established by the Law of the Kyrgyz Republic "On Electronic Governance" No. 127 as of July 19, 2017. 

This Law is applied for provision of state and municipal services in electronic format, using state electronic management infrastructure, implementation of electronic governance in other areas (paragraph 3 of Article 1 of the Law).

According to Article 6 of the Law, the Government of the Kyrgyz Republic establishes requirements for procedures of formation, update and use of basic state information resources, including a list of measures aimed at ensuring compliance with the rights of personal data subjects and measures for information protection in accordance with this Law, as well as measures for restriction of access to confidential information available in basic state information resources, and approves formation, update and use of basic state information resources registry.



Institutional structure of state information systems

In general development of state information systems is coordinated by the Council for Electronic Governance and Development of Information and Communication Technologies under the Government of the Kyrgyz Republic, the Interdepartmental Commission for Coordination of Informatization and the State Committee of Information Technologies and Communications of the Kyrgyz Republic.

The State Committee of Information Technologies and Communication of the Kyrgyz Republic develops standards and technical regulations on development and implementation of software and hardware systems, information systems and networks, including electronic digital signatures.

The body responsible for operation of the Civil Registry Information System (the owner of the system) is the Population and Civil Status Registration Department under the State Registration Service under the Government of the Kyrgyz Republic (Paragraph 3 of the Regulations on the Automated Information System of Civil Status Records of the Kyrgyz Republic, approved by the Government of the Kyrgyz Republic (2013)).



Regulations on the state information system of the civil status registration bodies

Resolution on creation and launch an automated information system in civil registration bodies was adopted by the Government of the Kyrgyz Republic adopted on July 18, 2013. This Order instructs the State Registration Service under the Government of the Kyrgyz Republic to ensure implementation of following activities from the funds of a special blocked account: 

- in order established by the Law of the Kyrgyz Republic "On Public Procurement", purchase, installation and further operation of equipment, software and hardware systems for creation of an automated information system and software to ensure information security, and their use (application) of in government bodies of the Kyrgyz Republic is coordinated with the State Committee for National Security of the Kyrgyz Republic; 

- prioritizing the connection of territorial divisions of civil status registration bodies of Bishkek to the Internet.

The Regulations on Automated Information System of Civil Status Records of the Kyrgyz Republic was approved by the Resolution of the Government of the Kyrgyz Republic No. 573 "On Unified State Population Register of the Kyrgyz Republic and Automated Information System of Civil Status Records of the Kyrgyz Republic" as of October 21, 2013.

According to Paragraph 3 of the Regulations use of automated information system of civil status records of the Kyrgyz Republic is mandatory for employees of Population and Civil Status Acts Registration Department under the State Registration Service under the Government of the Kyrgyz Republic and its territorial bodies providing public services.

Regulations set out the main goals and objectives of the automated information system of civil status records, provide a list of personal data processed in the system, determine the functional structure of the automated information system, identify users and their functions, describe provided technical support and development of the automated information system, determine database system composition and assignment of a personal identification number.

Government of the Kyrgyz Republic adopted a Resolution No. 294 “On approval of application forms for state registration of civil status acts, civil status record forms and procedures filling out the forms, certification forms (descriptions and samples) of state registration of civil status acts and procedures filling out the forms, and forms confirming the state registration of civil status facts” as of May 17, 2017 in order to implement the automated information system of civil status records and improve the quality of services rendered to the population.

Regulations on use of information system in legislation on registration of acts of civil status

The Law of the Kyrgyz Republic "On Acts of Civil Status" (2005) does not contain provisions on an automated civil registration information system.

Use of automated information system of civil status records of the Kyrgyz Republic is mandatory for employees of Department and its territorial bodies providing public services (paragraph 3 of the Regulations on the automated civil registration information system (2013)).



Authorization of assigned employees working with civil registry information system

According to Paragraph 9 of the Regulations on the Automated Information System of Civil Status Records of the Kyrgyz Republic (2013), users of automated information system of civil status records are authorized employees of Population and Civil Status Registration Department under the State Registration Service under the Government of the Kyrgyz Republic, local executive bodies, diplomatic consulates and representations of the Kyrgyz Republic. The following functional (user) roles can be defined for these users in the automated information system: matching specialist, operator. Functional roles and access of users to the automated information system are determined by the Department.



Regulations on the use of electronic signature



Article 6 of the Law of the Kyrgyz Republic "On Digital Signature" (2017) defines the conditions for recognition of electronic documents signed by an electronic signature equivalent to paper-based documents with a handwritten signature.

Information in electronic format signed by certified digital signature is recognized as an electronic document equivalent to a document in hard copy signed by a handwritten signature, except the cases when compilation of a document in electronic format is prohibited by laws or other regulatory legal acts (Paragraph 1 of Article 6 of the Law).

Information in electronic form signed by a simple digital signature or uncertified digital signature, is recognized as an electronic document equivalent to a paper-based document signed by a handwritten signature in cases established by regulatory legal acts or by an agreement of electronic interaction participants, unless compilation of a document in electronic format is prohibited by laws or other regulatory legal acts. Regulatory legal acts and agreements of electronic interaction participants establishing cases of recognition of electronic documents signed by uncertified digital signature equivalent to paper-based documents signed with a handwritten signature should envisage a significant procedure for electronic signature verification (Paragraph 2 of Article 6 of the Law).

No special rules regulating use of digital signatures in automated information system of civil status registration bodies are adopted.



Data transmission to population register

Regulations on the Unified State Population Register of the Kyrgyz Republic approved by the Government of the Kyrgyz Republic (2013) regulate the process of civil status data entry into population register.

Primary data entry into population register shall be carried out on the basis of birth record sent to the State Registration Service under the Government of the Kyrgyz Republic by the civil status registration bodies (Paragraph 8 of the Regulations).

Updating data of the population register includes systematic introduction of changes (corrections, additions) into personal data of individuals on the basis of information provided by the State Registration Service under the Government of the Kyrgyz Republic upon registration of birth, marriage, divorce; change of surname and (or) name; establishment of paternity, adoption; death, as well as corrections, supplements, restoration, re-registration or annulment of the act of civil status; deprivation of parental rights; change of personal identification data, marital status; establishment or severance of kinship ties (Paragraph 9 of the Regulations).



Regulations of personal data protection

Personal data protection in the Kyrgyz Republic is regulated by the Law of the Kyrgyz Republic "On Personal Information" (2008).

According to the Paragraph 2 of Article 21 of the Law at the time of processing personal data the holder (owner) of massive personal data and processor shall:

- ensure that each user of the data processing system has access only to the personal data he/she has to process (admission control);

- provide possibilities to set a backdate of when, who and what type of personal data has been entered into the data processing system (control over data entry).

In accordance with Article 12 of the Law of the Kyrgyz Republic "On Acts of Civil Status" (2005), the information disclosed to the employee of the civil registration bodies engaged in state registration of the civil status act shall be considered as personal data, classified as confidential information with limited access and not subject to disclosure.

According to paragraph 4 of Article 20 of the Law of the Kyrgyz Republic "On Electronic Governance" (2017) the requirements for procedures of formation, update and use of basic state information resources are determined by the Government of the Kyrgyz Republic. These requirements shall include a list of measures aimed at ensuring compliance with the rights of personal data subjects and measures for information protection.



Regulations on interagency cooperation

According to Paragraph 3 of Article 22 of the Law of the Kyrgyz Republic "On Electronic Governance" (2017), state bodies, local governments, state and municipal institutions and organizations rendering state or municipal services or participating in their provision are obliged to provide opportunities for data exchange with information systems of bodies and organizations through interagency electronic interaction system.

According to Paragraph 5 of Article 6 of the Law, the Government of the Kyrgyz Republic approves the requirements for interagency electronic interaction system, including requirements for a reference information system as well as the procedure for connection to an interagency electronic interaction system and the requirements for data formats and data exchange interfaces for an interagency electronic interaction system and new information systems connections.



The Kyrgyz Republic
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Legislation on electronic services provided to population 

Provision of electronic services to population in the Republic of Uzbekistan is regulated by the Law "On Electronic Government" (2015).

According to Article 3 of the Law e-government is a system of organizational and legal measures and technical means aimed at ensuring delivery of public services by government bodies to individuals and legal entities through information and communication technologies as well as interagency electronic interaction.

Article 8 of the Law "Principles of electronic public services provision via “single window” states that in the course of provision  of public services by government bodies if there is a need to receive documents and data from other government agencies, the provision of electronic public services is carried out on the principle of a "single window" that envisages that the government bodies providing electronic public services obtain necessary documents and information independently through interagency electronic interaction system without participation of an applicant.

In accordance with Article 27 of the Law the state information systems and information resources in e-government ensure collection, storage, retrieval, processing, and use of information within the competences of mentioned bodies.



General regulations on state information systems

General regulations on state information systems legally is established by the Law of the Republic of Uzbekistan “On Informatization” (2003). 

According to Article 7 of the Law, legal regime of information resources and information systems is defined by regulations on:

· procedures for documenting information, forming information resources and creating information systems;

· information resources and information systems ownership;

· categories of information resources by access level;

· procedures for information resources and information systems protection;

· order of interconnection of information systems.

The Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan approved the Regulations on procedures for creation of state information systems by Resolution No. 256 as of November 22, 2005. This Regulations determine general requirements for information systems of government bodies, the requirements for procedures of systems establishment, as well as the responsibilities of government bodies in creation of information systems.

In accordance with paragraph 18 of the Regulations the state information systems shall be put into operation by a special commission for reception composed of at least 3 representatives of the Republican Coordination Committee for Comprehensive Program on development of the national information and communication system of the Republic of Uzbekistan for the period of 2013-2020 taking into account their professional experience and skills in the field of information technology.



Institutional structure of state information systems 

In general, the development of state information systems is coordinated by the Republican Coordination Committee for Comprehensive Program on development of the national information and communication system of the Republic of Uzbekistan for the period of 2013-2020 and the Ministry of Development of Information Technologies and Communications of the Republic of Uzbekistan.

In accordance with the Regulations on the Ministry of development of information technologies and communications of the Republic of Uzbekistan approved by the Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan (2015) the Ministry performs the following functions related to the development of state information systems:

· provides a unified technological approach for the "e-government" system establishment ensuring implementation of an agreed mechanism for design, development and integration of information systems, information resources and databases used by public authorities, economic management bodies and local authorities;

· carries out development and maintenance of information systems register, their complexes, information resources and databases of public authorities and economic management bodies and local authorities;

· organizes compulsory review of technical and design documentation of public authorities, economic management bodies and local authorities on development, introduction, integration and enhancement of databases, information systems and resources;

· contributes to development of information systems, formation of information resources, expansion of the range of services in the field of information, telecommunications and postal services.

Ministry of Justice of the Republic of Uzbekistan is a responsible body for information system operation of civil status registration bodies.



Regulations on use of information system in legislation on registration of acts of civil status

According to paragraph 205 of the Rules of Civil Status Registration approved by the Resolution of the Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan No. 387 as of November 14, 2016, to ensure the preservation of documents and archival materials, civil status registration bodies enter data on civil status acts into a single electronic archive of the civil status registration bodies established by the Ministry of Justice of the Republic of Uzbekistan.

Alphabetical books are maintained on the basis of acts registry separately in duplicate, as well as in electronic format (paragraph 207 of the Rules).



Authorization of assigned employees working with civil registry information system

According to Paragraph 2 of the Regulations on the unified information system for identification of users of the “electronic government” system approved by Resolution No. 365 of the Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan as of December 17, 2015, access of individuals and legal entities to the “Electronic Government” system is carried out by a single system of identification within the provision of interactive government services and interagency electronic interaction.

According to Paragraph 3 of the Regulations the unified identification system performs the following tasks:

· ensuring true identification of users in the course of provision of interactive government services and interagency electronic interaction;

· provision of a single mechanism for registration, identification, authentication and authorization of users of the “Electronic Government” system;

· provision of authorized access to information systems of government bodies and other organizations rendering public services under interagency electronic interaction.



Regulations on the use of electronic signature 

According to Article 7 of the Law of the Republic of Uzbekistan "On Electronic Digital Signature" (2004), an electronic digital signature in the electronic document is equivalent to a handwritten signature in the paper-based document in case of observing the following conditions, if:

· authenticity of the electronic digital signature is confirmed;

· certificate of the electronic digital signature key is valid at the time of confirmation of the authenticity of the electronic digital signature or at the time of signing the electronic document with the presence of evidence that determines signing time;

· an electronic digital signature is used for the purposes specified in the certificate of an electronic digital signature key.

Regulations on personal data protection 

There is no special law on the protection of personal data in the Republic of Uzbekistan. The Family Code of the Republic of Uzbekistan (1998) does not contain provisions for personal data protection. According to Article 13 of the Law of the Republic of Uzbekistan "On Informatization" (2003) information on personal data of individuals is classified as confidential.



Regulations on interagency cooperation

Interagency cooperation issues are regulated by the Regulations on the interagency information interaction system of government bodies and other organizations in the provision of public services approved by the Resolution of the Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan No. 120 as of May 13, 2015.

The main function of the interagency electronic interaction system is to ensure the transmission, processing of inter-departmental electronic requests and responses between government bodies and other organizations rendering public services (Paragraph 6 of the Regulations).

The Ministry of Information Technologies and Communications Development of the Republic of Uzbekistan is the operator of interagency electronic interaction system (Paragraph 7 of the Regulations). The users of the interagency electronic interaction system are responsible officials of government bodies directing inter-departmental electronic requests and providing relevant documents and information on the basis of these requests (Paragraph 4 of the Regulations).

Interagency electronic interaction is carried out by:

· directing inter-departmental electronic requests to government bodies possessing requested documents and information required for provision of public services in the order specified in the Regulations;

· ensuring integration of information systems and centralized databases of the "E-government" system, information systems and databases of government agencies possessing documents and information required for the provision of public services with the interagency electronic interaction system to automate the process of filing, processing and obtaining interdepartmental electronic requests (Paragraph 9 of the Regulations).



The Republic of Uzbekistan
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Legislation on electronic services provided to population 

Provision of electronic services to population in the Republic of Lithuania is regulated by the Law “On Information Society Services” (2006). According to paragraph 10 of Article 2 of the Law the information society services are the services provided via distance by means of electronic communication at the request of the recipient of the information society service. The law does not differentiate the services provided by commercial organizations and state institutions.

The development and improvement of electronic services provided by government bodies is determined by the Information Society Development Program for 2014-2020.



General regulations on state information systems

General regulations of state information systems at the level of the law is established by the Law of the Republic of Lithuania “On Management of State Information Resources” (2011).

According to Paragraph 2 of Article 30 when establishing state information system, the institution shall prepare the draft state information system regulations and draft state information system data protection regulations.

The state information system shall be considered established from the approval of state information system regulations. (Paragraph 4 of Article 30 of the Law).

The Law also regulates the development, modernization and liquidation of the information systems; appointment, rights and duties of the state information system manager and the state information system administrator; provision and use of state information system data. 

The procedure of establishment, creation, modernization and liquidation of the state information systems, approved by the Decree of the Government of the Republic of Lithuania (2013) details the provisions of the Law.

Paragraph 8 of the procedure obliges to harmonize the draft regulatory act that approves the Regulations on the state information system with the Information Society Development Committee under the Ministry of Communications of the Republic of Lithuania, the Ministry of Internal Affairs and institutions that will use the data of the state information system. If the state information system is supposed to work with personal data the draft regulatory act should also be agreed with the State Data Protection Inspectorate.

The procedure details the structure and mandatory elements of the Regulations on state information system, as well as details of other provisions of the Law.



Institutional structure of state information system 

In general, the development of state information systems is coordinated by the Information Society Development Committee under the Ministry of Communications of the Republic of Lithuania.

According to the Regulations on the Information Society Development Committee under the Ministry of Communications of the Republic of Lithuania approved by the order of the Minister of Communications of the Republic of Lithuania (2010), the Committee coordinates the processes of establishing and operating state information systems, submits proposals to state institutions on the functionality of state information systems and their interaction (paragraph 10.2.9 of the Regulations).

The State Enterprise “Centre of Registers” (under the Ministry of Justice of the Republic of Lithuania) is a responsible body for the operation of information system of civil status registration bodies.



Regulations on the state information system of the civil status registration bodies

Regulations on the Civil Status Information System approved by the order of the Director of the State Enterprise “Centre of Registers” (2015) regulate the issues of organizational, information, functional structure of Civil Status Information Systems, provision and use of data, data security, financing, modernization and liquidation of Civil Status Information Systems.

Regulations on use of information system in legislation on registration of acts of civil status

Article 3 of the Law of the Republic of Lithuania "On Registration of Civil Status Acts" (2015) states that acts of civil status shall be registered by creating a record of the act of civil status and transferring the record electronically to the population register of the Republic of Lithuania in the manner stipulated by the Civil Status Register.

According to Article 9 of the Civil Status Registration Rules approved by the Minister of Justice of the Republic of Lithuania (2016), an individual can apply to the civil status register in person, through a representative or through the civil registration information system.



Authorization of assigned employees working with civil registry information system

In accordance with Article 7 of the Rules for data transmission to the population register of the Republic of Lithuania approved by the order of the Minister of Justice of the Republic of Lithuania (2015) “Centre of Registers” shall issue authorizations to work with the Population Register to data providers. 



Regulations on the use of electronic signature

In accordance with Article 8 of the Law of the Republic of Lithuania "On Electronic Signature" (2000) a secure-electronic-signature, created by a secure-signature-creation-device and based on a qualified-certificate which is valid, shall have the same legal force that a hand-written signature in written documents. 



Data transmission to population register

The civil status registration bodies shall immediately, but no later than the next working day after registration of an act of civil status, submit data on the entry to the Population Register directly using the technical means prepared by the “Centre of Registers” (article 17 of the Rules for data transmission to the population register of the Republic of Lithuania approved by the order of the Minister of Justice of the Republic of Lithuania (2015)).



Regulations of personal data protection

Personal data protection in the Republic of Lithuania is regulated by the Law of the Republic of Lithuania “On Personal Data Legal Protection” (1996).

The Law of the Republic of Lithuania "On Registration of Civil Status Acts" (2015) does not contain special provisions for personal data protection.

Information system data security is regulated by the Regulations on Civil Registry Information System Data Safety (2010) approved by the information system owner and prepared in accordance with the General Information Security Policy (approved by the Government of the Republic of Lithuania (2013)).

Data providers shall sign commitments not to disclose the privacy of personal data and not to violate the Law of the Republic of Lithuania “On the Legal Protection of Personal Data” (Paragraph 4.2 of the Rules for data transmission to the population register of the Republic of Lithuania approved by the Order of the Minister of Justice of the Republic of Lithuania (2015)).



Regulations on interagency cooperation

Cooperation on data exchange between state information resources is regulated by the Regulations on the interaction platform of state information resources approved by the order of the Director of the Information Society Development Committee under the Ministry of Communications of the Republic of Lithuania (2008).

The goal of interaction platform of state information resources is the creation of conditions for recipients to receive state electronic services on the principle of a “single window”, and for state institutions – to render electronic services (Paragraph 5 of the Regulations).

The Information Society Development Committee under the Ministry of Communications of the Republic of Lithuania is the owner and administrator of the interaction platform of state information resources.

In accordance with Paragraph 16 of the Regulations the interaction platform of state information resources consists of:

· State Enterprise "Centre of Registers" - data from the Legal Entities Register and Population Register of the Republic of Lithuania;

· Department of Civil Service - data from the Register of Civil Servants;

· payment institutions;

· institutions for certification of digital signatures;

· institutions using the services of the interaction platform of state information resources;

· institutions transmitting data required for the provision of electronic services.
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State policy in the field of information and informatization

Decree of the President of the Republic of Tajikistan “On the approval of the State Strategy on Information and Communication Technologies for the Development of the Republic of Tajikistan” No. 1174 as of November 05, 2003.

State Strategy on Information and Communication Technologies for the Development of the Republic of Tajikistan reveals organizational, economic and financial implementation mechanisms based on the principles of targeted-program approach founded on transparency and result-based monitoring. The strategic importance of information technologies for the Republic of Tajikistan is being justified and problems are being formulated.

As a set of measures it is envisaged to solve the growing problem of “digital inequality” both within the country and in Central Asia and the CIS with the aim of integrating Tajikistan into the global information community.

Implementation of the State Strategy and its main objectives should be included in the Program for the Development of Information and Communication Technologies in various fields of activity that will be developed by the Government of the Republic of Tajikistan jointly with interested international and non-governmental organizations and commercial organizations on the basis of the principles and provisions set forth in this document.

Decree of the President of the Republic of Tajikistan "On the Concept of State Information Policy of the Republic of Tajikistan" No. 451 as of April 30, 2008

The state information policy of the Republic of Tajikistan - as an integral part of the external and internal state policy of the Republic of Tajikistan, determines the scope of activity of state governance bodies and in the information sphere.

The concept of the state information policy of the Republic of Tajikistan is a system of official views of the state on goals, objectives, principles and main activities in the information sphere.

The Concept defines the goals, objectives and state information policy objects, the main directions and mechanisms for its implementation to ensure political, socio-economic and cultural development of the Republic of Tajikistan forming and enhancing the international image of the Republic of Tajikistan in the short term.

The concept is designed to ensure effective state governance by introducing modern information and analytical technologies to support the adoption of managerial decisions, sustainable economic development, state interests and national security.

The state information policy covers problems related to mass media activities, elements of protection of rights of citizens and organizations on public information guaranteed by the Constitution of the Republic of Tajikistan as well as certain aspects of information security.

The Law of the Republic of Tajikistan "On Information" No. 55 as of May 10, 2002 regulates the legal basis of information activities, goals, responsibilities, principles, subjects and objects of information relations and establishes the state information policy in the society.

This Law establishes general legal norms for receiving, using, disseminating and storing information, affirms the right of information stakeholders to information in social and public spheres of the Republic of Tajikistan, as well as the information system, its sources, determines the status of participants in information relations, regulates access to information and provides its protection, protects individuals and society from false information.

Public authorities and other information service bodies create systems, networks, databases and data banks in order to carry out information activities.

Establishment, structure, rights and obligations are determined by the Government of the Republic of Tajikistan.

The main directions of information activities are political, economic, cultural, social, spiritual, environmental, scientific-technical, international and other spheres of social life.

State guarantees freedom of information activities in these directions to all individuals and legal entities within their rights and freedoms, functions and competences except for cases specified by the legislation of the Republic of Tajikistan

Prospecting, fundamental and applied researches are carried out in the field of communication to ensure successful operation and development of national information systems in the Republic of Tajikistan.

To this end scientific institutions, scientific-production structures, unions, associations, new information technologies centres and other units are being created as well as with participation of foreign partners.

Funding of prospecting, fundamental scientific researches, scientific programs, projects of national importance in research institutions and educational facilities is carried out through budgetary allocations, own and customers’ resources.



Legislation on electronic services provided to population

Decree of the Government of the Republic of Tajikistan "On Concept of forming Electronic Government in the Republic of Tajikistan" No. 643 as of December 30, 2011

This Concept defines electronic government as a new form of activity organization of state executive bodies providing a qualitatively new level of efficient and convenient public services for citizens and organizations, as well as provision of information on the results of the state executive bodies’ activities due to the wide use of information and communication technologies.

Establishment of e-government includes interrelated tasks of improving interaction within the state executive bodies, managing on the basis of paperless workflow, and ensuring the implementation of public administration functions aimed at interaction of the state apparatus with other civil society actors on the basis of information and communication technologies.

According to the Concept, the introduction of e-government will lead to positive changes in relationships of government with all users: citizens, state executive bodies, state organizations, government employees and business representatives. Concept implementation will result in quality improvement and acceleration of service delivery to citizens and organizations by state executive bodies, provision of access to information bases of the state executive bodies activities and in the long term taking into account the improvement of the administrative system, the creation of an effective and optimal state apparatus.

Establishment of e-government shall modernize and develop all levels of public administration from interagency cooperation to the interaction of the state and citizens.

Establishment of regulatory legal framework for the formation of e-government is aimed at provision of legal conditions for e-government activities, formation of a legal basis to ensure effective use of information and communication technologies in the activities of public authorities, implementation of citizens’ rights, protection of social and public interests in this area.



General regulations on state information systems

The Law of the Republic of Tajikistan "On Informatization" No. 40 as of August 06, 2001, regulates legal relations arising in the course of formation and use of documented information and information resources, creation of information technologies, automated information systems and networks, determines procedures for protection of information resources, as well as rights and responsibilities of the entities involved in the informatization processes.

The purpose of this Law is creation of favourable conditions for satisfaction of information needs of legal entities, individuals and state bodies on the basis of modern information infrastructure establishment, its integration into the international information networks and systems. The law establishes conditions of protection of legitimate interests and rights of the state, legal entities and individuals in the course of implementation of measures on establishment, accumulation, storage, transfer and distribution of information through modern information technologies.

State information systems of the Republic of Tajikistan shall be composed from information systems on collection, processing and storage of information, expert and information retrieval systems, networks of central state governance bodies, local government authorities, other organizations and institutions created through the state budget or considered state property (Paragraph 1 of Article 24 of the Law).

Information systems containing data on legal entities and individuals shall be created by state governance bodies or authorized state organizations (Paragraph 2 of Article 26 of the Law).

Regulations on formation, use and protection of state information resources of the Republic of Tajikistan, approved by the Decree of the Government of the Republic of Tajikistan No. 532 as of May 12, 2003 specifies that state governance bodies and organizations responsible for the formation of state information resources independently determine the composition and types of information resources and ensure accuracy in accordance with their entitled functions and tasks by the current legislation and other regulatory legal acts (Paragraph 8 of the Regulations).

Instructions on the unified procedure for review, approval, financing and control of projects on establishment and development of information facilities in the Republic of Tajikistan approved by the Decree of the Government of the Republic of Tajikistan No. 508 as of December 30, 2005 extends to projects for the creation of new and development of existing informatization facilities and means of information protection, regardless of the type and form of ownership of organizations and institutions developing and performing works and claiming a partial or full government financing.

Decree of the Government of the Republic of Tajikistan "On approval of the Regulations on certification of information protection means consistent with information security requirements, certification of information objects, order of their state registration" No. 404 as of October 1, 2004.

Regulations specify basic principles, organizational structure of the compulsory certification of information protection means, certification procedure of mentioned means consistent with information security requirements, as well as state control and supervision of certification and certified information protection means.

Regulations shall be applied to technical, software and other information protection tools designed for protection of data containing state secret information from leakage, unauthorized and unintentional impacts, unauthorized access and technical intelligence, as well as means to control the effectiveness of data protection.

Certification of information protection means consistent with information security requirements (hereinafter referred to as certification) is a process of confirming characteristics of information security means in accordance with the requirements of state standards or other regulatory documents on information protection approved by an authorized body consistent with the Law of the Republic of Tajikistan "On certification of products and services" and determines the main directions and structure of certification activities, as well as functions, rights, duties and responsibilities of certification process participants.

Main Department on Protection of State Secrets under the Government of the Republic of Tajikistan is an authorized body for certification of information protection means consistent with information security requirements, certification of information objects, procedure for their state registration, coordination of activities for certification and issuing permits.



Institutional structure of state information systems 

Decree of the President of the Republic of Tajikistan “On introduction of amendments and additions to the Decree of the President of the Republic of Tajikistan No. 1707 as of February 27, 2006” No.241 as of July 23, 2014, (Decree of the President of the Republic of Tajikistan "On formation of the Council on Information and Communication Technologies under the President of the Republic of Tajikistan" No. 1707 as of February 27, 2006)

Council on Information and Communication Technologies under the President of the Republic of Tajikistan (hereinafter referred to as the Council) is a supreme governing and coordinating body in the field of information and communication technologies development, state information policy implementation and e-government establishment in the Republic of Tajikistan. 

The main objectives of the Council are:

- Preparation of proposals for the President of the Republic of Tajikistan on e-government formation in the Republic of Tajikistan, as well as identifying key measures and mechanisms, including government support necessary to address this problem;

- management and consideration of materials on the implementation of the State Strategy "Information and Communication Technologies for Development of the Republic of Tajikistan", Concept of e-government formation in the Republic of Tajikistan, Concept of the State Information Policy of the Republic of Tajikistan and Concept of the Information Security of the Republic of Tajikistan;

- determination of priority directions of state policy on information and communication technologies, formation and development of e-government and a single information space of the Republic of Tajikistan, national information resources;

- coordination of activities of state governance bodies, commercial organizations and public associations, international donors and financial organizations, regional, urban and district councils on information and communication technologies, information security and e-government in the Republic of Tajikistan;

- monitoring and assessment of state of e-government formation and development of information and communication technologies, implementation of the state information policy, provision of information security in the Republic of Tajikistan;

- interaction between state governance bodies, commercial organizations and public associations, as well as international organizations engaged in information and communication technologies and formation of e-government in the Republic of Tajikistan;

- carrying out inspections of programs and projects implementation, targeted and effective use of funds;

- establishment of expert groups and consideration of proposals on sectoral funding as well as recommendations to the Government of the Republic of Tajikistan on the state budget and extra-budgetary funds (grants) for next financial year on the development of information and communication technologies and formation of e-government;

- carrying out review of draft laws and other regulatory legal acts on issues related to the formation of e-government in the Republic of Tajikistan at the request of the President of the Republic of Tajikistan;

- submission of the annual report on the development of information and communication technologies and the formation of e-government in the Republic of Tajikistan to the President of the Republic of Tajikistan.



President of the Republic of Tajikistan is the Chairman of the Council. Responsible Secretary of the Council is Head of the Centre for Information and Communication Technologies of the Executive Office of the President of the Republic of Tajikistan.

According to Article 32 of the Law of the Republic of Tajikistan "On Informatization" (2001), the formation of the unified state policy and coordination of the development processes on informatization is carried out by a state body authorized by the Government of the Republic of Tajikistan.

In accordance with the Regulations on Communications Service under the Government of the Republic of Tajikistan approved by the Decree of the Government of the Republic of Tajikistan No. 252, as of of May 11, 2001 the Communications Service under the Government of the Republic of Tajikistan being a central state executive body manages the governance, control, regulation and provision of services on electrical communication, postal communication and informatization. However, these Regulations do not contain specific functions of the Communications Service under the Government of the Republic of Tajikistan in relation to the creation of state information systems.



Regulations on state information system of civil registry offices 

Civil Registry Offices Development Programme for 2014-2019 endorsed by Resolution №21 of Government of the Republic of Tajikistan, as of January 3rd 2014 envisages transition to the electronic format of the civil status registration and creation of the Unified System for Electronic Registration of Acts of Civil Status (Paragraph 13c of the Programme).

Acceptance certificate of the Civil Registry Information System based on the DHIS2 program

Acceptance certificate of the Civil Registry Information System based on the DHIS2 program was signed in 2016 by the Minister of Justice of the Republic of Tajikistan, the Director of the European Union project «Technical Assistance to Support the Strengthening of the Health Information System in Tajikistan” and the Head of Civil Status Acts Department of the Ministry of Justice of the Republic of Tajikistan.

It was concluded that the Civil Registry Information System based on DHIS2 is fully functional and corresponds to all accepted agreements by the acceptance certificate.

The Ministry of Justice of the Republic of Tajikistan accepted the information system of the Civil Status Acts Department on the basis of DHIS2, donated gratuitously by EU project, into commercial operation on its balance.

The Ministry of Justice of the Republic of Tajikistan has delegated the competence for maintenance and administration of information system to the Civil Status Acts Department of the Ministry of Justice of the Republic of Tajikistan. The Civil Status Acts Department of the Ministry of Justice of the Republic of Tajikistan was given a right to use the information system in terms of handling or change unlimited in time however without a right to convey it to other organizations or use it for commercial purposes.

The Civil Status Acts Department of the Ministry of Justice of the Republic of Tajikistan has undertaken obligations to ensure security and confidentiality of data stored in the system in accordance with the legislation of the Republic of Tajikistan.

A number of technical documents on operation of civil status registry information system were developed within the UNDP Project “Supporting basic parameters of the Civil Registry Information System in Tajikistan”: Business requirements and technical specifications for development of new functional civil status registry information system, Business requirements and technical specifications for development of civil status registry information reporting system, Concept of ensuring continuous operation of civil status registry information system, User's manual of civil status registry information system. However, these documents were not officially approved.



Order of the Ministry of Justice of the Republic of Tajikistan "On additional measures for implementation of the Project “Support of basic parameters of civil status registry information system in Tajikistan” No. 183 as of November 24, 2016

In order to carry out testing and piloting of the enhanced Civil Status Registry Information System by the Project “Support of Basic Parameters of the Civil Status Registry Information System in Tajikistan”, the Ministry of Justice of the Republic of Tajikistan has ordered:

1. The Civil Status Acts Department shall take measures for timely performance of practical works in accordance with the Plan (attached) aimed at initiating of testing and piloting of the enhanced Civil Status Registry Information System as of December 1, 2016.

2. Identify divisions of civil status registration offices of Firdavsi and I. Somoni districts for testing and piloting works.

3. Firdavsi and I. Somoni Registry offices shall take appropriate measures to conduct testing works.

4. Determine the timeframe for testing works as of December 1, 2016 to January 1, 2017.

5. Upon completion of testing works The Civil Status Acts Department shall submit a written report on the results of testing works, and submit a written progress report on Civil Status Registry Information System implementation to the Ministry on monthly basis no later than the 10th of the last month.



Regulations on use of information system in legislation on registration of acts of civil status

The Law of the Republic of Tajikistan “On State Registration of Civil Status Acts” (No. 188, as of April 29, 2006) does not contain provisions on the state information system of civil status records. No bylaw on state registration of civil status acts (Instructions on the procedure for state registration of acts of civil status) in the Republic of Tajikistan has been adopted.



Regulations on use of electronic signature

The legal force of an electronic signature is recognized if there are software and hardware elements in the information systems and networks that provide signature identification and have a certificate of conformity or a recognized certificate (Paragraph 3 of Article 14 of the Law of the Republic of Tajikistan “On Informatization” No. 40, as of August 06, 2001).

The Law of the Republic of Tajikistan “On Electronic Document» No. 51 as of May 10, 2002 specifies the legal basis for the application of electronic documents, defines basic requirements for electronic documents, as well as the rights, duties and responsibilities of participants in legal relations arising in the sphere of electronic documents circulation.

In accordance with Article 10 of this Law, an electronic document on a computer medium is equated with a document on paper and has the same legal force. If the legislation of the Republic of Tajikistan provides for preparation or submission of any document in handwriting, the electronic document is deemed to comply with these requirements.

An electronic document shall be considered as signed if, at the time of its signing an electronic signature or other identification means of an originator are used and they comply with the legislation of the Republic of Tajikistan. The method for identifying the signatory may also be provided for by the agreement of the parties.

If the legislation of the Republic of Tajikistan requires notarization and (or) state registration of a document, an electronic document or a copy thereof shall be subject to certification or registration as specified by the legislation of the Republic of Tajikistan.



The Law of the Republic of Tajikistan “On Electronic Digital Signature” No. 320 as of July 30, 2007 regulates social relations in creation and use of electronic digital signatures in electronic documents application and formation processes by using automated information and telecommunication systems, software and hardware elements.

The provisions of this Law cover electronic documents identified through electronic digital signature of the state authorities of the Republic of Tajikistan (except for documents on counterintelligence, intelligence and investigative activities, use of cryptographic and operational measures for state secrets protection), as well as individuals and legal entities of the Republic of Tajikistan concluding civil-legal transactions and in other cases stipulated by legislation of the Republic of Tajikistan.

The purpose of this Law is to ensure legal conditions for use of electronic digital signatures in electronic documents and upon observance of these conditions the electronic digital signature in an electronic document shall be recognized as equivalent to a handwritten signature in a paper document.

The Law does not apply to relations arising from the use of other analogues of a handwritten signature.

The subjects of legal relations in the sphere of electronic digital signature processing are the state represented by government bodies, individuals and legal entities, as well as foreign states, international organizations, foreign legal entities and stateless persons.

Relations between subjects in the sphere of electronic digital signature processing are regulated by contracts in accordance with the procedure established by the legislation of the Republic of Tajikistan.

An electronic digital signature in an electronic document is legally equivalent to a handwritten signature in a paper document in obligatory adherence to the following conditions:

- the certificate of an electronic digital signature key pertaining to this electronic digital signature is valid;

- the authenticity of the electronic digital signature in the electronic document has been confirmed;

- the electronic digital signature is used in the relationships where it has legal significance.

Rules for conducting inspections of economic entities of the Republic of Tajikistan in the field of electronic digital registration and information protection approved by the Order of the Head of the General Directorate for the Protection of State Secrets under the Government of the Republic of Tajikistan No. 86 as of July 07, 2008

The Rules are mandatory for all inspection bodies authorized to perform inspections of economic entities for compliance with the requirements and rules in the field of electronic digital signature and information protection.

Inspections of the activities of economic entities, conducted by the Commission of the General Directorate, can be planned and unplanned.

Inspections are conducted within five working days in accordance with the Checklist approved by the Head of the Main Directorate. An economic entity has the right to pre-request a copy of the Checklist from the General Directorate.



Regulations on population register

The Law of the Republic of Tajikistan “On State Registers” No. 564 as of March 11, 1992 specifies procedures for the establishment, maintenance and liquidation of state registers. The purpose of establishing and maintaining the state register of the Republic of Tajikistan is collection and storage of reliable information on the full range of objects of a certain category to use in the activities of public authorities and in other cases provided for in this Law.

The state register is a collection of data and it contains information about all objects within a certain category. Establishment, maintenance and use of the state register shall be implemented in accordance with the established procedure by the Law, as well as other regulatory legal acts of the Republic of Tajikistan regulating certain types of registers.

The Law of the Republic of Tajikistan “On the Establishment of Population Register of the Republic of Tajikistan” No. 563 as of March 11, 1992 establishes that every resident of the Republic of Tajikistan shall be in Population Register of the administrative district and reports all cases of changing his address and other cases subject to legal registration.

The law establishes assignment of a civil code from January 1, 1993 to every individual permanently residing in the territory of the Republic of Tajikistan as well as having a temporary residence permit in Tajikistan as an identifying common feature applied in the automated data processing of the Population Register of the Republic of Tajikistan.

The population register of the Republic of Tajikistan is not maintained in electronic format.



Regulations on personal data protection 

There is no special law on the protection of personal data in the Republic of Tajikistan. Personal data is considered as a confidential information and is protected by the legislation of the Republic of Tajikistan (Article 20 of the Law of the Republic of Tajikistan “On Information” No. 55 as of May 10, 2002).

The Law of the Republic of Tajikistan "On State Registration of Civil Status Acts" No.188 as of April 29, 2006 does not contain specific provisions on the personal data protection.

Regulations on interagency cooperation

Data transmission and information exchange between state information systems and networks shall be carried out under contracts and agreements within the required list and structure on the basis of system, software and network unity. The procedure for information exchange between state information systems is established by regulatory legal acts issued by state governance authorities within their competence, as well as by treaties and agreements (Paragraph 2 and 3 of Article 24 of the Law of the Republic of Tajikistan “On Informatization” No. 40 as of August 06, 2001).







The Republic of Tajikistan



[bookmark: _Toc493887218]II. COMPARATIVE REVIEW OF LEGISLATION ON STATE INFORMATION SYSTEMS FOR CIVIL STATUS REGISTRATION IN THE RUSSIAN FEDERATION, THE REPUBLIC OF KAZAKHSTAN, THE KYRGYZ REPUBLIC, THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN, THE REPUBLIC OF LITHUANIA AND THE REPUBLIC OF TAJIKISTAN



Legislation on electronic services provided to population

In all countries except for the Republic of Tajikistan there are rules regulating provision of public services in electronic format established by the law. In the Republic of Tajikistan issues related to the provision of public services in electronic format are included in the Concept of establishment of e-government in the Republic of Tajikistan approved by the decree of the Government of the Republic of Tajikistan (2011).



General regulations on state information systems 

There are general regulations on state information systems under the law in all countries. The Law of the Republic of Kazakhstan “On Informatization” (2015) regulates the issues of establishment, functioning and development of state information systems in detail. Detailed regulations in this area are stipulated in the resolutions of the Government of the Russian Federation, the Republic of Uzbekistan and the Republic of Lithuania. According to the Law of the Kyrgyz Republic “On Electronic Governance” (as of July 19, 2017), the Government of the Kyrgyz Republic shall establish requirements for the procedure of establishment, mainstreaming and use of basic state information resources.

The Law of the Republic of Tajikistan “On Informatization” (2001) does not contain bases regulating the procedure for establishment of state information systems. The Regulations on the establishment, use and protection of state information resources of the Republic of Tajikistan approved by the Decree of the Government of the Republic of Tajikistan (2003), determines that state governance bodies and organizations responsible for the formation of state information resources independently determine the composition and types of information resources and ensure accuracy in accordance with their entitled functions and tasks by the current legislation and other regulatory legal acts.



Institutional structure of state information systems 

In the Russian Federation, the Republic of Kazakhstan and the Republic of Uzbekistan a coordinating body for development of state information systems is a relevant ministry, in the Kyrgyz Republic and the Republic of Lithuania there is a relevant state committee. 

As for the republic of Tajikistan the Council on Information and Communication Technologies under the President of the Republic of Tajikistan is a supreme governing and coordinating body in the field of information and communication technologies development, state information policy implementation and e-government establishment in the Republic of Tajikistan. Responsible Secretary of the Council is Head of the Centre for Information and Communication Technologies of the Executive Office of the President of the Republic of Tajikistan.

An authorized body responsible for the operation of civil registry information system is the Ministry of Justice in the Republic of Kazakhstan, the Republic of Uzbekistan and the Republic of Tajikistan,  the Federal Tax Service fulfils the same role in the Russian Federation, and in the Kyrgyz Republic  there is the Population and Civil Status Registration Department under the State Registration Service under the Government of the Kyrgyz Republic, and as for the Republic of Lithuania there is the state enterprise “Centre of Registers” (under the Ministry of Justice of the Republic of Lithuania).



Regulations on state information system of civil status registration bodies

In the Kyrgyz Republic the Regulations on information system of civil status registration was approved by the Government Resolution (2013), in the Republic of Lithuania it was approved by the order of the Director of the State Enterprise “Centre of Registers” (2015). A draft Government Resolution “On approval of rules of unified state register of acts of civil status” was prepared in the Russian Federation (Introduction of the Unified State Register of Acts of Civil Status in the Russian Federation is scheduled for January 1, 2018.).

There are no regulations on Civil Registry Information System in the Republic of Tajikistan.



Regulations on use of information system in legislation on registration of acts of civil status

In the Russian Federation, the Republic of Kazakhstan and the Republic of Lithuania regulations on use of civil registration information systems are contained in the laws on civil registration. In the Kyrgyz Republic, the Republic of Uzbekistan and the Republic of Tajikistan laws on registration of acts of civil status do not contain provisions on use of civil registration information systems.

In all countries except the Russian Federation and the Republic of Tajikistan regulations on use of civil registration information systems are contained in by-laws on the registration of acts of civil status. A draft Government Resolution “On approval of the rules of unified state register of acts of civil status” was prepared in the Russian Federation. There are no bylaws on state registration of acts of civil status (Instructions on procedures for state registration of civil status acts) in the Republic of Tajikistan.



Regulations on archives digitalization 

The legislation of the Russian Federation contains a special bylaw regulating the digitalization of archives - the rules for exporting state registration books of acts of civil status (books of acts) into electronic format, approved by the Resolution of the Government of the Russian Federation No. 254 as of March 3, 2017. Exporting books of state registration of acts of civil status into electronic format must be completed no later than December 31, 2019.



Authorization of assigned employees working with civil registry information system

In all countries except for the Republic of Tajikistan, there is a regulated procedure for authorization of employees working with the civil status registration information system.

In the Russian Federation and the Republic of Uzbekistan the authorization is carried out through the single identification system. In the Republic of Kazakhstan registration authorities are granted access by possessors or owners of information systems upon agreement on corresponding right-to-use applications. In the Kyrgyz Republic, functional roles and access to users of an automated information system are determined by Population and Civil Status Acts Registration Department under the State Registration Service under the Government of the Kyrgyz Republic. In the Republic of Lithuania, permission for data providers to work with the Population Register is issued by the “Centre of Registers”.



Regulations on the use of electronic signature in civil registry information system

Data on state registration of acts of civil status contained in the Unified State Register of Acts of Civil Status, introduced into electronic format by an operator of the federal information system or the civil registry office is verified with enhanced encrypted and certified digital signature of the operator of the federal information system or an authorized employee of the civil status registry office (paragraph 7 of Article 13-2 of the Federal Law of the Russian Federation “On Acts of Civil status” as of 1997). On July 7, 2017 the Government of the Russian Federation adopted a resolution “On approval of rules for using enhanced certified electronic signatures in maintaining the unified state register of acts of civil status and transmission of state registry of acts of civil status into electronic format (Books of acts)”.

Legislation of other countries generally regulates use of electronic signatures. However, there are no special regulations on use of electronic signatures in the work with civil registry information systems.



Regulations on population register

Introduction of the Unified State Register of Acts of Civil Status from January 1, 2018 in the Russian Federation is considered as a step towards creating a federal information resource about the population. The initial filling of the federal resource with population data will be carried out on the basis of the information from the Unified State Register of Acts of Civil Status, accumulated upon completing the procedure of exporting of acts of civil status records into the electronic format in accordance with the Federal Law No. 219-FL as of June 23, 2016 “On the amendments to the Federal law “On acts of civil status” (Section VI of the Concept of formation and maintenance of a Single Federal Information Resource containing population data of the Russian Federation, approved by the  Resolution No. 1418-p of the Government the Russian Federation on July 4, 2017).

In the Republic of Kazakhstan, the registrar's information system automatically transmits data on conditional expulsion of the primary individual identification number to the state database "Individuals" (Rules for organization of state registration of acts of civil status, amendments, restoration, cancellation of records acts of civil status, approved by the Minister of Justice of the Republic of Kazakhstan (2015)).

Primary data entry into population register shall be carried out on the basis of birth record sent to the State Registration Service under the Government of the Kyrgyz Republic by the civil status registration bodies. Updating data of the population register includes systematic introduction of changes (corrections, additions) into personal data of individuals on the basis of information provided by the State Registration Service under the Government of the Kyrgyz Republic (Regulations on Unified state population register of the Kyrgyz Republic (2013)).

The civil status registration bodies shall immediately, but no later than the next working day after registration of an act of civil status, submit data on the entry to the Population Register directly using the technical means prepared by the “Centre of Registers” (article 17 of the Rules for data transmission to the population register of the Republic of Lithuania approved by the order of the Minister of Justice of the Republic of Lithuania (2015)).

The Law of the Republic of Tajikistan “On the Establishment of Population Register of the Republic of Tajikistan” No. 563 as of March 11, 1992 and Regulations on population register approved by the Decree of the Shuroi Oli (Supreme Council) of the Republic of Tajikistan No. 566 as of March 11, 1992. There is no population register of the Republic of Tajikistan in the electronic format.



Regulations on personal data protection

In all countries except the Republic of Uzbekistan and the Republic of Tajikistan there are adopted laws on personal data protection specifying national system of personal data protection.

The Federal Law of the Russian Federation "On Acts of Civil Status" (2006) states that maintenance of the Unified State Register of Acts of Civil Status including the formation, collection, storage, processing and provision of information is carried out in the federal state information system for Unified State Register of Acts of Civil Status operating in compliance with the Federal Law No. 149-FL “On Information, Information technologies and information protection” as of July 27, 2006 and the Federal Law No. 152-FL “On Personal Data” as of July 27, 2006. 

In accordance with Article 12 of the Law of the Kyrgyz Republic "On Acts of Civil Status" (2005), the information disclosed to the employee of the civil registration bodies engaged in state registration of the civil status act shall be considered as personal data, classified as confidential information with limited access and not subject to disclosure.

Laws on registration of acts of civil status of the Republic of Kazakhstan, the Republic of Uzbekistan, the Republic of Lithuania and the Republic of Tajikistan do not contain provisions for the protection of personal data.



Regulations on interagency cooperation 

The legislation of the Russian Federation and the Republic of Kazakhstan regulating state registration of acts of civil status contains standards for the provision of information available in the civil status registry information system to other departments.

Provision of data on state registration of acts of civil status contained in the Unified State Register of Acts of Civil Status in electronic format is carried out by means of unified system of interagency electronic interaction and connection of regional interagency electronic interaction systems (Paragraph 6 of Article 13-2 of the Federal Law “On Acts of Civil Status” as of 1997). 

Information shall be transmitted in electronic format if there is an integration of information system of civil registration bodies with state information databases. (Rules for organization of state registration of acts of civil status, amendments, restoration, cancellation of records acts of civil status, approved by the Minister of Justice of the Republic of Kazakhstan (2015)).

There are general regulations on the procedure for data exchange between state information systems through interagency electronic interaction in the Kyrgyz Republic, the Republic of Uzbekistan and the Republic of Lithuania.

According to the Law of the Kyrgyz Republic "On Electronic Governance" (2017), state bodies, local governments, state and municipal institutions and organizations rendering state or municipal services or participating in their provision are obliged to provide opportunities for data exchange with information systems of bodies and organizations through interagency electronic interaction system.

Regulations on the interagency information interaction system of government bodies and other organizations in the provision of public services approved by the Resolution of the Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan (2015) specify that the main function of the interagency electronic interaction system is to ensure the transmission, processing of inter-departmental electronic requests and responses between government bodies and other organizations rendering public services.

In the Republic of Lithuania cooperation on data exchange between state information resources is regulated by the Regulations on the interaction platform of state information resources approved by the order of the Director of the Information Society Development Committee under the Ministry of Communications of the Republic of Lithuania (2015).

The procedure for information exchange between state information systems is established by regulatory legal acts issued by state governance authorities within their competence, as well as by treaties and agreements (Paragraph 2 and 3 of Article 24 of the Law of the Republic of Tajikistan “On Informatization” No. 40 as of August 06, 2001).
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		No.

		Issue



		Recommendations to solve the issue



		1. 

		The laws of the Republic of Tajikistan regulating activities of information society provide different definitions to certain basic concepts (for example, information resources, a document, an owner of information systems, information services, an electronic document, an electronic signature).

		Review the laws of the Republic of Tajikistan regulating the activities of information society (The Law of the Republic of Tajikistan No. 55 “On Informatization” No. 40 as of August 06, 2001; the Law of the Republic of Tajikistan “On information» No. 55 as of May 10, 2002; the Law of the Republic of Tajikistan “On Electronic Document» No. 51 as of May 10, 2002; the Law of the Republic of Tajikistan “On Electronic Digital Signature” No. 320 as of July 30, 2007) for unification of definitions of basic concepts.



		Legislation on electronic services provided to population



		2. 

		In all countries except for the Republic of Tajikistan there are rules regulating provision of public services in electronic format established by the law.

		Consider possibilities of introducing regulations on provision of public services in electronic format enacted by law, for example, by adopting a Law on Electronic Governance or a Law on State Services.



		General regulations on state information systems



		3. 

		The Law of the Republic of Tajikistan “On Informatization” (2001) does not contain bases regulating the procedure for establishment of state information systems. The Regulations on the establishment, use and protection of state information resources of the Republic of Tajikistan approved by the Decree of the Government of the Republic of Tajikistan (2003), determines that state governance bodies and organizations responsible for the formation of state information resources independently determine the composition and types of information resources and ensure accuracy in accordance with their entitled functions and tasks by the current legislation and other regulatory legal acts.

		Consider possibilities of detailed regulations on creation, functioning and development of state information systems enacted by law and / or by-law (Government Decree) in the Republic of Tajikistan.



		Institutional structure of state information systems 



		4. 

		In the Republic of Tajikistan, the Council on Information and Communication Technologies under the President of the Republic of Tajikistan is a supreme governing and coordinating body in the field of information and communication technologies development, state information policy implementation and e-government establishment in the Republic of Tajikistan. 

		Consider possibilities of assigning functions of the working body of the Council to a permanent central authority with allocation of its relevant competence to assist in state information systems establishment.



		Regulations on state information systems of the civil status registries



		5. 

		There is no regulation on state information systems of the civil status registries 

		Develop and adopt Regulations on state information systems of the civil status registries that would include, for example, main goals and objectives of state information systems of the civil status registries, a list of personal data processed in the system, provision and use of data, data security, definition of functional structure of the information system, determination of users and their functions, inventory of technical support and development of state information system, composition of the system database, procedures for civil acts registration in case of temporary absence of connection to the information and telecommunication network Internet



		Regulations on use of information system in legislation on registration of acts of civil status



		6. 

		The Law of the Republic of Tajikistan “On State Registration of Civil Status Acts” (No. 188, as of April 29, 2006) does not contain provisions on the state information system of civil status records. No bylaw on state registration of civil status acts (Instructions on the procedure for state registration of acts of civil status) in the Republic of Tajikistan has been adopted.

		Introduce provisions on state information system of civil status registration in the Law of the Republic of Tajikistan “On State Registration of Civil Status Acts”.

Adopt the Instructions on procedures for state registration of acts of civil status and add provisions on the state information system of civil status registration.





		Regulations on archives digitalization



		7. 

		Legislation of the Republic of Tajikistan does not regulate the digitization of civil status archives.

		Following the example of the Russian Federation, consider the possibility of developing a special bylaw regulating the digitalization of archives - the rules for exporting state registration books of acts of civil status into electronic format.



		Authorization of assigned employees working with civil registry information system



		8. 

		In all countries except for the Republic of Tajikistan, there is a regulated procedure for authorization of employees working with the civil status registration information system. There are no provisions on authorization of employees working with the civil status registration information system in the legislation of the Republic of Tajikistan.

		Regulate procedures for authorization of assigned employees working with the civil status registration information system in the Regulations on state registry information system.



		Regulations on use of electronic signature in the work with civil registry information system



		9. 

		Legislation of the Republic of Tajikistan generally regulates use of electronic signatures. However there are no specific regulations on use of electronic signature in the work with civil registry information system.

		Introduce regulations on use of electronic signature in the work with civil registry information system in the Provisions on state information system of civil status registration.



		Regulations on population register



		10. 

		The Law of the Republic of Tajikistan “On the Establishment of Population Register of the Republic of Tajikistan” No. 563 as of March 11, 1992 and Regulations on population register approved by the Decree of the Shuroi Oli (Supreme Council) of the Republic of Tajikistan No. 566 as of March 11, 1992. There is no population register of the Republic of Tajikistan in the electronic format.

		Provide technical and legal prerequisites for data exchange with the state information system of civil status registration in the process of establishment of population register of the Republic of Tajikistan



		Regulations on personal data protection



		11. 

		In all countries except the Republic of Uzbekistan and the Republic of Tajikistan there are adopted laws on personal data protection specifying national system of personal data protection.

		Consider possibilities of adopting a general law on the protection of personal data that would include provisions for the protection of personal data contained in government information systems.

It is recommended to provide basic principles for the personal data protection in the information system of civil status registration including access to data stored in the information system and interdepartmental data exchange, in the Law of the Republic of Tajikistan "On State Registration of Civil Status Acts".



		Regulations on interagency cooperation



		12. 

		In accordance with the Law Law of the Republic of Tajikistan “On Informatization” (2001) the procedure for information exchange between state information systems is established by regulatory legal acts issued by state governance authorities within their competence, as well as by treaties and agreements.

		Following the example of other countries, it is recommended to consider possibilities of introduction of the unified system of interagency information interaction of state bodies in the Republic of Tajikistan.

Prior to the introduction of unified system of interagency information interaction of state bodies, it is recommended to use interdepartmental agreements on data use from the state information system of civil status registration (develop a standard draft interagency agreement on data use of state information system of civil status registration at the initial stage).
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1. Comparative analysis of legislation revealed that there is a need to improve legal regulation in a number of areas related to the introduction of the civil status registration information system in the Republic of Tajikistan: in the field of unification of basic concepts definitions provided in laws of the Republic of Tajikistan regulating the activities of the information society, in the sphere of provision of public services in electronic format, in the sphere of general regulations on state information systems and their institutional structure, in the sphere of general regulations on personal data protection. Recommendations are provided on these aspects going beyond the scope of the UNDP Project "Support to civil registration system reform in Tajikistan"

2. Legislation analysis also showed that for the introduction of civil status registration information system in the Republic of Tajikistan it is necessary to develop regulations on the state information system of civil status registration including key issues of its operation. 

3. Use of civil registration information system should be provided for in the Law of the Republic of Tajikistan “On State Registration of Civil Status Acts” as well as in the Instructions on procedures for state registration of civil status acts being currently developed.

4. In the process of preparations to civil status archives digitization in the Republic of Tajikistan it is necessary to consider possibilities for developing a special regulatory act for archives digitization - Rules for transmission of state civil status registries into the electronic format.

5. In the process of establishment of the population register of the Republic of Tajikistan, it is necessary to provide technical and legal prerequisites for data exchange with state civil status registration information system.

6. Prior to the introduction of a unified system of interagency information interaction of state bodies, it is recommended to use interdepartmental agreements on data use from the state civil status registration information system.











[bookmark: _Toc493887221]ANNEX No.1 List of regulatory legal acts of the Republic of Tajikistan used in the analysis of legal framework for introducing new practices of integrated electronic system of civil status registration in the Republic of Tajikistan



1. The Law of the Republic of Tajikistan No. 564 “On State Registers” as of March 11, 1992.

2. The Law of the Republic of Tajikistan No. 563 “On the Establishment of Population Register of the Republic of Tajikistan” as of March 11, 1992.

3. The Law of the Republic of Tajikistan No. 55 “On Informatization” No. 40 as of August 06, 2001. 

4. The Law of the Republic of Tajikistan “On Information» as of May 10, 2002

5. The Law of the Republic of Tajikistan No. 51 “On Electronic Document» as of May 10, 2002.

6. The Law of the Republic of Tajikistan No. 1174 “On Electronic Digital Signature” No. 320 as of July 30, 2007.

7. Decree of the President of the Republic of Tajikistan “On the approval of the State Strategy on Information and Communication Technologies for the Development of the Republic of Tajikistan” as of November 05, 2003.

8. Decree of the President of the Republic of Tajikistan No. 451"On the Concept of State Information Policy of the Republic of Tajikistan" as of April 30, 2008.

9. Decree of the President of the Republic of Tajikistan No.241 “On introduction of amendments and additions to the Decree of the President of the Republic of Tajikistan No. 1707 as of February 27, 2006” as of July 23, 2014, (Decree of the President of the Republic of Tajikistan "On formation of the Council on Information and Communication Technologies under the President of the Republic of Tajikistan" No. 1707 as of February 27, 2006)

10. Civil Registry Offices Development Programme for 2014-2019 endorsed by Resolution №21 of Government of the Republic of Tajikistan as of January 3, 2014.

11. Decree of the Government of the Republic of Tajikistan No. 532 “On formation, use and protection of state information resources of the Republic of Tajikistan” as of May 12, 2003.

12. Decree of the Government of the Republic of Tajikistan No. 508 “On unified procedure for review, approval, financing and control of projects on establishment and development of information facilities in the Republic of Tajikistan” as of December 30, 2005.

13. Decree of the Government of the Republic of Tajikistan No. 404 “On approval of the Regulations on certification of information protection means consistent with information security requirements, certification of information objects, order of their state registration” as of October 1, 2004.

14. Decree of the Government of the Republic of Tajikistan No. 252 “On Communications Service under the Government of the Republic of Tajikistan” as of May 11, 2001 

15. Decree of the Government of the Republic of Tajikistan No. 643 “On Concept of forming Electronic Government in the Republic of Tajikistan” as of December 30, 2011.

16. Rules for conducting inspections of economic entities of the Republic of Tajikistan in the field of electronic digital registration and information protection approved by the Order of the Head of the General Directorate for the Protection of State Secrets under the Government of the Republic of Tajikistan No. 86 as of July 07, 2008

17. Order of the Ministry of Justice of the Republic of Tajikistan "On additional measures for implementation of the Project “Support of basic parameters of civil status registry information system in Tajikistan” No. 183 as of November 24, 2016
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[bookmark: _Toc493887222]ANNEX No.2. Comparative Review of the main provisions of legislation on state information systems for civil status registration in the Russian Federation, the Republic of Kazakhstan, the Kyrgyz Republic, the Republic of Uzbekistan, the Republic of Lithuania and the Republic of Tajikistan



		

		Russian Federation

		Republic of Kazakhstan 

		Republic of Kyrgyzstan

		Republic of Uzbekistan

		Republic of Lithuania

		Republic of Tajikistan 



		[bookmark: _Toc490656392]Availability of a general law on electronic services 

		Federal Law "On organization of state and municipal services provision" (2010)

		Law “On State Services” of the Republic of Kazakhstan (2013)

		Law “On State and Municipal Services” of the Kyrgyz Republic (2014)

		Law “Electronic government” of the Republic of Uzbekistan (2015)

		Law “On Information Society Services” of the Republic of Lithuania (2006)

		Concept of forming Electronic Government in the Republic of Tajikistan (No. 643 approved by the Decree of the Government of the Republic of Tajikistan as  of December 30, 2011)



		[bookmark: _Toc490656393]General regulations on state information systems enacted by law 

		Federal Law of the Russian Federation “On Information, Information Technologies and Information Protection” (2006)

		Law of the Republic of Kazakhstan “On Informatization”  (2015)

		Law of the Kyrgyz Republic "On Electronic Governance" (2017)

		Law of the Republic of Uzbekistan “On Informatization”  (2003)

		Law of the Republic of Lithuania “On Management of State Information Resources” (2011) 

		Law of the Republic of Tajikistan “On Informatization” No. 40 as of August 06, 2001).



		[bookmark: _Toc490656394]General regulations on state information systems enacted by sub-law

		Decree of the Government of the Russian Federation “On the requirements for procedures for creation, development, commissioning, operation and decommissioning of state information systems and further storage of information contained in their databases”(2015)

		General regulations enacted by sub-law are not available (Detailed regulations are provided by the Law of Republic of Kazakhstan “On Informatization” (2015))

		General regulations enacted by sub-law are not available, the Government approves the specific regulations on State Information Systems. According to the Law “On Electronic Governance” (2017), the Government of the Kyrgyz Republic shall determine requirements for procedures of formation, update and use of basic state information resources. 

		Regulations on procedures for creation of state information systems approved by the Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan (2005)

		Decree of the Government of the Republic of Lithuania “On procedures of establishment, creation, modernization and liquidation of the state information systems” (2013)

		Decree of the President of the Republic of Tajikistan “On the State Strategy of Information and Communication Technologies for the Development of the Republic of Tajikistan”;

Concept of forming Electronic Government in the Republic of Tajikistan (No. 643 approved by the Decree of the Government of the Republic of Tajikistan as  of December 30, 2011); Decree of the Government of the Republic of Tajikistan “On the Procedure for creation, filling in and maintenance of unified database on audits and Information Management System” No. 429 as of October 17, 2016, 



		Body coordinating the development of state information systems in the country

		Ministry of Communications and Mass Media of the Russian Federation

		Ministry of Information and Communications of the Republic of Kazakhstan, approved by the Government of the Republic of Kazakhstan (2016) 

		Council for Electronic Governance and Development of Information and Communication Technologies under the Government of the Kyrgyz Republic, the Interdepartmental Commission for Coordination of Informatization and the State Committee of Information Technologies and Communications of the Kyrgyz Republic 

		Ministry of Information Technologies and Communications Development of the Republic of Uzbekistan

(working body of the Republican Coordination Committee for Comprehensive Program on development of the national information and communication system of the Republic of Uzbekistan for the period of 2013-2020)

		Information Society Development Committee under the Ministry of Communications of the Republic of Lithuania

		Council on Information and Communication Technologies under the President of the Republic of Tajikistan. Article 32 of the Law “On Informatization”: 

the formation of the unified state policy and coordination of the development processes on informatization is carried out by a state body authorized by the Government of the Republic of Tajikistan (Communications service under the Government of Tajikistan) 



		[bookmark: _Toc490656396]Body responsible for functioning of civil status registration information system 

		Federal Tax Service of the Russian Federation

		Ministry of Justice of the Republic of Kazakhstan 

Joint-Stock Company “National Information Technologies”

		Population and Civil Status Registration Department under the State Registration Service under the Government of the Kyrgyz Republic

		Ministry of Justice of the Republic of Uzbekistan

		State Enterprise “Centre of registers” (under the Ministry of Justice of the Republic of Lithuania   

		Ministry of Justice of the Republic of Tajikistan;

Civil Status Acts Department of the Ministry of Justice of the Republic of Tajikistan



		[bookmark: _Toc490656397]Regulations on civil status registration information system 

		Draft resolution “On approval of rules of unified state register of acts of civil status” (as of April 19, 2017)



		

		Regulations on automated information system of civil status records of the Kyrgyz Republic approved by the Resolution of the Government of the Kyrgyz Republic (2013)

Resolution on creation and launch an automated information system in civil registration bodies was adopted by the Government of the Kyrgyz Republic Resolution on creation and launch an automated information system of civil status registration  (2013)

		

		Regulations on the Civil Status Information System approved by the order of the Director of the State Enterprise “Centre of Registers” (2015)

		



		[bookmark: _Toc490656398]Regulations on use of information system in legislation on registration of acts of civil status 

		“Maintenance of Unified State Register of Acts of Civil Status including formation, collection, storage, processing and data provision, is carried out in the federal state information system for maintaining the Unified State Register of Acts of Civil Status (paragraph 7 of Article 13-1 of the Federal Law “On Acts of Civil Status” (1997))

		All of electronic versions of act registers throughout the Republic shall be stored at the central server of the State database on individuals in an authorized body, prescribed by the legislation of the Republic of Kazakhstan.  (Article 181, paragraph 4 of the Code of the Republic of Kazakhstan "On Marriage (Matrimony) and Family" (2011))

		Law of the Kyrgyz Republic "On Acts of Civil Status" (2005) does not contain provisions on an automated civil registration information system.

		Family Code of the Republic of Uzbekistan (1998) does not contain provisions on an automated civil registration information system

		Acts of civil status shall be registered by creating a record of the act of civil status and transferring the record electronically to the population register of the Republic of Lithuania in the manner stipulated by the civil status registration rules.  (Article 3 of the Law of the Republic of Lithuania "On Registration of Civil Status Acts" (2015))

		Law of the Republic of Tajikistan “On State Registration of Civil Status Acts” (No. 188, as of April 29, 2006) does not contain provisions on automated information system of civil status records.



		[bookmark: _Toc490656399]Regulations on use of information system in bylaws on registration of acts of civil status 

		Draft resolution “On approval of rules of unified state register of acts of civil status” (as of April 19, 2017)

		State registration of acts of civil status shall be carried out electronically by local executive bodies through the information system “Civil status acts registration” (paragraph 2 of the Rules for organization of state registration of acts of civil status, amendments, restoration, cancellation of records acts of civil status, approved by the Minister of Justice of the Republic of Kazakhstan (2015))

		Use of automated information system of civil status records of the Kyrgyz Republic is mandatory for employees of Department and its territorial bodies providing public services (paragraph 3 of the Regulations on the automated civil registration information system (2013))

		To ensure the preservation of documents and archival materials, civil status registration bodies enter data on civil status acts into a single electronic archive of the civil status registration bodies established by the Ministry of Justice of the Republic of Uzbekistan (paragraph 205 of the Rules of Civil Status Registration approved by the Resolution of the Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan No. 387 as of November 14, 2016,

Alphabetical books are maintained on the basis of acts registry separately in duplicate, as well as in electronic format (paragraph 207 of the Rules).  

		An individual can apply to the civil status register in person, through a representative or through the civil registration information system (Article 9 of the Civil Status Registration Rules approved by the Minister of Justice of the Republic of Lithuania (2016)) 

		No bylaw on state registration of civil status acts (Instructions on the procedure for state registration of acts of civil status) in the Republic of Tajikistan has been adopted.



		 Provisions on electronic records of acts of civil status

		In case of  corrections or changes to the records of civil status acts contained in the Unified State Register of Acts of Civil Status, previously recorded acts of civil status shall be retained (Paragraph 6 of Article 13-7 of the Federal Law “On Acts of Civil Status “). The record of the act of civil status, converted (shifted) into the format of an electronic document shall be verified with enhanced encrypted and certified digital signature of the head or authorized officer of the civil status registry office in accordance with this article, and shall be recognized as an equivalent record of civil status act to the paper based document (paragraph 3 of Article 77-1 of the Federal Law “On Acts of Civil Status”).

		State registration of acts of civil status shall be carried out electronically by local executive bodies through the information system “Civil status acts registration”. Territorial  bodies of justice of the region (cities of national importance) use electronic version of records on the central server of the State database on individuals within their competence (paragraph 2 of the Rules for organization of state registration of acts of civil status, amendments, restoration, cancellation of records acts of civil status, approved by the Minister of Justice of the Republic of Kazakhstan (2015))

		Law of the Kyrgyz Republic "On Acts of Civil Status" (2005) does not contain provisions electronic registration of acts of civil status

		Civil status acts are registered by the archives of the registry office and wedding houses in Alphabetical books.

Alphabetical books are maintained on the basis of acts registry separately in duplicate, as well as in electronic format (paragraph 207 of the Rules of Civil Status Registration approved by the Resolution of the Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan No. 387 as of November 14, 2016)

		Acts of civil status shall be registered by creating a record of the act of civil status and transferring the record electronically to the population register of the Republic of Lithuania in the manner stipulated by the civil status registration rules.  (Article 3 of the Law of the Republic of Lithuania "On Registration of Civil Status Acts" (2015)) 

		There are no regulations on electronic registration of acts of civil status in the legislation of the Republic of Tajikistan 



		Regulations on the status of digitized archival records

		Rules for exporting state registration books of acts of civil status (books of acts) into electronic format, approved by the Resolution of the Government of the Russian Federation No. 254 as of March 3, 2017

		

		

		

		

		



		Authorization of assigned employees working with civil registry information system

		Registration, identification, authentication and authorization of users of public information systems take place through the Unified Identification and Authentication System (Federal Law of the Russian Federation “On Information, Information Technologies and Information Protection” (2006))

		Civil status registration bodies are granted access by possessors or owners of information systems upon agreement on corresponding right-to-use applications in order to protect and maintain the confidentiality of electronic information resources and information systems (paragraph 2 of the Rules for organization of state registration of acts of civil status, amendments, restoration, cancellation of records acts of civil status, approved by the Minister of Justice of the Republic of Kazakhstan (2015))

		Users of automated information system of civil status records are the authorized employees of Population and Civil Status Registration Department under the State Registration Service under the Government of the Kyrgyz Republic, local executive bodies, diplomatic consulates and representations of the Kyrgyz Republic. The following functional (user) roles can be defined for these users in the automated information system: matching specialist, operator. Functional roles and access of users to the automated information system are determined by the Department. (Paragraph 9 of the Regulations on the Automated Information System of Civil Status Records of the Kyrgyz Republic (2013))

		Access of individuals and legal entities to the “Electronic Government” system is carried out by a single system of identification within the provision of interactive government services and interagency electronic interaction.  (Paragraph 2 of the Regulations on the unified information system for identification of users of the “electronic government” system approved by Resolution of the Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan).

		“Centre of Registers” shall issue authorizations to work with the Population Register to data providers.  (Article 7 of the Rules for data transmission to the population register of the Republic of Lithuania approved by the order of the Minister of Justice of the Republic of Lithuania (2015))

		Legislation of the Republic of Tajikistan does not contain regulations on authorization of assigned employees working with civil registry information system 



		[bookmark: _Toc490656403]Regulations on the use of electronic signature in civil status registration information system 

		Data on state registration of acts of civil status contained in the Unified State Register of Acts of Civil Status, introduced into electronic format by an operator of the federal information system or the civil registry office is verified with enhanced encrypted and certified digital signature of the operator of the federal information system or an authorized employee of the civil status registry office (paragraph 7 of Article 13-2 of the Federal Law of the Russian Federation “On Acts of Civil status”).

On July 7, 2017 the Government of the Russian Federation adopted a resolution “On approval of rules for using enhanced certified electronic signatures in maintaining the unified state register of acts of civil status and transmission of state registry of acts of civil status into electronic format (Books of acts)”.

		Electronic digital signature is equivalent to the autograph signature of signed person and entail the same legal consequences upon execution of the following conditions:

1) certified the authenticity of electronic digital signature using the public key, having the registration certificate; 
2) a person signed the electronic document, lawfully possess a private key of electronic digital signature; 
3) electronic digital signature is used in accordance with details, specified in the registration certificate; 

4) electronic digital signature created and registration certificate issued by an accredited certification centre of the Republic of Kazakhstan or by a foreign certifying centre registered in a trusted third party of the Republic of Kazakhstan (Article 10 of the Law of the Republic of Kazakhstan "On Electronic Document and Electronic Digital Signature" (2003))

		Information in electronic format signed by certified digital signature is recognized as an electronic document equivalent to a document in hard copy signed by a handwritten signature, except the cases when compilation of a document in electronic format is prohibited by laws or other regulatory legal acts (Paragraph 1 of Article 6 of the Law of the Kyrgyz Republic "On Digital Signature" (2017)).

		Electronic digital signature in the electronic document is equivalent to a handwritten signature in the paper-based document in case of observing the following conditions, if: authenticity of the electronic digital signature is confirmed; certificate of the electronic digital signature key is valid at the time of confirmation of the authenticity of the electronic digital signature or at the time of signing the electronic document with the presence of evidence that determines signing time; an electronic digital signature is used for the purposes specified in the certificate of an electronic digital signature key.

 (Article 7 of the Law of the Republic of Uzbekistan "On Electronic Digital Signature" (2004))

		Secure-electronic-signature, created by a secure-signature-creation-device and based on a qualified-certificate which is valid, shall have the same legal force that a hand-written signature in written documents. (Article 8 of the Law of the Republic of Lithuania "On Electronic Signature" (2000))

		Electronic digital signature in an electronic document is legally equivalent to a handwritten signature in a paper document in obligatory adherence to the following conditions:

- the certificate of an electronic digital signature key pertaining to this electronic digital signature is valid;

- the authenticity of the electronic digital signature in the electronic document has been confirmed;

- the electronic digital signature is used in the relationships where it has legal significance. (Article 5 of the Law of the Republic of Tajikistan “On electronic digital signature”)



		[bookmark: _Toc490656404]Data transmission to population register

		Introduction of the Unified State Register of Acts of Civil Status from January 1, 2018 in the Russian Federation is considered as a step towards creating a federal information resource about the population. The initial filling of the federal resource with population data will be carried out on the basis of the information from the Unified State Register of Acts of Civil Status, accumulated upon completing the procedure of exporting of acts of civil status records into the electronic format in accordance with the Federal Law No. 219-FL as of June 23, 2016 “On the amendments to the Federal law “On acts of civil status” (Section VI of the Concept of formation and maintenance of a Single Federal Information Resource containing population data of the Russian Federation, approved by the  Resolution No. 1418-p of the Government the Russian Federation on July 4, 2017).



		Civil status registration information system automatically transmits data on conditional expulsion of the primary individual identification number to the state database "Individuals" (Paragraph 71 of the Rules for organization of state registration of acts of civil status, amendments, restoration, cancellation of records acts of civil status, approved by the Minister of Justice of the Republic of Kazakhstan (2015))  

		Primary data entry into population register shall be carried out on the basis of birth record sent to the State Registration Service under the Government of the Kyrgyz Republic by the civil status registration bodies.

Updating data of the population register includes systematic introduction of changes (corrections, additions) into personal data of individuals on the basis of information provided by the State Registration Service under the Government of the Kyrgyz Republic upon registration of birth, marriage, divorce; change of surname and (or) name; establishment of paternity, adoption; death, as well as corrections, supplements, restoration, re-registration or annulment of the act of civil status; deprivation of parental rights; change of personal identification data, marital status; establishment or severance of kinship ties (Paragraphs 8- 9 of the Regulations on Unified state population register of the Kyrgyz Republic (2013))

		

		Civil status registration bodies shall immediately, but no later than the next working day after registration of an act of civil status, submit data on the entry to the Population Register directly using the technical means prepared by the “Centre of Registers” (article 17 of the Rules for data transmission to the population register of the Republic of Lithuania approved by the order of the Minister of Justice of the Republic of Lithuania (2015)).

		The Law of the Republic of Tajikistan “On the Establishment of Population Register of the Republic of Tajikistan” No. 563 as of March 11, 1992

Regulations on population register approved by the Decree of the Shuroi Oli (Supreme Council) of the Republic of Tajikistan No. 566 as of March 11, 1992. (There is no population register of the Republic of Tajikistan in the electronic format)



		[bookmark: _Toc490656405]Availability of specific law on personal data protection

		Federal Law of the Russian Federation "On Personal Data" (2006)

		Law of the Republic of Kazakhstan “On personal data and their Protection” (2013)

		Law of the Kyrgyz Republic “On information of personal character” (2008)

		There is no specific on personal data protection in the Republic of Uzbekistan

		Law of the Republic of Lithuania “On legal protection of personal data” (1996)

		There is no special law on the protection of personal data in the Republic of Tajikistan. Personal data is considered as a confidential information and is protected by the legislation of the Republic of Tajikistan (Article 20 of the Law of the Republic of Tajikistan “On Information”); Law of the Republic of Tajikistan “On information» No. 55 as of May 10, 2002; Chapter 4 of the Law of the Republic of Tajikistan “On informatization”.



		Regulations on the protection of personal data in the law on registration of acts of civil status

		Maintenance of the Unified State Register of Acts of Civil Status including the formation, collection, storage, processing and provision of information is carried out in the federal state information system for Unified State Register of Acts of Civil Status operating in compliance with the Federal Law No. 149-FL “On Information, Information technologies and information protection” as of July 27, 2006 and the Federal Law No. 152-FL “On Personal Data” as of July 27, 2006.  (Paragraph 7 of Article 13-1 of the  Federal Law of the Russian Federation "On Acts of Civil Status" (2006))

		Code of the Republic of Kazakhstan "On Marriage (Matrimony) and Family" (2011) does not contain specific regulations on personal data protection 

		Information disclosed to the employee of the civil registration bodies engaged in state registration of the civil status act shall be considered as personal data, classified as confidential information with limited access and not subject to disclosure (Article 12 of the Law of the Kyrgyz Republic “On Acts of Civil Status” (2005))

		Family Code of the Republic of Uzbekistan (1998) does not contain provisions for personal data protection

		Law of the Republic of Lithuania “On registration of acts of civil status” (2015) does not contain provisions for personal data protection

		Law of the Republic of Tajikistan “On civil status acts registration” (No.188 as of April 29, 2006) does not contain provisions for personal data protection



		[bookmark: _Toc490656407]Regulations on personal data protection in other regulatory legal acts 

		Procedure for accessing personal data of citizens (individuals) is established by the federal law on personal data (Paragraph 9 of Article 9 Federal Law of the Russian Federation “On Information, Information Technologies and Information Protection” (2006))

		1. Information, contained in the national registers of identification numbers, except for the information that is publicly available, shall not be disclosed, except submission of the information to the:
1) registration bodies in order to maintain the current status of data of information systems of the national registers of identification numbers under the written permission of the authorized body;
2) bodies, performing the criminal prosecution in accordance with the law; 3) courts in the consideration of cases on determining the responsibility for crimes and other offences; 4) in other cases, stipulated by the laws of the Republic of Kazakhstan. 

2. Information, related to an individual or a legal entity, except for public information, cannot be given to another person without the written consent of the individual or legal entity. (Article 11 of the Law of the Republic of Kazakhstan "On National Registers of Identification Numbers” (2007))

		According to paragraph 4 of Article 20 of the Law of the Kyrgyz Republic "On Electronic Governance" (2017) the requirements for procedures of formation, update and use of basic state information resources are determined by the Government of the Kyrgyz Republic. These requirements shall include a list of measures aimed at ensuring compliance with the rights of personal data subjects and measures for information protection.

		Information on personal data of individuals is classified as confidential. (Article 13 of the Law of the Republic of Uzbekistan "On Informatization" (2003))

		Information system data security is regulated by the Regulations on Civil Registry Information System Data Safety (2010) approved by the information system owner and prepared in accordance with the General Information Security Policy (approved by the Government of the Republic of Lithuania (2013)).

Data providers shall sign commitments not to disclose the privacy of personal data and not to violate the Law of the Republic of Lithuania “On the Legal Protection of Personal Data” (Paragraph 4.2 of the Rules for data transmission to the population register of the Republic of Lithuania approved by the Order of the Minister of Justice of the Republic of Lithuania (2015)).

		



		[bookmark: _Toc490656408]Regulations on interagency cooperation using civil status registration information system data

		Provision of data contained in the Unified State Register of Acts of Civil Status is regulated by Article 13-2 of the Federal Law “On Acts of Civil Status” (in the wording of the Federal Law No. 127-FL as of June 18, 2017)

		Information shall be transmitted in electronic format if there is an integration of information system of civil registration bodies with state information databases (Rules for organization of state registration of acts of civil status, amendments, restoration, cancellation of records acts of civil status approved by the Minister of Justice of the Republic of Kazakhstan (2015)). 

The information system of civil registration bodies is integrated with 16 information systems of departments and state bodies of the Republic of Kazakhstan. The integration between systems is carried out on the basis of approved regulations for information interaction with all state bodies in the framework of pilot operation. 

		State bodies, local governments, state and municipal institutions and organizations rendering state or municipal services or participating in their provision are obliged to provide opportunities for data exchange with information systems of bodies and organizations through interagency electronic interaction system. (Paragraph 3 of Article 22 of the Law of the Kyrgyz Republic “On Electronic Governance” (2017)).



		Regulations on the interagency information interaction system of government bodies and other organizations in the provision of public services approved by the Resolution of the Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan (2015)

		Cooperation on data exchange between state information resources is regulated by the Regulations on the interaction platform of state information resources approved by the order of the Director of the Information Society Development Committee under the Ministry of Communications of the Republic of Lithuania (in the wording of Order No. T-221, 2015).

		The procedure for information exchange between state information systems is established by regulatory legal acts issued by state governance authorities within their competence, as well as by treaties and agreements (Paragraph 2 and 3 of Article 24 of the Law of the Republic of Tajikistan “On Informatization” No. 40 as of August 06, 2001).
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BBEAEHWE

Mporpamma Passutna OOH B TagMKuKMCTaHe peanmsyeT npoekT «llogaeprkka pedopmbl CUCTEMbI
PerucTpauMm aKToB TPaXKAAHCKOrO COCTOAHMA B  TaAMKMKUCTaHe» npu  GUHAHCOBOM nNoAaLep:KKe
LLiBeliLapcKoro areHTCTBa No Pas3BUTUIO U COTPyAHUYecTBY. ObLEN Lenbio NPoeKTa SBAAETCA COAeNCTBUE B
Nydllelr 3alWmTe NpPaB KEHWMH, MY)XUYMH U AeTeid (B TOM uyuc/ie MX TPpaxKkAaHCKMX, COLManbHbIX,
MO/IMTUYECKMX U ISKOHOMMYECKMX MNpPaB) MNyTEM YKPenJeHMA CUCTEMbl 3aMMCU aKTOB TpaXKAaHCKoOro
COCTOSIHUA M pacluMpPeHmna A0CTyna obLWecTBEHHOCTU K ycayram, npegocrasasembim cuctemoit 3AIC.

28 anpens 2017 roga 6bin 3akNO4EH JOroBop O npenocTaBieHUN YCayr MeXAyHapo4HOro aKcnepta no
npasy ANA BbINOJIHEHMA 3a4aHWMA MO NPEeLOCTAaBAEHUIO TEXHUYECKOW HOPUAMYECKON 3KCNEpTM3bl U
noagepKkn MuHuctepctay rocTuumm Pecnybankm TagKMKMCTAH B paMKax npoekTa «[oaaepxka pepopmbl
CUCTEMBI PErnCTpaLMM aKTOB TPaXKAaHCKOro COCTOoAHMA B TaaKukucTaHe». COOTBETCTBylOWME [0roBOpPa
TaKXKe 3aK/toYeHbl C HAaLMOHA/IbHbIM KCNEPTOM NO MPaBYy M C HALWMOHAMbHbIM 3KCNEPTOM MO PerncTpaumum
aKTOB rpaXAaHCKOro COCTOAHMA.

[aHHbI OTYET NOArOTOBAEH BO MCMNOJIHEHME 33aJaHMA NO pas3paboTke n AopaboTke nakeTa MPOEKTOB
NMonpaBoK 3aKoHogaTenbcTBa Pecnybnvkm TagKMKUcTaH B chepe pernctpaumum akToB FparKAaHCKOro
COCTOAHMA, 3 TaKXke pa3paboTke NPoEeKTa M3MEHEHWUIN 3aKOHOAATEeNbCTBA AN BHEAPEHUA HOBbIX MPaKTUK
ON5 BHEAPEHUA MHTETPUPOBAHHOM 3/1EKTPOHHOM CUCTEMBI PEFUCTPALLUN AKTOB FPaXKAAHCKOTO COCTOAHMA B
Pecnybnvke TagsKMKUCTaH.

B Hosbpe 2016 roga rpynnoi sKcnepToB, B KOTOpyl Bxoamau Tomac BapaHoBac, Baxpom Ab6ay/ixaKkos,
LWaxopaT XanpapoBa M [Ounbbap TypaxaHoBa, 6bian paspaboTaHbl npeanaraemble  U3MeEHeHUA
3aKOHOoZaTe/IbHOM 6a3bl Pecnyb6amku TagKMKUCTaH B chepe perucTpaumnm akToB rpaxkaaHCKoro COCToAHUA.
3T npepnoxeHus OblAKM paccMOTpPeHbl paboyeil rpynnoi, cosgaHHoOM pacnopsakeHnem MuHUCTpa
tocTuumMm Pecnybankm TagxuKkmcTad oT 7 mapTa 2017 roga Ne27 (manee - pabouas rpynna), 6oabluasn 4acTb
npeanoXeHnin 66110 NPUHATO.

B aBrycte 2017 roga, B pamkax Tekywero [lorosopa, 6611 npeacraBneH AHaIMTUYECKUIA OTYET NO aHaNM3y
npasoBoi 6a3bl ANA BHEAPEHUSA HOBbIX NPAKTUK 415 BHEAPEHUS MHTErPUPOBAHHOMN 3/1EKTPOHHOM CUCTEMDI
PervcTpaLmnmn akToB rpaXKAaHCKoro coctoaHua B Pecnybanke TagRMKUCTaAH.

B nepBoi 4acTM paHHOro OTY4éETa NpPeACTaB/ieHbl NPEeANOKEeHUA C KOMMEHTAPUAMM MO M3MEHEHUIO U
JOMNOJIHEHUIO 3aKOHOAATeNbHOM 6asbl, HEKOTOPbIE U3 HUX BbIABUHYTbI MOBTOPHO, KOTOPblE, MO MHEHUIO
9KCMepTOB, BaXKHbl O YCOBEPLUEHCTBOBAHMA MpPOLLECCa PEerncTpauumn akToB rPaxKAaHCKOro COCTOAHMA,
BHEAPEHWNA MHTENPUPOBAHHOM 3/IEKTPOHHOM CUCTEMbI M Ay4yllen 3awmTbl Npas 3aasuTenei. Bo sTopoit
YacTW JaHHOro OT4éTa npeacTaBaseTcs NpoeKT MoctaHoBneHuA MpaBuTenbcTBa Pecnybanku TagKuKmuctaH
«O MonoKeHMM 0 rocyapCcTBEHHOM PeecTpe aKTOB FParKAaHCKOro COCTOAHUA PecnybamKkm TaaKMKUCTaH»,
KOTOpPbIA pa3paboTaH cneays peKOMeHZAUMAM BbILLEYNOMAHYTOro AHa/IMTUYECKOro OTYETA MO aHanusy
npasoBo 6a3bl ANA BHEAPEHUA HOBbIX NPAKTUK A1 BHEAPEHUA UHTErpUPOBAHHOM 3/1EKTPOHHOM CUCTEMDI
PEerncTpaLmMmn akToB rpa*kAaHCKoOro cocToAHMA B Pecnybanke TagKUKUCTaH.

B noarotoske faHHOrO OTYETA NPUHANG y4acTME KOMaHAA 3KcnepTos: Tomac bapaHoBac (MexayHapoaHbIn
aKcnepT no npasy Mporpammsl Passutua OOH), baxpom Ab4y/nXakos (HauMOHaNbHbIN 3KCNEPT MO npasy
Mporpammbl Passutua OOH) u LWaxogat XangapoBa (HauMOHa/AbHbIM 3KCNEpT NO PerncTpauuy akToB
rpa*kaaHckoro coctoAaHus Mporpammbl Pazsutna OOH).

B pamKkax Tekywero [loroBopa OTAE/bHbIMU OTYETAMM TaK:Ke MNpenCcTaB/eHbl A0PaboTaHHbIA MPOEKT
MHcTpyKumMn «O nopsgKe rocyAapCTBEHHOW perncTpaumm akToB rparKaaHCKOro coctosHua B Pecnybanke
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TagXUKUCTaH» U pa3paboTaHHbId MNPoeKT WHCTpykummn «O nopagKke pernctpaumm KOHCY/IOM aKTOB
rPaKAaHCKOro COCTOAHUAY.





|. TAPEATATAEMBbIE M3MEHEHMA M AONO/THEHNA 3AKOHOAATE/IbHOM
BA3bl PECIYBJ/IMKN TAAXKWKWCTAH B COEPE PETUCTPALLM AKTOB
'PAROAHCKOIO COCTOAHNA

Mpeanaraembie nameHeHns CemeHoro Kogekca Pecnybimvkmn TagKMKUCTaH

MpoekTt

3AKOHA PECNYB/IMKU TAOXKUKUCTAH
O BHECEHMWU U3MEHEHUW N AONONHEHU B CEMEMHbIA KOAEKC PECNYB/IUKN
TAOKUKUCTAH

Ctatba 1. BHectn B CemeinHbli Kogekc Pecnybamkm TagskukucrtaH ot 13 Hoabpa 1998 roaa
(Ax6opu Magnucu Onum Pecnybnamkun Tagxukuctad, 1998 r., Ne22, cT.303; 2006 r., Ne4, cT.196;
2008 r., Ne3, c1.201; 2010 r., Ne7, c1.546; 2011 r., Ne3, c1. 177, Ne12, c1.855; 2013 r., Ne3, cT.195;
2015 r., Ne11, cT1.960) cheagytowme U3MEHEHUA U AOMNOJHEHUS:

1. B cratbe 14 WCKAOYUTL CNOBA «- AWLAMU, HE MPOXOAUBLIMMK 06A3aTENbHOrO
MeAULMHCKOro obcnenoBaHus; ».

2. HanmeHoBaHue cTtaTtb 15 1 4acTb NepBy0 U3N0XKUTbL B CeAYIOLLEN peaakLnn:
«CraTbs 15. MegmumnHcKkoe obcnenoBaHue AnL, BCTynatowmx B bpak

1. lparkpgaHe Pecnybnmkn TapKUKUCTAH, WHOCTPaHHble rpaxgaHe U avua  bes
rpaxgaHcTBa A0 BCTynaeHWAa B 6pak Ha A06pOBO/SIbHOM OCHOBE MOTYT MPOWTU
MeanUMHCKoe obcnegoBaHMe UM 03HAKOMUTb € pe3ynbTaTamMu  MeAMLMHCKOro
obcnepoBaHuA Apyr Apyra.».

Cratba 2. HactoAwmi 3aKoH BBECTM B AENCTBUE C MOMEHTA 0PULMANBbHOrO ONy6IMKOBAHUA.

MNpesngeHT

Pecnybamku TagMKUCTaH

Cmameou 14 u 15 CemeliHo2o KodeKkca npedycmampusarom obsazamenbHoe meduyuHckoe obcaedosaHue
Auu, ecmynarowux 8 bpak. 3mo cocmasnsem AonoaHUMenbHoe npenamcmeue 011 cocmasneHus 6paka, e
mom Yucse u3-3a mpyoHocmel NpaKmMu4eckKo2o xapakmepa (0moanéHHoCmu HeKomopsbix noceaneHuli om
MeOUUUHCKUX yupexcdeHuli), mem cambIM 3HAYUMENbHO OC/AOMCHAA Peanusayuio npasa Ha cocmasneHue
bpaka. Mo npumepy 3akoHoOamesnscmea Pocculickol ®edepayuu, Pecnybauxku Kazaxcmad, pysuu u
JlumoscKkoli Pecnybauku, npednaazaemcsa rnepesecmu MeOUYyUHCKoe obcnedosaHue AUy, Henarouux
ecmynums 8 6pak, Ha 006pP0B80OsbHYIO OCHOBY.
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Mpepnaraemble n3meHeHunsa 3akoHa Pecnybankm TaakmnknctaH «O rocyaapCcTBEHHOM
pPerncTpaumm akToB rpaxK4aHCKoOro COCTOAHNA»

MpoeKkT

3AKOHA PECNYB/IUKU TAAXKUKUCTAH

O BHECEHWUM U3MEHEHWIA U AONONHEHWUI B 3AKOH PECMYB/IMKN TALXKUKUCTAH
«0 FTOCYAAPCTBEHHOM PETUCTPALIUN AKTOB NPAXXAAHCKOIO COCTOAHUA»

Ctatba 1. BHectn B 3aKkoH Pecnybnuku TamkukuctaH ot 29 anpensa 2006 roga «O
rocy4apcTBEHHON perucTpaumMm akToB rpakAaHckoro coctoaHusa» (Axbopu Magkancn Onu
Pecnybnnku TagukuctaH, 2006 r., Ne4, cT.201; 2008 r., Ne12, 4.2, c1.1017; 2009 r., Ne3, cT.89;
2011 r., Ne3, ct.178, Ne6, ct.444; 2015 r., Ne3, c1.220; 2016 No3 ct.145; 3akoH Pecnybaunku
TaguKknctaH ot 23 Hosbpa 2015 roaa, Ne1240; 3akoH Pecnybamku TagKMKMUCTaH OT 23 HoAbpSA
2015 ropa, Ne1241; 3akoH Pecnybnmku Tagrumkmctan oT 15 mapta 2016 roga, N21292; 3akoH
Pecnybnnkn Tagwukuctan ot 18 wutona 2017 roga, Nel1451) usameHeHMA M AOMNOSHEHUA B
cnepyrouime CTaTbu:

1. B ctatbe 4 B 4aCTM TpPeTbeW WCKAHOUYUTb CNoBa «06 YCbIHOBAEHWUU (yAouvepeHuu),
YCTaHOB/NIEHUM OTLOBCTBA» W AOOMOAHUTbL NpeanoskeHnem «lpu ycTaHOBNEHWUU OTLOBCTBA,
YCbIHOBNEHUM  (yAoYepeHMM) B  3aMUCM  aKTOB  TPaMKAAHCKOrO  COCTOSIHMA  BHOCATCA
COOTBETCTBYIOLIME UBMEHEHUSA. »

B HeKomopbix cmpaHax, Komopble MpoO08UHYAUCL MO0 Mymu pegopMupos8aHUa CcucmemMsl
peaucmpayuu aKmos 2pax0aHCKo20 COCMOoAHUA (Hanpumep, 6 Pecnybauke Mondosa, 8
Jlumoesckoli Pecnybnuke), 0na yoobcmea 3asseumeneli u compydHukoe opzaaHos 3AIC yacme
aKmMo8 2paxO0aHCKO20 COCMOAHUA He peaucmpupytomca omoenbHol 3anuceto. Hanpumep,
peaucmpayusa ycblHOBAEHUA U YCMAaHOo8/AeHUA 0Myo8cmea 8e0émcs nymeém 8HeceHUs UsmeHeHul
8 3anucsax Opy2ux akmos 2pax 0aHCK020 cOCMoAHUA. [Tpednazaemca ymeHbW UMb Yucao 3anuceli
aKmMo8 2pax0aHCKO20 COCMOAHUSA, MOCPedCcma8omM pe2ucmpayuu yCblHOBAEHUA U YyCMAHOBAeHUsA
omyoscmea nymém 8HeceHuUsA UsMeHeHUl 8 3anucax 0pyaux aKkmos 2pax0aHCKO20 COCMOAHUA (8
3aNUCAX AKMo8 0 poxcOeHuu, a Npu Heobxo0UMOoCMu U 8 3aNuUCAX AKMo8 0 peaucmpayuu 6paka, o
pacmopxceHuuU 6paka, @ Makxce 8 3anUcAX aKmMos o cMepmu).

v 2
2. OononHutb 3akoH cTatber 4° «OCoBeHHOCTU perncTpauumM akToB TpaykAaHCKOro
COCTOAHUA rpaxkaaH Pecnybamkn TagXKMKUCTaH, NPOXKMUBAKOLWMX 3a Npeaenammn TaaKUKUCTaHa» B
cneayoulei pegakummn:

«MparkaaHe TaZMKMKMUCTaHa, MPOMKMBaKOLWIME 3a Npeaenamu TeppuTopun TafsKUKMCTaHa,
06A3aHbl PErMCTPMPOBATbL aKTbl FPaXAaHCKOrO COCTOAHMA B OpraHax, onpeAeneHHbIX HacTOAWMM
3aKoHOM. [pakaaHe TaAKUKUCTaHa, 3aperMcTpupoBaBLUME aKTbl FPaXK[AaHCKOro COCTOAHMA B
opraHax 3anMcyM  aKTOB  TPaXAaHCKOrO  COCTOSIHMA  CTpaHbl  MNPOXKMBaHMA, 06A3aHbI
nepeperncTpupoBaTh akTbl rPaXKAaHCKOTO COCTOAHMA B OpraHax 3anucu akTOB rpakAaHCKoro
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cocToAHUA Pecnybnvku TaaXMKUCTaH B TeyeHMe Tpex MecsueB no npubbiTvio B Pecnybamnky
TagKUKUCTAH. »;

B sapuaHme paboueli 2pynnbl, KOmopbiM OUCIOHUPOBAA 2PYNNa IKCAEPMOos npu cocmassneHuu
0aHHO20 omy4éma, ycmaHaesaueaemcsa, Ymo epaxcoaHe TaOHUKUCMAHG, 3apeaucmpuposasuiue
aKMbl 2pPAXOAHCKO20 COCMOAHUA 8 OP2aHAX 3aMuUcU OKMo8 2pax0aHCKO20 COCMOAHUSA CMPAHbI
npoxcusaHus, 065a3aHbl 06 amom yeedoMumb OpP2aHbI 3arUCU AKMOo8 2pax 0aHCKO20 COCMOAHUSA
Pecnybnuku TadmukucmaH 8 meyeHUU mpex mecauyes no npubeimuto 8 Pecnybauky
TadwukucmaH. OOHOKO, 8 MAKOM c/7y4ae ocmaemcs He SACHbiM, 6ydem su OAQHHble 0O
peaucmpayuu 8 op2aHaxX UHOCMPAHHO20 20cydapcmea e8HeceHbl 8 [ocydapcmeeHHbIl peecmp
aKmo8 2pax0aHCKo20 cocmosaHuAa Pecnybauku TadxcukucmaH. 1o Hawemy MHeHUr, 8apuaHm
nepepeaucmpayuu 8 O0pP2aHAX 3aMucU aKMo8 2paxOaHCKO20 cocmosHuUA Pecnybauku
TaoxwukucmaH sAendemca b6osiee oNMMUMAs/bHBLIM, MAK KAK 110380aum cobupams OGHHbIE O
2paxOaHCKOM COCMOAHUU 2pax0aH Pecnybauku TadHUKUCMAH, NPOXUBAOUWUX 3a pybexom.

v 1 v
3. [JononHutb 3aKoH cTatben 5 «loCyaapCTBEHHbLIM pPeecTp aKTOB rpa*kAaHCKoro
COCTOSIHUAY, U3/I0XKUB €€ B C/IeAyOWeN peaakumm:

«1. rOCY,CLapCTBeHHbIVI peecTtp aKTOoB rpaxXgaHCKOro cCoctoAHMA - 3TO roCyaapcCrtBeHHaA
9NEKTPOHHAA MHd)OpN\aLI'MOHHaﬂ cncrema, copeprawaa ceeneHuA 06 aKTtax rpa*>agaHCcKoro
COCTOAHNA, U3MEHEHUAX, OTHOCAWUXCA K aKTOBbIM 3annUCAM Tpa*XAaHCKOro COCToAHMA, WX
BO30OHOBNEHMAX U dHHY/IMPOBAHNAX U CBeEHUA O Bblaayve CBUAETENLCTB O I'OCV,D,apCTBeHHO[;I
perncTpaunm aktos rpa*XaaHCKoro COCtToAaHMA 1 o Bblaa4e BbIMUCOK U3 HEro.

2. ToCcypapcTBEHHbIV PEecTp aKTOB MPaXKAAHCKOrO COCTOSHWUA BeAeTca YNpaBAeHUMEM aKTOB
rPasKAAHCKOrO  cocToAHMA  MuHucTepcTBa  tocTUUMKM  Pecnybauknu  TadsKUKWUCTaH,  ero
TEPPUTOPUANbHLIMU OpPraHamMM, OpraHamm MEeCTHOro camoyrnpas/ieHus - [)kamoaTaMu Waxpak u
[AEeX0T, KOHCYNIbCTBAMM U AUNJIOMATUYECKMMM NPeacTaBUTeNbCTBaMM Pecnybankm TaaKMKUCTaH.

[epkatenem [ocyfapcTBEHHOrO peecTpa aKTOB [PaXKAAHCKOrO COCTOAHUA ABAAETCA
LEeHTPaNbHbIM OpraH MCNONHUTENbHON BNacTM B cdepe rocysapCTBEHHOW pPerncTpauum akToB
rPa*KAaHCKOro COCTOAHMA.

3. ApMUHKCTpaTopom MocyLapCTBEHHOIO peecTpa akToB MPaKAaHCKOro COCTOAHUA ABAAETCA
rocyfapcTseHHoe npeanpuaTve, npuHagnexawee K chepe ynpaBieHUs LEHTPaNbHOIO opraHa
NCMNONHUTENbHOM BNACTU B chepe rocysapCTBEHHON PErnCTPaLLMM aKTOB MParKAaHCKOro COCTOSHUSA.

4. AamuHuctpaTop [OCYAapCTBEHHOrO peecTpa aKTOB  PaskAaHCKOro  COCTOSAHMA
OCYLLECTB/IAET MeponpuATMA NO CO34aHUI0 U COMPOBOMKAEHUIO NPOrpammMHOro obecrieyeHus
FOCyapCTBEHHOIO PEECTPa aKTOB TPaXKAAHCKOro COCTOSHMA TPaKAaH, COXPAaHEHUIO M 3aluTe
6a3bl AaHHbIX, OTBEYAET 3a ero GpyHKLMOHMPOBaHME, NPeAoCTaBAsAeT 6ecnnaTHbIM AOCTYN K HemMy
YNO/NIHOMOYEHHbIM NOb30BaTeNAM, 0becneymBaeT permcTpaLmnio AaHHOro A0CTyna U COXpaHeHue
CBEAEHUI O KaxkaoMm AoCTyne.

5. Mpu nepBOHa4YyaslbHOM BHECEHWMM JaHHbIX B [0OCYyAapCTBEHHbIN pPeecTp aKToB
rPa*KAAHCKOTO COCTOSIHUA KaXXOOMY CyObeKTy perncrpauum npucBamMBaeTcas MNepCOHA/IbHbIN
MAEHTUPUKALMOHHbBIA HOMED.

Bo MHoeux cmpaHax, Komopbie [pPOOBUHYAUCL [0 Nymu pepopmMupos8aHus cucmemsi
peaucmpayuu aKkmos epaxc0aHCKO020 COCMOAHUS, Mpu POXOEHUU NMpuceausaemcs nepcoHas1bHbil

7






udeHmMuUUKAUUOHHbIU HomMep, Komopeblli udeHmuguuupyem 4eno8eKa Ha npomsaxceHuu ecell
YU3HU, o0bneayaem uUHMeE2PAUUIO PA3HbLIX 20CYOAPCMBEHHbLIX UHMOPMAYUOHHbLIX cucmem U
A8749eMCA  K/A4YesbiM ycrno8uem C030aHUA eOUHO020 peecmpa HaceneHusA. Hanpumep, 6
Pecnybnuke Mondosa makoli Homep npuceaueaemcsa rpu 8sloaye MeOUYUHCKOU Ccrnpasku,
KoHcmamupyrouwleli pordeHue, a 8 Pecriybnuke Kaszaxcmane, [py3uu u JlumoecKkol Pecniybnuke -
npu peaucmpauyuu poxcOeHUs 8 Oopa2aHe peaucmpayuu aKkma 2pam0aHCKO20 COCMOAHUA.
lMpednazaemca npuceausame rnepcoHasnbHoIl UGEHMUGUKAUUOHHbIU HomMep Kaxoomy cybvekmy
peaucmpayuu npu nepeoHaA4YdsabHOM 6HeceHUU OaHHbIX 8 [ocydapcmeeHHbIl peecmp aKmMos
2pax0aHCKo2o cocmosHus Pecnybauxku TadxuKucmad.

6. CBegeHus, cogepxawmeca s rOCV,ﬂ,apCTBeHHOM peecTpe akKToB rpa*Ka4aHCKOro COCtoAHuA,
ABNAKOTCA MHd)OpMaLLMEVI NepCoHa/IbHOIO XapaKTepa W nognexart 3almute B COOTBETCTBUU C
3aKOHOA4aTENBLCTBOM PeCI'Iy6J'IMKM TagKUKUCTaH.

Ons obecneyeHns 3awWmTbl MHPOPMaALUUM B MHOOPMALMOHHOM CUCTEME WCMNONb3YIOTCA
MEXaHW3Mbl pasrpaHUYeHns NpaB [OCTynNa nosb3oBaTenel cuctembl. Kaxkabli nosib3oBaTesb
MHPOPMALMOHHON cucTeMbl 06A3aH paboTaTb B cuUCTemMe CTPOro Mo CBOMM UMEHEM
nosb3oBaTens M naponem. [OCTyn KOHKPETHOro nosib3oBaTens K MHpopmauuu onpeaensercs
BbINO/HAEMbIMU UM GYHKLUAMM.

MNonb3oBaTenu rOCY,CLapCTBeHHOI'O peecTtpa aKToB TrpaXAaHCKOro CoCTtoAHUA HeCyT
OTBETCTBEHHOCTb B COOTBETCTBUM C 3aKOHOAATE/IbHbIMU aKTaMU PeCI'Iy6I'IMKM TagUKMCTaH 3a
HE3aKOHHOE nNpeaocCtaBaeHNE NN PacnpPOCTpaHEHNE NEPCOHANIbHbIX AdHHbIX, KOTOPbIE CTa/1IN UM
Mn3BeCTHbl B CBA3M C WUCNOJIHEHMEM UMU CI'IY)Ke6HbIX 0693aHHOCTEVI, B TOM 4ucne nocne
npeKkpaweHna NCNoOTHEHUA TAKUX obA3aHHOCTEN.

MpeaocTaBneHve AaHHbIX M3 [OCYAapPCTBEHHOrO PEecTpa aKTOB rParKAAHCKOro COCTOAHMSA
OpraHM3auMaM  OCYLLEeCTBAAETCA MO  MUCbMEHHOMY WAW  3NEKTPOHHOMY  3anpocy O
NpeaocTaBNeHnn, yAOCTOBEPEHHOMY B MOpsAAKe, onpeaensiemom MUHUCTEPCTBOM HOCTULUK
Pecnybnnkn TagKMKUCTaH, W (MNM) [OroBOpy O pPeryisapHOM NpeaocTaBNAeHUM  AaHHbIX,
3aK/1Il04EHHOMY B COOTBETCTBMM C 3aKOHOAATE/IbCTBOM Pecnybanku TaAsKMKUCTaH.

Bo MHoeux cmpaHax, Komopbie MPOOBUHYAUCbL 0 Mymu pepopmMupoB8aHus cucmemsoi
peaucmpayuu aKmoe 2pax0aHcKo20 cocmosHua (Hanpumep, 6 Pocculickoli ®edepauuu, 8
Pecnybnuke KaszaxcmaH, 8 Kbeipebizckoli Pecnybnuke, 8 Pecnybnuke Mondosa, 8 JlumoscKoli
Pecnybnauke), npuHAmMol 30KOHbI MO 3aujume MepcoHAsnbHbIX OGHHbIX, KOmopble u3/aazarom
obwe2ocy0apcmeeHHyo cucmemy 3aWUmsl MNepcoHasbHbIX OaHHbIX. B Pecnybauke Taducukucma
makol 30KOH He NMPUHAM. B yensax 3auumsi NepcoHanbHouix OaHHbIX, Komopbie 6ydym xpaHumecs
8 locyOapcmeeHHOM peecmpe aKmMo8 2paMcOaHCKO20 COCMOAHUA Pecnybauku TaOMUKUCMAH,
npednazaemcsa 8 3akoHe Pecrybauku TadxukucmaH «O 2ocydapcmeeHHol peaucmpayuu aKkmos
2pa#OaHCKO20 COCMOSHUA» MpPedycMmompems OCHOBHbIE MPUHUUMbI 3aAUiUMbIl 1epPCOHANbHbIX
0aHHbIx 8 [ocydapcmeeHHOM peecmpe aKmoe 2pax0aHCKO20 COCMOAHUS.

7. NopAanok BeaeHUs focyaapCcTBEHHOrO peecTpa akKToB rPaXAaHCKOro COCTOAHUA rpaKaaH
ycTaHaBnmBaeTcA MpaBuTenbcTBoM Pecnybnvkmn TagKUKUCTaH. »

4. B ctatbe 19 yacTb NepByo AOMNO/IHUTb CIEeAYHOWUM:






«B cnyyae OTCYTCTBMA [AOKYMEHTOB, YAOCTOBEPAKOLWIMUX JIMYHOCTb POAUTENEN, B MOMEHT
rocyapCTBEHHOM PErucTpaunmn pPoOXKAEHUA CBeAeHMA O pPOoAMTEeNAX 3amfoJIHAKTCA COr/lacHo
CBUAETENbCTBY O 3aK/loYeHUM bpaka MO0 aKTOBOM 3aMMCU O 3aK/JKUYEHMN OpaKa, C BHECEHMEM
COOTBETCTBYIOLLEN OTMETKM B 3aMMCb aKTa O POMKAEHUN.»;

OO0HOU U3 OCHOBHbIX NPobaem cucmemsl pe2ucmpayuu aKmMo8 2paxO0aHCKO20 COCMOAHUA 8
Pecnybnuke TadmcuKUCMAH C MOYKU 3PeHUsA rnpou3soocmea OaHHbIX 048 Hy#O 20cyoapcmea
A8nAemca HenosnHell oxeam peaucmpayuu  poxcdeHus. Yacmeim npensmcmeuem 014
peaucmpayuu poxcoeHuUa AsaAemca omcymcmeua OO0KYMeHmMo8, yO0oCmosepArwUX AUYHOCMb
podumeneli, 8 MomeHm peaucmpayuu. 1o npumepy 3akoHodamenoscmaa Pecnybauku Kaszaxcman,
Pecnybauku Mondosa u JlumoscKkol Pecnybauku, npednazaemcsa 88ecmu 8blWeu3N0EHHOE
ynpowieHue 01 pe2ucmpayuu poxOeHUs.

5. B ctaTtbe 43 B 4acTM NEPBOI UCKAKOUYUTDL CNOBA KYMEP UAWN NPU3HAH CYA0M YMEPLUNMY,

B cmamee 40 8 uacmu 3 30KOHOQ YKA3aHO OOHO U3 OCHOBaHUl 014 2ocydapcmeeHHOU
peaucmpayuu pacmopxeHusa 6paka: «00KyMeHm ycmaHoeneHHo20 06pa3ya o cmepmu 00HO20 U3
cynpyaos unu peweHue cyoa o nPU3HAHUU 00HO20 U3 HUX ymepwum». OOHAKO 8 OGHHOM cay4yae
bpak npexkpawaemca 6e3 Heobxodumocmu 8 peaucmpayuu pacmopiceHus bpaxka. Pabouyas
2pynna npuHAnG npeodsaoxeHUe 3KCNepmos UCKAYUMb 3mo oCHosaHue. B amoli ceasu cnedyem
MAaKM#ce UCKAI0YUM®b C/1080 «yMep UAu MPU3HAH cy0oM ymepwum» uz cmameu 43 yacmu rnepeod.

6. [1onoAHUTb 3aKOH CTaTbel 67°8 cnepyrowen peaakumm:

«CraTbn 67° MepeyeHb yBaXKMUTENbHbIX MPUYNH 417 U3MEHEHMA UMEHU, OTYecTBa U bamuamm
YBaXKMTeNbHbIMU NPUUMHAMM AN U3MEHEHMA UMEHMU, OTYECTBA U GaMUIMN ABAAIOTCA:

1. Hebnaro3By4yHOCTb MMEHU, GaMUANKN, OTYECTBA;

2. TPYAHOCTb NPOU3HOLIEHUA UMEHUN, GaMUANUN, OTYECTBA;

3. KenaHue cynpyra HoOcuTb obLyto € cynpyrom Gbamuauio, ecan npu rocyAapcTBeHHOM
peructpaumm 6paka octanamnce Ha gobpayHon pammnnm;

4. )kenaHuve HocuTb AobpadHyo pamuanio, ecnnm 06 3TOM He 3aABIEHO MPU PACTOPXKEHUN
bpaKa;

5. )kenaHune HocuTb damunmio, obLLyO € AeTbMM OT Npeablaylero 6paka;
6. XKenaHne HoCUTb A0B6pPaYHYO0 GaMUAUIO B CIyHae CMEPTU MYXKa;
7. enanue obuLyio ¢ 4eTbMu GamMUAUIo B ClyHae CMepPTU Cynpyra;

8. )enaHue HocuTb uma u (unmn) dammnaunio, COOTBETCTBYOWME M3BPAHHOW 3anaBUTENEM
HaLMOHaNbHOCTM OA4HOIO U3 poauTenel (NP pasHbIX HaLMOHANIbHOCTAX poauTenen);

9. KenaHwe HOCUTb MMA, GAKTUYECKU CNOMKMBLUMECA B KM3HM, OTINYHOE OT MMEHU B
DOKYMEHTax;

10. enaHne HocuTb [06payHy0 Gamuanio, ecan Npu BCTYNAeHUU B H6pak Hbina npuHATa
dbamununs cynpyra;






11. xXenaHue HOCUTb (I)aMMJ'IMIO no UMeHn OTuUa nnn aeda nNno HauMoOHa/IbHbIM TPaAULUAM,

12. »KenaHue HOCUTb GamuaMIO M OTYECTBO NO GaMUAMM U UMEHU Anua, GaKTUYECKM
BOCMMWTABLUErO 3aABUTENSA;

13. }KenaHne HOCUTb MMA, OTYECTBO U (I)aMMJ'IMIO, cooTBeTCTBYHOLLEE Bbl6paHHOMy nony no
MeJNUNHCKUM NMOKa3aHnAM U Npu XMpyprm4eckom nameHeH1nmn nona.

N3meHeHne nmeHun, oT4ecTBa n d)arv\mnmm no 4pyrum npunvynHam 3anpeLlaeTca.»,;

B sapuaHme paboueli epynnel He bbina BKAOYEHA YB8AXUME[bHAA MPUYUHA O U3MEHEHUs
UMeHU, omyecmea U pamuauu «mpyoHOCMb MPOU3HOWEHUA UMeHU, amuauu, omyecmaea».
O0Hako, 3aKoHodamesnbcmeo Opyaux cmpaH (Pecnybauku KazaxcmaH, Pecnybauku Mondosa,
Jlumosckoli Pecnybauku) u npakmuka Pecnybauku TadxcukucmaH roKassieaem, 4mo sma
MpuU4uHa Aengemca 00CMamMoYHO WUPOKO pacrnpocmpaHeHHol, nosmomy rnpedaazaemcs eé
BK/IIO4YUMb 8 CIUCOK Y8AHUMESbHbIX MPUYUH 018 U3MEHeHUs UMeHU, omyecmaa u ¢hamunuu.

CraTba 2. HacToAwm 3aK0oH BBECTM B AeUCTBME NOCae ero odpuumanbHOro onybankosaHums.

MNpe3sngeHT
Pecnybanku TagKUKUCTaH
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Il. MPOERT MOCTAHOBJTEHNA MPABUTE/IBCTBA PECITYB/TNKHA
TAORUKNCTAH «O MOJIOXKEHNIN O TOCYAAPCTBEHHOM PEECTPE
AKTOB rPAROAHCKOIO COCTOAHMA PECNYBINKN TAOKRNKNCTAH»

MpoekT

NMOCTAHOBNEHUA NPABUTE/IbCTBA PECNYB/IMKU TAOXKUKUCTAH
oT__ 201_ropa Ne

O MNonoxeHnn o rocyAapcTBEHHOM pPeecTpe aKTOB rPaXKAaHCKOro coctoaHma Pecnybamkn Tag»KUKUCTaH

B cooTBeTCTBMM co cTaTbeii 5' 3akoHa Pecnybankm TagsKukuctaH "O rocyAapCTBEHHOM PerncTpaLMm akToB
rpaxgaHckoro coctoaHma", MpaBuTenbcTBo PecnybamKkm TagKMKUCTaH NOCTaHOBAET:

1. YtBepauTtb lNonoxkeHne O rocyAapCTBEHHOM pPeEEeCTPe aKTOB rPa*kAaHCKOro CoCTosHuA Pecnybinku
TaaskuKkuctaH (npunaraercs)

2. Onpepenutb YnpaBfeHWe aKTOB rPaxKAaHCKOro CoCToAHMA MuHuUcTepcTBa tocTuummn Pecnyb6amku
TaaKMKUCTaH aepykaTenem [0OCyAapCTBEHHOIO peecTpa aKTOB TPaXKAAHCKOTo COCTOAHWMA Pecnybamnku
TagaXUKUCTaH.

3. MuHucTepcTBY OUHaAHCOB PecnybanKku TaasKUKUCTaH obecneuntb GpUHAHCUMPOBaAHUE AEATEeNbHOCTU NO
BeAeHMI0 [0CyAapCTBEHHOrO peecTpa aKTOB rPaKAaHCKOro CoCTosHMA PecnybanKku TaasKMKMUCTaH 3a cyeT
pecnybankaHckoro bloaxera.

Mpeacepatens NpasutenbcTea

Pecnyb6anku TagKUKUCTaH
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YT1BepKaeHo MNMocrtaHosneHnem MpaBmTenbCcTsa
Pecnybavkun TagKuKnuctaH

oT__ 201_ropa Ne__

MonoxeHue 0 rocyaapCTBEHHOM PeecTpe akTOB FPaXKAaHCKOro COCTOAHUA
Pecnyb6aunku TagaXUKUCTaH

1. O6bwme nonoxeHusa

1. Hacroawee T[lonoxeHue onpeagenAer OCHOBHble Uenkn, 3agadn wu nopAagokK d)YHKLI,VIOHMpOBaHVIFI
rocygapCTBeEHHOrO peecTtpa akKToB rpa*Xa4aHCKOro COCtoAHMA Pecny6m/||<m TaAXUKNUCTaH.

2. rOCV,CI,apCTBEHHbII\;I PeeCTp aKTOB rpaX4aHCKOro COCToAHMA rpa*XaaH - 3To rocyaapCrBeHHaA 3/1IEKTPOHHAA
MHd)OpMaLI,MOHHaH Cncrema, cogepralaa cBeaeHuA 06 akTax rpaxXgaHCKoOro CoCtoAHumA, U3MEHEHUAX,
OTHOCALWMNXCA K aKTOBbIM 3aMUCAM TpPa*XaaHCKOro COCToAHUA, UX BO30OHOBNEHUAX U dHHY/IMPOBAHNAX U
cBegeHnA O Bblaa4vye CBMAETENLCTB O FOcyﬂ,apCTBEHHOVI PerncTpaunmn akToB rpaxKgaHCKoro CoctoaHnA n o
BblAa4ye BbINMNUCOK U3 HErO.

[oCyAapCTBEHHbIA peecTp akTOB rpaKAaHCKOro coctosHuAa Pecnybamku Tafa)KMKUCTaH BeaeTcs
nocpeacTBOM WHPOPMALUMOHHOM CUCTEMbBI 3aMMCeN aKTOB T[PaKAaHCKOro coctoAHuAa Pecnybsinku
TagukuctadH (ganee - WHOOPMaLMOHHAA cUCTeMa 3anuceil  aKTOB  rPaKAaHCKOro COCTOSAHMA,
MHPOPMaLMOHHaRA cucTema), obecneumnsatollen aBTOMaTU3aLMIO OCHOBHbIX MPOLLECCOB roCyAapCTBEHHOM
PervcTpaLmnmn akToB rpaXKaaHCKoro COCTOAHUS.

3. [Oeprkatenem WHGOPMALMOHHOWM CUCTEMbI 3aMWUCEN aAKTOB [PaKLAHCKOTNO COCTOAHMA ABAAeTCA
YnpaBaeHMe aKkTOB rpaxKgaHCKOro coctosiHMAa MuWHUCTEPCTBa locTULMK Pecnybaunkm TagskukuctaH (ganee -
YnpaBneHue).

Mcnonb3oBaHWe WHPOPMAUMOHHOM CUCTEMbl 3anuceil aKTOB TPaXKAAHCKOTO COCTOAHMA ABAAETCA
06s3aTeNbHbIM ANA COTPYAHMKOB YNpaB/ieHWs, ero TeppuTOopuanbHbIX OpPraHoB, OPraHOB MECTHOro
camoynpaBneHun - [13KamoaToB LWaxpaK M AeXOT, KOHCYNbCTB U AWUNJIOMATUYECKUX MNPeACTaBUTEeNbCTB
Pecnybankun TagKMKUCTaH NPU OKa3aHUKM roCyAapCcTBEHHbIX YCAYT MO rocyAapCTBEHHON perncTpaLmMm akTos
rPak4aHCKOro COCTOAHMA.

4, COI'IpOBO)K,CI,eHMe 1N pa3sutue MHd)OpMaLI,MOHHOﬁ CMCTEMbI 3aMnMCeN aKTOB rPa*XJaHCKOro COCToAHUA
ocywecrtBniAeT agMNHUCTPATOP, OﬂpEAeﬂﬂeMblﬁ yl'lpaBl'IEHMEM B YCTAaHOB/IEHHOM nopAgKe.

2. OCHOBHbIE Lenun 1 3a4a4m MHPOPMALLMOHHOWM CUCTEMbI 3aNUCE aKTOB rPasKAaHCKOro
cocTosaHuA
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5. OCHOBHOM ULENbl0 MHPOPMALMOHHON CUCTEMbI 3anMCe aKTOB FPaXKAaHCKOro COCTOSIHUA ABAAETCS
aBTOMAaTM3auUMa MPOLECCOB TOCYAapCTBEHHOM perncrtpaumm, ydyeta um 06paboTKM AaHHbIX 06 aKTax
rpa*kAaHCKoOro coctoAaHuA B Pecnybanke TagKUKMUCTaH.

6. OCHOBHbIMM 33ga4ammn GYHKLMOHMPOBAHUA MHPOPMALMOHHON CUCTEMBI 3aNUCEN aKTOB FPaXKAaHCKOro
COCTOAHUA ABNAIOTCA:

- TOCYyJapCTBEHHas pPerncTpauus akTOB TPaaHCKOr0 COCTOAHMSA M COBEpPLUEHUE MUHbIX HPUANYECKM
3HaUYNUMBbIX AENCTBUN;

- BHeceHune MCHpaBﬂeHMVI N U3MEHEHUI B 3aMnCK aKTOB rpPa*4aHCKOro CoCtoaHuA,
- YYET aKTOB rpa*KgaHCKoro CoCtoAaHu1A;

- obecneyeHne goctyna K wHPOpMauMM, HeoOBXOAMMOWN ANA  COTPYAHWKOB YNpaBineHusa, ero
TEPPUTOPMANbHBIX OPraHOB, OPraHOB MECTHOro camoynpasneHus - [)KamoaToB Laxpak M [AexorT,
KOHCYNbCTB M AMMJOMATUYECKUX NpeacTaButenscts Pecnybavkm TagKkuUKWUCTaH A0S nNpeaocTaBieHus
CBEAEHUN (JOKYMEHTOB) O rocyAapCTBEHHOW PErMCTPaLMM aKTOB rPaXKaHCKOro COCTOAHMS;

- CO34aHune CBO,D,HOVI OTYETHOCTU O FOCYAapCTBEHHOﬁ PEerncTpaunmn aktoB rpaXaaHCKoro COCToAHUA,;

- obecneyeHve B3aMMOAENCTBUA YMpaBAeHUA C APYrMMU TOCYAApPCTBEHHbIMM OpraHamu Pecnybauku
TaAMKUCTaH B CyYanX, NPeayCMOTPEHHbIX 3aKOHOAATeNbCTBOM PecnybiuKu TaaKUMKUCTaH;

- pa3smelieHne MHOOPMALMOHHO-CNPABOYHbIX YCAYr U PEecypcoB B COOTBETCTBUM C 3aKOHOAATE/1bCTBOM
Pecnyb6anku TagKUKUCTaH.

3. NepcoHanbHble AaHHble, 0bpabaTbiBaemble B UHPOPMALMOHHOM CUCTEME 3aMNUCEN
aKTOB rpa*kAaHCKOro COCTOAHUSA

7. B nHdopMauUMOHHOIN cnCTeMe 3anmnceit aKTOB rpaKAaHCKOro CoCToaHUA obpabaTtbiBatoTca cieaytolme
nepcoHaNbHble AaHHblE rPaXKaaH:

- NepPCOHaNbHbIN UAEHTUPUKALUMOHHDBIN HOMeEp;

- damunnus, ums, oTYeCTBO;

- npexxHue paMnina, UMaA, 0TYECTBO (B C/Tlyyae U3MEHEHUA);

- non;

- 4nCno, Mmecsl, rof (fanee - AaTa) POXKAEHUS;

- MEeCTO poXAaeHus;

- cemeinHoe NooXKeHUe;

- flaHHbIe O rpaXkaaHCTBE;

- JlaHHbIE O PErnCTPaLMM NO MECTY KUTENbCTBA U (MAKn) mecTy NpebbiBaHusA;
- NepcoHasbHble AaHHble poauTenei;

- NepcoHasbHble gaHHble cynpyra (cynpyru);
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- laTa U MecTo pPerucTpaLumn 3akntoYeHna bpaka, pactopkeHus 6paka;
- NepcoHanbHble AaHHble AeTel;
- AaHHble O CMEPTU AN 06BABAEHUN rPaXKAaHUHA YMEPLLUM;

- NepCoHaNbHblE AaHHbIE IrPaXKAaHWUHA, HE ABNAKOWErocCA rpaxxgaHNHOM PECHYGI'IMKM TagKUKUCTaH.

4. MNpepocTtaBneHne gaHHbIX U3 NHPOPMALMOHHOM CUCTEMDI

8. MNpepocTtaBieHne AaHHbIX M3 MHPOPMALMOHHOM CUCTEMbI OpraHM3auMam ocyulectsnanerca becnniaTHo,
€C/IN NCMO/Ib30BaHME TaKUX AaHHbIX HEOHX0AMMO ANA BbINONHEHMA 33434, BXOAALLMX B KOMMNETEHLUMIO 3TUX
opraHuMsauuii, onpeaesieHHyYo 3aKoHO4aTeNbCTBOM PecnybanKku TaaKUKUCTaH.

B WHbIX CAy4aax opraHuM3aumam npeaoctaBastoTcA obesnnyeHHble [AaHHble Ha NAaTHOW OcHoBe. 3a
npefocTaBNeHNe TaKUX OaHHbIX B3MMAeTcA rocygapCTBeHHas MoWw/MHA U COOTBETCTBYOWMUI cbop B
nopsake U pasamepax, yCTaHOB/IEHHbIX HOPMaTUBHbIMW MPaBOBbIMU akTaMK PecnybanKkn TaasKUKMUCTaH.

9. MNpepocTasneHne gaHHbIX U3 [OCY[apCTBEHHOIO PeecTpa akToB rPa*kAaHCKOro COCTOAHMA OpraHM3aumMam
OCYLLECTBAAETCA NO NMUCbMEHHOMY MM 3NEKTPOHHOMY 3anpocy O NpeaocTaBAeHUU, YyOOCTOBEPEHHOMY B
nopsake, onpegensemom MWHUCTEPCTBOM HOCTUUMK Pecnybnmkn TaasKMKUCTaH, U (Mnu) aorosopy o
peryaapHoOM npenocTaB/ieHMM AaHHbIX, 3aKIHOYEHHOMY B COOTBETCTBUM C 3aKOHO4ATENbCTBOM Pecnybimkn
TagXUKNUCTaH.

5. ®yHKLUMOHANbHAA CTPYKTYpPa MHPOPMALIMOHHOM CUCTEMbI 3aMUCEN aKTOB rPa*KAaHCKOro
COCTOAHMA

10. B MHd)OpMaLI,MOHHOﬁ cMcTeMe 3anucelt akToB rPa*XgaHCKOro CoCtoAHMA nNpeacrtasB/sieHbl cnegytouime
d)YHKU,MOHa!'IbeIe MoAaynn cornacHoO 3aKoOHOA4AaTENbCTBY PECI'Iy6}'IVIKM TagXMKUCTaH 06 aKTax rpa*xgaHCKoro
COCTOAHUA:

- perncTpauma 1 y4eT 3annceit akToB 0 POXKAEHUM;

- perncTpauma 1 y4eT 3anmcei akToB O 3aK1YeHUN BpaKa;

- pernctpauma 1 y4eT 3anncei akToB O PacTOPXKeHUM bpaKa;

- pernctpauma 1 y4eT 3anncei akToB 0 nepemeHe UMeHU, GaMninm U OTYECTBa;

- perncTpaumsa 1 yyeT 3anmnceit akToB 0 CMepTy;

- BOCCTaHOB/IEHME 3aMNMNCEN aKTOB rParKAaHCKOro COCTOAHUS;

- BeZleHue Aen N0 BHECEHUIO UCMPaBAEHUIA AN U3MEHEHUIA B 3aMMCK aKTOB MPaXKAaHCKOro COCTOAHMA.

11. BHeceHMe B 3aMUCb aKTa rpa*kAaHCKOro COCTOAHMA NU3MEHEHUIN UK VICI'IpaB}'IeHMﬁ ocyuwiecrtsnAaeTca
nytem co3aaHuA HOBOW BEPCUU 3aNMNUCU aKTa rpaX4aHCKOro COCToAHUA, C NpUCBOEHNEM Ka)KADﬁ HOBOWM
BepPCUN YHNUKA/IbHOIO TEXHNYECKOIO HOMepa.
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6. Monb3oBaTeM aBTOMaTU3NPOBAHHOM MHGOPMALIMOHHOW CUCTEMbI 3aMUCEN aKTOB
rPakAaHCKOro COCTOAHUA U UX QYHKLUN

12. Nonb3oBaTensimm WMHGOPMALMOHHON CUCTEMbI 3aMMCE aKTOB TIPaXKLaHCKOro COCTOAHMA ABAAOTCA
YNOJIHOMOYEHHbIE COTPYAHWKM YNpaBaeHWs, ero TeppuTOpMasibHbIX OPraHoOB, OPraHOB MECTHOro
camoynpasneHus - [1:KamoaTOB LAXpaK M AeXOT, KOHCY/NbCTB M AWMNNOMATUYECKMX MpeacTaBUTe/bCTB
Pecnyb6nvkn TafKMKWUCTAH, KOTOpPbIM MOIyT ObiTb OnpegenieHbl caeaylowme  QyHKLMOHAbHbIE
(nonb3oBaTenbckmne) posn B MHGOPMALMOHHON cUCTEME:

- COrnacyLuni cneumasnmncr,;
- onepartop.

Cornacyowmn cneumanmncT - 3To PyKOBOAMTE/NIb TEPPUTOPUANIBHOTO opraHa YnpaBieHWuAa, pyKoBOAUTE/b
OpraHOB MECTHOIO CaMOYMNpPaB/iEHUA, KOHCYNbCTB U AUNJIOMATUYECKMX MNpeacTaBuTenbcTB Pecnyb6amku
TaaXMUKNUCTaH.

Onepatop - 3TO YMNOJIHOMOYEHHbIA CMNEeuMasucT, OTBETCTBEHHbIM 3a BBOJ CBEAEHWN WU [AaHHbIX B
MHDOPMALMOHHYIO CUCTEMY.

®PyHKUMOHANbHbIE pPOAM UM AOCTyN nosb3oBaTene WHOOPMALMOHHON CUCTEMbl ONpeaenaoTca
YnpasneHunem.

CocTaBneHMe  [OKYMEHTOB,  XpaHAWMXcA B MHOOPMAUMOHHOM  cucTemMe,  MOATBEpPKOAeTcs
KBa/IMOULMPOBAHHOW 3/IEKTPOHHOM NOAMMUCHIO NOb30BaTENS.

13. Obuwiee pyKoBOACTBO NO GYHKUMOHMPOBAHUIO WMHPOPMALMOHHON CUCTEMbI 3anMCelt  aKToB
rPa*KAaHCKOro COCTOAHMA OCYLLECTBAAET HaYabHUK YNpaBaeHus.

14. K pyHKUMAM cornacylouLero cneupanncta MHGOPMaLMOHHOW CUCTEMbI OTHOCATCA CAeayloLLme:
- obecneyeHue aKkcnayaTaunm MHGOPMaLMOHHOM CUCTEMbI HA MOCTOAHHOW OCHOBE;
- perucTpaums 3anmceit akToB rpakA4aHCKOro COCTOAHMA NOCPeacTBOM MHPOPMALLMOHHOMN CUCTEMBI;

- ocylwecTBneHne GoOpPMUPOBAHUA U OBHOBNEHME CBEAEHUN U AAHHBIX B MHPOPMALIMOHHON CUCTEME HA
OCHOBe MH(OpMaUWK, NPefoCTaBNfAEMON rpaxKAaHaMu npu obpalleHMn B TeppuTOpManbHble OpraHbl
YnpaBneHus, B OpraHbl MECTHOTO CamoynpaBneHusa - [KamoaTbl Laxpak U AexoT, B KOHCYNbCTBA M
AuniomMaTuyeckre npeactaButensbcTsa Pecnybavkm TagKUKNUCTaH;

- nNpoBefeHMe KOHTPOA U CBEPKM MPaBUIbHOCTM, 3aKOHHOCTU 3aMucei aKTOB rpakAaHCKOro COCTOAHMA
NocpeacTBOM MOATBEPKAEHMA COMNacyloWMM CNeunanmcTtom CBEAEHWI, Ha OCHOBAHUW  AAHHbIX,
3aHECeHHbIX ONepaTopom B MHGOPMALMOHHYIO CUCTEMY;

- obecneyeHne MOMHOTbI, aKTyaNbHOCTW, [OCTOBEPHOCTM CBEAEHWA W  AaHHbIX, BBOAWMbIX B
MHPOPMALMOHHYIO cUCTEMY;

- Hepa3srnaweHue CBGAEHMVI cornacHo Tpe6OBaHVIF|M 3aKOHO4aTe/1IbCTBa PeCI'Iyﬁfll/lKl/l TagXUKUCTaH 06
AKTaX rpa*gaHCKoOro COCToAHUA.

15. Cornacylowmin cneumanncT HeceT MNepCoHasbHYl0 OTBETCTBEHHOCTb 3a paboTy onepaTopos,
CBOEBPEMEHHYIO, MOJHYI0 U AOCTOBEPHYID WMHPOPMaLMio, BBOAMMYIO B MHPOPMALMOHHYIO cUCTemy, a
TaKXKe 3a pasmMellaemMble 3/EKTPOHHble 06paslbl AOKYMEHTOB, BHOCMMbIX oOnepaTopamu B
MHPOPMALMOHHYIO cUCTEMY.
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16. K pyHKuMam onepatopa MHGOPMALLMOHHOM CUCTEMBI OTHOCATCS CAeayoLLInNeE:
- obecneyeHme aKkcnayaTauum MHGOPMaLMOHHOM CUCTEMbI Ha NOCTOSIHHOM OCHOBE;

- ocywecrtBneHme GopmMUpoBaHMA U OOHOBAEHWE AaHHbIX B MHPOPMALMOHHOM CUCTEME Ha OCHOBEe
CBeAeHUN, NpeaocTaBAfAeMbIX rpaxaaHamuy npu obpalleHnun B TepPUTOPUAJIbHbIE OpraHbl YnpasaeHus, B
OopraHbl MECTHOro camoynpasfieHuns - [)KamoaTbl Waxpak U AeXO0T, B KOHCY/NbCTBA M AUNIOMaTUYECKUNe
npeactaBuTenbcTBa Pecnybamkn TagyKMKUCTaH;

- 06CNyKMBaAHUWE TPaXKAaH U perncTpaLma 3anmnceit akToB rparkAaHCKOro COCTOAHMUA rpaXkKaaH nocpescTsom
MHGOPMALNOHHOW CUCTEMDI;

- obecneyeHWe MNONHOTbI, aKTya/NbHOCTW, [AOCTOBEPHOCTU CBEAEHWMA U  OaHHbIX, BBOAUMBIX B
MHPOPMALMOHHYIO CUCTEMY;

- HepasrnaweHue CBeAEeHWI, codepKamxca B WHPOPMAUMOHHOM cucTeme, B COOTBETCTBUU C
3aKoHoAaTenbCcTBOM Pecnybamkmn TagKUKMUCTaH.

17. Onepatop HeceT MepCOHas/ibHYI OTBETCTBEHHOCTb 33 CBOW HE3aKOHHblE pEeLleHus U AeNCTBUS Npu
pabote ¢ MHPOPMALMOHHOM CUCTEMOW B MOpPsAAKE, YCTAHOBAEHHOM 3aKoHOAaTeNbCTBOM Pecnybaunku
TagXUKNUCTaH.

7. TexHU4YecKasa noaaeprkka u passutne MHGOPMALMOHHON CUCTEMbI 3aMUCEN aKTOB
rpa*KAaHCKOro COCTOAHMA

18. PYyKOBOACTBO TEXHWYECKOW MNOAAEPIKKOW W pPa3sBUTMEM aBTOMATU3UPOBAHHOM WMHGOPMALMOHHOWM
CUCTEMBI OCYLLECTBAAET aAMUHUCTPATOP.

19. AgmunHUcTpaTop obecneynBaeT NPOBEAEHNE CAEAYIOWNX MePONPUATHIA
- aAMUHUCTPUPOBAHME U TEXHMYECKOe 06CNYKNBaHUE CEPBEPOB MHPOPMALMOHHOM CUCTEMDI;
- NOAroTOBKA NO/1b30BAaTE/IbCKMX MHCTPYKUMI ansa paboTbl Nosb3oBaTesielt ¢ MHPOPMaLMOHHON CUCTEMOW;

- obecneyeHne paboTOCNOCOBHOCTM MPOrPaMMHO-TEXHMYECKUX CPEACTB MHPOPMALMOHHON CUCTEMbI U
pesepBHOE KONUPOBaHWE;

- ynpaB/ieHMEe y4YeTHbIMU SAHHbIMM NONb30BaTeNen MHPOPMALLMOHHOMN CUCTEMDI;

- obecneyeHne OYHKLMOHUPOBAHNA WMHGOPMALMOHHON cucTembl B 6e3onacHom WHGOPMaLMOHHOM
NPOCTpaHCTBE;

- o0byyeHMe, KOHCYAbTMPOBaHME W TexXHWYEecKas MoAJeprKKa BCEX KaTeropuit nosb3oBaTtenei
MHGOPMALNOHHOW CUCTEMBI.

20. AAMMHUCTPATOpP YCTaHaBAMBAET U NPUHMMAET COOTBETCTBYIOLLME Mepbl NO cobaoaeHnto TpeboBaHNit
3aWnTbl MHGOPMALMM OT HECAHKUMOHMPOBAHHOrO AOCTyNa W BHECEHWA W3MeHeHWn B 6asy OaHHbIX
NHPOPMALMOHHOM CUCTEMBI B LLeNAX obecnedyeHna COXPaHHOCTU U LENOCTHOCTM AaHHbIX.

21. MeToabl ¥ cnocobbl 3awuTbl MHPOPMaLMK, UCMONb3yemMble B WUHOOPMALMOHHON CUCTEME,
onpeaensaoTca aAMUHUCTPATOPOM B COOTBETCTBMM C 3aKOHOAATENbCTBOM PecnybanKku TaaKMKUCTaH.
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22. NHPOpMaLMOHHbIE MaTepuanbl, NOANENKALIME PasMELLeHUIO B COOTBETCTBYIOWMX YHKLMOHANbHbIX
MOAYNAX M WHTEPAKTUBHbIX CEpPBMCAX WHPOPMALMOHHOM CUCTeMbl, MepeaaloTca  agMUHUCTPaATOpPY
YnpasneHuem B yCTaHOB/IEHHOM NopAaaKe.

23. OTBETCTBEHHOCTb 33 [AOCTOBEPHOCTb W aKTya/IbHOCTb CBEAEHUA W [A3HHbIX, PasmMeLllaembiX B
MHPOPMALMOHHON CUCTEME, HECeT PYKOBOAWUTENb TEePPUTOPMANbHOIO oOpraHa YnpasneHusa, opraHa
MECTHOro camoynpaBneHua - [KamoaTa LWaxpakK M AEeXO0T, KOHCY/IbCTBA M AUNAOMATUYECKOro
npeacrasutensctBa Pecnybnnkm TagKMKUCTAH B COOTBETCTBMM C 3aKOHoZaTesibcTBOM Pecnybimku
TagKUKUCTaH.

8. CocTtas 6a3bl 4aHHbIX MIHPOPMALMOHHOM CUCTEMbI 3aMUCEN aKTOB FPaXKAAHCKOro
COCTOAHMA

24. B cocTaB 6a3bl AaHHbIX BXOAAT:

- WHPOPMALMOHHbIE PEecypCbl, MacCCMBbl AaHHbIX B 3/1EKTPOHHOM BWAE, CoAepXallumMe CBeAeHMA O
HaceNieHnK, 3aperncTpupoBaHHble B UHGOPMaLMOHHOM CUCTEME, N SNEKTPOHHbIe 06pa3bl AOKYMEHTOB;

- MHPOPMALMOHHAEA CMCTEeMa 3aMnmnCen aKTOB rPakKAaHCKOro COCTOAHMA, NPOrpaMmmHo-annapartHas cpeaa,
obecneunBaollan BBOA, CBedeHMIt W  AaHHbIX B  MHOOPMALMOHHYID CUCTEMY, ee XpaHeHue,
aAMUHUCTPUpOBaHMe 6as3bl  AaHHbIX, AOCTYyn Mo/sb30oBaTefnen W B3aMMOAEWCTBME C  APYIMMMU
MHPOPMAaLNOHHBIMWN CUCTEMAMMU.

25. MopAagoK nononHeHus 6a3bl 4aHHbIX MHOOPMALMOHHOM CUCTEMbI OCYLLECTBNAETCA:

- B PeKMMe peanbHoro BpemeHu, o mepe obpalleHus rpaxkaaH B TeppuTopuasbHbie opraHbl YnpasaeHus,
B OpraHbl MECTHOrO camoynpasieHusa - [I:kamoaTbl WaxpaK U AeXOT, B KOHCY/bCTBA M AUNAOMATUYECKUE
npeacrasuTenscTea Pecnybankmn TagKUKUCTaH;

- AN NPOBEPKM aKTya/IbHOCTM 3aMnCel aKTOB MPaykAaHCKOro COCTOAHWUA AOJIKEH HAnNpasBAATbLCA 3amnpoc B
TeppuTOpManbHble opraHbl YNpaBieHUs, B opraHbl MECTHOrO camoynpasiaeHua - [amoaTbl Laxpak u
[Eex0T, B KOHCYNbCTBAa M AMNAOMaTUYECKME npeactaButensctsa Pecnybankm TagxukuctaH, rae 6bina
3aHeceHa MCxoaHas 3anucb 4158 CBEPKMU C apXMBOM.

Cornacylowme cneumanmcTsl U onepaTopbl HeCyT MepCoHaNbHY OTBETCTBEHHOCTb 3a A0CTOBEPHOCTb U
NPaBOMOYHOCTb AaHHbIX, BBEAEHHbIX B UHPOPMALMOHHYIO CUCTEMY.

9. 3alWMTa AaHHbIX, COAEPKALWMXCA B MHPOPMALIMOHHOM cUCTEME

26. CBeaeHua B MHOOPMALMOHHOW CUCTEME ABAAIOTCA MHPOpMaLMeld NepcoHasbHOro Xapakrtepa W
NoAJIEeXKaT 3alLMTe B COOTBETCTBUM C 3aKOHOAATENIbCTBOM Pecnybnnku TagKMKUCTaH.

27. Qns obecneyeHus 3awuTbl MHPOPMALUN B MHPOPMALMOHHOW CUCTEME WCMOJIb3YHOTCA MeXaHU3Mbl
pasrpaHuMyeHns MpaB [AOCTyna noJjib3oBaTesnel cuctembl. Kaxapli nosb3oBaTeslb MHGOPMALMOHHOWM
cuctembl 06s3aH paboTaTb B CMCTemMe CTPOro noj CBOMM MMEHeM Mnonb3oBaTena M naponem. octyn
KOHKPETHOTO No/1b30BaTeIs K UHPOpMaLUK onpeaenseTca BbINOJHAEMbIMU UM QYHKLMUAMM.
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28. YNO/HOMOYEHHbIE COTPYAHWKU YNpaBieHUsi, ero TeppuUTOPUaNbHbIX OPraHOB, OPraHOB MECTHOro
camoynpasneHuna - [1»KaMoaToB LWaxpaK M AEeXOT, KOHCYAbCTB U OUMNJIOMATUYECKUX MNPeacTaBUTENbCTB
Pecny6anku TagsKMKUCTaH BNpaBe UCK/OYATb, XPaHUTb, BOCCTAHAB/IMBATL U NPeAoCTaBAATb NePCOHasbHble
JaHHble, cogeprKalumeca B MHPOPMaLMOHHONM cucTeMe, TONIbKO B NopAAKe, NpPeaycMOTPEeHHOM 3aKOHOM
Pecny6anku TagskmMknctaH «O rocyaapcTBEHHOM PerncTpaLmm akToB rparKAaHCKOro COCTOSHUAY.

29. YNoNHOMOYEHHbIE COTPYAHWKM YNpaBaeHWA, ero TeppuUTOPMasibHbIX OPraHOB, OPraHOB MECTHOTO
camoynpasneHuna - [1»KamMoaToB LaxpaK M AEeXOT, KOHCYAbCTB W AUMNJIOMATUYECKUX MPeacTaBUTe/IbCTB
Pecny6avkn TaaKMKUCTAH HeCyT OTBETCTBEHHOCTb B COOTBETCTBMM C 3aKOHOAATE/NbHbIMM aKTaMu
Pecny6avkn TafarKMKWUCTaH 3a HE3aKOHHOE MNpefoCTaB/lieHWE WM  PacnpoCTPaHEHWE NepCcoHasbHbIX
OaHHbIX, KOTOpble CTa/I UM U3BECTHbI B CBA3M C UCNOJSIHEHMEM UMM CNYXKebHbIX (TPyAoBbIX) 0683aHHOCTEN,
B TOM YMCAe NOC/e NPeKpPaLLEHMA UCNONHEHMA TaKNX 06A3aHHOCTEN.

10. NMpucBoeHne nepcoHanbHOro NAEHTUGUKALNMOHHOIO HOMeEpa

30. Mpn NepBOHaYa/IbHOM BHECEHUM AAHHbIX B UHOOPMALMOHHYIO CUCTEMY TEPPUTOPMAIbHBIMWU OpPraHamm
YnpasneHua Kaxaomy cyObeKTy perucrpaumm npucBamBaeTca MNepPCOHaNbHbIM UAEHTUDUKALNOHHDBIN
Homep (panee - MWH), B TOM YyMcne NpU PernMcTpaLLMm HOBOPOXKAEHHOTO, a TaKKe npu otcytcteun MUH y
rpaxkgaHumHa Pecnybamkum TagkukuctaH. MNpu atom, NMUH ocTaeTca HEM3MEHHbIM Ha MPOTAMEHUW BCEro
nepuvoga CyLw,ecTBOBaHWUA AAHHbIX B MHPOPMALMOHHOW cucTeme.

31. Mpu perucTpaumm MHOCTPAHHbLIX TPa*kgaH nocpeacTsoM MHGOPMALMOHHON CUCTEMbI MPUCBaMBaeTcA
MWUH, KoTopbi oOCTaeTcA HEW3IMEHHbIM Ha MNPOTAMEHUM BCEro MNepuoda CyWecTBOBaHMA B
MHGOPMALNOHHOM CUCTEME AaHHbIX 06 MHOCTPAHHOM rpa*KaaHMHe.

32. NMNH npepacTasnseT coboit 14-3HauHbIi HOMEP Y UMEET C/IEAYIOLLYIO CTPYKTYPY:
NYYMMITITIHHHK:

M- non (1 - }KeHWmHa, 2 - MyXK4MHa, 3 - Hepe3nLeHT);

YYMMITTT - gaTa poxaeHus (uMcno, meca, roa);

M - Npu3HaK perucTpauuy;

HHH - nopsaaKoBbIii HOMmep;

K - KOHTpobHaA undpa.
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Программа Развития ООН в Таджикистане реализует проект «Поддержка реформы системы регистрации актов гражданского состояния в Таджикистане» при финансовой поддержке Швейцарского агентства по развитию и сотрудничеству. Общей целью проекта является содействие в лучшей защите прав женщин, мужчин и детей (в том числе их гражданских, социальных, политических и экономических прав) путем укрепления системы записи актов гражданского состояния и расширения доступа общественности к услугам, предоставляемым системой ЗАГС.

28 апреля 2017 года был заключён Договор о предоставлении услуг международного эксперта по праву для выполнения заданий по предоставлению технической юридической экспертизы и поддержки Министерству юстиции Республики Таджикистан в рамках проекта «Поддержка реформы системы регистрации актов гражданского состояния в Таджикистане». Соответствующие договора также заключены с национальным экспертом по праву и с национальным экспертом по регистрации актов гражданского состояния.

В рамках данного проекта в 2016 году международной командой экспертов был подготовлен ряд аналитических и правовых документов, включая предлагаемые изменения законодательной базы Республики Таджикистан в сфере регистрации актов гражданского состояния, а также проект Инструкции «О порядке государственной регистрации актов гражданского состояния в Республике Таджикистан». 

Нижеизложенный проект Инструкции «О порядке государственной регистрации актов гражданского состояния в Республике Таджикистан» является усовершенствованной версией данного документа. В процессе его доработки использованы полученные замечания и предложения, а также учтены результаты подготовительной работы к внедрению Информационной системы записей актов гражданского состояния Республики Таджикистан, включая аналитический отчёт по анализу правовой базы для внедрения новых практик для внедрения интегрированной электронной системы регистрации актов гражданского состояния в Республике Таджикистан, разработанный в рамках данного Проекта в августе 2017 года.

В доработке проекта Инструкции «О порядке государственной регистрации актов гражданского состояния в Республике Таджикистан» приняла участие команда экспертов Программы Развития ООН: Шаходат Хайдарова (национальный эксперт по регистрации актов гражданского состояния), Томас Барановас (международный эксперт по праву) и Бахром Абдулхаков (национальный эксперт по праву), а также учтены рекомендации, выдвинутые экспертом ПРООН Ларисой Александровой.
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1. Настоящая Инструкция подготовлена в соответствии с Законом Республики Таджикистан «О государственной регистрации актов гражданского состояния», Семейным Кодексом Республики Таджикистан в интересах государства и общества и в целях защиты личных, имущественных прав граждан. Настоящая Инструкция определяет порядок государственной регистрации актов гражданского состояния органами государственной регистрации актов гражданского состояния, Домами бракосочетания Министерства юстиции Республики Таджикистан, а в поселках и селах - органами самоуправления поселков и сел - джамоатами шахрак и дехот. Особенности регистрации актов гражданского состояния в Государственном реестре актов гражданского состояния посредством информационной системы записей актов гражданского состояния Республики Таджикистан регламентируются Положением о государственном реестре актов гражданского состояния Республики Таджикистан.

2. Государственная регистрация актов гражданского состояния граждан Республики Таджикистан, постоянно либо временно проживающих за пределами Республики Таджикистан, производится дипломатическими представительствами, консульскими учреждениями Республики Таджикистан за границей в соответствии с Семейным Кодексом Республики Таджикистан, Законом Республики Таджикистан «О государственной регистрации актов гражданского состояния», регламентирующими вопросы регистрации актов гражданского состояния, а также Инструкцией «О порядке регистрации консулом актов гражданского состояния», принятой Министерством юстиции Республики Таджикистан совместно с Министерством иностранных дел Республики Таджикистан.

3. Государственная регистрация актов гражданского состояния иностранных граждан и лиц без гражданства на территории Республики Таджикистан производится с учётом требований статей 167-177 Семейного Кодекса Республики Таджикистан, Закона Республики Таджикистан «О государственной регистрации актов гражданского состояния», если иное не предусмотрено международными договорами, вступившими в силу в установленном законом порядке, участником которых является Республика Таджикистан.

4. Органы записи актов гражданского состояния (далее по тексту органы ЗАГС) осуществляют регистрацию рождения, смерти, заключения брака, расторжения брака, перемены фамилии, имени, отчества, вносят исправления, изменения и дополнения в записи актов гражданского состояния, аннулируют записи актов гражданского состояния, восстанавливают утраченные записи, производят регистрацию записи о рождении и смерти с пропуском срока (свыше 1 года) и выдают повторные свидетельства.

5. В соответствии с частью 2 статьи 7 Закона Республики Таджикистан «О государственной регистрации актов гражданского состояния», джамоаты шахрак и дехот - органы местного самоуправления осуществляют государственную регистрацию рождения, смерти, заключения брака (за исключением брака граждан Республики Таджикистан с иностранными гражданами и лицами без гражданства) и ежемесячно представляют отчеты в соответствующие органы ЗАГС города, района.

6. При установлении отцовства, усыновлении (удочерении), в записи перечисленных выше актов гражданского состояния вносятся соответствующие изменения или дополнения. (БЕРЕМ НА ОБСУЖДЕНИЯ, НУЖНО ИЗМЕНЯТЬ БЛАНК, ЕСЛИ ВВЕСТИ ЭТО ПОЛОЖЕНИЕ)

7. Государственная регистрация актов гражданского состояния осуществляется на основании документов, удостоверяющих личность заявителей, в соответствии с Законом Республики Таджикистан «О документах, удостоверяющих личность».

8. Регистрация актов гражданского состояния является обязательной и должна производиться незамедлительно в сроки, установленные Законом Республики Таджикистан «О государственной регистрации актов гражданского состояния».

9. Медицинские учреждения Республики Таджикистан обязаны не позднее 5 числа следующего месяца направлять соответствующим органам ЗАГС и джамоатам шахрак и дехот списки родившихся и умерших в медицинском учреждении в истекшем месяце с указанием их постоянного места жительства. Заведующие органов ЗАГС и ответственные сотрудники джамоатов шахрак и дехот обязаны представляемые медицинскими учреждениями списки о родившихся и умерших ежемесячно сличать с актовыми записями и принимать меры к полной и своевременной регистрации рождений и смертей.

10. Каждая запись, вносимая в книгу регистрации актов гражданского состояния, должна быть прочитана заявителями, подписана ими и должностным лицом, совершающим запись, и заверена печатью в установленном порядке. О совершении записи актов гражданского состояния заявителям выдается соответствующее свидетельство.

11. Записи актов гражданского состояния составляются посредством использования технических средств (электронного набора). Электронный документ подписывается электронной подписью уполномоченного работника органа ЗАГС. (ОБЪЕДИНИТЬ 10 И 11 ПУНКТА, ТАКЖЕ ДОПИСАТЬ «ЭТО ЯВЛЯТЕСЯ МОМЕНТОМ ГОСУДАРСВТЕННОЙ РЕГИСТРАЦИИ АКТА ГРАЖДАНСКОГО СОСТОЯНИЯ») 

12. Для печатания записей используются качественные краски или порошок черного цвета.

13. Записи актов гражданского состояния хранятся в информационной системе записей актов гражданского состояния, держателем которой является Управление актов гражданского состояния Министерства юстиции Республики Таджикистан (СВЕРИТЬСЯ С ЗАКОНОМ КОТОРЫЙ НАПРАВЛЕН В ПРАВИТЕЛЬСТВО).

14. Записи актов гражданского состояния нумеруются по каждому виду в отдельности последовательно и непрерывно, начиная с 1 января под №1 и заканчивая 31 декабря под номером последнего зарегистрированного акта.

15. В случае восстановления записи с пропуском срока (свыше 1 года) или перерегистрации записи акта, запись вносится в книгу «восстановленная запись».

16. Перерегистрация УЧЕТ актов гражданского состояния представляет собой процедуру признания актов гражданского состояния граждан Республики Таджикистан, зарегистрированных компетентными органами зарубежных государств путем точного копирования содержащейся в них информации в книги записей актов гражданского состояния Республики Таджикистан.

17. Граждане Республики Таджикистан по возвращении из-за рубежа, в течение трех месяцев по прибытию в Республику Таджикистан, должны подать заявление о перерегистрации УЧЕТЕ свидетельства о регистрации актов гражданского состояния, представить копии записи актов гражданского состояния или выписки из записи, легализованные или апостилированные в установленном порядке и нотариально удостоверенные.

18. За регистрацию актов гражданского состояния взимается государственная пошлина в соответствии с Законом Республики Таджикистан «О государственной пошлине».

19. Государственная регистрация актов рождения, смерти и заключения брака между гражданами Республики Таджикистан, выдача свидетельства при изменении, дополнении и исправлении записей актов о рождении в случаях установления отцовства, усыновления (удочерения) осуществляются без взимания государственной пошлины. (еще обсуждаем, сгрупировать, чтоб все было в своем разделе)

20. За регистрацию актов о заключении брака граждан Республики Таджикистан с иностранными гражданами, расторжения брака, перемены фамилии, имени, отчества, выдачу повторного свидетельства в связи с изменением, дополнением, исправлением и переменой фамилии, имени и отчества, восстановлением записей актов гражданского состояния, в том числе восстановление рождения с пропуском срока (свыше 16 лет), а также за выдачу повторных свидетельств о регистрации актов гражданского состояния, взимается государственная пошлина в размере, установленном Законом Республики Таджикистан «О государственной пошлине».

21. Ответственность за обеспечение своевременной, правильной и качественной регистрации актов гражданского состояния возлагается на руководителей (с учетом проекта Закона) соответствующих органов ЗАГС.

22. За необоснованный отказ в регистрации актов гражданского состояния, за несвоевременную регистрацию, непредставление в установленный срок или представление недостоверных сведений о регистрации актов гражданского состояния, а также за разглашение сведений, ставших известными должностным лицам органов ЗАГС в связи с исполнением ими должностных обязанностей при государственной регистрации актов гражданского состояния, должностные лица органов ЗАГС привлекаются к ответственности в соответствии с законодательством Республики Таджикистан. 

23. Органы государственной регистрации актов гражданского состояния не вправе требовать от заявителя предоставления документов и информации, которые находятся в распоряжении органов государственной регистрации актов гражданского состояния, иных государственных органов, органов местного самоуправления и организаций.

24. Органы государственной регистрации актов гражданского состояния не вправе требовать от заявителя предоставления документов и информации, не предусмотренных Законом «О государственной регистрации актов гражданского состояния» и настоящей Инструкцией.

25. Сотрудники органов ЗАГС в процессе регистрации актов гражданского состояния обязаны соблюдать положения Кодекса этики работников органов ЗАГС, утвержденного распоряжением Министра юстиции Республики Таджикистан от 21 декабря 2016 года, №395.
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26. Регистрация рождения является обязательной и производится районными, городскими органами ЗАГС, джамоатами шахрак и дехот по месту рождения ребенка либо по месту жительства родителей или одного из них.

27. Регистрация рождения может производиться сотрудниками органов ЗАГС в медицинском учреждении, где родился ребенок. 

28. В случаях рождения ребёнка женщинами, отбывающими наказание в местах лишения свободы, регистрация рождения производится в соответствующих местах лишения свободы. 

29. Органы ЗАГС и сотрудники могут проводить регистрацию рождения в Регистрация рождения может производиться отдаленных населенных пунктах кишлаках и селах посредством выезда в данные места с этой целью (относительно термина «органов» свериться действующем Законом).

30. Заявление о рождении может быть подано родителями или одним из них, родственником одного из родителей иным уполномоченным родителями (одним из них) лицом, органом опеки и попечительства, должностным лицом медицинской организации, где родился ребенок, семейным врачом и медицинской сестрой(исключить), или должностным лицом иной организации, в которой находилась мать во время родов или где находится ребенок в письменной форме. Также заявление может быть подано и в электронной форме через страницу Управления актов гражданского состояния Министерства юстиции Республики Таджикистан в сети «Интернет».

31. Заявление о регистрации рождения должно быть сделано(заменить на «представлено») не позднее трёх месяцев со дня рождения ребенка, а в случае рождения мертвого ребенка – не позднее трех суток с момента рождения.

32. Свидетельство о рождении выдаётся в день регистрации или не позднее 5 рабочих дней с момента подачи заявления (сделать формулировку в соответствии с последними предложениями в законе, статья 26).

33. Регистрация рождения осуществляется при предъявлении следующих документов: Основанием для государственной регистрации рождения является (добавить текст со статьи 16 пункт 1 Закона): 

- справка медицинского учреждения, подтверждающего факт рождения ребенка. При рождении ребенка вне медицинского учреждения представляется документ врача, оказавшего помощь при родах;

- заявление лица в письменной форме, присутствовавшего при родах ребенка вне медицинской организации;

- документы: акт, протокол о нахождении найденного, подкинутого ребенка, выданные органами внутренних дел, опеки и попечительства и медицинской организацией;

- документы, удостоверяющие личность родителей (родителя). В случае отсутствия документов, удостоверяющих личность родителей в момент регистрации рождения, сведения о родителях вносятся согласно свидетельству о заключении брака, либо актовой записи о заключении брака, с внесением соответствующей отметки в запись о рождении;

- свидетельство о заключении брака родителей (если брак зарегистрирован);

- документ, являющийся основанием для записи сведений об отце (если брак не зарегистрирован) (вступившее в законную силу решение суда об установлении отцовства или об установлении факта признания отцовства, заявление отца ребенка о признании отцовства);

- документ, удостоверяющий личность заявителя;

- документ, подтверждающий полномочия заявителя, если он не является родителем ребенка.

34. Одновременно с подачей заявления о рождении ребенка должны быть представлены нижеследующие документы:

- документы, удостоверяющие личность родителей (родителя). В случае отсутствия документов, удостоверяющих личность родителей в момент регистрации рождения, сведения о родителях вносятся согласно свидетельству о заключении брака, либо актовой записи о заключении брака, с внесением соответствующей отметки в запись о рождении;

- свидетельство о заключении брака родителей (если брак зарегистрирован); - убран из-за дублирования

- документ, являющийся основанием для записи сведений об отце (если брак не зарегистрирован) (вступившее в законную силу решение суда об установлении отцовства или об установлении факта признания отцовства, заявление отца ребенка о признании отцовства);

- документ, удостоверяющий личность заявителя;

- документ, подтверждающий полномочия заявителя, если он не является родителем или родственником родителя ребенка.



35. В случае рождения ребенка на дому, без оказания медицинской помощи, регистрация рождения осуществляется на основании справки о рождении, выданной врачом или другим уполномоченным медицинским работником.

36. При отсутствии оснований для регистрации рождения, государственная регистрация осуществляется на основании решения суда об установлении факта рождения ребенка данной женщиной.

37. Фамилия, имя, отчество ребенка записывается в соответствии с Законом Республики Таджикистан «О государственной регистрации актов гражданского состояния».

38. В случае регистрации рождения ребенка по заявлению матери, не состоящей в браке, и если отцовство не установлено, сведения об отце ребенка по желанию матери могут не вноситься в запись о рождении ребенка. В таком случае в графе «Отец» ставится прочерк (графа не заполняется).

39. Регистрация рождения ребенка в течении трех (3) месяцев с момента рождения производится бесплатно, за выдачу бланка свидетельства и оказания услуг плата не взимается.

40. В случае подачи заявления о регистрации рождения по истечении года со дня рождения ребенка, а также не зарегистрированного в течение установленного срока, рождения лиц старше шестнадцати лет, регистрация производится органом ЗАГС района, города по месту постоянного жительства родителей (одного из них) в книге восстановленных записей актов о рождении «с пропуском срока».

41. Для регистрации рождения ребенка свыше 1 года до 16 лет необходимо представление следующих документов:

- справка о рождении ребенка установленной формы;

- справка о состоянии здоровья ребенка;

- справка с места жительства (с фотографией);

- справка со школы об отсутствии ;

- копия свидетельства заключении брака родителей (если брак заключен);

- копия документов, удостоверяющих личность отца и матери;

- архивная справка за 5 лет, по первому экземпляру записи акта и по месту нахождения второго экземпляра (из архива Управления актов гражданского состояния Министерства юстиции Республики Таджикистан, области). При возрасте ребенка, достигшего 5 лет, и предъявлении первичной медицинской справки, архивная справка не требуется;

- две фотографии.

42. По желанию родителей регистрация рождения ребенка осуществляется в торжественной обстановке. В этом случае органы ЗАГС обеспечивают торжественную обстановку при регистрации и выдаче свидетельства о рождении ребенка.

43. Государственная регистрация рождения совершеннолетнего ребенка производится по его письменному заявлению. Наряду с перечисленными выше документами, орган ЗАГС направляет дело в ОВД по месту жительства заявителя для проверки личности.

44. При получении ответа о результатах проверки, орган ЗАГС подготавливает заключение в двух экземплярах об удовлетворении просьбы заявителя в восстановлении записи акта о рождении или отклонении и направляет заключение для утверждения в вышестоящий орган ЗАГС (Управление актов гражданского состояния Министерства юстиции Республики Таджикистан, отдел Управления актов гражданского состояния Министерства юстиции Республики Таджикистан в Горно-Бадахшанской автономной области и в областях).

45. При отсутствии справки установленной формы о рождении, выданной медицинским учреждением, государственная регистрация рождения ребенка, достигшего возраста одного года и более, производится на основании решения суда об установлении факта рождения.
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46. Государственная регистрация смерти производится органами ЗАГС по последнему месту жительства умершего, месту наступления смерти, месту обнаружения умершего или решения суда об установлении факта смерти или об объявлении лица умершим.

47. Регистрация смерти по решению суда, вступившего в законную силу, осуществляется в органах ЗАГС по месту нахождения суда, вынесшего решение, или по месту последней прописки умершего.

48. Регистрация насильственной смерти (убийство, самоубийство, несчастный случай) производится на основании заключения врача судебно-медицинской экспертизы.

49. Врачебные свидетельства о смерти, заключения судебно-медицинской экспертизы, приговоры и решения суда, вступившие в законную силу, приобщаются ко вторым экземплярам записей актов о смерти, хранящихся в архивах областей и архиве Управления актов гражданского состояния Министерства юстиции Республики Таджикистан.

50. Регистрация смерти лиц, умерших в местах лишения свободы, осуществляется органами ЗАГС по последнему (до ареста) месту нахождения исправительного учреждения на основании извещения и врачебного свидетельства о смерти гражданина.

51. В случаях несвоевременной регистрации смерти граждан, органами ЗАГС района (города) регистрация смерти осуществляется в книге регистрации записи актов о смерти с отметкой «С пропуском срока».

52. В случае регистрации смерти, если умерший имел военный билет, приписное свидетельство, паспорт, орган ЗАГС, регистрирующий акт о смерти, изымает вышеуказанные документы. Ежемесячно органами ЗАГС паспорта и военные билеты по описи передаются для уничтожения и списания в органы внутренних дел и военные комиссариаты.

53. Отсутствие паспорта или военного билета (приписного свидетельства) умершего не является причиной для отказа в регистрации акта о смерти. В этом случае делается отметки в запись акта о смерти. При отсутствии паспорта или военного билета умершего, орган ЗАГС должен истребовать справку с места жительства умершего.

54. На основании записи акта о смерти орган ЗАГС бесплатно выдает заявителю свидетельство о смерти и справку для получения пособия на погребение (если хотим чтоб было бесплатно, нужно внести изменения в постановления правительства относительно дополнительных платных услуг и бланк. Ифтихор и члены рабочей группы что нужно сделать смерть бесплатно, а установления отцовства сделать платным.   Томас, мо сделать  рождения в 3 месячный срок, , смерть сделать сроком до 1 года бесплатно).

55. Регистрация смерти производится в день обращения на основании заявления установленной формы и при предоставлении следующих документов:

- документ, удостоверяющий личность заявителя ();

- документ, являющийся основанием для государственной регистрации смерти (врачебные свидетельства о смерти, заключения судебно-медицинской экспертизы, приговоры и решения суда о признании лица умершим, вступившие в законную силу);

- документ, удостоверяющий личность умершего (если имеется) ( справка с места жительства, мнение расходядся, Томас против, мы идет по пути упрощения, требования меньши справок).

56. Сообщение о смерти направляется органу ЗАГС, где хранятся записи актов о рождении и запись акта о регистрации брака умершего, для внесения отметки о смерти.

57. Орган ЗАГС обязан изъять документ, удостоверяющий личность умершего, и ставить штамп следующего содержания: «умер, запись акта №   , год, месяц, дата, зарегистрирован органом ЗАГС_____».
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58. Государственная регистрация заключения брака осуществляется в органах ЗАГС по месту жительства одного из вступающих в брак или их родителей на основании заявления установленной формы.

59. Для заключения брака необходимо:

- взаимное согласие лиц, вступающих в брак;

- достижение брачного возраста - восемнадцати лет.

60. В исключительных случаях брачный возраст может быть снижен решением суда, вступившего в законную силу, не более чем на 1 год.

61. Регистрация заключения брака между лицами, одному из которых снижен брачный возраст, осуществляется на общих основаниях. В этих случаях в графе «для отметок» книги записей актов о заключении брака указывается дата и номер решения суда.

62. Заключение брака производится по истечении 1 месяца после подачи совместного заявления. Этот срок может быть увеличен не более чем на один месяц руководителем органа ЗАГС. Совместное заявление может быть подана до достижения брачного возраста, не более чем за 1 месяц ( Ифтихор/Томас).

63. В исключительных случаях (беременность невесты, рождение ребенка, непосредственная угроза жизни одной из сторон или близких родственников), регистрация заключения брака может производиться в день подачи заявления или в любой другой день по желанию жениха и невесты на протяжении 1 месяца. 

64. По желанию лиц, вступающих в брак, регистрация заключения брака на основании решения суда о снижении брачного возраста может производиться без предоставления месячного срока.

65. В журнале учёта заявлений производится запись о сокращении либо продлении срока регистрации заключения брака с указанием причины. Руководитель органа ЗАГС принимает заявление о вступлении в брак путем резолюции на нем с указанием времени, на которое сокращается или увеличивается месячный срок.

66. Обстоятельства, послужившие основанием для сокращения или увеличения срока, должны быть подтверждены соответствующими документами (свидетельством о рождении, справкой врачебно-консультативной комиссии, командировочным удостоверением и др.).

67. При неявке лиц, желающих зарегистрировать брак в установленное время и признании причины их неявки неуважительной, заявление о вступлении в брак аннулируется. Аннулирование заявления не лишает права обратиться с повторным заявлением о вступлении в брак.

68. Регистрация заключения брака не допускается между:

- лицами, один из которых состоит в другом зарегистрированном браке;

- близкими родственниками (между отцом или матерью и дочерью или сыном, между дедом или бабушкой и внуком или внучкой);

- полнородными или неполнородными братьями и сестрами (имеющих общих отца или мать);

- детьми братьев, сестер, братьев и сестер;

- дядей и племянницей, тетей и племянником;

- лицами, выкормленными молоком одной женщины;

- усыновителями и усыновлёнными;

- лицами, из которых хотя бы одно лицо признано судом недееспособным вследствие душевной болезни или слабоумия;

- лицами, из которых хотя бы одно лицо признано судом ограниченно дееспособным, вследствие злоупотребления спиртными и наркотическими веществами.

69. В случае поступления заявления о наличии препятствий для регистрации заключения брака, работники органов ЗАГС обязаны приостановить регистрацию заключения брака и потребовать от заявителя предоставления соответствующего документа в месячный срок. Об отсрочке регистрации заключения брака лица, вступающие в брак, должны быть уведомлены.

70. Лица, желающие вступить в брак, лично подают письменное заявление в орган ЗАГС.

71. В случае, если по какой – либо причине присутствие одного из вступающих при подаче заявления невозможно или крайне затруднительно (тяжелая болезнь, отдаленность проживания и т.д.), заявление подается отдельно каждым из них, подпись отсутствующего лица должна быть нотариально удостоверена.

72. При получении заявлений о вступлении в брак сотрудник органа ЗАГС проверяет документы, удостоверяющие личность заявителей, полноту и правильность заполнения заявления.

73. Сотрудник ЗАГС, принявший заявление о вступлении в брак, обязан:

- ознакомить лиц, вступающих в брак, с порядком и условиями регистрации брака;

- разъяснить их права и обязанности как будущих супругов и родителей;

- в случае заключения брака между лицами, имеющими общих детей, объяснить им порядок установления отцовства.

- предупредить об ответственности за сокрытие обстоятельств, препятствующих регистрации брака.

74. Орган ЗАГС должен удостовериться в осведомленности лиц, вступающих в брак, о состоянии здоровья и семейном положении друг друга.

75. Руководитель органа ЗАГС обязан разъяснить вступающим в брак, что религиозным структурам на местах заключение обряда «никох», можно проводить только при наличии свидетельства о заключении брака в государственном органе ЗАГС.

76. Если лица, вступающие в брак (или один из них) ранее состояли в браке, то их брак может быть зарегистрирован только при предоставлении свидетельства о расторжении брака, либо свидетельства о смерти мужа (жены) или вступившего в законную силу решения суда о признании брака недействительным, либо выписки из него.

77. Регистрация заключения брака по желанию лиц, вступающих в брак, может производиться торжественно как в помещении органа ЗАГС, так и вне его помещения, с согласия руководителя органа ЗАГС. 

78. В случае, когда вступающие пожелают зарегистрировать брак в торжественной обстановке в помещении ЗАГС, то органы ЗАГС создают соответствующие для этого условия.

79. При тяжелой болезни одного из вступающих в брак, регистрация заключения брака может быть осуществлена в больнице, на дому с разрешения лечащего врача. В графе «для отметок» в записи акта делается соответствующая запись.

80. При подаче заявления лица, вступающие в брак, по своему желанию выбирают фамилию одного из будущих супругов в качестве общей фамилии, либо каждый из них сохраняет свою добрачную фамилию.

81. Фамилии супругов могут записываться путем соединения фамилии одного супруга к фамилии другого супруга. Общая фамилия супругов может состоять не более чем из двух фамилий, соединенных путем дефиса (-).

82. Соединение фамилий не допускается, если добрачная фамилия хотя бы одного из супругов уже является двойной или один из вступающих в брак носит фамилию с учетом национальных традиций с добавлением суффиксов (–и, -ий, -зод, -зода, -он, -ён, -иён, -ёр, -ниё, -фар, -пур). 

83. При регистрации заключения брака не допускается принятие одним из супругов, носящим фамилию согласно национальным традициям с добавлением суффиксов («зод», «зода», «и», «ий», «пур», «духт»…), фамилии другого супруга с общепринятым написанием фамилии с окончанием «ов», «ев», «ова», «ева». В таких случаях сотрудник органов ЗАГС разъясняет вступающим в брак о необходимости до регистрации заключения брака исправления фамилии с окончанием «и», «ий», «зод», «зода» и т.д. на фамилии с окончанием «ов», «ев», «ова», «ева».

84. Заявление о вступление в брак регистрируется в специальном журнале с указанием фамилии, имени, отчества вступающих, даты приема и даты назначения для регистрации заключения брака. По согласованию с вступающими в брак, сотрудник ЗАГС назначает день и время регистрации заключения брака, о чём делается отметка на заявлении о вступлении в брак.

85. Время заключения брака назначается таким образом, чтобы в это время одновременно в том же помещении ЗАГС не производилась регистрация смерти и расторжения брака.

86. По желанию лиц, вступающих в брак, при регистрации заключения брака могут присутствовать родственники и другие лица. Обязательно присутствие двух совершеннолетних свидетелей, для проставления подписей в записи акта о заключении брака. 

87. При изменении фамилии лица, вступающего в брак, паспорт гражданина Республики Таджикистан подлежит обязательному обмену. Орган ЗАГС ежемесячно представляет сведения о регистрации заключения брака в паспортно-регистрационную службу Министерства внутренних дел Республики Таджикистан по месту выдачи общегражданского паспорта гражданина Республики Таджикистан.

88. В документах, удостоверяющих личность, производится запись о регистрации заключения брака с указанием фамилии, имени, отчества, года рождения супругов, места и даты регистрации, а также номер записи акта о заключении брака.

89. Регистрация заключения брака по доверенности лиц, вступающих в брак, или через представителей не допускается.

90. Регистрация заключения брака с осужденными лицами, отбывающими наказание в местах лишения свободы, осуществляется органом ЗАГС по месту нахождения исправительного учреждения.

91. Осужденным лицом заполняется заявление о вступлении в брак в части, касающейся его данных. Правильность указанных сведений, подпись осужденного лица проверяется и удостоверяется начальником исправительного учреждения.

92. Регистрация заключения брака с осужденным лицом осуществляется в присутствии лиц, вступающих в брак, в помещении, определенном администрацией исправительного учреждения по согласованию с органом ЗАГС на общих основаниях.

93. Иностранные граждане и лица без гражданства пользуются правами и несут обязанности в брачных и семейных отношениях наравне с гражданами Республики Таджикистан в порядке, установленном законодательством Республики Таджикистан.

94. При подаче заявления о заключении брака граждан Республики Таджикистан с иностранными гражданами, в орган ЗАГС должны быть представлены следующие документы, удостоверяющие личность:

- гражданином Республики Таджикистан – паспорт;

- иностранным гражданином или лицом без гражданства – паспорт с разрешением (визой) на пребывание в Республике Таджикистан, вид на жительство иностранного гражданина, а также документ в установленном законом порядке, выданный паспортно-регистрационной службой Министерства внутренних дел Республики Таджикистан и разрешение на проживание в Республике Таджикистан не менее одного последнего года и заключенный брачный договор. А для сотрудников дипломатических представительсвт и консульств зарубежных стран – справку  Министерства иностранных дел и/или соответсвтующего дипломатических представительсвт и консульств зарубежных страны  ( внести изменения в Закон проработать вопрос относительно процедуры регистрации сотрудников Посольств или  родственников);

- копия паспорта с нотариально удостоверенным переводом на государственный язык;

- справка, подтверждающая, что иностранный гражданин не состоит в зарегистрированном браке на территории того государства, гражданином которого он (она) является с нотариально удостоверенным переводом на государственный язык. 

95. Справка, подтверждающая, что иностранный гражданин или лицо без гражданства не состоит в зарегистрированном браке, принимается легализованной или апостилированной, за исключением стран участниц Конвенции о правовой помощи и правовых отношениях по гражданским, семейным и уголовным делам от 7 октября 2002 года (2 конвенции). Данная справка вне зависимости от страны происхождения имеет юридическую силу на территории Республики Таджикистан в  течение 6 месяцев  с момента выдачи.

96. При регистрации заключении брака гражданина Республики Таджикистан с иностранным гражданином или лицом без гражданства взимается государственная пошлина в соответствии с Законом Республики Таджикистан «О государственной пошлине».

97. При подаче заявления о вступлении в брак гражданина Республики Таджикистан с иностранным гражданином или лицом без гражданства, орган ЗАГС в течение трех дней, а при регистрации заключения брака - в течение семи дней должен направить сообщение в отдел визы и регистрации Паспортно-регистрационной службы Министерства внутренних дел Республики Таджикистан.
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98. Основаниями для государственной регистрации расторжения брака являются:

- совместное заявление о расторжении брака супругов, не имеющих общих несовершеннолетних детей.

- заявление о расторжении брака одним из супругов и вступившее в законную силу решение суда в отношении другого супруга, если он признан судом безвестно отсутствующим, недееспособным или осужден за совершение преступления к лишению свободы на срок свыше трёх лет.

- решение суда о расторжении брака, вступившее в законную силу.

99. Брак прекращается со смертью одного из супругов либо при объявлении его умершим в судебном порядке.

100. Брак может быть расторгнут на основании заявления опекуна супруга (супруги), признанного недееспособным в судебном порядке.

101. В следующих случаях брак может быть расторгнут органом ЗАГС:

- на основании заявления супруга (супруги), независимо от наличия общих детей, не достигших совершеннолетия;

- при признании супруга (супруги), пропавшим без вести и недееспособным в судебном порядке;

- при осуждении супруга (супруги) за совершение преступления к лишению свободы на срок свыше трех лет. 

102. При наличии общих детей, не достигших совершеннолетия, либо при отсутствии согласия супруга (супруги) на расторжение брака, брак расторгается в судебном порядке.

103. При наличии согласия супругов (при подача заявления), но уклонении одного из них от расторжения брака в органе ЗАГС (при отказе в подаче заявления, при неявке для государственной регистрации расторжения брака и т. д), расторжение брака производится в судебном порядке.

104. Расторжение брака в суде подлежит государственной регистрации в органах ЗАГС после вступления решения суда в законную силу.

105. Совместное заявление о расторжении брака от супругов, не имеющих общих несовершеннолетних детей (в том числе усыновленных), рассматривается органом ЗАГС по месту жительства супругов (одного из них).

106. Если один из супругов не может явиться в орган ЗАГС для подачи заявления о расторжении брака, то он может прислать заявление, удостоверенное нотариально, где он подтверждает согласие на развод, отсутствие несовершеннолетних детей, а также согласие на регистрацию расторжения брака в его (ее) отсутствии, если он (она) в день регистрации расторжения брака не сможет явиться в орган ЗАГС по уважительной причине (тяжелая болезнь, отдаленная местность, живет в другой стране, длительная командировка) (есть мнение чтоб при обоюдном согласии, чтоб присутствовали оба супруга, без доверенности).

107. Заявления о расторжении брака регистрируются в специальном журнале, где указаны дата приема и дата назначения.

108. Запрещается сокращение месячного срока, установленного частью 4 статьи 42 Закона Республики Таджикистан «О государственной регистрации актов гражданского состояния».

109. Если супруги не могут явиться в орган ЗАГС в назначенный день для регистрации расторжения брака, то на основании заявления супругов или одного из них срок может быть продлен, но не более чем на один месяц. В журнале учета делается отметка о переносе.

110. При подаче заявления супруги предъявляют:

- документы, удостоверяющие их личность; 

- свидетельство о заключении брака;

- справку с места жительства об отсутствии общих несовершеннолетних детей;

- в необходимых случаях - справку врача об отсутствии беременности ;

- квитанцию об оплате услуг (в день подачи заявления);

- если свидетельство о заключении брака утеряно, то прилагается копия записи акта о заключении брака, о чем делается отметка в заявлении о расторжении брака.

111. Квитанция об уплате государственной пошлины представляется в день регистрации расторжения брака.

112. Свидетельство о расторжении брака выдается в день регистрации расторжения брака каждому из бывших супругов.

113. В органе ЗАГС производится регистрация расторжения брака по заявлению одного из супругов в случае, если другой супруг:

- признан судом безвестно отсутствующим;

- признан судом недееспособным;

- осужден за совершение преступления к лишению свободы на срок свыше трех лет.

114. Расторжение брака с лицами, условно осужденными к лишению свободы с отсрочкой исполнения наказания, условно освобожденными или освобожденными по другим причинам, осуществляется на общих основаниях.

115. К заявлению о расторжении брака, поданному одним из супругов, прилагается:

- копия приговора или решения суда, вступившего в законную силу;

- свидетельство о заключении брака.

116. В случае признания судом недееспособным, регистрация расторжения брака производится по истечении месячного срока со дня подачи заявления о расторжении брака в присутствии опекуна заявителя. Заявитель должен сообщить адрес осужденного либо опекуна недееспособного лица.

117. Орган ЗАГС обязан ознакомить осужденного супруга, управляющего имуществом безвестно отсутствующего супруга или опекуна недееспособного лица, с заявлением о расторжении брака. В течение месячного срока осужденный должен сообщить о наличии или отсутствии споров о детях, об имуществе, об изменении фамилии, которой он желает иметь после расторжения брака.

118. Орган ЗАГС назначает срок для получения ответа и назначает дату явки для окончательного решения.

119. Свидетельство о расторжении брака осужденному высылается по почте в место лишения свободы для вручения.

120. Муж не имеет права без согласия жены  подавать заявления возбуждать дело в суде о расторжении брака во время беременности жены и в течение полутора лет после рождения ребенка.

121. Если супруг, признанный безвестно отсутствующим, объявился после регистрации расторжения брака, орган ЗАГС по его заявлению дополняет запись акта о расторжении брака и выдает свидетельство о расторжении брака.

122.  Брак не может быть восстановлен, если один из супругов вступил в новый брак.

123. При подаче заявления супруга (супруги) о регистрации расторжения брака на основании решения суда, орган ЗАГС проверяет наличие в том же органе ЗАГС или по месту регистрации заключения брака произведенной ранее записи о расторжении брака по заявлению супруга (супруги), то есть другой стороны.

124. При наличии регистрации расторжения брака, орган ЗАГС дополняет записи акта о расторжении брака недостающими сведениями. При этом обратившемуся за расторжением брака лицу выдается свидетельство о расторжении брака той же датой регистрации расторжения брака, что и первой стороне. Если один из супругов оформил расторжение брака в другом органе ЗАГС, то дополнения в ранее произведенную запись посредством информационной системы записей актов гражданского состояния вносятся, а также свидетельство о расторжении брака выдается тем органом ЗАГС, в который обратился заявитель.

125. Супруг, изменивший свою фамилию при вступлении в брак, вправе остаться на этой фамилии или вернуть добрачную фамилию.

126. При наличии отметки о расторжении брака в информационной системе записей актов гражданского состояния или в книге записей актов о заключении брака, орган ЗАГС не вправе выдавать повторные свидетельства о заключении брака.

127. В случае необходимости подтверждения добрачной фамилии, по заявлению бывшего супруга (супруги) выдается справка.
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128. Перемена фамилии, имени и отчества допускается гражданами Республики Таджикистан по достижении 16 летнего возраста, с учетом требований, предусмотренных пунктом 142 настоящей Инструкции.

129. Заявление установленной формы о перемене фамилии, имени, отчества подается в орган ЗАГС по месту жительства заявителя. В заявлении необходимо указать причину перемены и избранную фамилию, имя, отчество.

130. Перемена фамилии, имени, отчества не производится, если заявитель находится под следствием или в отношении его не снята судимость.

131. Для перемены фамилии, имени, отчества необходимо представить с заявлением следующие документы:

- свидетельство о рождении заявителя;

- свидетельство о рождении его несовершеннолетних детей;

- свидетельство о заключении брака (если заявитель состоит в браке);

- подробную автобиографию;

- при подаче заявления заявитель обязан предъявить документы, удостоверяющие его личность (паспорт), а военнообязанные - военный билет (приписное свидетельство);

- если заявитель обращается о присвоении ему добрачной фамилии в связи с расторжением брака - свидетельство о расторжении брака;

- свидетельство об установлении отцовства либо свидетельство об усыновлении, если органами ЗАГС было произведено установление отцовства или усыновление заявителем;

- если заявитель ранее менял фамилию, имя, отчество - свидетельство о перемене фамилии, имени, отчества;

- справку с места жительства;

- документы, подтверждающие причины, в связи с которыми заявитель просит переменить фамилию, имя, отчество, в соответствии с пунктом 142 настоящей Инструкции;

- две фотографии.

132. При приеме заявления орган ЗАГС сверяет правильность указанных в нем сведений с документами, удостоверяющими личность заявителя, разъясняет заявителю последствия перемены фамилии, имени и отечества, в частности, необходимость обмена ряда документов (паспорта, диплома, свидетельств, военного билета и других), а также предупреждает об уплате государственной пошлины.

133. Орган ЗАГС запрашивает копии записей актов гражданского состояния, в которые необходимо внести изменения в связи с переменой фамилии, имени, отчества, из других органов ЗАГС по месту хранения первых экземпляров записей актов гражданского состояния.

134. Орган ЗАГС рассматривает заявление о перемене фамилии, имени, отчества при наличии в органах ЗАГС записи актов гражданского состояния, в которую необходимо внести соответствующее изменение. В случае отсутствия записи акта гражданского состояния, заявление о перемене фамилии, имени, отчества рассматривается только после её восстановления в установленном порядке.

135. В этих случаях орган ЗАГС возвращает заявителю документы и разъясняет ему порядок восстановления утраченной записи. Заявитель может обратиться с заявлением о перемене фамилии, имени, отчества только после восстановления записи актов гражданского состояния.

136. При регистрации перемены фамилии, имени, отчества вносятся необходимые изменения в первые экземпляры записей актов о рождении и браке заявителя, рождении его несовершеннолетних детей и выдаются новые свидетельства о рождении и браке, а также направляются извещения в соответствующий архив ЗАГС для внесения необходимых изменений во вторые экземпляры этих записей.

137. После внесения изменений в книгу записей актов гражданского состояния в графе «для отметок» вносится запись с указанием даты и основания изменения, которая заверяется подписью лица, внесшего изменения, а также гербовой печатью органа ЗАГС.

138. Ранее выданные свидетельства изымаются и аннулируются.

139. Регистрация перемены фамилии, имени, отчества оплачивается государственной пошлиной в соответствии Законом Республики Таджикистан «О государственной пошлине».

140. За исправление фамилии или отчества несовершеннолетних детей в связи с изменением фамилии или имени их родителями взимается госпошлина в соответствии Законом Республики Таджикистан «О государственной пошлине».

141. Заявление о перемене фамилии, имени, отчества рассматривается в течение трех месяцев.

142. При регистрации перемены фамилии, имени, отчества орган ЗАГС разъясняет заявителю о необходимости обмена паспорта, направляет сообщения в паспортной отдел по месту жительства и военный комиссариат, в котором военнообязанный или призывник состоит на учёте.

143. Перемена фамилии, имени, отчества допускается в следующих случаях:

- неблагозвучность, труднопроизносимость фамилии, имени, отчества;

- желание супруга (супруги) носить общую с супругом (супругой) фамилию, если при вступлении в брак остались на добрачных фамилиях;

- желание носить общую с детьми фамилию;

- желание носить добрачную фамилию, если об этом не было заявлено при расторжении брака;

- желание носить добрачную фамилию, если при вступлении в брак была принята фамилия супруга;

- желание носить фамилию и имя, соответствующие избранной заявителем национальности одного из родителей (при разных национальностях родителей);

- желание носить фамилию и отчество по фамилии и имени лица, фактически воспитавшего заявителя;

- желание носить фамилию по имени отца или деда по национальным традициям;

- желание носить фамилию, имя, отчество, соответствующие полу, по медицинским показаниям и при хирургическом изменении пола;

- желание вернуть добрачную фамилию, если супруг (супруга) умер;

- желание носить имя, фактически сложившиеся в жизни, отличное от имени в документах.

144. Мотивы перемены фамилии, имени, отчества должны быть подробно изложены в заключении органа ЗАГС и признаны органом ЗАГС обоснованными.
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145. Заявление о восстановлении записи акта гражданского состояния подается в орган ЗАГС по месту жительства заявителя, и должно быть рассмотрено органом ЗАГС в течение двух месяцев.

146. Восстановление записей актов гражданского состояния производится после предварительной проверки соответствующей записи органом ЗАГС и архивом Управления актов гражданского состояния Министерства юстиции Республики Таджикистан или архивом области посредством письменного ответа. Период проверки записи акта составляет 5 (пять) лет – включая по два года до и после года, указанного в заявлении.

147. К заявлению о восстановлении записи актов гражданского состояния прилагаются следующие документы:

- подробная автобиография, включая близких родственников;

- копии документов, удостоверяющих личность;

- копия военного билета;

- документы об образовании (аттестат, диплом- копии);

- трудовая книжка (копия);

- копия свидетельства о заключении брака (копия свидетельства о разводе);

- копии свидетельств о рождении детей, братьев, сестер;

- две фотографии заявителя.

148. В случае необходимости могут быть истребованы и другие документы.

149. В целях проверки представленной заявителем информации, орган ЗАГС отправляет запросы соответствующим инстанциям.

150. Орган ЗАГС приобщает к материалам дела копии записи актов, которые необходимы для принятия решения по заявлению.

151. На основании представленных документов и результатов проверки органами внутренних дел, орган ЗАГС по месту жительства заявителя составляет заключение в двух экземплярах о восстановлении или об отказе в утвержденной форме. Заключение подлежит утверждению распоряжением начальника Управления актов гражданского состояния Министерства юстиции Республики Таджикистан (начальниками отдела Управления актов гражданского состояния Министерства юстиции Республики Таджикистан в Горно-Бадахшанской автономной области и отделов в областях).

152. Восстановленная запись акта составляется в двух экземплярах. Орган ЗАГС, восстановивший запись акта, выдаёт соответствующее свидетельство. Второй экземпляр записи акта отправляется в архив Управления актов гражданского состояния Министерства юстиции Республики Таджикистан (архив в Горно-Бадахшанской автономной области, в области).

153. Запись акта гражданского состояния, восстановленная на основании решения суда, производится органом ЗАГС без составления соответствующего заключения.
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154. Исправление, изменение и дополнение записи акта гражданского состояния производится государственными органами, регистрирующими акты гражданского состояния, при наличии достаточных оснований и отсутствии спора между заинтересованными лицами.

155. При наличии спора между заинтересованными лицами, внесение изменений, дополнений в записи актов гражданского состояния и их исправление решаются в судебном порядке.

156. Внесение изменений, исправлений и дополнений в записи актов на основании заключения органов ЗАГС по месту постоянного жительства заявителя производится в следующих случаях:

- если в записи акта указаны неправильные сведения;

- если в момент регистрации актов гражданского состояния были допущены ошибки (искажения, пропуск отдельных слов);

- если в записи акта указаны неполные сведения;

- при изменении национальности;

- при представлении документа медицинской организаций об изменении пола;

- если в записи акта не указаны фамилия, имя, отчество или национальность родителей.

157. При рассмотрении заявлений о внесении исправлений, изменений и дополнений в записи актов в случаях, предусмотренных выше и при отсутствии достаточных оснований для этого, орган ЗАГС составляет заключение об отказе от внесения исправлений, изменений и дополнений в записи актов и разъясняет заявителю порядок обжалования в вышестоящий орган ЗАГС или в суд.

158. Без вынесения заключения органа ЗАГС внесение исправления, изменения и дополнения производится в следующих случаях:

- на основании записи акта об усыновлении (или решения суда об усыновлении или удочерении);

- на основании записи акта об установлении отцовства (или заявления об установлении отцовства);

- на основании записи акта о перемене фамилии, имени, отчества;

- на основании решения суда;

- при подаче заявления матерью, не состоящей в браке с отцом ребёнка, об изменении сведений об отце (до достижения ребенком 16 лет);

- на основании решения органа опеки и попечительства.

159. К заявлению о внесении изменений, исправлений или дополнений прилагаются копии документов, подтверждающих обоснованность просьбы заявителя: копии паспорта, копии записей актов, подлинники свидетельств, требующих изменения.

160. Если запись акта, в которую необходимо внести изменения, находится за пределами территории страны, то орган ЗАГС составляет заключение или (если имеется межгосударственное соглашение) заверяет подпись заявителя в заявлении и направляет дело (заявление) для исполнения через соответствующие органы в орган ЗАГС по месту составления записи.

161. Орган ЗАГС, вносивший изменение в запись акта, сразу извещает об этом архив ЗАГС для внесения соответствующих изменений во второй экземпляр записи акта.

162. При изменении фамилии, имени, отчества заявителя вносятся изменения в информационную систему записей актов гражданского состояния и в картотеку.

163. При внесении изменений в записи актов заявителю выдается новое свидетельство о регистрации актов гражданского состояния или пересылается в орган ЗАГС по месту жительства заявителя для вручения.
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164. Любая восстановленная или повторно составленная запись акта гражданского состояния аннулируется решением суда.

165. Запись актов гражданского состояния аннулируется органом ЗАГС по месту хранения записи акта гражданского состояния на основании решения суда, вступившего в законную силу.

166. Аннулирование записи акта гражданского состояния осуществляется посредством внесения соответствующей отметки в информационную систему записей актов гражданского состояния, а также путем перечеркивания записи по диагонали по месту нахождения первого экземпляра записи.

167. На первой стороне записи акта делается отметка «запись аннулирована», на обратной стороне указывается дата, место вынесения решения суда, вступившего в законную силу, номер дела. Решение суда вносится в информационную систему записей актов гражданского состояния и подшивается к первому экземпляру аннулируемой записи акта гражданского состояния.

168. Свидетельство, выданное ранее на основании аннулированной записи акта гражданского состояния, изымается и аннулируется.

169. Орган ЗАГС, производивший аннулирование первого экземпляра записи акта, направляет сообщение об этом в Республиканский архив Управления актов гражданского состояния Министерства юстиции Республики Таджикистан или областной архив ЗАГС по месту нахождения второго экземпляра записи акта.

170. Из аннулированных записей актов гражданского состояния свидетельства и выписки по заявлениям граждан не выдаются. Копии записей актов выдаются только по запросам правоохранительных и судебных органов.



[bookmark: _Toc468743291][bookmark: _Toc496817552]РАЗДЕЛ X. ВЫДАЧА ПОВТОРНЫХ СВИДЕТЕЛЬСТВ О РЕГИСТРАЦИИ АКТОВ ГРАЖДАНСКОГО СОСТОЯНИЯ



171. Повторные свидетельства либо справки о регистрации актов гражданского состояния выдаются на основании записей актов гражданского состояния в информационной системе записей актов гражданского состояния, в книгах регистрации актов гражданского состояния или метрических книгах органов ЗАГС на основании заявлений граждан.

172. Повторные свидетельства выдаются в случае утраты, порчи и невозможности их использования в дальнейшем (ветхости, невозможности прочесть текста, печати из-за выцвета).

173. Заявление подается в письменной форме в орган ЗАГС по месту нахождения записи актов гражданского состояния. В исключительных случаях (при отсутствии записи акта по первому экземпляру, вследствие стихийных бедствий, пожара), повторное свидетельство выдается из архива Управления актов гражданского состояния Министерства юстиции Республики Таджикистан либо архивов областей Республики Таджикистан.

174. При отсутствии сведений о записи акта гражданского состояния по первому и второму экземплярах, заявителю выдается (высылается) справка об отсутствии записи акта гражданского состояния.

175. Повторные свидетельства выдаются лицам, достигшим 18 лет, по представлении документов, удостоверяющих их личность.

176. Свидетельства о рождении ребенка не выдаются лицам, лишенным родительских прав. Повторные свидетельства о рождении несовершеннолетних детей, либо лиц, признанных недееспособными, выдаются родителям, усыновителям, опекунам, попечителям, органам опеки и попечительства, лечебным организациям, органам социальной защиты населения и образования.

177. Повторное свидетельство о смерти выдается родственникам умершего.

178. Бывшим супругам при регистрации расторжения брака и признании брака недействительным свидетельство о заключении брака не выдается, по их просьбе может быть выдана соответствующая справка.

179. Повторные свидетельства выдаются лицам, лично обратившимся в орган ЗАГС, в день обращения или в течение 10 дней со дня обращения. Согласно запросам граждан, повторные свидетельства высылаются в течение 30 дней заказными письмами или через соответствующие органы.

180. Заявление о выдаче повторных свидетельств на основании записей актов и метрических книг проверяется за 5 лет (включая два года до указанного в заявлении года и два года после).

181. Если отдельные графы не содержат сведений, то в соответствующих графах ставится прочерк.

182. Выдача справок о записях актов гражданского состояния осуществляется в порядке, установленном для выдачи повторных свидетельств.

183. Копии записей актов гражданского состояния высылаются только по запросам органов ЗАГС, органов исполнительной власти, Министерства иностранных дел Республики Таджикистан, Министерства внутренних дел Республики Таджикистан, Министерства юстиции Республики Таджикистан, прокуратуры, судов, Комитета национальной безопасности Республики Таджикистан, государственных нотариусов.

184. Запрещается выдавать копии записи актов гражданского состояния гражданам. Высылка повторных свидетельств (справок, записей актов) за пределы Республики Таджикистан производится через Управление актов гражданского состояния Министерство Министерства юстиции Республики Таджикистан и  Министерство юстиции Республики Таджикистан.

185. Заявления граждан на выдачу повторных свидетельств о регистрации актов гражданского состояния хранятся 3 года, после чего уничтожаются.
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186. Отчетность регистрации актов гражданского состояния ведется посредством информационной системы записей актов гражданского состояния.

187. Агентство по статистике при Президенте Республики Таджикистан пользуется данными о регистрации актов гражданского состояния путём прямого обращения доступа в к информационнойую системеу актов гражданского состояния на основании межведомственного договора с Министерством юстиции Республики Таджикистан. Отделы (сектора) ЗАГС проверяют правильность заполнения записей актов гражданского состояния, произведенных джамоатами шахрак и дехот.

188. Джамоаты шахрак и дехот ежемесячно, не позднее 2 числа месяца, следующего за отчетным периодом, сдают в отделы (сектора) ЗАГС, которые не позднее 5 числа месяца, следующего за отчетным периодом, сдают в Управление актов гражданского состояния, следующие виды отчетности:

- отчет о движении бланков строгой отчетности всех видов ( также сдают  в Министерство юстиции Республики Таджикистан);

- отчет о поступлении финансовых средств за бланки свидетельств ( также сдают  в Министерство юстиции Республики Таджикистан);;

- отчет о поступлении финансовых средств за уплату государственной пошлины;

- отчет о приходно-кассовых средствах;

- отчет об испорченных бланках свидетельств ( также сдают  в Министерство юстиции Республики Таджикистан).

189. Ежемесячная (квартальная, полугодовая и годовая) отчетность отделов (секторов) ЗАГС подписывается руководителем органа ЗАГС.
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190. Бланки свидетельств о регистрации актов гражданского состояния являются документами строгой отчетности и хранятся в несгораемых шкафах или железных ящиках. В нерабочее время сейфы, несгораемые шкафы и железные ящики с бланками свидетельств опечатываются.

191. Ответственными за хранение бланков свидетельств о регистрации актов гражданского состояния в Республике Таджикистан являются:

- в джамоатах шахрак и дехот – председатель или сотрудник, на которого возложена эта обязанность;

- в органах ЗАГС - заведующие отделами (секторами) ЗАГС и работники, имеющие доступ к бланкам;

- в Республиканском архиве Управления актов гражданского состояния Министерства юстиции Республики Таджикистан - заведующий архивом и работники, имеющие доступ к бланкам.

192. Во время отсутствия лиц, ответственных за хранение бланков свидетельств, бланки свидетельств передаются в установленном порядке другим должностным лицам.

193. При смене ответственного должностного лица, на которого возложена ответственность за хранение бланков свидетельств о регистрации актов гражданского состояния в джамоатах шахрак и дехот, прием-передача бланков свидетельств осуществляется в присутствии заведующего отделом (сектором) ЗАГС.

194. Обеспечение бланками свидетельств о регистрации актов гражданского состояния отделов (секторов) ЗАГС осуществляется Управлением актов гражданского состояния Министерствома юстиции Республики Таджикистан.

195. Джамоаты шахрак и дехот обеспечиваются бланками свидетельств о регистрации актов гражданского состояния секторами ЗАГС.

196. Для учета бланков свидетельств о регистрации актов гражданского состояния ведется приходно-расходная книга по учету бланков гербовых свидетельств.

197. Книги по учету прихода и расхода бланков гербовых свидетельств и книги выдачи (высылки) повторных свидетельств органами ЗАГС заполняются чернилами одного цвета, четким и разборчивым почерком. В случае неправильного заполнения книги по учету прихода и расхода бланков гербовых свидетельств в нее вносится исправление с соответствующей записью и заверяется печатью.

198. Приходно-расходные книги по учету гербовых свидетельств должны быть прошнурованы, листы пронумерованы. Общее число листов в книге заверяется подписью лица, ответственного за ведение книг, и печатью.

199. О фактах утери или хищения бланков свидетельств строгой отчетности джамоаты шахрак и дехот, отделы (сектора) ЗАГС незамедлительно сообщают в Управление актов гражданского состояния Министерства юстиции Республики Таджикистан.

200. Лица, виновные в утрате или хищении бланков, привлекаются к ответственности в соответствии с законодательством Республики Таджикистан.

201. Повторные свидетельства, поступившие в органы ЗАГС, не востребованные гражданами в течение одного года, списываются и подлежат уничтожению в установленном порядке.

202. Вторые экземпляры записей актов гражданского состояния, составленные дипломатическими представительствами и консульскими учреждениями Республики Таджикистан за рубежом, по истечении календарного года передаются на хранение в Республиканский архив Управления актов гражданского состояния Министерства юстиции Республики Таджикистан.

203. Ответственность за своевременное предоставление отчетности о движении бланков свидетельств о регистрации актов гражданского состояния и вторых экземпляров записей актов гражданского состояния возлагается на заведующих отделами (секторами) ЗАГС.
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204. Свидетельства о регистрации актов гражданского состояния печатаются на печатающих устройствах, с использованием порошка черного цвета. Помарок, подчисток и исправлений в гербовых свидетельствах актов гражданского состояния не допускается. 

205. В свидетельствах о рождении - дата рождения, в свидетельстве о заключении брака – дата заключения брака, в свидетельстве о расторжении брака – дата прекращения брака, в свидетельстве о смерти – дата смерти, включая число, месяц и год, указываются цифрами и прописью.

206. Графы: «место рождения», «место смерти» обусловлены количеством предусмотренных для этого строк 1-наименование города (селения), 2-наименование района, области, 3- наименование государства.

207. При регистрации актов гражданского состояния, в бланках свидетельств национальность и гражданство указывается по паспорту.

208. При заполнении повторных свидетельств о регистрации актов гражданского состояния, зарегистрированных до 1 мая 2006 года, в графе «гражданство» делается прочерк (графа не заполняется).

209. Сведения, указываемые в свидетельстве о регистрации актов гражданского состояния, должны соответствовать данным в записях актов.
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210. При смене заведующего отделом (сектором) ЗАГС, прием-передача бланков свидетельства строгой отчетности и учетной документации осуществляется в присутствии членов комиссии, образованной в установленном порядке.

211. Прием-передача документов отдела (сектора) ЗАГС оформляется актом в установленном порядке. Первый экземпляр акта остается в отделе (секторе) ЗАГС, второй передается в Управление актов гражданского состояния Министерства юстиции Республики Таджикистан, третий – в областной отдел ЗАГС.

212. В случае выявления недостачи количества бланков свидетельств о регистрации актов гражданского состояния комиссией составляется соответствующий акт в установленном порядке. О недостаче бланков свидетельств о регистрации актов гражданского состояния сообщается в Управление актов гражданского состояния Министерства юстиции Республики Таджикистан для принятия соответствующих мер.

213. При приеме и сдаче документов комиссия, образованная в установленном порядке, принимает архивный фонд отдела (сектора) ЗАГС.
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“NMoppepxKa pedopmbl CUCTEMbI PETUCTPALLUM aKTOB FPaXKAaHCKOro
cocTtosHuA B Pecnybnuke TagKukucraH”

MPOEKT UHCTPYKUUU «O NOPAAOKE PETUCTPALUUN KOHCY/IOM
AKTOB IrPAXXAAHCKOIO COCTOAHUAN»

NMoaroroBuna mexkayHapoAHaa KOMaHAa 3KCNepToB
LLaxoaar Xanaaposa
Tomac bapaHoBac
baxpom A6aynxakos

OKTa6pb 2017 roaa





BBEAEHME

Mporpamma Passutns OOH B TagKMKUCTaHe peannsyeT npoekT «lMogaep*ka pedopmbl cUMCTEMBI
perucTpaumm akToB rPa*kAaHCKOro COCTOAHMA B TagMMKUCTaHe» npu GMHAHCOBOW MoafepiKKe
LLIBeMLapcKOro areHTCTBa NO Pa3BUTUIO U coTpyaHuyecTBy. ObLel Lenbio NpoekTa ABAAETCA
CoAenCTBME B NyYLLEM 3aluMTe NPaB MKEeHLMH, MYXYMH U aeTei (B TOM YMCae UX FPaXKAaHCKUX,
CoUManbHbIX, NONUTUYECKMX U SIKOHOMMYECKUX NPaB) NyTEM YKPenJeHMA CUCTEMbl 3aNMCK aKToB
rPa*KAAaHCKOrO  COCTOAHMA UM paclMpeHua  AocTyna  ObWecTBEHHOCTM K yC/ayram,
npegocrasasembiMm cuctemont 3AIC.

28 anpena 2017 ropa 6bin 3akNo4éH [lOoroBop O NpenoCTaBAEHWUWU YCAYT MeXKAYHAapOLHOro
3KcnepTa Mo npasy ANA BbIMONHEHUA 3a4aHMM MO NPeaoCTaBAEHUI0 TEXHUYECKON IopuaMYecKom
3KCNepTu3bl U NOAAEPKKM MUHUCTEPCTBY tOCTUUMKM PecnybinKkn TagKMKUCTaH B pamKax NpoeKTa
«MopaepKa pepopmbl CUCTEMbI PEFUCTPALMM AKTOB MPAXKAAHCKOTO COCTOAHMA B TaAKUKUCTAHEY.
CooTBeTCTBYIOWME [0roBOpPa TaKXKe 3aK/YeHbl C HAUMOHA/bHbIM 3KCMEPTOM MO MNpaBy U C
HaLMOHaIbHbIM 3KCNEPTOM MO PErncTpaLMm akToB rPaxKAaHCKOTO COCTOAHMA.

B pamKax pgaHHoro npoekta B 2016 rogy Me)KAyHapoAHOM KOMaHAOW 3KcnepTtoB 6bin
NoAroTOB/IEH PAA, aHAIMTUYECKUX U NPABOBbIX AOKYMEHTOB, BK/lOYasA Npeasiaraemble U3MEHEHUSA
3aKoHodaTenbHoW 6asbl Pecnybanku TaaxKUKUCTaH B chepe perncrtpaumm akToB rpaxkAaHCKoro
COCTOSIHMA, a TaKXe npoekT WMHcTpyKummn «O nopagKe rocyaapCTBEHHOM perncrtpaumm aktos
rpaxA4aHCKoro coctosiHmA B Pecnybivke TagUKUCTaH».

HUXen3N03KeHHbIN NPOeKT UHCTPYKLMK «O nopsaaKke PerncTpaLmm KOHCY/IOM aKTOB rpaxaaHCKoro
COCTOAHMAY» MOArOTOB/NIEH BO MCMOJIHEHWE COOTBETCTBYIOWEro 3aZaHuAa B pamKax [orosopa, B
COOTBETCTBMM C paHee NpeAcTaBAeHHbIMU PEKOMEHAALMAMMN U C NPeasaraembiMn U3MEHEHMAMM
3aKoHogaTenbHol 6asbl Pecnybankn TagskMKUCTaH B chepe perucTpaumm akToB rparkAaHCKoOro
COCTOAHMUA.

B noarotoske npoekta UHCTpyKummn «O nopsfke perncrpauum KOHCYOM aKTOB rPa*KAaHCKOro
COCTOAHMA» NPUHANA y4vacTMe KomaHaa 3kcneptoB [lporpammbel Passutma OOH: LWaxopgat
XanpapoBa (HauMOHaNbHbLIA 3KCMEPT MO PErucTpauMmn akTOB FPaykAaHCKOro coctosHusa), Tomac
BapaHoBac (MexxayHapoaHbIn 3KCNepT No npasy) U baxpom Ab6aynxakoB (HaLMOHA/bHbINA KCMEPT
no npasy).





MPABOBOE PEI'Y/INPOBAHWE PETMCTPALUNW AKTOB TrPAKOAHCKOIO
COCTOAHNA KOHCY/IbCKUMW YHPEXRAEHWUAMW PECITYB/TMKA
TAOAKNKWCTAH

B HacToAwee Bpemsa, pPerncTpauLmio aKTOB PaKAAHCKONO COCTOAHMA  KOHCYNbCKUMU
yyuperxaeHmamm Pecnybankm TagKMKUCTAH pernameHTupyeT 3akoH Pecnybamku TagKuknctaH «O
rocyAapCTBEHHOM PerncTpaLmm akToB rpaxKaaHCKoro coctoaHma» ot 29.04.2006, Ne188, a Takxke
KoHcynbcknin Yctas Pecnybankm TagKUKUCTaH, YTBEPXKAEHHbIA NocTaHOBAeHMeM [paBuTenbCTBa
Pecny6amnkun TagxukuctaH ot 30.07.1998, No275 (B peaakumm lNoctaHoBneHua lNpaBuTenbcTBa
Pecnybanku TagukuctaH ot 2.11.2007, Ne546).

Yactb 2 cTtatbm 6 3aKOHa r1acUT, 4YTO rOCYAapCTBEHHAA PerucTpauma aKToB PaXKLaAHCKOro
COCTOSIHUA rpaxaaH Pecnybnnkn TagKMKUCTaH, MNPOXMBAOWMX 33 MNpegenamun TeppuUTopun
Pecnybnvku  TagXWUKUCTaH, MNPOMU3BOAMUTCA  KOHCY/IbCKUMW  yypexaeHuamun  Pecnybnnku
TaaXXMKMCTaH B MHOCTPAHHbIX rOCy4apCTBax B NopsaaKe, NpeayCcMOTPEHHOM HaCcTOAWMM 3aKOHOM.

Ctatba 8 3aKOHa YCTAaHaB/MBAET, YTO KOHCYJ/IbCKUE yuypexaeHua Pecnybnankm TagKMKMCTaH 3a
npegenamum tepputopum Pecnybamkm TagKMKUCTaH:

- NpOuM3BOJAT  TOCYAAPCTBEHHYID  PErucTpauuilo  aKTOB  TParKOAHCKOrO  COCTOAHWUA,
npeaycMoOTPEHHbIX cTaTbel 3 HacTtoswero 3akoHa (B ctatbe 3 3aKOHa NepeyvyncsieHbl cnegylolmne
aKTbl FPaXKAAHCKOrO COCTOSIHMA: POXKAEHWE, CMepTb, 3aKatodeHne Hpaka, pacTop)keHune 6paka,
yCblHOBNEHUE (yAo4YepeHune), ycTaHoBAEHME OTLOBCTBA, NnepemeHa GaMuanm, UMeHn 1 oT4ecTBa,
BOCCTAaHOB/IEHUE UV aHHY/IMPOBAHME 3aMNUCU aKTOB rPaKAaHCKOro COCTOAHUSA);

- N0 3aABNEHUAM rpaxaaH Pecnybamkun TaaKMKMUCTaH, NPOXKMBAKOLLMX 33 NpeaelaMn TEPPUTOPUM
Pecnybnmku TagKMKUCTAH, MHOCTPAHHbIX FPaXK4aH v aul 6e3 rpaxkaaHcTBa NPUHMMAIOT peLlleHns
O BHECEHUM UCNPABAEHUIN U U3MEHEHWUI B 3aNNCK AaKTOB IPaAXKAAHCKOro COCTOAHUA, COCTaB/EHHbIe
Ha TeppuTopumn Pecnybnnkm TagKMKUCTaH;

- BHOCAT ncnpasaeHna n UsSMeHeEHUA B 3alMMUCU aKTOB MpaKgaHCKOro COCTtoAHMA, HaxogAawmneca y
HUX Ha XPaHEeHUU;

- BbIAAOT Ha OCHOBAHWUW HAXOOAWMXCA Y HUX Ha XPaHEHUM 3aMMCeir aKTOB TpParKAAHCKOro
COCTOSIHMA MOBTOPHblE CBUAETENbCTBA O FOCYAAPCTBEHHOW PErUCTPauMM aKTOB FpaKAaHCKOro
COCTOSIHMA W  UMHble, noaTBepXAawowme ©aKTbl TOCYyAaPCTBEHHOM  PEerucTpaumm  akTos
rpaXA4aHCKOro COCTOAHMUA, LOKYMEHTbI;

- BbINOJIHAIOT MHble MONHOMOYMA, CBS3aHHblE C TOCYAAPCTBEHHOM perucTpaumen akTos
rPa*KA4AHCKOrO COCTOAHMA.

CornacHo 4actm 2 ctatbM 34 3akoHa, 6paku rparkgaH Pecnybankn TagKMKUCTaH, NPOXKUBAOLMX
33 npegenamu Tepputopun Pecnybamkm  TagKMKUCTAH, NPOM3BOAATCA B KOHCY/IbCTBaX
Pecnybnmku TagKUKUCTAH B MHOCTPAHHbIX rocyaapcrBax. bpaku, KoTopble 3aperucTpupoBaHbl B
KOHcynbcTBax Pecnybnvkn TafasKMKUCTAH B WMHOCTPAHHbIX FOCYAapcTBax, MPUPaBHUBAKOTCA K
6pakam, 3aperncTpMpoBaHHbIM B OpraHax 3anuncy akToB FPa*KAaHCKOro COCTOAHUSA.





Ctatba 79 3aKOHa YyCTaHaBAMBAET, 4YTO 3aABNEHME O BOCCTAHOB/NEHWM 3arNUCEN aKTOB
rpaXA4aHCKOrO COCTOSIHMA rpaxaaH Pecnybavkm TafKMKWUCTaH, MOCTOAHHO MPOXMBAKOLWMX 33
rpaHuLeNn, MOAAETCA B KOHCY/IbCKME yuypexaeHus Pecnyb6amnku TaaKMKUCTAH 33 rpaHuUUEN.
BoccTaHoBNEHME 3anuMceit aKTOB rpaKAaHCKOro COCTOAHUSA NPOU3BOAUTCA OPraHOM 3anucu aKToB
rpaX4aHCKOro COCTOSAHWA, rAe COOTBETCTBYIOLWAA 3anMcb pPaHee MMmesacb, Mo Xo4aTancTeam
KOHCY/IbCKUX yupexaeHnin Pecnybanku TagKMKUCTaH 3a rpaHnuen.

Yactb 4 cTaTb 83 3aKoHa rnacuT, 4YTO MepBble M BTOPbIE 3IK3EMMAPbl 3aNMCEN aKTOB
rpaXkaaHCKoro COCTOAAHUA, COCTaB/IEHHbIe ONNNOMATUYECKMMN n KOHCY/IbCKUMU
npeacrasutTensctBamm Pecnybankm TagKUKUCTAH, MO UCTEYEHWM rofda nepenarTca BMecTe C
OOKYMEHTaMM, NMOCNYKMBLUMMM OCHOBAHUEM ANA rOCYAaPCTBEHHOW PErncTpauum gaHHbIX aKTOB,
Ha XpaHeHWe B pecnyb/MKaHCKNIA apXmMB OPraHOB 3aMMCK aKTOB MPa*KAAHCKOro COCTOSHUA.

®yHKUMKM KoHcyna no Bompocam peructpaumm akToB FparKAAaHCKOro COCTOAHWA YyCTaHaBaMBaeT
lnasa XI KoHcynbckoro YctaBa Pecnyb6amMku TagaUKUCTaH.

CraTtba 40 KoHcynbckoro YcraBa rnacuT, YTO B COOTBETCTBMU C 3aKOHOZaTeNbCcTBOM Pecnybamku
TagKMKUCTAH KOHCYN PEerucTpupyeT akTbl FPaXK4aHCKOro COCTOAHMA rpa)kgaH Pecnybanku
TagKuknctaH. KoHcyn npuMHUMAET xo4aTancTBo rpaxkgaH Pecnybamku TagrKMKMCTAH, NOCTOAHHO
NPOXKMBAOLWNX B TOCyAapcTBe npebbiBaHUA, O BHECEHUM WIMEHEHWUMN, WCNPaB/EHUN W
[OMO/IHEHMI B 3aMUCK aKTOB rpaK4aHCKOro COCTOSHWUS, O BOCCTAaHOB/IEHUM YTPAUYEHHbIX 3anncen,
a Takxe 06 M3MeHeHMn GamuanK, UMEHU M OTYECTBA W HaNpPaBAAET MX Ha PaACCMOTPEHME
KOMMETEeHTHbIM opraHam Pecnybankn TagKMKMUCTaH.

CornacHo ctatbe 41 KoHcy/sibcKOro YcraBa, Mo MOJIYyYEHUU CBEAEHUA O POXKAEHUU WU CMEPTU
rpakaaHunHa Pecnyb6amku TagKUKMUCTAH Ha BO3AYLUHbIX CyAHaX U APYrUX CPeACTBax TPaHCMNopTa,
nmbo B CBOEM KOHCY/IbCKOM OKpYre, KOHCY/, B COOTBETCTBMMU C AEMCTBYIOLMM 3aKOHOAATE/IbCTBOM
Pecnyb6anku TagKMKUCTaH, PETUCTPUPYET aKT O POXKAEHUN U CMEPTH.

Cratba 42 KoHcynbcKOro YcrtaBa YyCTaHaBAMBaeT, 4To WUMHCTpyKUMA O nopsaake perucrpauymu
KOHCY/1I0M aKTOB rpa4aHCKOro COCTosHUA yTBep»Kaaetca MuHuctepctBom toctuumnm Pecnybankm
TagKnKNctaH U1 MUHUCTEPCTBOM MHOCTPAHHbIX aAen Pecnyb6amkm TagrkunkmctaH. OgHako, gaHHaA
WMHCTPYKLUMA HA AaHHbIA MOMEHT HE NPUHATA.

CpaBHUTeNbHbIW aHanM3 3akoHa M KOHCy/NbCKOro YcTaBa BbiIBNAET HEKOTOPblE HECOOTBETCTBUA
NPaBOBOro PeryMpoBaHus.

MNonorkeHne ctaTbh 40 KoHCyNbCKOro YcTaBa 0 TOM, YTO KOHCY/1 MPUHMMAET X04aTalcTBa rpa*kaaH
Pecnybnmku TagKMKUCTAH, NOCTOAHHO MPOXWBAOWMX B rocygapcrse npebbiBaHWA, O BHECEHUMU
WM3MEHEHUIN, UCNpaBAEHUA U AONOJIHEHUI B 3aMNCK aKTOB rpaXKAaHCKOro COCTOAHUA U HanpaBaseT
MX HA pPacCMOTpPeHME KOMMETEHTHbIM opraHam Pecnybavkn TaaKUMKUCTAH, NPOTUBOPEYUT
NONOXEeHWUIO cTaTbM 8 3aKOHa O TOM, YTO KOHCY/IbCKME ydpexaeHWa No 3aABNEeHUAM rparkaaH
Pecnyb6anku TaaKMKUCTaH, NPOXUBAKOLLMX 3@ Npeaenamm Tepputopum Pecnybamnkm TagRUKUCTaH,
WMHOCTPAHHbIX FPaXaaH 1 any, 6e3 rpakaaHCcTBa NPUHUMALIOT PeLLUeHUA O BHECEHUW UCNPABAEHUI U
N3MEHEHWI B 3aNUCU aKTOB MPaXKAaHCKOro COCTOAHMA, COCTaB/IEHHbIE HA TeppuTopun Pecnybamnku
TagXXMKUCTaH.





MonorkeHne ctaTbn 40 KoHcynbCKOro YcTaBa 0 TOM, YTO KOHCYN MPUHMMAET X04aTalCcTBa rpa*kaaH
Pecnyb6nmku TagMMKUCTAH, MOCTOAHHO MNPOMKUBAKOWMX B rocygapcree npebbiBaHuA, 06
n3MeHeHnn Gamuanmn, MMeHU U OTYEeCTBa M HanpaBAAeT UX Ha PACCMOTPEHME KOMMETEHTHbIM
opraHam Pecnyb6amkn TagKMKUCTAH, HE COOTBETCTBYET HOPMam 3aKOHa, TaK KaK B 3aKOHe He
npeaycMoTpeHbl O0COOEHHOCTM perncTpaunm  msmeHeHua GamuanM, WMMEHUM U OTYecTBa
KOHCY/NIbCKUMW YUYPEKOAEHUAMM, U3 YEro CAedyeT, YTO KOHCY/IbCKME YUYpeXAeHMA PerncTpupytoTt
M3MeHeHne GaMuUAMN, MMEHU W OTYECTBA COMNACHO OYHKUMAM, NEPEYUCNeHHbIM B CTaTbe 8
3aKoHa.

PekomeHayeTcA NpMBECTM B COOTBETCTBME HOPMbI 3aKOHA M KOHCYAbCKOro YcTaBa, peryampytoume
PErncTpaumilo aKTOB T[PaXKAAHCKOrO COCTOAHMA KOHCYNbCKMMM y4ypexkaeHusmu Pecnybamku
TagXMKUCTaH.

[aHHbI NpoekT WHCTpyKumMm «O nopagKke pernctpauym KOHCY/IOM aKTOB PaKAaHCKOro
COCTOAHMAY NOArOTOB/IEH B COOTBETCTBMM C MOJIOKEHUAMM 3aKoHa Pecnybamku TagrKuMkuctan «O
rocyZapCcTBEHHOM PerncTpaLmm akToB rpaxaaHCKoOro COCTOAHMUAY.





MpoeKkT

YTBepKaeHa
CoBMeCTHbIM pacnopsKeHnem
MuHUCTPa MHOCTPAHHbIX Aen Pecnyb6amnku
TapXunKncTaH n MmHuUcCTpa rocTmumn
Pecnybanku TaaKMKMcTaH

oT

NHCTPYRUWMA «O NMOPALKE PETMCTPALUMW KOHCY/TOM AKTOB
[PAROAHCKOIO COCTOAHNA»

PA3AE/ |. OBLLIME MONOKEHNA

PA3AEN Il. TOCYOAPCTBEHHAA PETMCTPAUMNA POXKAOEHNA

PA3AEN 1Il. TOCYOAPCTBEHHAA PETUCTPALIMA CMEPTU

PA3SOEN IV. TOCYAAPCTBEHHAA PETUCTPALIMA 3AKTIOMEHNA BPAKA

PA3OEN V. TOCYAAPCTBEHHAA PETUCTPALINA PACTOPHKEHNA BPAKA

PA3AEN VI. TOCYOAPCTBEHHAA PEFTUCTPALMA NEPEMEHBI PAMUNUN, UMEHU U OTEHECTBA
PA3ZEN VII. BOCCTAHOBJIEHME 3AMUCEN AKTOB MPAXAAHCKOIO COCTOAHNA

PA3ZEN VIII. BHECEHWE MUCNPABNEHWUI, USMEHEHMIA U AONONHEHWI B 3ANNCU AKTOB
FPAXOAHCKOIO COCTOAHUA

PA3AE/ IX. BbIJAYA MOBTOPHbIX CBUAOETE/IbCTB O PETUCTPALIMN AKTOB MPAXAOAHCKOIO
COCTOAHNMA

PA3AEN X. NOPAOOK 3ANO/IHEHNA BTAHKOB CBUAETE/IbCTB O PETUCTPALMN AKTOB
MPAXOAHCKOIO COCTOAHUA

PA3AEN XI. OTYETHOCTb PETMCTPALIMA AKTOB NrPAKAAHCKOIO COCTOAHUA

PA3AEN XIl. TOPAOOK YYETA, XPAHEHNA N OTYHETHOCTU O ABUXKEHWWN BNNTAHKOB CBUAOETE/ILCTB
O PETUCTPALIMN AKTOB NPAXOAHCKOIO COCTOAHUA





PA3ZE/TI. OBLLWME MNMOJTIOKEHWA

1. HacToawaa MHCTpyKuMa noarotoBfeHa B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM Pecnyb6aunku
TapgKuknctaH «O rocyaapcTBEHHOM PErMCTPaLMm akTOB FPaXK4aHCKOro cCoCToAHUAY, CeMeNHbIM
Kogekcom Pecnybnukm TagmukuctaH, KoHcynbckum yctaBom Pecnyb6avkm TagrKUKUCTaH,
NHcTpyKkumen «O nopAagKe rocygapCTBEHHOM PerMcTpauMm akToB FPaXKAaHCKOro COCTOAHUA B
Pecnybnvke TaaXMKMUCTaH» B MHTepecax rocyaapcTsa M obwecTsa M B LLeNAX 3aWMTbl INYHBIX,
MMYLLECTBEHHbIX NpaB  rpaxaaH. HacroAawasa WHCTpyKuMa  onpegendetr  NoOpAAoOK
rocy4apcTBeHHOM Perncrpaumm akToB rpaKaaHCKoro COCTosHUS 3apybeXKHbIMU KOHCY/IbCKUMM
yupexaeHmamn MUHUCTEPCTBA MHOCTPAHHbIX aen Pecnybauvku TagKukucrtaH. OcobeHHOCTH
perncTtpaumMm akKToB TPaKAAHCKOro CcoCToAHMA B [OCygapCTBEHHOM  peecTpe  aKToB
rPaXK4aHCKOro COCTOAHMA NocpeacTBOM WHPOPMAUMOHHOM CUCTEMbI YNpaBAeHUA aKToOB
rpa*k4aHCKoro COCTOAHMA MuHucTepcTBa CTULUN Pecny6nku TagUKMCTaH
pernameHTupytotca  MonoxeHnem  MHGOPMALMOHHOM  cucTembl  YNpaBAeHMA  aKToOB
rpaXkAaHCKoro coctoaHMa MuHUCTepCTBa OCTULMK Pecnybankn TagKMUKUCTaH, YTBEPKAAEMbIM
MpasutenscTsom Pecnyb6imku TaaKUKUCTaH.

2. KOHCynbCKME y4ypexaeHMa OCYLLECTBAAIOT PErncTpaumio poxKOeHWA, CMEPTH,
3aKknoveHna BpaKka, pacTop)keHusa Opaka, nepemeHbl GamMUANKM, MMEHMU, OTYECTBA, BHOCAT
WUCMNPAB/IEHUA, WU3MEHEHMA W [OMNOJNHEHMA B 3aMUCKM  AKTOB T[ParKOAAHCKOrO COCTOAHMS,
HaxodALWMEeCA Y HUX Ha XpaHEHUW, XOAaTalCTBYIOT O BOCCTAHOB/AEHUM 3anucelrt akToB
rPaXKOAHCKOro  COCTOAHMA  OPraHOM  3anMMCU  aKTOB  TPAXAAHCKOro  COCTOAHMA, rae
COOTBETCTBYIOLLAA 3aMUCb PaHee Mmenacb, BblAAOT HAa OCHOBAHWUM HaxXOZALMXCA Y HUX HaA
XPaHEHUM 3anucelrt aKTOB T[PaXKAAHCKOrO COCTOAHMA MNOBTOPHble CBUAETENbCTBA O
rocy4apcTBEHHOM perncTpaumMmn akToB rpaXKA4aHCKOro COCTOAHMA M WHble, NoATBeprKAaloWwme
daKTbl rocy1apCTBEHHOM PErNCTPALLIUM aKTOB rPaXKAaHCKOro COCTOSAHWUSA, IOKYMEHTbI.

3. Mpn yCTaHOBNEHUM OTLOBCTBA, YCbIHOBMEHMM (yOAO4YepeHMM), B 3anucwu
NepeyYncNeHHbIX Bbllle QaKTOB T[PaXKAAHCKOrO COCTOAHMA BHOCATCA COOTBETCTByHOLWME
M3MEHEHMA.

4, lfocypapcTBeHHAA perncTpaumna akToB rPaXKAaHCKOro COCTOAHMA OCYLLLECTBAAETCA
Ha OCHOBaHWM [AOKYMEHTOB, YAOCTOBEPAIOWMX ANYHOCTb 3anABUTENIE, B COOTBETCTBUWU C

3aKkoHOM Pecnybaumkun TagmumKuctan « O AOKYMEHTaX, YA0CTOBEPAOLWMX TNYHOCTbY.





5. Pernctpaumnsa akToB rpa*KAaHCKOro COCTOAHWUA ABNAETCA 06A3aTeNbHON U A0/XKHA
npou3BOAUTLCA He3amenNMTEeNbHO B CPOKM, YCTaHOB/AEHHble 3akoHOM Pecnybanku
TapkuKknctaH «O rocygapcTBEHHOM PErncTpaLnm akToB rpaXKAaHCKOro COCTOAHUAY .

6. Kaxkgaa 3anncb, BHOCMMAA B KHUTY PErncTpaLmy akToB rpa*kaaHCKOro COCToOAHUA,
OO/MKHA OblTb MNpoYMTaHa 3aABUTENAMM, NOAMUCAHA MMU U AO/MKHOCTHBIM  INLOM,
COBEpLUAOWMM 3aMnCb, M 3aBEpPeHa NedvyaTbio B YCTAHOBAEHHOM nopsagke. O coBeplueHUn
3aNMCKU  aKTOB  FPaXKAAHCKOro  COCTOAHWMA  3aABUTENIAM  BblAeTcA  COOTBETCTBYlOLLee
CBMAETeNbCTBO.

7. 3anMcn  aKTOB  TPaXAAHCKOro  COCTOAHMA  COCTaBAAKOTCA  MOCPeaCcTBOM
MCNONb30BaHUA TEXHUYECKUX CPeacTB (3/1eKTPOHHOro Habopa). INEeKTPOHHLIN AOKYMEHT
NOAMNUCbIBAETCA SNEKTPOHHOM NOANMUCHIO YNOAHOMOYEHHOIrO paboTHMKa.

8. [na neyataHWsa 3anmMcel MCMNOJMb3YHOTCA KAYeCTBEHHble KPACKM MAM MOPOLLUOK
YepHOro ugeTa.

9. 3anucK aKkToOB rpaKAaHCKOro COCTOAHWSA, COCTaBNAEHHble B popme 3N1eKTPOHHOro
OOKYMEHTa, XpaHATCA B MHGOPMALMOHHOM CMCTEME 3anMnCel aKTOB FPaXKAaHCKOro COCTOAHMUS,
OepKaTenieM KOTOpOW ABnseTcAa YnpaBieHWe aKTOB rpaxKAaHCKOro coctoaHMA MuHUCTepCTBa
toCcTMumMmM Pecnyb6amnkm TaasKMKUCTaH.

10. 3anMcKn aKTOB TPaXAAHCKOrO COCTOAHMA HYMEpPYHTCA N0 Ka)kaomy Buay B
OTAEe/IbHOCTM NocnefoBaTesibHO N HenpepbiBHO, HaunHaa ¢ 1 aAHBapa nog N2l u 3akaHymeas 31
AeKabpa nog HOMepoM NocaeaHEro 3aperMcTPMPoOBaHHONO aKTa.

11. MepeperucTpaums aKTOB TPaKAAHCKOTO COCTOAHMA npeacTaBasetr cobou
npoueaypy Npu3HaHWSA aKTOB FPa*KAAHCKOrO COCTOAHMA rpa)kgaH Pecnybankm TagrKMKMUCTaH,
3aPerncTpMpPOBaHHbIX KOMMETEHTHbIMM OpraHamm 3apyberkHbIX rocyaapcTs, NyTemM TOYHOro
KOMMPOBAHUA CoAepXKallencs B HUX MHPOPMAUMM B KHUIM 3aNUCEN aKTOB rpaKaaHCKoOro
cocToAHUA Pecnybamku TagKUKUCTaH.

12. lparkpgaHe Pecnybamkum TagKMKUCTaH No BO3BpaLWLEHUN U3-3a pyberka, B Te4eHue
Tpex mecaues no npubbiTio B Pecnybnanky TaaKMKUCTAH, AO/KHbI MOAATb 3aABAEHME O
nepeperncTpaymm CBmMaetTenbCTBa O  pPerucTpaumm  akToB  TPaXKOaHCKOro  COCTOAHMA,
NpeacTaBUTb KOMWUU 3arMUCU  aKTOB TPa*KAAHCKOro COCTOAHUA W/W  BbIMUCKU U3 3anucy,
Nlerann3oBaHHble WAW  anoCTUAMPOBAHHbIE B YCTAaHOBAEHHOM MNOpPAAKe W HOTapuanbHO

YAOCTOBEPEHHbIE.





13. 3a perucTpaumio akToB rpaKAaHCKOrO COCTOSIHUA B3MMAETCA rocyAapCTBEHHas
MownMHa B COOTBETCTBMM C 3aKoHOM Pecnybnuku Tagukuctan «O rocygapcTBEHHOM
NOLU/IUHEY.

14. FocynapcTBEHHAA PErncTpaumsa akToB POXKAEHWUA, CMEPTU M 3aKatodeHus bpaka
Mexay rparkgaHamu Pecnybamku TagKUKWUCTaH, BblAaya CBUAETENbCTBA NMPU U3MEHEHUW,
OOMNONHEHUM U UCMPAB/IEHMM 3annCcell aKTOB O POXKAEHUWN B C/Iy4asnX YCTAaHOB/EHMA OTLOBCTBA,
YCbIHOBNEHUSA (YA04YEepPEHMA) OCYLLECTBAAKTCA 6e3 B3MMaHMA rocy4apCTBEHHOM MOLINHbI.

15. 3a peructpaumio pacTop)keHus 6paKa, nepemeHbl GamuaANKN, UMEHM, OTYECTBa,
Bblayy MOBTOPHOIO CBMAETENbCTBA B CBA3M C U3MEHEHWEM, [OMNOJHEHNEM, UCMIPAB/IEHUEM U
nepemeHon Gpamuamm, UMeHW M OTYECTBA, a TAKKe 3a BblAayy MOBTOPHbLIX CBMAETENbCTB O
pPEerncTpauumM aKkToB rpa*kAAaHCKOro COCTOAHMA, B3MMaEeTCA rOCYAapCTBEHHAna MOW/NHA B
pasmepe, YCTaHOBJIEHHOM 3akoHoM Pecnybnmkn TagkukucraH «O rocygapCTBEHHOM
MOLWUHEY.

16. OTBEeTCTBEHHOCTb 3a obecrneyeHne CBOEBPEMEHHOM, NPaBU/IbHOM U KayeCcTBEHHOM
pPerncTpauumM  akKToB  TpaKOaHCKOro  COCTOSHMS  BO3MaraeTcA Ha  pykoBoauTenen
COOTBETCTBYIOLLMX KOHCYNbCKUX YUPEKAEHWUA.

17. 3a HeobOCHOBAHHbLIN OTKa3 B PErncrpauumM akToB rpaKAaHCKOro COCTOSHMA, 3a
HECBOEBPEMEHHYID  PerncTpaumio, HenpeactaBAeHWe B YCTAHOB/AEHHbIA  CPOK UM
npeacTaBfeHMe HeAOCTOBEPHbIX CBEAEHUIN O PErncTpauMm akToB rpaxKAaHCKOro COCTosHMA, a
TaK)Ke 3a pasrnaweHne cBeAeHWM, CTaBLIMX M3BECTHbIMU AO0MKHOCTHBIM /IMLAM KOHCY/IbCKUX
yuYpesKaeHU B CBA3N C UCMONHEHMEM UMM [OMKHOCTHbIX 06A3aHHOCTEN NPU rOCcyAapPCTBEHHOM
pPerncTpaumm akToB rparkAaHCKOro COCTOAHUA, AOMKHOCTHbIE /IMLA KOHCY/IbCKUX YUYpeXKaeHun
NPWBNEKAOTCA K OTBETCTBEHHOCTM B COOTBETCTBMW C 3aKOHOAATeNbCTBOM Pecnybamnku
TagXMKUCTaH.

18. KoHcynbckune yupexaeHunsa He Bnpase TpeboBaTb OT 3aaBUTENA NpesoCcTaBieHuA
OOKYMEHTOB U MHGOPMaL MK, KOTOPbIE HAXOAATCA B PACNOPAXKEHUM OPraHoOB rocy4apCTBEHHOM
PEerncTpaummM aKkToB rpPaXAaHCKOrO COCTOAHWMSA, WHbIX FOCYAaPCTBEHHbIX OPraHOB, OPraHoB
MECTHOI0 CamMoyrnpaB/IEHMA U OpraHMU3aUuUi.

19. KoHcynbckne yupexaeHns He Bnpase TpeboBaTb OT 3aABUTENsA NpeaoCcTaBNeHuUA
OOKYMEHTOB M WHPOpPMAUMM, He npeaycMOTPeHHbIX 3akoHom «O rocypapcTBEHHOWM
PEerncTpaumm akToB rpaxKaaHCKOro COCTOAHMAY M HacToAweln MHCTpyKumnen.

20. COTPYAHMKM  KOHCYNbCKUX YYpEeXOeHUA B Mpouecce perncrtpauum aKktos

rpaxA4aHcKoro coctosiHua obasaHbl cobaoaaTh NoNoKeHUA Koaekca 3TUKM rocyaapCTBEHHOro
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CNYKallero, yTBEPXKAEHHOro npukasom MpesunaeHta Pecnybanku TaguKncTaH oT 3 gekabpa

2015 roga, Ne591.

PA3SAE/TII. TOCYOAPCTBEHHAA PETCTPALUMA POXKAEHNA

21. Pernctpauma poxgeHua asnaetca obsasatenbHOM U 3a npegenamu Pecnybavku
TafKMKUCTaH NPOMU3BOAUTCA KOHCY/IbCKUMU yUperKAEHNAMM.

22. Mo nosy4yeHnn cBegeHNM O POXKAEHUM rpaxkaaHuHa Pecnybankn TagKMKUCTaH Ha
BO3AYLWHbIX CyAHAX W APYrMX CpeacTBax TpaHcnopTta, AMbo B CBOEM KOHCY/IbCKOM OKpyre,
KOHCY/l, B COOTBETCTBUWM C AEWCTBYIOLMM 3aKOHOAATEeNbCTBOM Pecnybnvku TagKUKUCTaH,
perncTpupyeT akT 0 POXKAEHUN.

23. 3aABNEHNE O POXKAEHUU MOXKET ObiTb MOAAHO POAUTENAMU UAU OLHUM U3 HUX,
WMHbIM YNONHOMOYEHHbIM POAUTENAMM (OAHUM U3 HUX) INLOM. TaKKe 3aAaBAeHNEe MOXKET ObITb
NnoAaHoO U B 3NEKTPOHHOM dopme Yepes CTPaHULY YNPaBAeHUA aKTOB rPaXKAaHCKOro COCTOAHMA
MuHucTepcTBa tocTULMn Pecnybamkn TagKMKUCTAH B ceTh « MIHTepHeT».

24. 3anABNeHNE O PerncTpaunm poxKaeHua AOMKHO ObiTb cAeNaHO He nosgHee TPEX
MecALEB CO AHA poxaeHua pebeHKa, a B Cyvae poXKAeHUA MepTBoro pebeHKa — He nosgHee
Tpex CYTOK C MOMEHTa POXKAEHMA.

25. CBnaeTenbcTBO O POXAEHUWN BbISAETCA B A€Hb pernucrpaumu mam He nosgHee 5
pabounx AHEN C MOMEHTa NoAa4Ym 3as8BAEHMUA.

26. Pernctpauua poxKaeHua ocywecTsadeTca nNpu  NpeabaBieHun  cneayowmx

AOKYMEHTOB:

- CMpaBKa MeAMUMHCKOTO y4ypexkaeHus, noaTeeprkaatowero GakT poxaeHus pebeHka.
Mpu poxaeHun pebeHKa BHE MEAMUMHCKOrO YYpeKAeHMA NpeacTaBnneTca AOKYMEHT

Bpa4ya, OKasaBLWero nomolulb nNpun poaax,

- 3aABaeHune nunda, nNpucyTcTtBoBasllero npu pogax pe6eHKa BHE Me,EI,VILI,VIHCKOl\;I

opraHusauuu;

- OOKYMEHTbI, YAOCTOBEPAIOLLINE NMYHOCTb poguTenen (poautens). B cnyyae otcyTcTeus
[OKYMEHTOB, YA0CTOBEPAIOLLUX TMYHOCTb POAUTENEN B MOMEHT PErUCTPALLUN POXKAEHWUSA,

cBeaeHnA o poauntTenAax BHOCATCA COr/1aCHoO CBMAETeENbCTBY O 3aK/IKOYEHUU 6paKa, nmbo





AKTOBOW 3aMnCK O 3aK/IHOYEHUM 6paKa, C BHeceHnem COOTB@TCTBW-OLLI,EI?I OTMETKN B 3aNnNCb

0 POXKAEHUY;
- CBMAETeNbCTBO O 3aK/Ao4eHnn bpaka poanuTtenei (ecnm bpak 3aperncTpupoBaH);

- DOKYMEHT, ABNAIOLWMINCA OCHOBaHWEM A/1A 3anucu cBefeHunit 06 otue (ecnn 6pak He
3aperucTpmMpoBaH) (BCTynuBLIEE B 3aKOHHYH CUAY pelleHMe cyaa o6 ycTaHOoBAEHUMU
OTL,OBCTBA UM 06 ycTaHOBNeHUMN daKTa NPM3HAHMA OTLOBCTBA, 3asAB/EHNe oTLUa pebeHKa

O NPU3HAHWUK OTL,OBCTBA);
- AOKYMEHT, YA0CTOBEPAIOLLMA NMYHOCTb 3aABUTENSA;

-  AOKYMEHT, I'IOATBGp)l-(,CI,&I-OIJJ,MVI NONHOMOYMA 3aABUTENA, €CQIM OH He ABNAETCA

poautenem pebeHkKa.

27. B cnyyae porkaeHua pebeHKa Ha gomy, 6e€3 OKaszaHMA MeAULMHCKON NMOMOLLM,
perncTpauma poXKAeHUA OCYLLEeCTBAAETCA Ha OCHOBAHWM CNPAaBKU O POXKAEHWMU, BblAAHHOM
BPAYOM WA APYTMM YNOSTHOMOYEHHBbIM MEAULIMHCKMM PabOoTHUKOM.

28. Mpu OTCYTCTBMM OCHOBAHWIM ANA PErnucTpaLmm poXKAEeHUA, roCyaapCTBEHHaA
perncTpauma OocylecTBAAETCA Ha OCHOBaHMWM pelleHnA cyga o6 ycTaHoBAeHUM ¢aKTa
poXKaeHMA pebeHKa 4aHHOM KEHLNHON.

29. ®amnnna, nma, otyectBo pebeHKa 3anMUCbIBAeTCA B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM
Pecnybnmkn TagkukmctaH «O rocyfapCTBEHHOM PErncTpauum  akToB  FPaXKAaHCKOro
COCTOAHUAN.

30. B cnyyae peructpaumnmn poxaeHus pebeHKa no 3aaBieHUI0 MaTepu, He COCTOALLEN
B 6paKe, 1 ecnm OTLOBCTBO He YCTAHOB/IEHO, cBeAeHUA 06 oTue pebeHKa No KenaHW maTepu
MOTYT He BHOCUTbCA B 3aMUCb O POXKAEHMN pebeHKa.

31. Pernctpauma poxgeHua npoussoautca 6HecnnatHo, 3a Bblgady b6naHKa
CBMAETEeNbCTBA M OKA3aHMsA yCayr naaTa He B3MMaeTcA.

32. B KOHCYNbCKOM y4yperKAeHMU TaKxKe MNPOU3BOAUTCA pPerncTpaumna poxKaeHuma ¢
nponyckom cpoka (cebiwe 1 roaa).

33. Ana pernctpaumm poxgeHusa pebeHka cebiwe 1 roga o 16 net Heobxoanmo

npeacTaBieHne cneayroLmx JO0KYMEHTOB:
- CNpaBKa 0 POXAeHUN pebeHKa ycTaHOBAEHHON GOopMbl;

- CNpaBKa O COCTOSHMM 310POBbA pPebeHKa;





- CNpaBKa C MeCTa KUTEe/bCTBA;
- CNpaBKa CO WKObI;

- KONKUA CBUAETENbCTBA 3aKH0YEHUN Bpaka poautenei (ecnm 6pak 3aknoueH);
- KOMUA AOKYMEHTOB, YA0CTOBEPAIOLLMX IMYHOCTb OTLLA U MaTepu;

- apXMBHAaA CcnpaBKa 3a 5 neTt, No NepBoMy 3K3emMnaApy 3anucuM aKkTa M MO MecTy
HaXOMAEHUS BTOPOro 3K3emnasapa (M3 apxveBa YNpPaBAEHMA aKTOB TPayKAAHCKOro
cocToAHUA MUHUCTEpPCTBA toCTULMKM Pecnybankn TaasKMKuUcTaH, obnactu). Mpu BospacTte
pebeHKa, AoCTArWero 5 net, U NpeabABNEHUN MEePBUYHON MELULMHCKOW CrnpaBKy,

apXxuBHaA CripaBKa He TpebyeTcs;
- Age doTorpadun.

34. Mpy OTCYTCTBUWM CMNPaBKW YCTAaHOBNEHHON ¢OpPMbl O POXKAEHUW, BblLAHHOWM
MeANUMHCKUM YUYpEeXKAEHMEM, TOCYAapPCTBEHHAA PErncTpauma poxKaeHua pebeHka, 4OoCTUrwero
BO3pacTa 04HOro roga v 6osee, NPON3BOANTCA HAa OCHOBAHWUM pelleHuA cyaa 0b ycTaHOBNEHUU

daKTa poxKaeHus.

PA3SLE/T IIl. TOCYAAPCTBEHHAA PETCTPALUMA CMEPTU

35. Mo nony4yeHUM cCBeAeHM O CMepPTU rpaxaaHuHa Pecnybamkn TagXUKUCTaH Ha
BO34YLUHbIX CyAHaxX W APYrux cpencrBax TPaHCNoOpTa, AMO60 B CBOEM KOHCY/IbCKOM OKpyre,
KOHCYN, B COOTBETCTBMWM C AEUCTBYIOLMM 3aKOHOAATeNbCTBOM Pecnybnvku TagKMKUCTaH,
perncTtpupyeT akT 0 CMepTH.

36. locypapcTBeHHaa  perucrtpaumsa  CMepTM  NPOU3BOAUTCA  KOHCYNbCKUMU
yuypexXaeHMAMM NOo NocneaHemMy MecCTy XKUTeNbCTBa yMepLlero, Mecty HacTynJieHuA CMepTw,
MecTy ObHapyKeHUAa ymepLuero uin peweHuna cyaa ob yctaHoBaeHUn dakta cmeptv uam ob
06BABNEHMM NULLA YMEPLUUM.

37. Pernctpauna cmepTn No pelwweHuo cyaa, BCTYNUBLUEINO B 3aKOHHYIO CUAY,
OCYLLECTBNAETCA KOHCYNbCKUMU yYpEXAEHUAMU NO MeCTy HaXOXKAEeHuA cyAa, BblHecLero
pelleHue, M No MecTy nocseaHen NPONUCKM ymepLuero.

38. Pernctpaumns HacWUIbCTBEHHON cmepTu (yBMIACTBO, caMOybMICTBO, HECYACTHbIN

cnyqaﬁ) nponssBoanTCA Ha OCHOBAHUKM 3aKNHOYEHNA BPAYa Cyﬂ,e6HO-Meﬂ,MLLMHCKOﬁ 9KCNepTUs3bl.





39. BpayebHble cBMAETENbCTBA O CMEPTM, 3aKAuYeHuA cyaebHo-meanuMHCKOoN
3KCNepTU3bl XPaHATCA B MHOOPMALMOHHOM CUCTEME 3aNMCEN aKTOB FPArKLAAHCKOTO COCTOAHUA
Pecnybanku TagKMKUCTaH.

40. B cnyyae perucrpaummn cMepTu, ecim ymepLwmnini UMen BOeHHbIN buneTt, npunucHoe
CBUAETENbCTBO, MACMOPT, KOHCY/IbCKOE yUpeXKaeHue, perucTpupytowme akT o CMepTu, U3biMmaeT
BbllLUEYKa3aHHble OO0KYMEHTbl. EXeMeCAYHO KOHCYNbCKUMMU YyUYpPEeXKOEHUAMM NepeaaroTca
nacnopTa U BOEeHHble BMNeTbl N0 ONUCK ANA YHUUTOXKEHMA U CMUCAHMA B OpraHbl BHYTPEHHMUX
OEN 1 BOEHHble KOMUCCApMaThI.

41. OTcyTcTBME nacnopta WAWM BOEHHOro 6wuneta (NPUNUCHOrO CBUAOETENbCTBA)
YMEpPLUEro He ABAAETCA NMPUUYMHOM ONA OTKa3a B PErMcTpalmu akta o cMmepTu. B aTtom caydae
LENaeTca OTMETKM B 3aNMCb aKTa O CMepTH.

42. Ha ocHoBaHWMM 3anMCM aKTa O CMEPTM KOHCY/IbCKOE YyupexaeHue 6ecnnatHo
BblaeT 3aABUTENIO CBMAETENLCTBO O CMEPTMU.

43. Pernctpaumnsa cmepty NpoM3BOAMTCA B AeHb 0OpaLLEeHMA Ha OCHOBAaHUW 3aABAEHUA
YCTaHOBAEHHON GOpPMbI U NPY NPeaOoCTaBAEHUN CeAYOWMX OOKYMEHTOB:

- DOKYMEHT, y40CTOBEPSAOWMN NTMYHOCTb 3aiBUTENS;

- [OOKYMEHT, ABNAKOWMACA OCHOBAaHMEM ANA FOCYAAPCTBEHHOM pPerncrpaumm cmepTu
(BpayebHble cBMAETENBCTBA O CMEPTM, 3aKNOYEeHMA cyaebHO-meanuMHCKON
9KCMepTU3bl, MPUTOBOPbLI U PELLEHNA Cyaa O NPU3HAHMK INLA YMEPLUMM, BCTYNMBLLME
B 3aKOHHYIO cuny);

- - JOKYMEHT, yAOCTOBEPAIOLWMIN NNYHOCTb yMmepLlero (ecam umeercsa).

44, CoobuieHne o cmepTn HanpasadeTca opraHy 3AIC, roe XpaHATCS 3anNUCKM aKTOB O

POXAEHMW M 3aNUCb aKTa O perncrTpaumm bpaka ymepliero, gna BHECEHUA OTMETKU O CMEpPTMU.

45, KoHcynbCKoe yupexaeHue o0083aHO M3bATb AOKYMEHT, YAO0CTOBEpALUiA

NIMYHOCTb yMmepLUero, 1 CTaBUTb LWITAMN C/eAyloLWero coaepKaHua: «ymep, 3anmcob akta Ne

rog, mecaud, Aata, 3aperncTtpnposaH ».

PA3SLAE/T IV. TOCYOAAPCTBEHHAA PETUCTPALINA SAK/TFOHEHWA BPAKA

46. lfocynapcTBEHHAn perucrpauma 3ak/iouveHus bpaka 3a npegenamu Pecny6amku
TagXMKNCTAH OCYLLECTBAAETCA KOHCY/IbCKUMMU YyUpeXOAEHUAMU HA OCHOBAHUWU 3aABAEHUA

YyCTaHOBNEHHON ¢opmbl. bpaKn, KoTopble 3aperucTpmMpoBaHbl B KOHCYAbCTBax Pecnybamnku





TaaKMKUCTaH B MHOCTPaHHbIX rocyaapcreax, npUpaBHUBAIOTCA K bpakam,
3aperucTpMpoBaHHbIM B OpPraHax 3anmcu akToB rPaXKAaHCKOro COCTOAHMUA.

47. [nsa 3akntoveHna bpaka HeobxoaMmo:
- B3aMMHOE COornacue unu, BCTynatLwmx B bpak;
- AOCTUXKeHMe BpayHOro BO3pacTa - BOCEMHAALATH ieT.

48. B MCKNOUMTENBHBIX CAyvasx BpayHbIi BO3PACT MOXKET ObiTb CHUMXKEH pelueHnem
CyAa, BCTYNUBLUETO B 3aKOHHYIO cuay, He 6bonee yem Ha 1 rog,.

49. Pernctpaums 3akntoueHna bpaka mexay Avuamu, OgHOMY M3 KOTOPbIX CHUMKEH
6payHbIi BO3PACT, OCYLLECTBAAETCA Ha O0bwMx OCHOBaHMAX. B 3Tux cnyvasx B rpade «ans
OTMETOK» WHGOPMALMOHHON CUCTEMbI 3aNMUCeN aKTOB FPAXKOAAHCKOTO COCTOAHUA WU KHUMK
3anmMcen aKTOB O 3aK/04eHUM BpaKa yKa3biBaeTca AaTa U HOMep peLleHuna cyaa.

50. 3aknoyeHne 6paka npous3BoOAUTCA MO MUCTedyeHMn 1 mecaua nocsie noaayu
COBMECTHOTO 3afB/IeHUA. ITOT CPOK MOXKeT ObiTb yBenuyeH He 6onee Yem Ha OAWMH mecAl,
pyKOBOAMTEIEM KOHCYNbCKOTO YYperKaeHUA.

51. B wuckAtouMTENbHBIX CAy4Yanax (bepemMeHHOCTb HeBecTbl, poXAeHWe pebeHka,
HenocpeaCTBEHHAA Yrpo3a JKU3HM OAHOM M3 CTOPOH WAN OAU3KMX POLCTBEHHMKOB),
perncrtpauma 3akaveHna bpaka MOXKeT NPOU3BOAUTHCA B AEeHb MOAAYM 33aABNAEHUA UM B
N060M ApYyrol AeHb NO XKeNaHWUIo XKEHUXA U HEBECTbI Ha NpoTaXeHnn 1 mecaua.

52. Mo KenaHuo nuy, BCTynawowmux B 6pak, perncrpauma 3akawoveHna bpaka Ha
OCHOBaHMW peLleHUA cyAa O CHUMKEeHMM OpayHOro BO3pacTa MOXKET npou3BoauTbcAa bHes
npeaoCcTaBaAeHNA MEeCAYHOro CpoKa.

53. B ’KypHane y4yéTa 3asBAEHMA NPOM3BOAMTCA 3aMUCb O COKpaWeHun Anbo
NPOA/IEHUN CPOKa PerncTpauum 3akaoveHma Bpaka € yKaszaHMem npuuumHbl. PykoBoauteno
KOHCY/1IbCKOTO YYpeXAeHUA NPUHMMAET 3aAB/IeHMe O BCTYN/IeHUN B BpaKk nytem pe3ontoumm Ha
HEM C yKa3aHMeM BPeMeHMW, Ha KOTOPOEe COKPALLLAETCA MW YBENYMBAETCA MECAYHbIN CPOK.

54. Ob6cTosATENBCTBA, MNOCAYXKMBLUME OCHOBAaHWEM AJ1A COKPALLEHUA U YBEIUYEHUA
CPOKa, AO0/MKHbI 6bITb NOATBEPKAEHBI COOTBETCTBYHOLMMU LOKYMEHTAMU (CBUAETENBCTBOM O
POXOEHMWN,  CNpaBKOM  BPayYebHO-KOHCYNbTAaTUBHOM  KOMMUCCMWM,  KOMaHAMPOBOYHbLIM
YyAOCTOBEPEHNEM U Ap.).

55. Mpw HesABKe UL, Kenawwmx 3aperucTpupoBaTb 6pak B yCTaHOBAEHHOE BpeMA U

NPU3HAHWUM MNPUYUHBI UX HEABKU HEYBaXKUTENbHOM, 3asB/fieHMEe O BCTyN/ieHMM B Opak





aHHynupyeTtcA. AHHYNMPOBaHUE 3aAB/IeHMA He AuvwaeT npasa 06paTMTbCﬂ C NOBTOPHbIM
3aAB/sieHnem o BCTynaeHnn B 6paK.

56. Pernctpaums 3akntodeHns bpaka He foNycKaeTca Mexay:
- IMLAMU, O4MH U3 KOTOPbIX COCTOUT B APYrOM 3aperucTpMpoBaHHoOM bpake;

- 6AnM3KUMHK poAacCTBEHHUKaMM (ME)K,EI,V OTUOM UIN MATEPbLO U AO0YEPLIO UIN CbIHOM,

MeXAY AeA0M UNK 6abyLLKON U BHYKOM UM BHYYKOWM);

- NO/THOPOAHLIMWU U/ HENOJHOPOAHbIMU BPATLAMK U CECTPamMM (MMmetoWwmUX o0bLMX OTUa

WU MaTb);

- neTbmm bpaTbeB, cectep, bpaTbeB U cecTep;

- 4Aaen v NIemMAHHULUEN, TETEN N NNEMAHHUKOM;

- UMK, BbIKOPM/IEHHbIMW MOJIOKOM OHOM }KEHLMHbI;
- YCbIHOBUTEIAMM U YCbIHOBAEHHbIMMU;

- MUAMK, M3 KOTOPbIX XOTA 6bl OAHO /MU0 NPU3HAHO CYAOM HeaeecnocobHbim

BC/IeACTBME AYLIEBHOMN 60ONE3HU UK Caboymus;

- 1ndamn, wn3 KOTOpPbIX XOTA 6bl Oo4AHO /MU0 MNPU3HAHO CyaOM OrpaHUYEHHO
AEECI'IOCO6HI>|M, Bcneancrteune 3/10y|'|0Tp€6ﬂeHVIﬂ CNMUPTHbIMNU N HAPKOTUYECKUMU

BewecrtBamu.

57. B cnyyae noctynneHwa 3aABfEHMA O HANMYMM MNPENATCTBUMWA ONA perncrpaumm
3aKknoyeHna 6Hpaka, pPabOTHMKM  KOHCY/NbCKOTO yupexkaeHua o6A3aHbl MNPUOCTAaHOBUTL
pernctpaumio  3aknodeHna bHpaka w notpebosBatb OT  3aABMUTENA NpPeAoOCTaBAEHUA
COOTBETCTBYIOLLErO AOKYMEHTa B MeCAYHbIN CpoK. O6 OTCpouKke perucTpauuu 3akayeHua
6paKa nnua, BCTynatowme B 6paK, 40MKHbI ObITb YBEAOMANEHDI.

58. Nvua, xenawouwme BCTyNUTb B BpaK, NMYHO NOJAOT NMUCbMEHHOE 3aAB/ieHUE B
KOHCY/IbCKOE yupexaeHue.

59. B cnyyae, ecnm no Kakoi — AMBGO NpUYMHE NPUCYTCTBME OAHOMO M3 BCTyNaroLWMX
npu nojaye 3aABNEHUA HEBO3MOXHO WAW KpailHe 3aTpyaHuTenbHo (TAXKenaa 6o0nesHb,
OTAANEHHOCTb MPOXKMBAHUA U T.4.), 3aABJAEHNE NOJAETCA OTAENbHO KaXKAblM U3 HUX, NOAMNUCH

OTCYTCTBYHOUWLETO /LA A0/1KHaA 6bITb HOTaphaJibHO y40CTOBEPEHA.
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60. Mpy nonyyeHUW 3asBNEHUN O BCTyNNeHWW B Opak, COTPYAHUK KOHCYNbCKOrO
yuypeaeHus npoBepsieT AOKYMEHTbl, YAOCTOBEpPAOLWME /IMYHOCTb 3anBUTENEN, MONHOTY U
NPaBUAbHOCTb 3aMO/IHEHMSA 3asB/IEHUA.

61. COTPYAHUK KOHCYNbCKOTO YyUYpeXAeHWUa, NPUHABLLMIA 3asB/eHMe O BCTYNNEeHUN B

6pak, 06s3aH:
- 03HAKOMMUTb L, BCTyNatoLwmx B 6pak, ¢ NopALKOM 1 YCNOBUAMMK pernctpaumm bpaka;
- Pa3bACHUTb UX NpaBa 1 06A3aHHOCTU KAk ByayLwmx Cynpyros u pogurtenei;

- B C/iy4ae 3aK/1o4YeHUA 6paKa mexgy nmuamum, Mmerwmnmm O6|J.I|MX ,u,eTeﬁ, 06BACHUTL UM

nopAAO0K yCTaHOB/EHNA OTLLOBCTBA.

- npegynpeauTb 06 OTBETCTBEHHOCTM 3a COKPbITUE 06CTOATENbCTB, MPEnATCTBYOWMX

peructpaumm 6paka.

62. COTPYAHWK  KOHCY/IbCKOTO  YYpPEeXAEHWSs  [AO/KEH  yAOCTOBEpUTbCA B
0CBEAOM/IEHHOCTU /UL, BCTYNAOLWMX B 6paK, O COCTOAHUM 340POBbA U CEMENHOM MONIOKEHUN
Apyr apyra.

63. Ecnv nnua, Betynatowme B 6pak (MM ogMH U3 HUX) paHee cocToAanun B bpake, TO UX
6pak MoXKeT OblTb 3aperucTpupoBaH TO/MbKO MNpPU NPeAoCTaBAEHUM CBUAETENbCTBA O
pacTopeHun 6paka, nMbo cBMAETENbCTBA O CMEpPTU My}Ka (KeHbl) MW BCTYNUBLUEro B
3aKOHHYIO CUNY pelleHuAa cyda O NMPU3HaHMKW Bpaka HepencTBUTeNbHbIM, MO0 BbINMUCKU U3
Hero.

64. Mpu nopgaye 3aABNeHUA AnuUa, BCTynatowme B 6paK, NO CBOEMY KeflaHUKo
BbIOMpaT Pamununio ogHoro M3 Gyaywmx cynpyros B KadecTBe obwei damumanun, nmbo
KakabIN U3 HUX COXPaHSAET CBOK A0bpayHyo bamunmio.

65. damnanmn cynpyroB MoryT 3anucbiBaTbCs MyTeM coeauHeHua dbamuanm oaHoro
cynpyra K ¢ammnunmn gpyroro cynpyra. Obwaa ¢ammansa cynpyroB MoxKeT COCTOATb He b6onee
yem u3 AByx pamunuii, coegmHeHHbIX nytem gedwuca (-).

66. CoeanHeHne damunnii He ponyckaetcs, ecnm pobpayHaa damunma xota Obl
OZHOTrO U3 CYNpyroB y¥Ke ABNAETCA ABOMNHON UM OAUH M3 BCTyMaroWwmx B 6pak Hocut damununto
C Y4E€TOM HaUMOHaNbHbIX TpaaMunii c nobasneHnem cypdpukcos (—u, -ui, -304, -3043a, -OH, -€H, -
WEH, -€p, -HKE, -Pap, -nyp).

67. Mpu perncrpaunm 3aka4yeHUa OpaKa He [OMNycKaeTca MNPUHATME OAHUM M3
Cynpyros, HOCAWMM GaMUAUIO COMNACHO HAUMOHANbHbIM  TpaauuMam c  aobaBneHuem
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cydPuKcoB («304», «304@», «U», «UA», «NYyp», «AYyXT»...), GamMWUIUM Apyroro cynpyra c
06LLenpPUHATLIM HanMcaHMeM GaMUAUK C OKOHYAHMEM KOBY», KEBY, KOBA», KEBa».

68. B Takux cnyvasx COTPYAHMK KOHCY/IbCKOTO YYPEKAEHMNA PAa3bsACHAET BCTYNAOLLMM
B Opak 0 HeobxoAMMOCTM [0 perucTpaummn 3aknwuveHusa bpaKka ucnpasneHua dbamuamnm c
OKOHYaHMEM «U», KUY, «304», «304a» U T.4. HA GaMUANM C OKOHYAHUEM KOBY», KEBY, KOBaY,
«eBar».

69. 3anBfeHNe 0 BCTyN/JieHWe B OpaK peructpupyerca B CneumasibHOM XKypHasne C
yKasaHuem Gammanm, MMeHMu, OTYeCTBa BCTYMAOWMX, AaTbl NpUemMa M AaTbl HazHavyeHUsa anA
perncrTpauum 3akntoveHma 6paka. Mo cornacoBaHWo € BCTymalWwMmu B O6pakK, COTPYAHWUK
KOHCY/IbCKOTO yYpeXKAeHUA Ha3HayaeT AeHb U BPeMA Pernctpauum 3akaveHma 6paka, o YEm
AenaeTca OTMeTKa Ha 3aAB/IEHUM O BCTYN/IeHUM B Bpak.

70. Mo XenaHuto nuu, BCTynawowmx B H6pak, Npu perncrpaumm sakawoveHua bpaka
MOryT MPUCYTCTBOBATb POACTBEHHWKM U apyrve auua. 06A3aTeNnbHO MNPUCYTCTBME AOBYX
COBEpPLIEHHONIETHUX CBUAETENEN, ANA NPOCTaBAEHMA NOANUCEN B 3aMUCKU aKTa O 3aK/IOYeHUMU
6paka.

71. Mpn mnameHeHun dammanm nuua, BCTynawwero B 6pak, nacnopTt rpakgaHuWHa
Pecnybnmkn Taa*KMKUCTaH NOANEXUT obAsaTenbHoMy obmeHy. KoHcynbcKkoe yupexaeHue
eXXemMeCAYHO npeacTaBAfeT CBeAEHUA O perncrTpauum 3akaveHua Opaka B NAcCNOpPTHO-
PEerucTpaumoHHyto cayxby MuHucTepcTBa BHYTPeHHUX aen Pecnybavku TapgsKMKMCTAH no
MECTY BblAaun obLLEerparkgaHCKOro nacnopTa rpargaHuHa Pecnybankm TagKMKMCTaH.

72. B AOKYyMeHTax, yA0CTOBEPAOLWMX IMYHOCTb, MPOU3BOANTCA 3aMUCb O PErUCTPALLUM
3aK/toYeHns bpaka ¢ yKasaHMem Gdammanm, MUMeHKn, OTYECTBA, roAa POXKAEHUA CYyNnpyros, MecTa
W 0aTbl perucTpaLmm, a TakKe HoOMep 3anmcK akTa o 3akntyeHnn bpaka.

73. Perncrpauua 3akntoveHna 6paka no 4OBEPEHHOCTU NULL, BCTyNaoLWmMX B 6pak, nnu

yepes npeacTaBUTeNEN HE JOMNYCKaeTcsA.

PA3SLE/TV. TOCYAAPCTBEHHAA PETUCTPALNA PACTOPXKEHNA BPAKA

74. OCHOBaHMAMM [N TOCYAAPCTBEHHOW  perncTpaumMm  pacTopeHus 6paka

ABNAKOTCA:

- COBMECTHOEe 3asiB/ieHMe O pacTopXeHWn OpaKa cynpyros, He UMetoWwMx obwmx
HEeCOBEPLUEHHONETHUX AETEN;
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- 3aABNIEHME O PACTOPKeHUU Bpaka O4HMM M3 CYNpPYroB M BCTYMMBLLEE B 3aKOHHYHO CUAY
peweHne cyga B OTHOWEHWW APYroro cynpyra, eciiv OH Npu3HaH cyaom 6e3BecTHO
OTCYTCTBYIOLWMM, HEOEecnoCcobHbIM MW OCY)KAEH 3a COBeplleHMe MPecTynieHus K

NMLLEHNIO cBOBOAbI HA CPOK CBbiLLE TPEX NET;
- pelleHune cyaa 0 pacTopXeHnn bpaka, BCTYNMBLLEE B 3aKOHHYIO CUAY.

75. Bpak npeKpalwaeTtca CoO CMepTblo OAHOro M3 cynpyroB AnMbo npu obbABIEHUU
ymepLmm B cyaebHom nopaake.

76. Bpak MmoKeT ObiTb PACTOPrHYT Ha OCHOBAHWM 3aAB/IEHMA OMNeKyHa cynpyra
(cynpyru), npusHaHHOro HegeecnocobHbIM B cyaebHOM nopaake.

77. B cneayrowmux cnyyaax OGpak  MoXeT ObiTb  PaACTOPrHYT  KOHCY/IbCKMM

yypexaeHvem:

- Ha OCHOBAHWM 3aABAEHMA Ccynpyra (cynpyrun), He3aBUCMMO OT HaNYMA ObLWMX AeTen, He

AOCTUTWINX coBepLUeHHONEeTHUA;

- Npu NpuU3HaHUK cynpyra (cynpyru), nponaswum 6e3 BecTM M HeaeecnocobHbIM B

cynebHom nopagke;

- MPM OCYKAEHUK cynpyra (cynpyrun) 3a coBeplueHne NPecTynaeHus K AnleHnto ceobosbl

Ha CPOK CBbllLE TpEX NeT.

78. Mpn Hannumm obWKMX [eTen, He [OCTUMWLMX COoBeplueHHoneTnsa, nnbo npwm
OTCYTCTBMM CcOrnacusa cynpyra (cynpyru) Ha pacTopeHue 6paka, 6pak pacTtopraetca B
cyaebHom nopaake.

79. Mpwn HaAMYMKM cornacus cynpyros, HO YKNOHEHUM OLHOTO M3 HUX OT PACTOPKEHMUA
6paKka B KOHCY/IbCKOM y4ypexneHun (npu oTKase B nojaye 3aABNEHWUA, MPU HeABKe ANA
rocy4apCTBEHHOW  pernctpaumm pactop)eHua 6Hpaka w  T.4.), pacTop)keHue 6paka
npoussoauTca B cyaebHom nopagke.

80. PacTtopkeHne 6Opaka B cyAe MNOANEXUT TOCYySapCTBEHHOM peructpaumm B
KOHCY/IbCKUX YUPEKAEHUAX NOC/E BCTYN/IEHUA PELUEHNA CYAa B 3aKOHHYIO CUAY.

81. CoBMmecTHOe 3asB/IeHMEe O PACcTOpPXKeHMM BpaKa OT Cynpyros, He MMeRLLMX 0B MX
HECOBEPLUEHHONETHUX AeTel (B TOM YMUCNe YCbIHOB/IEHHbIX), PACCMATPUBAETCA KOHCYNbCKUM
yypexaeHMem no MecTy }KUTeNbCTBa Cynpyros (04HOr0 U3 HUX).

82. Echm oanH M3 cynpyroB He MOMET ABUTbCA B KOHCY/IbCKOE YyyperKaeHue AnA

nofayun 3aaBAeHMA O PAcTOPKEeHUN BpaKa, TO OH MOXKET NPUCIATb 3aABNEHME, YAO0CTOBEPEHHOE
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HOTapWanbHO, rAe OH NOATBEP)KOAET COracMe Ha Pas3Bog, OTCYTCTBME HECOBEPLUEHHONETHUX
OeTel, a TaKXKe cornacme Ha perucTpaumio pactopkeHma 6paka B ero (ee) oTcyTCTBMU, €C/IU OH
(oHa) B AOEHb perucTpaumMm pacTop:KeHUs OpaKa He CMOXKeT fABUTbCA B KOHCY/IbCKOe
yyperKaeHue no yBarKUTeNbHOW NpuunHe (Taxenas 60ne3Hb, OTAANEeHHAA MECTHOCTb, KMBET B
OPYrou cTpaHe, AAnTeNbHasA KOMaHAMPOBKaA).

83. 3aABNEHUA O PacTopKEeHUM BpaKa PerncTpmpyroTca B CNeLManbHOM KypHane, rae
YKasaHbl Aata npuema u gaTa Ha3Ha4yeHuA.

84. 3anpeLLaeTca COKpaleHMe MEeCAYHOro CPOKa, YCTAHOB/EHHONO 4acTbio 4 CTaTbu
42 3aKkoHa Pecnybankn TagrKunknctaH «O rocygapcTBEHHON PerncTpauym akToB rpaxKaaHcKoro
COCTOAAHUAY.

85. Ecnun cynpyrn He MOryT ABUTbCA B KOHCY/IbCKOE yYperKAeHMe B Ha3HaYeHHbIN AeHb
ONA perncrTpaumm pactopkeHma b6paka, TO Ha OCHOBAHWWM 3aABAEHUA CYNPYros UAM OAHOIO U3
HUX CPOK MOMKET ObITb NPoA/sieH, HO He Bonee Yem Ha OAMH MecAal,. B KypHane yyeta genaetcs
OTMeTKa O nepeHoce.

86. Mpun nogaye 3aaBAEHUA CYNPYTrY NPeabABAAIOT:

- AOKYMEHTbI, yA0CTOBEPAOLWNE UX INYHOCTD;

- CBUAETEe/IbCTBO O 3aK/Nto4eHumn bpaka;

- CNPaBKY C MEeCTa ¥M1TeNbCTBa 06 OTCYTCTBUM 0OLMX HECOBEPLUEHHONIETHUX AETEN;
- B He0b6X04MMbIX C/y4asx - CNPaBKy Bpaya 06 oTcyTCTBMN BepeMeHHOCTH;

- KBUTAHUMIO 06 onnate ycnyr (B AeHb NoAayn 3aaBieHUA);

- €Cnn CcBnaeTenbCrtBo O 3aK/IIOYEHUN 6paKa YTEPAHO, TO NpuUaaraeTca KonnAa 3anmMcu akTa

O 3aK/lo4eHUNU 6paKa, O 4yem AenaeTca OTMETKA B 3aAB/IEHUN O PACTOPKEHUN 6paKa.

87. KBuTaHuMA 06 ynnate rocyAapCTBEHHOM MOLWAWHbI NpPeacTaBAAeTcA B AeHb
pervcTpaumm pactopeHuns bpaka.

88. CBMAOETENbCTBO O pPacCTOPXKeHMM OpaKka BblgaeTca B AeHb  perucrpaumm
pacTopKeHna BpaKka Kaxgomy U3 6bIBLUMX CYNpyros.

89. B KOHCY/IbCKOM y4YperKaeHUN NPOM3BOANTCA PEFNCTPALLIMA PACTOPKeHUA BpaKa no

3aB/IEHUNIO OZHOIO M3 CYNPYros B C/ly4ae, ec/iv ApYyron cynpyr:

- NPU3HaH CyA0M 6e3BECTHO OTCYTCTBYHOLLNM;
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- NPU3HAH CYA0M HeZeecrnocobHbIM;
- OCY)XAEH 33 COBEpPLUEHNE NPECTYNIEHMA K INLLIEHNIO cCBOHOAbI HA CPOK CBbIWE TPEX NeT.

90. Pactop:keHne 6paka C MLAMK, YCIOBHO OCYKAEHHBIMWU K NULIEHUIO cBObOAbI C
OTCPOYKOM MCMONHEHUA HaKa3aHWA, YCIOBHO OCBOOOXKAEHHBIMM MAN OCBODOXKAEHHBIMU MO
APYTMM NPUYMHAM, OCYLLECTBAAETCA HA 06LMX OCHOBAHUAX.

91. K 3asBneHuto 0 pactopKeHun 6Opaka, NOAAHHOMY OAHMM W3 Cynpyros,

npunaraerca:
- KONWA NPUroBOPA MW PELLEHUSA CYAa, BCTYNMUBLUETO B 3aKOHHYIO CUAY;
- CBMAETeNbCTBO O 3aK/Ao4eHnmn Bpaka.

92. B cnyyae npu3sHaHUA cyaom HeaeecrnocobHbIM, perncTpaumnsa pactop:keHuns bpaka
NPOWU3BOAMTCA MO UCTEYEHUN MECAYHOTO CPOKa CO AHA MOAAYM 3asB/IEHUA O PACTOPXKEHUU
6paka B NPUCYTCTBMWU OMEKYHA 3aaBUTENA. 3aABUTENb AONKEH COOOWNTb aapec OcyKAeHHOro
b0 oneKkyHa HegeecnocobHoro nua.

93. KoHcynbcKoe yupexaeHne 0083aHO O3HAaKOMWUTb  OCYXAEHHOro  Cynpyra,
YyNpaBAAOWEro  MMyWEcTBOM  0e3BeCTHO  OTCYTCTBYIOLLEro  Cynpyra WAM  OMeKyHa
HegeecnocobHOro nMua, ¢ 3adaBNeHMEM O PACTOpPXKeHUM bGpaka. B TeyeHMe mecsuyHoro cpoka
OCYXAEHHbIA A0/MKEH COOOWMUTL O HAMYUKU UAN OTCYTCTBUM CNOPOB O AeTAX, 06 MMylLecTse,
06 n3ameHeHUn GaMnINK, KOTOPYIO OH XKeslaeT MMETb NOC/Ie PacTopKeHua bpaka.

94. KoHcynbCKoe yupexkaeHne HasHayaeT CPOK A/ MOoJlyYeHMa OTBETa M Ha3HavaeT
AATy ABKM AN OKOHYATE/IbHOTO PeLLeHus.

95. CBMAETENbCTBO O PACTOPMKEHUU BpaKa OCyKAEHHOMY BbICbIIAETCA NO MoyTe B
MECTO INLLEHNS CBOBOAbI ANA BPYyYEHUS.

96. My He umeeT npaBa 6e3 cornacua »eHbl BO36yKaaTb Aeno B cyde o
pacTopeHun 6paka BO Bpems HGepeMeHHOCTM XKeHbl M B TeyeHue MoJsiyTopa /fieT nocne
poXKaeHua pebeHKa.

97. Echm  cynpyr, npu3HaHHbIA 6e3BecTHO OTCyTCTBYOWMM, 06bsABUACA nocne
perncTpaumm pactopXKeHnsa H6paka, KOHCYNbCKOE yYpexaeHWe NO ero 3asaBNeHUI0 AOMNONHAeT
3aNMCb aKTa O PacTOPXKEHUU Bpaka 1 BblAAET CBUAETENbCTBO O PACTOPKEHMM bpaKa.

98. Bpak He mMo)KeT 6blTb BOCCTAHOBNEH, €CNM OAMH M3 CYnpyros BCTYMWA B HOBbIN

6pak.
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99. Mpw nogaye 3aaBneHUA cynpyra (cynpyrun) o permctpaumm pactopxeHuna 6paka Ha
OCHOBAHWWN peLIeHUA CyAa, KOHCY/IbCKOE YuYpeXAeHWe MpoBepPAET Ha/MuMe B TOM Ke
KOHCY/ZIbCKOM YUYPEXAEHUN UAW MO MECTy pPerncrpauum 3akatoueHus b6paka npousBeseHHOM
paHee 3anMucK O pacTopXeHWn 6paka Mo 3asBAeHMIO cynpyra (cynpyru), To ecTb Apyrowm
CTOPOHDI.

100. Cynpyr, usmeHuBLWNA cBOIO Gpamuanio nNpu BCTynaeHnn B Bpak, BNpaBe oCTaTbCA
Ha 3ToN pamunmm nam BepHyTb A06paYHy0 pamunutio.

101. [Mpu HaAMYMM OTMETKM O PaACTOpPXKeHUM Bpaka B MHPOPMALMOHHOW cUCTEME
3anMcer aKTOB rPa*KAAHCKOTO COCTOSAHMA WAW B KHUIe 3anuceit akTOB O 3aKatouveHuu bpaka,
KOHCY/NIbCKOE Yy4YpexAeHne He BnpaBe Bbl4aBaTb MOBTOPHblE CBUAETENLCTBA O 3aK/AHOYEHWUU
6paka.

102. B cnyyae HeoH6X0AMMOCTU NOATBEPKAEHUSA A06paYyHON damuamm, No 3anaBEHUIO
6bIBLLIEro cynpyra (cynpyrv) BblAaeTcs cnpasKa.

103. KoHcynbckoe yupexaeHue Pecnybamkm TagKMKUCTaH 06A3aHO coobwmtb O
rocyapCTBEHHOW PErucTpauum pactop)keHuAa Bpaka B OpraH 3anmMcyM aKTOB TParKAAHCKOro
COCTOSIHMA MO MECTy XpPaHeHMUs 3anucu akTa O roCyAapCTBEHHOM PEerucrpauumn 3akatoueHus

H6paka B TeyeHMEe MecALa CO AHA rOCYAapCTBEHHOW PerncTpaLmMm pacTop:keHusa bpaka.

PASAEN VI. TOCYOAPCTBEHHAA PETVCTPALNA MEPEMEHBI ®DAMWINN, UMEHW
OTEYECTBA

104. MepemeHa ¢ammanKn, UMEHM U OTYECTBA AONYCKAETCA rpakaaHamu Pecnybavku
TagKMKUCTAH NO AOCTUXKEHUM 16 neTHero Bo3pacTa, € y4ueTom TpeboBaHMN, NPeayCMOTPEHHbIX
nyHKTOM 116 HacToswen MHCTpyKumu.

105. B 3asaBAeHUM ycTaHOBAEHHOM popmbl O nepemeHe GpamnanK, MMEHMU, OTYECTBA
HeobXoAMMO yKa3aTb NPUUNHY NepemeHbl U n3bpaHHyo pamuamio, MMaA, OT4ECTBO.

106. [MepemeHa damunmm, UMeEHW, OT4eCcTBa He MNPOM3BOAMTCHA, €CAN 3asBUTE/b
Haxo4AuTcA Noj cneacTBuem, Uan B OTHOLEHMN ero He CHATA CYAUMOCTb.

107. [Onsa nepemeHbl $amuanM, UMEHW, OT4eCcTBa HeobXoAMMO nNpeacTaBuUTb C

3anBJ/IEHUEM C/ieAyloLmne OKYMEHTbI:
- CBUAETENIbCTBO O POXKAEHUN 3aABUTENSA;

- CBUAETENbCTBO O POXKAEHUMN €r0 HECOBEPLLUEHHONETHUX AETEN;
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- CBUAETENbCTBO O 3aKNoUYeHnn bpaka (ecam 3aaBuUTeNIb COCTOMT B bpake);

- NpY noaave 3asaB/NeHUA 3aABUTENb 00653aH NpeabABUTb AOKYMEHTbI, YAOCTOBEpAoWwme
€ro JINYHOCTb (nacnopT), a BOEHHOO0b6A3aHHbIA - BOEHHbIM 6unet (npunucHoe

CBMAOETENbCTBO);

- ecnu 3asBuTeNb obpalwaeTca O NpUCcBOeHUU emy AobpayHon damunum B CBA3MU C

pacTopkeHnem bpaka - CBUAETENbCTBO O PACTOPIKEHUN BpaKa;

- CBMAETeNbCTBO 06 YyCTaHOBAEHUW OTLOBCTBA NGO CBUMAETENbCTBO 06 YCbIHOB/EHMM,

ecnu 6bino npoun3sseneHo yCtaHoB/1eHUeE OTLUOBCTBA U1K YCbIHOB/1IEHUE 3aABUTENIEM,

- €C/IN 3aABUTENIb PaHEE MEHAN d)aMMJ'IM}O, nma, OoT4eCTBO - CBUAETENLCTBO O NepemeHe

bammnnm, UMeHM, OT4eCTBa;
- CNPaBKY C MeCTa KUTENbCTBA;
- noapobHyto aBTobMOrpaduio;

- AOKYMEHTbI, noaresepxaatouwmne npmuvnHbl, B CBA3N C KOTOPbIMU 3aABUTE/NIb MPOCUT
nepemeHunTb d)arv\vmmo, nma, OoT4eCTBO, B COOTBETCTBMM C NYHKTOM 116 HaCTOﬂLLI,eVI

UHCTpYKUMHK;
- e ¢poTorpaduu.

108. TMpu npueme 3aABAEHUA KOHCY/NIbCKOE yypexgeHue cBepAeT MNPaBUAbHOCTb
YKa3aHHbIX B HeM CBeAEHWN C [AOKYMEHTaMW, YAOCTOBEPAIOWMMWU JIMYHOCTb 3aABUTENA,
Pa3bACHAET 3aABUTENIO NOCNeACTBUA nepemeHbl GaMUanK, UMEHU U OTEYEeCTBa, B YaCTHOCTH,
HeobxoaAMMOCTb obMeHa pAga AOKYMEHTOB (macnopTa, AUN/IOMA, CBUAETENbCTB, BOEHHOIO
6uneta u gpyrux), a TakKe npeagynpexgaeT 06 ynnare rocyfapCTBEHHOM NOLIANHbI.

109. KoHCy/nbCKOe y4ypexaeHWe paccMmaTpuBaeT 3aaB/ieHMEe O nepemeHe damuanuy,
MMEHU, OoT4eCcTBa Npu Hanumumm B opraHax 3AINC 3anucCKM aKTOB rparkAaHCKOro COCTOAHUA, B
KOTOpPYIO HeobXxoAMMYHO BHECTU COOTBETCTBYHOLEE M3MEHeHMe. B cnyyae OTCYyTCTBMA 3anucu
aKTaQ TrpaXOaAHCKOrO COCTOAHMA, 3anABfeHMe O nepemeHe GaMUAUMKM, WMEHW, OT4ecTBa
paccmaTpuBaeTca TONbKO Nocae eé BOCCTaHOBAEHMA B YCTAHOBAEHHOM NopAaKe.

110. B 3Tux cnyyasax KOHCY/bCKOe yuperkaeHue Bo3BpallaeT 3aABUTENI0 AOKYMEHTbI U

pa3bACHAET eMy NOPAAOK BOCCTAHOB/IEHMA YTPAYEHHOW 3anucu. 3aaBUTelb MOXKET 06paTUTbCA
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C 3aABNeHMeM o nepemeHe GaMUANU, UMEHU, OTHECTBA TOJIbKO NOCAE BOCCTAHOB/IEHWUA 3aNUCK
AKTOB rPaXKAaHCKOro COCTOAHMA.

111. Npwu peructpauum nepemeHbl GaMUAMKM, WMMEHW, OTYECTBAa KOHCY/NbCKOe
yupexaeHue BbICbllaeT WM3BELWEeHMe O perucTpauum akta rpaKAaHCKOro COCTOAHUA ANA
BHECEHUA U3MEHEHWI, UCNPABIEHUI B CBA3M C perncrpayuert nepemeHbl Gamuamm, MMeHu,
OTYEeCcTBa NO MECTYy HAXOXAEHUA NepBUYHON 3anmMcn. Ha oCHOBaHMM JAaHHBIX MHGOPMALUMOHHOM
CUCTEMbI 3anucelrt aKTOB TpPaXKAAHCKOrO COCTOAHWA, KOHCY/IbCKOE yupexaeHue BblOaET
3aABUTENIO HOBblE CBUAETENLCTBA O POXKAEHMM U Bpake.

112. PaHee BblgaHHble CBNAETENLCTBA M3bIMAOTCA U aHHY/IMPYIOTCA.

113. Peructpauma  nepemeHbl  damumamn,  MMeHW,  OTYeCTBa  OMjayYMBaeTcA
rocyAapCTBEHHOM MOWAMHOW B COOTBETCTBMM 3akoHOM Pecnybavku TagkukuctaH «O
rocyZ,apCTBEHHOM NOL/IMHE»

114. 3a ucnpasneHve GaMuanmM UAM OTYECTBA HECOBEPLUIEHHONETHUX AEeTEN B CBA3U C
n3MeHeHnem Gamuamm UaAM UMEHU UX POAUTENAMM B3MMAETCA FOCMOLI/IMHA B COOTBETCTBUM
3akoHoM Pecnyb6aumkun TagHuKuctan «O rocyaapCcTBEHHOM NOLW/MHEY.

115. 3asaBneHue o nepemeHe GaMUIUN, UMEHWN, OTYECTBA PAcCMaTPMBAETCA B TeYeHue
Tpex mecALes.

116. MNepemeHa Gbamuann, UMEHU, OTYECTBA AOMNYCKAETCA B CEAYIOLMX CYYanX:
- He61aro3By4YHOCTb, TPYAHONPOU3HOCUMOCTb GaMUINU, UMEHW, OTYECTBA;

- KeNaHue cynpyra (cynpyru) HocuTb 0bLyto ¢ cynpyrom (cynpyroit) damumanio, ecam npu

BCTYMNEHUU B BpaK ocTanucb Ha A06padHbIXx bamunmax;
- XeNlaHue HOCUTb 06Uy C AeTbMU GaMUNNIO;

- XeJlaHne HOCUTb ,u,o6paqHy+o cbamvmmo, ecnm o6 3tom He 6bI10 3aABNAEHO npu

pacTopkeHnn bpaka;

- XenaHue HocuTb AobpayHyto damuanio, ecnm npu BCTynaeHun B 6pak bblna npuHATa

dbamunns cynpyra;

- XejnaHme HOCUTb d)ammnmm n nma, COoOoTBeTCTBYHOUWME M36paHHOIZ 3aABUTENEM

HAaUMOHaNbHOCTM O4HOIO U3 pOAMTeﬂeVI (I'IpM Pa3HbIX HALMOHANIbHOCTAX pO,ﬂ,MTel'Iel\;l),'

- JKeflaHMe HocuTb GamMMAMKM U OTYECTBO MO GaMUANM U MMEHM Nunua, PaKTUYECKM

BOCNUTaBLIEro 3aABUTENA,
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- }enaHne HoCUTb GaMUAMIo MO UMEHM OTUA MK Aeaa NOo HaUMOHANbHBIM Tpaanumam;

- XXe/aHne HOCUTb (I)aMMfIM}O, MnMmMmAa, oT4eCTBO, COOTBETCTBYHOWME noay, no MeANLUHCKUM

NOKa3aHWAM U NPU XMPYPruYeckom M3mMeHeHUn nona;
- XenaHuve BepHyTb f06payHyto pamunuto, ecnm cynpyr (cynpyra) ymep;

- Xe/laHne HOCUTb UMA, d)aKTVI‘-IeCKVI cnoxumswmeca B XW3HWU, OTZINHMHOE OT MMEHU B

OOKYMEHTax.

117. MoTtuBbl nepemeHbl GaMWaMM, MMEHM, OTYECTBA [AONKHbI ObiTb NoApPobHO
N3N10XKEHbI B 3aK/II04EHMM KOHCY/IbCKOTO YUYPEXAEHUA U NPU3HAHbI KOHCYIbCKUM yUpeXaeHNeM

060CHOBaHHbIMU.

PA3ZIEN VII. BOCCTAHOB/TEHME 3AMMCEN AKTOB MPAMAAHCKOIO COCTOAHMA

118. 3asaBneHWE O BOCCTAHOBAEHMW 3aMUCKU aKTa rpaxK4aHCKOro COCTOAHMA MoAaeTca
yepes KOHCYNbCKoe yupexgeHue B opraH 3AIC no mecTy *KUTeNbCTBA 3aABUTENA.
119. K 3aaBAeHU0O O BOCCTAHOBAEHWM 3aMUCU AKTOB T[PaXKAAHCKOrO COCTOAHMUS

NpPWAaraloTca cnegyowme A0KYMEHTbI:
- nogpobHan aBTobnorpadma, BkArYan 61M3KNX POACTBEHHUKOB;
- KOMWUW LLOKYMEHTOB, YA0CTOBEPAOLMNX IMYHOCTb;
- KONWA BOEHHOro buneta;
- JOKYyMeHTbl 06 obpasoBaHuK (aTTecTaT, ANNJ0M- KONuu);
- TPYAOBAA KHUXKKaA (Konus);
- KONKWA CBUAETENbCTBA O 3aKAo4eHMN BpaKa (Konus cBMAETEeNbCTBA O PA3BOAE);
- KOMUKU CBUAETENBCTB O POXKAEHUM AeTel, bpaTbeB, cecTep;
- aBe doTorpadunm 3assuTens.

120. B cnyyae Heob6xoanMMOCTU MOTYT BbITb UCTPpeboBaHbI U ApyrMe 4OKYMEHTHI.
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PA3ZEN VIII. BHECEHME MCNPABEHWIA, U3SMEHEHWIA M AONOHEHWI B 3ANNCK
AKTOB 'PAROAHCKOIO COCTOAHNA

121.  KoHcynbckue yupexgeHua Pecnybamku TagKMKUCTaH:

- N0 3anABfeHMAM rpaxaaH Pecnybavku TafKMKUCTaH, NPOXMBAKOLWMX 3a
npegenamu Tepputopum Pecnybamku TafKUKUCTaH, MHOCTPAHHbLIX FPa*kAaH U
ay 6e3 rpaxAaaHcTBa NPUHMMAKOT pelleHMA O BHECEHUWU UCMPABNEHUNA U
M3MEHEHMW B 3aMUCU aAKTOB TFPAXKAAHCKOrO COCTOAHWUA, COCTaB/IEHHblE Ha
Tepputopum Pecnybnmnkn TagKMKUCTaH;

- BHOCAT UCNPABAEHUA N M3MEHEHMA B 3aNUCU aKTOB MPaKAaHCKOro COCTOAHMA,
HaXo4ALMECA Y HUX HA XPaHEeHUU.

122. WcnpasneHuwe, U3MeHeHue U A0NOAHEHWE 3aNUCKU aKTa rPa*KAaHCKOro COCTOAHMUA
NPOU3BOAMTCA TOCYJAPCTBEHHbIMW OpraHamu, pPerncTpupylowWwmnmMmmM aKTbl TPaAXKAAHCKOro
COCTOAHMA, MNPU  HANMYUW  OOCTATOYHbIX OCHOBAHWM W OTCYTCTBUM CNopa  Mexay
3aUHTepecoBaHHbIMU NLAMMU.

123. Mpu HaNMuYKMKM cnopa MeXay 3auHTePeCcoBaHHbIMW INLLAMU, BHECEHME U3MEHEHWN,
OOMNONHEHUM B 3anNuCUM aKTOB TPAXKAAHCKOrO COCTOAHMA WM UX WUCNPaBAEHWE peLlatoTca B
cynebHom nopsake.

124, BHeceHWe W3MEHEHWI, WCMPABAEHUA W [OOMNOAHEHUA B 3aNUCKU aKTOB Ha

OCHOBAHWUW 3aKNHOYEHNA KOHCY/IbCKOTIO y4ypexgeHna nponssBoanTCAa B caegyrowmnx cnyvyaax:
- €C/1IN B 3aNNCUN aKTa YKa3aHbl HEMpPaBU/IbHblE CBEOEHUA,

- €C/IN B MOMEHT PErncTpaLum akToB rpaxKAaHCKOro cocToaHMA bbbl A0NYLLEHbI OLWNOKN

(MCKaxkeHKnA, NPonycK OTAENbHbIX CN0B);

- €C/M B 3aMMCK aKTa YKa3aHbl HEMOJIHbIEe CBeAeHUS;

- NP U3MEHEHUM HaLUMOHaNbHOCTY;

- NPV NpeacTaBleHNN AOKYMEHTa MeAULIMHCKON opraHM3aumii o6 usmeHeHUU Nona;

- €Cn B 3anNnUCHU aKTa HEe YKa3aHbl d)ammnvm, nma, otT4ecTtBoO UAN HAUMOHA/NIbHOCTb

poautenen.

125. [lpu paccMOTPEHUN 3aABNEHUN O BHECEHUMWU MWCNPABNEHUN, WU3MEHEHUNA W
[OMNOJIHEHMI B 3anNMCUM aKTOB B CAy4asaX, NPeAyCMOTPEHHbIX Bbile W NpU  OTCYTCTBUMU

AO0CTAaTOYHbIX OCHOBaHMUM ANnAa 3TOro, KOHCY/NIbCKOE y4ypexaeHune COCTaBNAET 3aK/HYeEHUE 06
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OTKa3e OT BHECEeHMA WUCMPaB/IEHUA, USMEHEHWUI U AOMNONHEHWUI B 3aMMCK aKTOB M pa3bAcHAET
3aABUTENIO0 NOPAAOK 063KanoBaHUA B BbILWECTOALLMIA OpraH KOHCY/IbCKOTO y4pexaeHnsa unmn B
cya,

126. Be3 BbIHECEHMA 3aK/IIOYEHNA KOHCY/IbCKOTO YUPEXAEHNA BHECEHME UCNPaBeHus,

M3IMEHEHNA N OONO/NHEHNA NPON3BOANTCA B CheyHOWNX Caydanax:

- Ha OCHOBAHWM 3aMMCK aKTa 06 YCbIHOBAEHUMU (MK pelleHns cyaa 06 yCbIHOBAEHUM UK

yaouyepeHun);

- Ha OCHOBaHWM 3anuMcu akTa ob YyCTaHOB/EHNN OTUOBCTBA (MI'IM 3anaBneHmMa o6

YyCTaHOB/IEHUM OTLLOBCTBA);
- Ha OCHOBaHWM 3aNunCK aKTa 0 nepemeHe GaMUann, UMeHN, OTYECTBa;
- Ha OCHOBaHWUU pelleHna cyaa;

- Npu nofaye 3aABNEHWA MaTepblo, He cocToslel B bpake € oTuoM pebéHKa, 06

M3MeHeHUN cBefeHui 06 oTue (40 AoCTUNKEHUA pebeHKom 16 neT);
- Ha OCHOBaHUM peLleHMA OpraHa oneKn U NoneYynTeNbCTBa.

127. K 3aaBneHMO O BHECEHUU W3MEHEHWUN, WUCMPABAEHUA WUAU  LOMNOJIHEHUN
NpMAaraloTca Konuum AOKYMEHTOB, MOATBEPXAaoWmMX 0H6O0CHOBAHHOCTb MpPOCbObl 3asBUTENS:
KOMWKM nacnopTa, Konum 3anucei akTos, NOAJIMHHUKU CBUAETENLCTB, TPEDYIOWMNX USMEHEHUA.

128. [pu BHECEHMW MU3MEHEHWI B 3aNMCU aAKTOB 3aABUTENO BblAAETCA HOBOE

CBMNAOETENBCTBO O PETNUCTPAUNKN aKTOB rpa*Xa4aHCKOro COCToAHUA.

PA3SAEJT IX. BBIAAYA MOBTOPHbIX CBUAETE/IBCTB O PETMCTPALMN AKTOB
PAROAHCKOIO COCTOAHNA

129. ToBTOpHble CBMAETENLCTBA MO0 CNPABKM O PErUCTPaLMM aKTOB TPa*kAaHCKOro
COCTOSIHMA BbIAAIOTCA HAa OCHOBAaHUM 3aNMCel aKTOB FPa)KAaHCKOro COCTOAHMA, HaxoAALWMXCA
Ha XpPaHEHWWN B KOHCY/IbCKOM y4peXKAeHNMN, Ha OCHOBAHMM 3aABNIEHUI TPaXKAaH.

130. ToBTOpHbIe CBMAETENLCTBA BbIAAOTCA B C/lyYae yTpaTbl, MOPYM U HEBO3MOMKHOCTH
MX UCNONb30BaHWUA B AasibHelwem (BETXOCTU, HEBO3MOXKHOCTM NPOYeCcTb TeKCTa, NeyaTn 1U3-3a

BblLBETA).
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131. 3aaBneHWe nomaeTcsa B MMCbMEHHOM GOpPMe B KOHCY/IbCKOE yUYpeXAEHNE NO MeCTy
HAXOXAEHWA 3aMNUCK aKTOB FPa*KAaHCKOro COCTOAHMA.

132. pwn OTCYTCTBUM CBEAEHWUI O 3aMUCKU aKTa FPaXKAAHCKOrO COCTOAHWA, 3aABUTENIO
BblAaeTcA (BbICblIAaeTCA) crpaBKka 06 OTCYTCTBMM 3aNMCK aKTa rPaXKAaHCKOro COCTOAHMS.

133. TloBTOpHblEe CcBUAETENbCTBA BblAalOTCA Auuam, gocturwumm 18 ner, no
npeacTaBieHUN LOKYMEHTOB, YA40CTOBEPAIOLMX UX NINYHOCTb.

134. CBuageTenbCTBA O POXKAEHMM pebeHKa He BblgaloTca Auuam, JIUWEHHbIM
poanTeNnbCKMX npas. MNOBTOPHble CBUAETENLCTBA O POXAEHUM HECOBEPLUIEHHONETHUX AETEN,
nmbo Nnu, NPU3HaHHbBIX HeAeecnocobHbIMK, BbIAAIOTCA POAUTENAM, YCbIHOBUTENIAM, OMEKYHaM,
noneynMTenam, OpraHam OMeKn W MOoMeyYnTenbCcTBa, NevyebHbIM OpraHM3auMAaM, OpraHam
COLMANbHOW 3aWMTbl HaceneHns n obpasoBaHmA.

135. TloBTOpHOE CBMAETENLCTBO O CMEPTU BblAAeTCA POACTBEHHUKAM ymepLiero.

136. bBbiBWKXM Cynpyram npu perncTpaumm pactopkeHua 6paka M npusHaHMKM BpakKa
HefeNCTBUTEIbHbIM CBMAETENBCTBO O 3aKAto4YeHUn bpaka He BblgaeTca. 1o ux npocbbe moxkeT
6bITb Bbl4aHa COOTBETCTBYIOLWLAA CNPaBKa.

137. MoBTOpHble CBUAETENbCTBA BbIAAKOTCA /AMLAM, JIMHHO O0OpaTMBLUMMCA B
KOHCY/IbCKOE y4YperkaeHue, B AeHb obpalweHns nnn B TeyeHme 10 aHen. CornacHo 3anpocam
rpa*kaaH, NOBTOPHbIE CBMAETENbCTBA BbICbiNAlOTCA B TeyeHne 30 AHel 3aKa3HbIMM NMMCbMaMu
W/ Yepes3 COOTBETCTBYHOLLME OPraHbl.

138. 3asaBneHWe O Bblaaye NOBTOPHbIX CBMAETENLCTB HA OCHOBAHWM 3aNMUCEN AKTOB U
METPUYECKUX KHUT NpoBepAeTca 3a 5 neT (BKAoYaA gBa roaa A0 YKa3aHHOro B 3aABAEHUM roaa
W ABa roga nocne).

139. Ecnum otaenbHble rpadbl He coaep’kaT cBeAEeHUM, TO B COOTBETCTBYHOLWMX rpadax
CTaBUTCA NPOYEPK.

140. Bblgada CNpaBOK O 3aMNMCAX aKTOB FPAXKAAHCKOrO COCTOAHMA OCYLLEeCTBAAETCA B
nopsagkKe, yCTaHOB/IEHHOM A/1A BblAa4YN NOBTOPHbIX CBUAETE/bCTB.

141. Konuum 3anucerl aKTOB TPaAKLAHCKOTO COCTOAHMA BbICBINAKOTCA TONAbKO MO
3anpocam opraHos 3AlC, opraHoB UCNOAHUTENbHOM BAacTU, MUHUCTEPCTBA BHYTPEHHUX AOen
Pecnybanku TagukuctaH, MuHuctTepcTea roCctTMumm Pecnybamnkm TagKMKMCTaH, NPOKypaTypbl,
cyfos, KomuTteTa HaumoHanbHoi 6e3onacHocTn Pecnyb6amnkm TagKMKUCTAH, roCcyAapCTBEHHbIX
HOTapPMUYyCOB.

142. 3anpewaetca BblAaBaTb KOMWKU 3aNUCKU  AKTOB TPAKAAHCKOIO COCTOAHMA

rpaxgaHam.
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143. 3asABneHus rpakgaH Ha Bblgayy MOBTOPHbIX CBUAETENbCTB O PErUCTPaLUM aKTOB

rPa*XAaHCKOro COCToAHMNA XpaHATCA 3 roga, nocse 4ero yHU4TOXKakoTCA.

PA3LEJT X. MOPALAOK 3ANOJIHEHWA BJTAHKOB CBMAETE/IBCTB O PETMCTPALUMWN AKTOB
FPAXOAHCKOIO COCTOAHMA

144. CsupgeTenbCTBa O perncTpaLmu aKToOB rpaxAaHCKOro COCTOAHMA neyaTatoTca Ha
neyaTaloLWmx YyCTPOMCTBAX, C UCMOIb30BaHMEM MOPOLLKA YepHOro uBseTa. [lomapok, Nnoa4YMCTOK
n ucnpasaeHnin B repboBbIX CBUAETENbCTBAX AKTOB MPaXKAAHCKOIO COCTOAHMUA He JONYCKAeTCA.

145. B cBMAeTenbCTBax O POXAEHUM - AaTa POXKAEHUA, B CBUAETENbCTBE O 3aK/II0YEHUN
6paKa — gaTta 3akaodeHna bpaka, B CBUAETENLCTBE O PAaCTOPXKEHUN Bpaka — AaTa NpeKpaLLeHns
6paKa, B CBMAETENLCTBE O CMEPTU — AaTa CMEPTU, BKIOYAA YMCN0, MECAL, U Tof, YKa3blBAOTCA
uMdpamun 1 NPonuchlo.

146. T[padbl: «MecTo pPOXAEHUA», «MECTO CMePTM» O0OYCNOBAEHbI KOAMYECTBOM
npeaycMOTPEHHbIX ANA 3TOr0 CTPOK 1l-HaMmeHOBaHWe ropopga (ceneHusa), 2-HaMmeHOBaAHWe
palioHa, 06n1acTn, 3- HAaMMEHOBaAHMeE rocy4apcTBa.

147. MNpwn perncrtpaumm aKkToB FpaxAaHCKOro COCTOAHMA, B OGNaHKAxX CBUMAETENbCTB
HAUMOHANbHOCTb M FPa*kAAaHCTBO YKa3blBaeTCcA NO NacnopTy.

148. Tlpw 3anonHEHUM NOBTOPHbLIX CBUAETENLCTB O PErucTpaLum akToB rpa*kaaHCKoro
COCTOSIHUA, 3aperucTpmpoBaHHbIXx Ao 1 maa 2006 roga, B rpade «rparkgaHCTBO» AenaeTca
npoyepk (rpacda He 3anonHAeTcA).

149. CsepeHusA, yKasblBaemble B CBUAETENbCTBE O PErncTpaLmn akTOB rParKgaHCKOro

COCTOAHMA OO0/1XKHbI COOTBETCTBOBATb AdHHbLIM B 3alnCAX aKTOB.

PA3LE/T XI. OTHETHOCTb PETMCTPALMN AKTOB NrPAXAAHCKOIO COCTOAHWA

150. KoHCynbCKMe yuperkaeHUA exeKBapTanbHO, He nosgHee 5 uyucna mecaua,
cneayloLwero 3a OTYeTHbIM MepUoaoM, CAAT B YNpas/ieHNe aKTOB rpaXKAaHCKOro COCTOAHMA
MwuHuctepctBa toctumm  Pecny6nmkn  TagKuknctaH u B KOHCy/AbCKoe  ynpaBfaeHue

MWHUCTEPCTBA MHOCTPAHHbIX Aen Pecnybankm TagKUKUCTaH cneaytolwme BUabl OTYETHOCTU:

- OTHET O ABUXKEHUU 61aHKOB CTpOI’OVI OTYHETHOCTH BCEX BNAOB,
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- OTYET 0 NOCTYN/IeHUN GUHAHCOBbLIX CPEeACTB 3a 6NaHKU CBUAETENbCTB;
- OTYET 0 NOCTYNAeHUN GUHAHCOBLIX CPEACTB 3a YNaaTy rocy4apCcTBEHHOMN NOLWANHbI;
- OTYET O NPMXOAHO-KACCOBbIX CPeACcTBaXx;

- oT4eT 06 McnopyYeHHbIX 61aHKax CBUAETENbCTB.

PA3SAEJT XII. NMOPAOOK YHETA, XPAHEHWA M OTHETHOCTW O ABUKEHWIW BJTAHKOB
CBMAETE/IBCTB O PETUCTPALINWM AKTOB NTPAXKLAAHCKOIO COCTOAHNA

151. bBnaHKK CBMAETEeNbCTB O PernucTpaunm akToB rpaxKAaHCKOro COCTOAHUA ABNAIOTCA
OOKYMEHTaMM CTPOrON OTYETHOCTU U XPAHATCA B HECTOpaeMbiX LWKadax UK KenesHblX ALLMKaXx.
B Hepabouee Bpema cendbl, Hecropaemble WKadpbl M HKenesHble AWMKM C 6aaHKamu
CBUAETeNbCTB OMNeYyaTbIBaOTCA.

152. OTBeTCcTBEHHbIM 3a XpaHeHMe ONaHKOB CBMAETENbCTB O PErncTpaumm akToB
rPaXXAaHCKOro COCTOAHWA ABNAETCA [/1aBa KOHCY/IbCKOrO yuperkaeHus.

153. Bo Bpema OTCYTCTBMA UL, OTBETCTBEHHbIX 3@ XpaHeHWe 6N1aHKOB CBUAETENbCTB,
61aHKKM CBMAETENbCTB NepeaatoTca B YCTAHOBAEHHOM NOpAAKe APYrMM A0/KHOCTHLIM INLAM.

154. Ob6ecneyeHne 6naHKaMU CBUAETENLCTB O PEruCTpaLMM aKTOB TPaAXKAAHCKOTo
COCTOAHUA KOHCY/NIbCKUX YUYPEXOEHUM OCYLLECTBAAETCA YNpaBAeHMEM aKTOB rpaKAaHCKOro
coCTOAHUA MUHUCTEPCTBA OCTULMU PecnybanKkmn TaaKMKUCTaH.

155. [ns yyeTa 61aHKOB CBUAETENBLCTB O PEMMCTPALMM aKTOB rpaXKAaHCKOro COCTOAHMA
BeAeTCcA NPUXOAHO-pacxoaHasa KHUra no yvyety 61aHKoB repboBbIX CBUAETENbCTB.

156. KHurm no y4yety npmxofa M pacxona 6/1aHKOB repboBbIX CBUAETENLCTB U KHUMU
Bbl4auYM (BbICbIIKM) MOBTOPHbIX CBUAETENBbCTB KOHCY/IbCKMM YyUYpeXKAeHWEM 3anONHATCA
YepHWIaMM OJHOro LBEeTa, YeTKMM M pas3bopumBbiM NoYepKkom. B cnyyae HenpaBUAbHOrO
3aMO/IHEHNA KHUMM NO y4veTy npuxoga M pacxoaa 6naHKkos repboBbix CBUAETENLCTB, B Hee
BHOCMKTCA UCNpPaBAeHMe C COOTBETCTBYIOLLEN 3aMnCbiO U 3aBepAEeTCA NeyaTbio.

157. [puxogHoO-pacxodHble KHUIM Mo y4deTy repboBbiX CBUAETENLCTB A0/XHbl ObITb
NPOLIHYPOBAHbI, IMCTbl NPOHYMepPOBaHbl. ObLLee YNCI0 NNCTOB B KHUTE 3aBePAETCA NOANUCHIO
IMua, OTBETCTBEHHOTO 33 BeAeHME KHUT, U NeYvaTblo.

158. O daKktax yTepy uam xuuieHMAa 6NaHKOB CBUAETENbCTB CTPOrOM OTYETHOCTU

KOHCY/1bCKME ydypexgeHna HesamegqnintenbHo COO6LLI,aIOT B YNpaBJ/ieHNe aKTOB rpa*kAaHCKoro
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cocToAHUA MuHucTepcTBa tocTuumm Pecnybnnkm TaguKnctan u B KoHcyabCcKoe ynpaBaeHue
MWHUCTEPCTBA MHOCTPAHHbIX Aen Pecnybankm TaaKMKUCTaH.

159. Jlnua, BMHOBHblIE B yTpaTte WAM XULWEHUM OGNAHKOB, MNPUBJIEKAOTCA K
OTBETCTBEHHOCTU B COOTBETCTBUM C 3aKOHOAATENbCTBOM Pecnybinku TagKMKUCTaH.

160. T[loBTOpHbIE CBUAETENLCTBA, MNOCTYNUBLUME B KOHCY/IbCKME YyuypexaeHua, He
BOCTpeboBaHHble Trpa)kgaHamMuM B TeYyeHMe Of[HOro roga, CNUCbIBAOTCA W noajekat
YHUUTOXKEHMUIO B YCTAHOBJIEHHOM MOpPAKe.

161. OTBETCTBEHHOCTb 3a CBOEBPEMEHHOE NpPenoCcTaB/eHne OTYETHOCTU O ABUNKEHUMU
6/1aHKOB CBUAETENbCTB O PErucTpauum aKkTOB rPa*KAaHCKOro COCTOSIHMA BO3MaraeTca Ha

PYKOBOAUTENEN KOHCYNbCKUX YUPEKOEHUN.
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[bookmark: _Toc465740880]ВВЕДЕНИЕ



Программа Развития ООН в Таджикистане реализует проект «Поддержка реформы системы регистрации актов гражданского состояния в Таджикистане» при финансовой поддержке Швейцарского агентства по развитию и сотрудничеству. Общей целью проекта является содействие в лучшей защите прав женщин, мужчин и детей (в том числе их гражданских, социальных, политических и экономических прав) путем укрепления системы записи актов гражданского состояния и расширения доступа общественности к услугам, предоставляемым системой ЗАГС.

28 апреля 2017 года был заключён Договор о предоставлении услуг международного эксперта по праву для выполнения заданий по предоставлению технической юридической экспертизы и поддержки Министерству юстиции Республики Таджикистан в рамках проекта «Поддержка реформы системы регистрации актов гражданского состояния в Таджикистане». Соответствующие договора также заключены с национальным экспертом по праву и с национальным экспертом по регистрации актов гражданского состояния.

Нижеизложенные проекты Соглашений об информационном взаимодействии между Министерством юстиции Республики Таджикистан и Министерством здравоохранения и социальной защиты населения Республики Таджикистан, Министерством иностранных дел Республики Таджикистан, а также Агентством по статистике при Президенте Республики Таджикистан подготовлены во исполнение соответствующего задания в рамках вышеупомянутого Договора.

В разработке проектов Соглашений приняла участие команда экспертов Программы Развития ООН: Бахром Абдулхаков (национальный эксперт по праву), Томас Барановас (международный эксперт по праву) и Шаходат Хайдарова (национальный эксперт по регистрации актов гражданского состояния).
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проект

[bookmark: _СОГЛАШЕНИЕ]СОГЛАШЕНИЕ

об информационном взаимодействии между Министерством юстиции Республики Таджикистан и Министерством здравоохранения и социальной защиты населения Республики Таджикистан



г. Душанбе	«__» __________ 201__ г.



Министерство юстиции Республики Таджикистан, именуемое в дальнейшем  «Минюст», в лице Министра, действующего на основании Положения о Министерстве юстиции Республики Таджикистан утвержденного постановлением Правительства Республики Таджикистан от 28 декабря 2006 года №587 и Закона Республики Таджикистан  «О государственной регистрации актов гражданского состояния», с одной стороны, и Министерство здравоохранения и социальной защиты населения Республики Таджикистан, именуемое в дальнейшем «Минздрав», в лице Министра, действующего на основании Положения о Министерстве здравоохранения и социальной защиты населения Республики Таджикистан, утвержденного постановлением Правительства Республики Таджикистан от 4 марта 2014 года №168, с другой стороны, в целях обеспечения эффективного информационного взаимодействия, руководствуясь положениями  Законов Республики Таджикистан «О государственной регистрации актов гражданского состояния»,  «Об информатизации», «Об электронном документе», «Об электронной цифровой подписи» в целях реализации Концепции о формировании электронного правительства в Республике Таджикистан, утвержденной постановлением Правительства Республики Таджикистан от  30 декабря 2011 №643, заключили настоящее Соглашение о нижеследующем:

1. Общие положения

1.1. Настоящее соглашение определяет порядок и условия обмена информацией в электронном виде по телекоммуникационным каналам связи и посредством информационной системы регистрации актов гражданского состояния (далее – информационная система) с использованием средств электронной подписи (шифровальных (криптографических) средств), использования и признания  электронной подписи электронных документов (далее – ЭД) и защиты информации при обмене ЭД между органами записи  актов гражданского состояния Министерства юстиции Республики Таджикистан  (далее – органы ЗАГС) и государственным учреждением «Республиканский центр медицинской статистики и информации» (далее РЦМСИ), а также учреждениями здравоохранения Министерства здравоохранения и социальной защиты Республики Таджикистан.

Настоящее Соглашение определяет порядок предоставления сведений о фактах рождения и смерти в электронном виде (далее - информация).

1.2. При обмене информацией органы ЗАГС и РЦМСИ, учреждения здравоохранения руководствуются: Гражданским кодексом Республики Таджикистан, законами «О государственной регистрации актов гражданского состояния», «Об информации», «Об информатизации», «Об электронном документе», «Об электронной цифровой подписи»,  Указом Президента Республики Таджикистан от 5 ноября 2003 года № 1174, «О Государственной стратегии развития информационного-коммуникационных  технологий для развития  Республики Таджикистан», Концепцией о формировании электронного правительства в Республике Таджикистан, утвержденной постановлением Правительства Республики Таджикистан от  30 декабря 2011 №643 и другими нормативно-правовыми актами, а также настоящим Соглашением. 

1.3. Предоставление информации осуществляется на безвозмездной основе.

1.4. Органы ЗАГС и РЦМСИ, учреждения здравоохранения осуществляют обмен документированной информацией в электронном виде (электронными документами) в соответствии с Регламентом обмена информацией в электронном виде (далее – Регламент обмена, Приложение № 1).

1.5. При обмене ЭД органы ЗАГС и РЦМСИ, учреждения здравоохранения руководствуются Инструкцией по защите информации при обмене электронными документами (далее – Инструкция по защите, Приложение № 2).

1.6. В случае отсутствия возможности отправки по каналам связи информация передается на магнитном носителе ответственному лицу, назначенному Минздравом с сопроводительным письмом, подписанным руководителем органа ЗАГС и ответственным лицом Минздрава.



2. Обеспечение электронного документооборота

2.1. В соответствии со статьей 5 Закона Республики Таджикистан «Об электронной (цифровой) подписи» учреждения здравоохранения и органы ЗАГС на основании данного Соглашения, признают электронную подпись в ЭД равнозначной собственноручной подписи уполномоченных должностных лиц учреждений здравоохранения и органов ЗАГС в документе на бумажном носителе, заверенном печатью.

2.2. Изготовление и сертификацию ключей электронной подписи и ключей проверки электронной подписи для учреждений здравоохранения и органов ЗАГС осуществляет один из Удостоверяющих центров (далее – УЦ).



3.  Условия обмена электронными документами и основания его прекращения

3.1. Учреждения здравоохранения и органы ЗАГС самостоятельно устанавливают и обеспечивают работоспособность аппаратных, аппаратно-программных средств защиты информации от несанкционированного доступа и средств электронной подписи (шифровальных (криптографических) средств), необходимых для осуществления информационного обмена.

3.2. Учреждения здравоохранения и органы ЗАГС за свой счет оплачивают средства связи и каналы связи, необходимые для осуществления информационного обмена.

3.3. Стороны обеспечивает использование комплектов программно-аппаратных средств защиты информации, в том числе средств электронной подписи (шифровальных (криптографических) средств), соблюдение технической документации и инструкций пользователей средств электронной подписи (шифровальных (криптографических) средств).

3.4.  Министерство юстиции организует использование органами ЗАГС комплектов программно-аппаратных средств защиты информации, в том числе средств электронной подписи (шифровальных (криптографических) средств), соблюдение технической документации и инструкций пользователей средств электронной подписи (шифровальных (криптографических) средств).

3.5. Учреждения здравоохранения и органы ЗАГС назначают работников - ответственных лиц за осуществление обмена ЭД, в том числе должностных лиц, наделенных правом подписи ЭД (назначаются работники, обладающие правом подписи указанных документов на бумажных носителях).

3.6. Непосредственную эксплуатацию информационной системы, средств электронной подписи (шифровальных (криптографических) средств) организуют и обеспечивают уполномоченные лица органов ЗАГС и учреждений здравоохранения.

3.7. Основанием для прекращения (приостановления) обмена ЭД является:

3.7.1. Нарушение требований к обмену ЭД и защите информации при обмене ЭД, предусмотренные нормативными правовыми актами Республики Таджикистан, регулирующими отношения в сфере информатизации и защиты информации с ограниченным доступом.

3.7.2. Заявление уполномоченного лица учреждения здравоохранения или одного из органов ЗАГС о приостановлении обмена ЭД, направленное в письменной форме не позднее, чем за пять рабочих дней до даты начала приостановления обмена ЭД, указанной в заявлении.

3.7.3. Компрометация ключевой информации учреждения здравоохранения или одного из органов ЗАГС.

3.8. Порядок действий при компрометации ключей электронной подписи (далее - ЭП) определяется Инструкцией по защите информации при обмене электронными документами (Приложение 2).

3.9. Восстановление обмена производится в соответствии с Инструкцией по защите.



4. Использование средств криптографической защиты информации

4.1. Для обеспечения конфиденциальности и подлинности (подтверждения целостности и авторства) ЭД учреждения здравоохранения и органы ЗАГС используют сертифицированные в установленном порядке средства электронной подписи (шифровальных (криптографических) средств), обеспечивающие в соответствии с требованиями нормативных правовых актов Республики Таджикистан безопасность конфиденциальной информации, не составляющей государственную тайну. Выбор конкретных видов средств электронной подписи (шифровальных (криптографических) средств) осуществляется с учетом их совместимости.

4.2. Учреждения здравоохранения и органы ЗАГС признают стойкость используемых средств электронной подписи (шифровальных (криптографических) средств) достаточной для обеспечения конфиденциальности ЭД и подтверждения подлинности электронной цифровой подписи ЭД при условии соблюдения Инструкции по защите, технической и эксплуатационной документации на средства электронной подписи (шифровальных (криптографических) средств).

4.3. Управление ключевой системой, используемой при обмене ЭД, осуществляется УЦ.

4.4. Учреждения здравоохранения и органы ЗАГС своевременно предоставляют в УЦ в установленном порядке информацию, необходимую для изготовления и учета сертификатов ключей ЭП.



5. Права и обязанности сторон

5.1. При обмене ЭД учреждения здравоохранения и органы ЗАГС вправе:

5.1.1. Отказать в приеме ЭД с указанием причины отказа.

5.1.2. Прекратить обмен ЭД при наличии оснований, предусмотренных п. 3.7 Соглашения.

5.1.3. Запросить, с указанием оснований, заверенные копии ЭД на бумажном носителе.

5.2. При обмене ЭД учреждения здравоохранения и органы ЗАГС обязаны:

5.2.1. Соблюдать требования Инструкции по защите.

5.2.2. Вести архивы входящих и исходящих ЭД в соответствии со следующими требованиями:

входящие ЭД, прошедшие проверку подлинности ЭП, хранятся совместно с сертификатами ключей подписи, используемыми для подтверждения их подлинности, и служебными уведомлениями о получении ЭД;

все исходящие ЭД хранятся со служебными уведомлениями о получении ЭД, формируемыми принимающей стороной;

сроки хранения ЭД должны соответствовать срокам хранения, установленным для документов на бумажных носителях.

5.2.3. Обеспечить условия использования, хранения ключей электронной подписи и ключей проверки электронной подписи в соответствии с требованиями Инструкции по защите.

5.2.4. Осуществлять контроль полученных ЭД и сообщать об обнаруженных ошибках. 

5.2.5. Проводить мероприятия по приостановке действия или отзыву сертификатов ключей подписи уполномоченных лиц.

5.2.6. Информировать УЦ и участников электронного документооборота о фактах компрометации ключей электронной подписи.

5.2.7. Информировать участников электронного документооборота обо всех случаях возникновения технических неисправностей или других обстоятельствах, препятствующих обмену ЭД.



6. Обязательства сторон

6.1. Министерство юстиции Республики Таджикистан обязуется довести до органов ЗАГС настоящее Соглашение об информационном взаимодействии.

6.2. Персональную ответственность за полноту, достоверность и своевременность передачи сведений несут руководители органов ЗАГС. 

6.3. Учреждения здравоохранения и органы ЗАГС обязуются обеспечить конфиденциальность и безопасность обработки информации о персональных данных граждан, а также конфиденциальность информации, связанной с использованием средств электронной подписи (шифровальных (криптографических) средств).

6.4. Учреждения здравоохранения обязуются обеспечить прием, сохранность и установленный порядок использования полученной информации в соответствии с законодательством Республики Таджикистан.



7. Порядок разрешения разногласий

7.1. Споры и разногласия, возникающие в связи с обменом ЭД, разрешаются в соответствии законодательством Республики Таджикистан.



8. Срок действия Соглашения и порядок его изменения

8.1. Настоящее Соглашение заключено на неограниченный срок и вступает в силу с момента подписания обеими Сторонами.

8.2. Все изменения и дополнения к настоящему Соглашению оформляются дополнительными соглашениями, подписанными обеими Сторонами.



		Министерство юстиции

Республики Таджикистан





		Министерство здравоохранения и 

социальной защиты населения Республики Таджикистан



 





Приложение 1

к Соглашению №____ от «____»______20__



Регламент обмена информацией в электронном виде



1. Общие положения

1.1.	Настоящий Регламент устанавливает порядок подготовки и оформления
электронных документов, предназначенных для обмена между Учреждениями здравоохранения и органами ЗАГС.

1.2.	При взаимодействии Учреждений здравоохранения и органов ЗАГС передача и прием информации осуществляется в электронном виде.



2. Организационная структура

2.1. Прием и отправка электронных документов осуществляется ответственными лицами учреждений здравоохранения и органов ЗАГС с использованием средств электронной подписи (шифровальных (криптографических) средств).

2.2. Формирование ЭП для ЭД производится уполномоченными лицами учреждениями здравоохранения и органов ЗАГС.

2.3.	Проверка подлинности ЭП ЭД производится уполномоченными лицами
учреждениями здравоохранения и органов ЗАГС.



3.	Структура и формат файлов

3.1. Электронный документооборот осуществляется в следующих форматах и структурах:

3.1.1. Направление сведений осуществляется в формате *.sig с использованием программы Випнет ЛСС.

3.1.2. Архивирование и сжатие данных осуществляется в формате ______________



4. Порядок электронного документооборота

4.1. Органы ЗАГСа:

4.1.1. Оформляют сведения о количестве государственной регистрации рождения и смерти, номер и дату актовой записи, наименование органа ЗАГС, зарегистрировавшего актовую запись.

4.1.2. Ответственность за содержание документа возлагается на ответственное лицо органа ЗАГСа.

4.2. Учреждения здравоохранения:

4.2.1. Принимают сведения. Проверяют ЭП. Распаковывает архив.

4.2.2. Ответственность за содержание документа возлагается на ответственное лицо учреждения здравоохранения.

4.3.4.  Сведения архивируются по районной принадлежности. 



5. Порядок осуществления электронного документооборота

5.1.	Учреждения здравоохранения и органы ЗАГС при осуществлении электронного
документооборота выполняют следующие действия при отправке ЭД:

- средствами электронной почты формируется почтовое сообщение, сформированное почтовое сообщение направляется адресату по каналам связи (по электронной почте) с использованием средств электронной подписи (шифровальных (криптографических) средств).

5.2.	Учреждения здравоохранения и органы ЗАГС при осуществлении электронного
документооборота выполняют следующие действия при получении ЭД:

- проводится контроль достоверности полученных сведений путем проверки корректности ЭП, при положительном результате проверки ЭП проводится дальнейшая работа с представленными сведениями;

- в случае отрицательного результата при проверке подлинности ЭП ЭД учреждения здравоохранения и органы ЗАГС информируют друг друга, производится анализ причин неверности ЭП, после устранения причин некорректности направляют ЭД повторно.

5.3.	В процессе передачи и приема сведений должны быть обеспечены меры по предотвращению утечки информации.

5.4.	Все полученные в процессе электронного документооборота сообщения
электронной почты в обязательном порядке должны проходить антивирусную проверку. В случае получения зараженного файла сведения, содержащиеся в сообщении, остаются без обработки.

5.5.	Прием и обработка ЭД осуществляется с использованием программно-аппаратных средств учреждений здравоохранения и органов ЗАГС.

5.6. Обмен электронными данными также может осуществляться посредством информационной системы. Для этой цели Управление актов гражданского состояния Министерства юстиции Республики Таджикистан создает возможность уполномоченным сотрудникам РЦМСИ, учреждений здравоохранения получить прямой доступ к информационной системе.







Приложение № 2

к Соглашению №_____ от «__»______ 2013



Инструкция по защите информации при обмене электронными документами



1. Общие положения

1.1. Настоящая Инструкция по защите информации при обмене электронными документами (далее - Инструкция) определяет организационно-технические мероприятия по защите информации при обмене электронными документами между органами ЗАГС (далее -  Органы ЗАГС) и учреждениями здравоохранения, именуемые далее - Стороны.

1.2. Организационно-технические мероприятия по защите информации разработаны с учетом требований  Положения о сертификации средств защиты информации по требованиям безопасности информации, аттестации объектов  информации, аттестации объектов информатизации, порядка их государственной регистрации, утвержденного постановлением Правительства республики Таджикистан от 1 октября 2004 года № 404, обязательны к выполнению обеими Сторонами при осуществлении обмена электронными документами (далее - ЭД), заверенными электронной подписью (далее - ЭП), эксплуатации средств защиты информации, в том числе средств ЭП, а также обращении ключевой информации, используемой для криптографической защиты ЭД.

1.3.	 Организационно-технические мероприятия по обеспечению защиты
информации при обмене ЭД обеспечивают:

конфиденциальность ЭД;

подлинность ЭД - подтверждение авторства и целостности ЭД; 

разграничение и контроль доступа к средствам обмена ЭД;

сохранность в тайне содержания закрытых ключей ЭП и иных ключевых документов.

1.4.	 Настоящая Инструкция обязательна для выполнения всеми работниками Сторон, осуществляющими подготовку, обработку, отправку/получение, хранение и учет ЭД заверенных ЭП.

2. Управление ключевой системой

2.1. Ключевая система обмена ЭД состоит из ключей шифрования, ключей аутентификации, и ключей подписи уполномоченных лиц и соответствующих сертификатов.

2.2. Для владельцев сертификатов ключей подписи изготавливаются - рабочие комплекты ключевых документов, и его копии - резервные комплекты на случай выхода ключевых носителей из строя.

2.3. Стороны самостоятельно формируют заявки на изготовление ключей шифрования и ЭП.

2.4. Рабочий и резервный комплекты ключей, вырабатываются Удостоверяющим центром (далее - УЦ).

2.5. Администраторы безопасности Сторон обеспечивают контроль оформления заявлений на изготовление сертификатов ключей подписи.

2.6. Заявки на изготовление ключей шифрования и ЭП, оформленные и подписанные в установленном порядке, передаются Администраторами безопасности Сторон в Удостоверяющий центр.

2.7. УЦ в срок, не превышающий трех рабочих дней, изготавливает сертификаты ключей ЭП.

2.8. УЦ, изготовивший сертификаты ключей ЭП, несет ответственность за соответствие сведений, указанных в сертификате ключа, сведениям, указанным в заявке на изготовление сертификата ключа и в предоставленных удостоверяющих документах.

2.9. Владельцы сертификатов ключей ЭП Сторон или иные лица по доверенности получают изготовленные ключи в УЦ. После регистрации изготовленные сертификаты доводятся до пользователей сертификатов ключей.

2.10.	УЦ обеспечивает формирование реестров изготовленных сертификатов ключей подписи и списков отозванных сертификатов. Администраторы безопасности Сторон обеспечивают своевременную выборку изготовленных списков отозванных сертификатов, их регистрацию и последующее доведение до пользователей сертификатов ключей ЭП.

2.11. Администраторы безопасности Сторон обеспечивают порядок хранения, передачи, использования, уничтожения, а также учета ключевой информации и ее носителей в соответствии с установленными требованиями, а также технической и эксплуатационной   документации   на   используемые   средства электронной подписи (шифровальных (криптографических) средств).

2.12. Рабочий и резервный комплекты ключей ЭП хранятся отдельно.

2.13. Рабочий и резервный комплекты ключей ЭП должны храниться в запираемых на ключ и опечатываемых индивидуальных хранилищах (шкафах, сейфах). В случае хранения закрытых ключей ЭП в хранилищах, доступ к которым имеют иные лица, закрытые ключи ЭП хранятся (сдаются на хранение) в отдельных упаковках, опечатанных владельцем сертификата ключа подписи.

2.14. Операторы и Администраторы автоматизированного рабочего места ЭД (далее — АРМ ЭД), осуществляющие использование ключей ЭП, несут персональную ответственность за безопасность доверенной им ключевой информации и обязаны обеспечивать ее сохранность, неразглашение и нераспространение. Указанным работникам доводятся под роспись соответствующие положения технической и эксплуатационной документации на средства электронной подписи (шифровальных (криптографических) средств).

2.15. Срок действия ключей ЭП и соответствующих сертификатов -1 год.

2.16. За две недели до окончания срока действия сертификата ключа подписи, его владелец обязан уведомить об этом Администраторов безопасности Сторон.  УЦ проводится процедура изготовления новых комплектов ключей ЭП.

2.17. По истечении установленного срока Администраторы безопасности Сторон проводят плановую смену ключей ЭП. Выведенные из обращения ключи шифрования уничтожаются установленным образом.

2.18.	Датой ввода в действие ключей ЭП является дата выпуска сертификата ключа подписи.

2.19. Владельцы сертификатов ключей шифрования и подписи получают право использования соответствующих закрытых ключей шифрования и ЭП для заверения ЭД с момента регистрации сертификата Администратором безопасности Сторон, но не ранее даты, указанной в сертификате.

2.20. После окончания срока действия сертификата ключа подписного владелец прекращает использование соответствующих ключей ЭП, в трехдневный срок сдает их Администратору безопасности Сторон, который в установленном порядке производит их уничтожение.

2.21. Администраторы безопасности Сторон организуют и обеспечивают хранение сертификатов ключей подписи в течение срока хранения ЭД, заверенных соответствующей ЭП.

2.22.  Администраторы безопасности Сторон организуют и контролируют порядок обращения с ключами ЭП Операторами и Администратором АРМ ЭД, а также владельцами сертификатов ключей подписи.



3. Компрометация ключевой информации

3.1. Под компрометацией (раскрытием) ключей ЭП понимаются: утрата носителей ключевой информации, утрата их с последующим обнаружением, хищение, несанкционированное копирование, передача их по линии связи в открытом виде, любые другие виды разглашения ключевой информации, а также случаи, когда нельзя достоверно установить, что произошло с ключевой информацией и/или ее носителем (в том числе при выходе носителя из строя и отсутствии возможности опровергнуть наличие несанкционированных действий злоумышленника).

3.2. Действия персонала при компрометации ключей ЭП:

3.2.1. При подозрении о компрометации рабочего комплекта ключей ЭП владелец соответствующего сертификата ключа немедленно прекращает использование соответствующего ключа ЭП и незамедлительно сообщает об этом Администратору безопасности.

3.2.2. При обнаружении обстоятельств, свидетельствующих о факте компрометации, Администратор безопасности соответствующей Стороны незамедлительно извещает о компрометации другую Сторону и УЦ с их последующим письменным уведомлением не позднее двух следующих рабочих дней.

3.2.3. УЦ в порядке, определенном регламентом УЦ заносит соответствующий сертификат ключа подписи в список отозванных сертификатов.

3.2.4. Администратор безопасности Стороны, получившей извещение о компрометации рабочего комплекта ключей ЭП, информирует пользователей сертификатов соответствующего ключа подписи и совместно с   ними обеспечивает приостановку обработки ЭД, полученных после извещения и заверенных ЭП, соответствующей скомпрометированному ключу ЭП.

3.2.5. После подтверждения факта компрометации комплекта ключей ЭП осуществляется формирование нового комплекта ключей ЭП, и инициируются процедура изготовления и регистрации сертификата ключа подписи.

3.2.6. В   зависимости   от   обстоятельств   компрометации   рабочего   комплекта ключей ЭП, руководителем соответствующей Стороны может быть назначено служебное расследование с включением в комиссию представителей УЦ.

3.3. Для восстановления обмена ЭД в случае выхода из строя рабочих ключевых носителей Администраторы безопасности Сторон обеспечивают переход на работу с резервными ключевыми носителями.

4. Защита информации при обработке электронных документов

4.1. Формирование, подготовка, обработка, хранение ЭД, заверение ЭД ЭП, проверка подлинности ЭП ЭД производятся на специально подготовленных рабочих местах уполномоченных работников Сторон, оборудованных необходимыми программно-техническими средствами, в том числе средствами ЭП и средствами защиты информации от несанкционированного доступа, в соответствии с технологиями, принятыми Сторонами.

4.2. Установленные на соответствующих рабочих местах средства ЭП и/или используемые в комплекте с ними средства электронной подписи (шифровальных (криптографических) средств) обеспечивают в соответствии с требованиями, предусмотренными нормативными правовыми актами Республики Таджикистан безопасность конфиденциальной информации, не составляющей государственную тайну.

4.3.	Администратор безопасности производит контроль проведения
профилактических и ремонтных работ рабочих мест с целью выявления и предупреждения
неконтролируемого изменения их аппаратной части и/или программного обеспечения.

4.4.	Доступ к данным рабочим местам предоставляется уполномоченным
работникам Сторон и Администраторам безопасности.



5. Защита информации при приеме/передаче электронных документов

5.1. В соответствии с установленными требованиями по безопасности информации, не составляющей государственную тайну при ее передаче по открытым каналам связи, обеспечивается использованием сертифицированных в установленном порядке средства электронной подписи (шифровальных (криптографических) средств).

5.2. В учреждениях здравоохранения защита информации, передаваемой по каналам связи, обеспечивается использованием сертифицированного средства электронной подписи (шифровальных (криптографических) средств) - КриптоПро СSР или совместимого с ним по форматам сертификатов и криптографических сообщений.

5.3.	В органах ЗАГС защита информации, передаваемой по каналам связи, обеспечивается использованием сертифицированного средства электронной подписи (шифровальных (криптографических) средств) - КриптоПро СSР или совместимого с ним по форматам сертификатов и криптографических сообщений.

5.4. Размещение, установка, подключение, поэкземплярный учет и последующая эксплуатация указанных средств электронной подписи (шифровальных (криптографических) средств) выполняется в соответствии требованиями нормативных правовых актов, а также технической и эксплуатационной документации на них.

5.5. Прием/передача ЭД, проверка подлинности ЭП входящих ЭД и их предварительная обработка и учет, последующая обработка и учет исходящих ЭД, заверение их ЭП осуществляется на специально подготовленном рабочем месте — АРМ ЭД, оборудованном необходимыми программно-аппаратными средствами, в том числе средствами защиты информации и средствами телекоммуникаций, и имеющего подключение к необходимым сетям связи.

5.6. Доступ посторонних лиц в помещения, в которых размещены указанные в настоящей статье средства электронной подписи (шифровальных (криптографических) средств), средства телекоммуникаций, а также средства АРМ ЭД должен быть ограничен. Двери данных помещений оборудуются замками, гарантирующими надежную защиту в нерабочее время.



6. Контроль за выполнением требований по защите информации

6.1. Контроль за соблюдением требований по защите информации возлагается на администраторов безопасности учреждений здравоохранений и органов ЗАГС.





проект

[bookmark: _СОГЛАШЕНИЕ_1]СОГЛАШЕНИЕ

об информационном взаимодействии

между Министерством юстиции Республики Таджикистан и

Министерством иностранных дел Республики Таджикистан



г. Душанбе                                                                           «__» _______ 201_ г.



Министерство юстиции Республики Таджикистан, именуемое в дальнейшем Минюст, действующее на основании Положения, утвержденного постановлением Правительства, в лице Министра, действующего на основании Положения о Министерстве юстиции Республики Таджикистан, утвержденного постановлением Правительства Республики Таджикистан от 28 декабря 2006 года № 587  с одной стороны,  и Министерство иностранных дел Республики Таджикистан, именуемое в дальнейшем – МИД, в лице Министра, действующего на основании Положения о Министерстве иностранных дел Республики Таджикистан Республики Таджикистан, утвержденного постановлением Правительства Республики Таджикистан от 28 декабря 2006 года № 593, с другой стороны, именуемые в дальнейшем  «Сторонами», в целях обеспечения  деятельности, оперативного и эффективного взаимодействия по предоставлению сведений о государственной регистрации актов гражданского состояния за пределами Республики Таджикистан, руководствуясь  Законом Республики Таджикистан «О государственной регистрации актов гражданского состояния»,  Консульским уставом Республики Таджикистан, утвержденным постановлением правительства Республики Таджикистан от 2 ноября 2007 года №546, заключили настоящее Соглашение о нижеследующем:

1. Предмет Соглашения

1.1. Стороны принимают на себя обязательства по совместной деятельности, направленной на обеспечение реализации Закона Республики Таджикистан «О государственной регистрации актов гражданского состояния». 

1.2. Настоящее Соглашение определяет порядок взаимодействия по представлению в Управление актов гражданского состояния Минюста (далее – органы ЗАГС) сведений о государственной регистрации актов гражданского состояния, которые зарегистрированы консульской службой МИДа за пределами республики Таджикистан. 

1.3. Стороны осуществляют обмен документами, содержащими сведения о государственной регистрации актов гражданского состояния граждан, в электронном виде в рамках СЭД ViPNet по телекоммуникационным каналам связи, а также посредством информационной системы регистрации актов гражданского состояния (далее по тексту Система).

1.4. Стороны признают, что полученные ими электронные документы, заверенные электронной подписью (ЭП) уполномоченных лиц, юридически эквивалентны документам на бумажных носителях, заверенным соответствующими подписями и оттиском печатей сторон.

1.5. Стороны признают, что использование в Системе средств криптографической защиты информации, которые реализуют шифрование и электронную подпись, достаточно для обеспечения конфиденциальности информационного взаимодействия сторон по защите от несанкционированного доступа и безопасности обработки информации, а также для подтверждения того, что:

- электронный документ исходит от Стороны, его передавшей (подтверждение авторства документа);

- электронный документ не претерпел изменений при информационном взаимодействии сторон (подтверждение целостности и подлинности документа) при положительном результате проверки ЭЦП;

- фактом доставки электронного документа является формирование принимающей стороной квитанции о доставке электронного документа.



2. Порядок представления информации

2.1. Сведения о факте государственной регистрации актов гражданского состояния, зарегистрированных консульскими службами, представляются в электронной форме в установленном формате, с использованием развернутых в органах ЗАГС и консульских службах защищенных виртуальных сетей, включающих средства шифрования информации и электронной цифровой подписи, и сети Интернет.

2.2. Передача информации о государственной регистрации актов гражданского состояния осуществляется безвозмездно уполномоченными лицами консульских служб уполномоченным лицам органов ЗАГС. 



3. Обязанности сторон

3.1. МИД Республики Таджикистан: 

3.1.1. Обязуется обеспечить контроль за предоставлением консульскими службами в органы ЗАГС сведений о государственной регистрации актов гражданского состояния, произведенных за пределами Республики Таджикистан. 

3.1.2. Обязуется обеспечить необходимую конфиденциальность, сохранность и установленный порядок использования полученной информации в соответствии с законом Республики Таджикистан «О защите информации» и иными нормативными правовыми актами Республики Таджикистан.

3.1.3. Обязуется обеспечить представление консульскими службами сведений, указанных в п.2.1 и п. 2.2. Соглашения, в течение 10 дней после дня государственной регистрации актов гражданского состояния (11 числа, 21 числа и 30(31) числа каждого месяца). 

В случае, если отчетная дата совпадает с нерабочим днем, то сведения передаются в первый рабочий день, следующий за нерабочим днем. 

3.2. В случае внесения последующих изменений или исправлений в актовую запись, консульская служба в течение следующего рабочего дня после внесения соответствующих изменений направляет уточненную информацию в органы ЗАГСа в письменном виде заверенную подписью руководителя и печатью органа ЗАГС с сопроводительным письмом.

3.3. Минюст Республики Таджикистан: 

3.3.1. Обязуется обеспечить необходимую конфиденциальность, сохранность и установленный порядок использования полученной информации в соответствии с законом Республики Таджикистан «О защите информации» и иными нормативными правовыми актами Республики Таджикистан.

3.3.2. Организовывает проведение совместных семинаров ‑ совещаний по вопросам государственной регистрации актов гражданского состояния и ведения Информационной системы УАГС.

3.4. В целях обеспечения безопасности обработки и конфиденциальности информации Стороны обязуются:

- не разглашать информацию, полученную в процессе взаимодействия, без взаимного согласования и использовать ее только в целях настоящего Соглашения;

- обеспечивать конфиденциальность ключей электронных подписей, в частности не допускать использование принадлежащих им ключей электронных подписей другими лицами;

- уведомлять удостоверяющий центр, выдавший сертификат ключа проверки электронной подписи, и иных участников электронного взаимодействия о нарушении конфиденциальности ключа электронной подписи (компрометации) в течение не более чем одного рабочего дня со дня получения информации о таком нарушении;

- не использовать ключ электронной подписи при наличии оснований полагать, что конфиденциальность данного ключа нарушена;

- не допускать появления в компьютерной среде, где функционирует Система, компьютерных вирусов и программ, направленных на ее разрушение. При обнаружении вредоносного кода в электронном документе, поступившем от Абонента системы, прием блокируется с выдачей извещения об этом Абоненту системы;

- не уничтожать и (или) не модифицировать архивы ключей проверки электронной подписи, электронных документов (в том числе электронные квитанции и журналы).

- осуществлять передачу электронных документов с конфиденциальной информацией только в зашифрованном виде.

3.5. В случае невозможности исполнения обязательств по настоящему Соглашению стороны немедленно извещают друг друга о приостановлении обязательств.



4. Ответственность сторон

4.1. Стороны несут ответственность за соблюдение принципов организации взаимодействия и своевременный обмен информацией.

4.2. Консульские службы несут ответственность за достоверность и полноту сведений о государственной регистрации актов гражданского состояния граждан Республики Таджикистан, за пределами Таджикистана, а также сроки их представления в соответствии с Соглашением. 

4.3. Стороны обязуются не передавать третьим лицам информацию, получаемую в соответствии с настоящим Соглашением. 

4.4. Стороны несут ответственность за обеспечение конфиденциальности информации в соответствии с законодательством Республики Таджикистан.



5. Прочие условия

5.1. В случае возникновения необходимости получения информации, носящей единовременный характер, стороны оформляют отдельные письменные запросы.

5.2. В случае изменения законодательства Республики Таджикистан или положений Соглашения изменения и дополнения к настоящему Соглашению вносятся путем заключения дополнительного Соглашения.



6.Срок действия Соглашения

6.1. Настоящее Соглашение действует до полного подключения консульских учреждений Республики Таджикистан к информационной системе регистрации актов гражданского состояния. После подключения, при работе с информационной системой консульские учреждения руководствуются нормативно правовыми актами, регулирующими функционирование информационной системы.

6.2. Соглашение составлено в двух экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному для каждой из Сторон. 





Министр юстиции                                                Министр иностранных дел

Республики Таджикистан                                    Республики Таджикистан                         








проект

[bookmark: _СОГЛАШЕНИЕ_2]СОГЛАШЕНИЕ

об информационном взаимодействии

между Министерством юстиции Республики Таджикистан и

Агентством по статистике при Президенте Республики Таджикистан



г. Душанбе	«__» __________ 201__ г.



Министерство юстиции Республики Таджикистан, именуемое в дальнейшем  «Минюст», в лице Министра, действующего на основании Положения о Министерстве юстиции Республики Таджикистан утвержденного постановлением Правительства Республики Таджикистан от 28 декабря 2006 года  и Закона Республики Таджикистан  «О государственной регистрации актов гражданского состояния», с одной стороны, и Агентство по  статистики при  Президенте Республики Таджикистан, именуемое в дальнейшем «Агентство», в лице Директора, действующего на основании  Закона республики Таджикистан «О государственной статистики» и Положения об Агентстве по статистике при Президенте Республики Таджикистан, утвержденного Указом Президента Республики Таджикистан от 22 апреля  2010 года №862, с другой стороны, в целях обеспечения эффективного информационного взаимодействия, руководствуясь положениями  Законов Республики Таджикистан «О государственной регистрации актов гражданского состояния»,  «Об информатизации», «Об электронном документе», «Об электронной цифровой подписи» в целях реализации Концепции о формировании электронного правительства в Республике Таджикистан, утвержденной постановлением Правительства Республики Таджикистан от  30 декабря 2011 №643, заключили настоящее Соглашение о нижеследующем:



1. Общие положения

1.1. Настоящее соглашение определяет порядок и условия обмена информацией в электронном виде по телекоммуникационным каналам связи с использованием средств электронной подписи (шифровальных (криптографических) средств, использования и признания электронной подписи электронных документов (далее – ЭД) и защиты информации при обмене ЭД между органами записи актов гражданского состояния Министерства юстиции Республики Таджикистан (далее – органы ЗАГС) и _____________ Агентства.

Настоящее Соглашение определяет порядок предоставления необходимых сведений о фактах государственной регистрации актов гражданского состояния в электронном виде (далее - информация).

1.2. При обмене информацией органы ЗАГС и __________ руководствуются: Гражданским кодексом Республики Таджикистан, законами «О государственной регистрации актов гражданского состояния», «О государственной статистики», «Об информации», «Об информатизации», «Об электронном документе», «Об электронной цифровой подписи»,  Указом Президента Республики Таджикистан от 5 ноября 2003 года № 1174, «О Государственной стратегии развития информационного-коммуникационных  технологий для развития  Республики Таджикистан», Концепцией о формировании электронного правительства в Республике Таджикистан, утвержденной постановлением Правительства Республики Таджикистан от  30 декабря 2011 №643 и другими нормативно-правовыми актами, а также настоящим Соглашением. 

1.3. Предоставление информации осуществляется на безвозмездной основе.

1.4. Органы ЗАГС и _______________ осуществляют обмен документированной информацией в электронном виде (электронными документами) в соответствии с Регламентом обмена информацией в электронном виде (далее – Регламент обмена, Приложение № 1).

1.5. При обмене ЭД органы ЗАГС и Агентства руководствуются Инструкцией по защите информации при обмене электронными документами (далее – Инструкция по защите, Приложение № 2).

1.6. В случае отсутствия возможности отправки по каналам связи информация передается на магнитном носителе ответственному лицу, назначенному Агентством с сопроводительным письмом, подписанным руководителем органа ЗАГС и ответственным лицом Агентства.



2. Обеспечение электронного документооборота

2.1. В соответствии со статьей 5 Закона Республики Таджикистан «Об электронной (цифровой) подписи» учреждения Агентства и органы ЗАГС на основании данного Соглашения, признают электронную подпись в ЭД равнозначной собственноручной подписи уполномоченных должностных лиц учреждений Агентства и органов ЗАГС в документе на бумажном носителе, заверенном печатью.

2.2. Изготовление и сертификацию ключей электронной подписи и ключей проверки электронной подписи для учреждений здравоохранения и органов ЗАГС осуществляет один из Удостоверяющих центров (далее – УЦ).



3.  Условия обмена электронными документами и основания его прекращения

3.1. Учреждения Агентства и органы ЗАГС самостоятельно устанавливают и обеспечивают работоспособность аппаратных, аппаратно-программных средств защиты информации от несанкционированного доступа и средств электронной подписи (шифровальных (криптографических) средств), необходимых для осуществления информационного обмена.

3.2. Учреждения Агентства и органы ЗАГС за свой счет оплачивают средства связи и каналы связи, необходимые для осуществления информационного обмена.

3.3. Стороны обеспечивают использование комплектов программно-аппаратных средств защиты информации, в том числе средств электронной подписи (шифровальных (криптографических) средств), соблюдение технической документации и инструкций пользователей средств электронной подписи (шифровальных (криптографических) средств).

3.4.  Министерство юстиции организует использование органами ЗАГС комплектов программно-аппаратных средств защиты информации, в том числе средств электронной подписи (шифровальных (криптографических) средств), соблюдение технической документации и инструкций пользователей средств электронной подписи (шифровальных (криптографических) средств).

3.5. Учреждения Агентства и органы ЗАГС назначают работников - ответственных лиц за осуществление обмена ЭД, в том числе должностных лиц, наделенных правом подписи ЭД (назначаются работники, обладающие правом подписи указанных документов на бумажных носителях).

3.6. Непосредственную эксплуатацию ИС УАГС-2, средств электронной подписи (шифровальных (криптографических) средств) организуют и обеспечивают уполномоченные лица органов ЗАГС и учреждений Агентства.

3.7. Основанием для прекращения (приостановления) обмена ЭД является:

3.7.1. Нарушение требований к обмену ЭД и защите информации при обмене ЭД, предусмотренные нормативными правовыми актами Республики Таджикистан, регулирующими отношения в сфере информатизации и защиты информации с ограниченным доступом.

3.7.2. Заявление уполномоченного лица учреждения Агентства или одного из органов ЗАГС о приостановлении обмена ЭД, направленное в письменной форме не позднее, чем за пять рабочих дней до даты начала приостановления обмена ЭД, указанной в заявлении.

3.7.3. Компрометация ключевой информации учреждения Агентства или одного из органов ЗАГС.

3.8. Порядок действий при компрометации ключей электронной подписи (далее -ЭП) определяется Инструкцией по защите информации при обмене электронными документами (Приложение 2).

3.9. Восстановление обмена производится в соответствии с Инструкцией по защите.



4. Использование средств криптографической защиты информации 

4.1. Для обеспечения конфиденциальности и подлинности (подтверждения целостности и авторства) ЭД учреждения Агентства и органы ЗАГС используют сертифицированные в установленном порядке средства электронной подписи (шифровальных (криптографических) средств), обеспечивающие в соответствии с требованиями нормативных правовых актов Республики Таджикистан безопасность конфиденциальной информации, не составляющей государственную тайну. Выбор конкретных видов средств электронной подписи (шифровальных (криптографических) средств) осуществляется с учетом их совместимости.

4.2. Учреждения Агентства и органы ЗАГС признают стойкость используемых средств электронной подписи (шифровальных (криптографических) средств) достаточной для обеспечения конфиденциальности ЭД и подтверждения подлинности электронной цифровой подписи ЭД при условии соблюдения Инструкции по защите, технической и эксплуатационной документации на средства электронной подписи (шифровальных (криптографических) средств).

4.3. Управление ключевой системой, используемой при обмене ЭД, осуществляется УЦ.

4.4. Учреждения Агентства и органы ЗАГС своевременно предоставляют в УЦ в установленном порядке информацию, необходимую для изготовления и учета сертификатов ключей ЭП.



5. Права и обязанности

5.1. При обмене ЭД учреждения статистики и органы ЗАГС вправе:

5.1.1. Отказать в приеме ЭД с указанием причины отказа.

5.1.2. Прекратить обмен ЭД при наличии оснований, предусмотренных п. 3.7 Соглашения.

5.1.3. Запросить, с указанием оснований, заверенные копии ЭД на бумажном носителе.

5.2. При обмене ЭД учреждения Агентства и органы ЗАГС обязаны:

5.2.1. Соблюдать требования Инструкции по защите.

5.2.2. Вести архивы входящих и исходящих ЭД в соответствии со следующими требованиями:

входящие ЭД, прошедшие проверку подлинности ЭП, хранятся совместно с сертификатами ключей подписи, используемыми для подтверждения их подлинности, и служебными уведомлениями о получении ЭД;

все исходящие ЭД хранятся со служебными уведомлениями о получении ЭД, формируемыми принимающей стороной;

сроки хранения ЭД должны соответствовать срокам хранения, установленным для документов на бумажных носителях.

5.2.3. Обеспечить условия использования, хранения ключей электронной подписи и ключей проверки электронной подписи в соответствии с требованиями Инструкции по защите.

5.2.4. Осуществлять контроль полученных ЭД и сообщать об обнаруженных ошибках. 

5.2.5. Проводить мероприятия по приостановке действия или отзыву сертификатов ключей подписи уполномоченных лиц.

5.2.6. Информировать УЦ и участников электронного документооборота о фактах компрометации ключей электронной подписи.

5.2.7. Информировать участников электронного документооборота обо всех случаях возникновения технических неисправностей или других обстоятельствах, препятствующих обмену ЭД.



6. Обязательства сторон

6.1. Министерство юстиции Республики Таджикистан обязуется довести до органов ЗАГС настоящее Соглашение об информационном взаимодействии.

6.2. Персональную ответственность за полноту, достоверность и своевременность передачи сведений несут руководители органов ЗАГС. 

6.3. Учреждения Агентства и органы ЗАГС обязуются обеспечить конфиденциальность и безопасность обработки информации о персональных данных граждан, а также конфиденциальность информации, связанной с использованием средств электронной подписи (шифровальных (криптографических) средств).

6.4. Учреждения Агентства обязуются обеспечить прием, сохранность и установленный порядок использования полученной информации в соответствии с законодательством Республики Таджикистан.



7. Порядок разрешения разногласий

7.1. Споры и разногласия, возникающие в связи с обменом ЭД, разрешаются в соответствии законодательством Республики Таджикистан.



8. Срок действия Соглашения и порядок его изменения

8.1. Настоящее Соглашение действует до подключения учреждений Агентства к информационной системе регистрации актов гражданского состояния. После подключения, при работе с информационной системой учреждения Агентства руководствуются нормативно правовыми актами, регулирующими функционирование информационной системы

8.2. Все изменения и дополнения к настоящему Соглашению оформляются дополнительными соглашениями, подписанными обеими Сторонами.



		Министерство юстиции

Республики Таджикистан





		Агентство по статистики 

Республики Таджикистан



 







Приложение 1

к Соглашению №____ от «____»______20__



Регламент обмена информацией в электронном виде



1. Общие положения

1.1.	Настоящий Регламент устанавливает порядок подготовки и оформления
электронных документов, предназначенных для обмена между Агентством и органами ЗАГС.

1.2.	При взаимодействии Учреждений Агентства и органов ЗАГС передача и прием информации осуществляется в электронном виде.



2. Организационная структура

2.1. Прием и отправка электронных документов осуществляется ответственными лицами учреждений Агентства и органов ЗАГС с использованием средств электронной подписи (шифровальных (криптографических) средств).

2.2. Формирование ЭП для ЭД производится уполномоченными лицами учреждениями Агентства и органов ЗАГС.

2.3.	Проверка подлинности ЭП ЭД производится уполномоченными лицами
учреждениями Агентства и органов ЗАГС.



3.	Структура и формат файлов

3.1. Электронный документооборот осуществляется в следующих форматах и структурах:

3.1.1. Направление сведений осуществляется  в формате *.sig с использованием программы Випнет ЛСС.

3.1.2.   Архивирование и сжатие данных осуществляется в формате ______________



4.	Порядок электронного документооборота

4.1. Органы ЗАГСа:

4.1.1. Оформляют сведения о количестве государственной актов регистрации, номер и дату актовой записи, наименование органа ЗАГС, зарегистрировавшего актовую запись.

4.1.2. Ответственность за содержание документа возлагается на ответственное лицо органа ЗАГСа.

4.2.     Учреждения Агентства:

4.2.1.  Принимают сведения. Проверяют ЭП. Распаковывает архив.  

4.2.2. Ответственность за содержание документа возлагается на ответственное лицо учреждения Агентства.

4.3.  Сведения архивируются по районной принадлежности. 





5. Порядок осуществления электронного документооборота

5.1.	Учреждения Агентства и органы ЗАГС при осуществлении электронного
документооборота выполняют следующие действия при отправке ЭД:

- средствами электронной почты формируется почтовое сообщение, сформированное почтовое сообщение направляется адресату по каналам связи (по электронной почте) с использованием средств электронной подписи (шифровальных (криптографических) средств).

5.2.	Учреждения Агентства и органы ЗАГС при осуществлении электронного
документооборота выполняют следующие действия при получении ЭД:

- проводится контроль достоверности полученных сведений путем проверки корректности ЭП, при положительном результате проверки ЭП проводится дальнейшая работа с представленными сведениями;

- в случае отрицательного результата при проверке подлинности ЭП ЭД учреждения Агентства и органы ЗАГС информируют друг друга, производится анализ причин неверности ЭП, после устранения причин некорректности направляют ЭД повторно.

5.3.	В процессе передачи и приема сведений должны быть обеспечены меры по предотвращению утечки информации.

5.4.	Все полученные в процессе электронного документооборота сообщения
электронной почты в обязательном порядке должны проходить антивирусную проверку. В случае получения зараженного файла сведения, содержащиеся в сообщении, остаются без обработки.

5.5.	Прием и обработка ЭД осуществляется с использованием программно-аппаратных средств учреждений Агентства и органов ЗАГС.





Приложение № 2

к Соглашению №_____ от «__»______ 2013



Инструкция по защите информации при обмене электронными документами



1. Общие положения

1.1. Настоящая Инструкция по защите информации при обмене электронными документами (далее - Инструкция) определяет организационно-технические мероприятия по защите информации при обмене электронными документами между органами ЗАГС (далее -  Органы ЗАГС) и учреждениями Агентства, именуемые далее - Стороны.

1.2. Организационно-технические мероприятия по защите информации разработаны с учетом требований  Положения о сертификации средств защиты информации по требованиям безопасности информации, аттестации объектов  информации, аттестации объектов информатизации, порядка их государственной регистрации, утвержденного постановлением Правительства республики Таджикистан от 1 октября 2004 года № 404, обязательны к выполнению обеими Сторонами при осуществлении обмена электронными документами (далее - ЭД), заверенными электронной подписью (далее - ЭП), эксплуатации средств защиты информации, в том числе средств ЭП, а также обращении ключевой информации, используемой для криптографической защиты ЭД.

1.3.	 Организационно-технические мероприятия по обеспечению защиты
информации при обмене ЭД обеспечивают:

конфиденциальность ЭД;

подлинность ЭД - подтверждение авторства и целостности ЭД; 

разграничение и контроль доступа к средствам обмена ЭД;

сохранность в тайне содержания закрытых ключей ЭП и иных ключевых документов.

1.4.	 Настоящая Инструкция обязательна для выполнения всеми работниками Сторон, осуществляющими подготовку, обработку, отправку/получение, хранение и учет ЭД заверенных ЭП.

2. Управление ключевой системой

2.1. Ключевая система обмена ЭД состоит из ключей шифрования, ключей аутентификации, и ключей подписи уполномоченных лиц и соответствующих сертификатов.

2.2. Для владельцев сертификатов ключей подписи изготавливаются - рабочие комплекты ключевых документов, и его копии - резервные комплекты на случай выхода ключевых носителей из строя.

2.3. Стороны самостоятельно формируют заявки на изготовление ключей шифрования и ЭП.

2.4. Рабочий и резервный комплекты ключей, вырабатываются Удостоверяющим центром (далее - УЦ).

2.4. Администраторы безопасности Сторон обеспечивают контроль оформления заявлений на изготовление сертификатов ключей подписи.

2.5. Заявки на изготовление ключей шифрования и ЭП, оформленные и подписанные в установленном порядке, передаются Администраторами безопасности Сторон в Удостоверяющий центр.

2.6. УЦ в срок, не превышающий трех рабочих дней, изготавливает сертификаты ключей ЭП.

2.7. УЦ, изготовивший сертификаты ключей ЭП, несет ответственность за соответствие сведений, указанных в сертификате ключа, сведениям, указанным в заявке на изготовление сертификата ключа и в предоставленных удостоверяющих документах.

2.8. Владельцы сертификатов ключей ЭП Сторон или иные лица по доверенности получают изготовленные ключи в УЦ. После регистрации изготовленные сертификаты доводятся до пользователей сертификатов ключей.

2.9. УЦ обеспечивает формирование реестров изготовленных сертификатов ключей подписи и списков отозванных сертификатов. Администраторы безопасности Сторон обеспечивают своевременную выборку изготовленных списков отозванных сертификатов, их регистрацию и последующее доведение до пользователей сертификатов ключей ЭП.

2.10. Администраторы безопасности Сторон обеспечивают порядок хранения, передачи, использования, уничтожения, а также учета ключевой информации и ее носителей в соответствии с установленными требованиями, а также технической и эксплуатационной   документации   на   используемые   средства электронной подписи (шифровальных (криптографических) средств).

2.11. Рабочий и резервный комплекты ключей ЭП хранятся отдельно.

2.12. Рабочий и резервный комплекты ключей ЭП должны храниться в запираемых на ключ и опечатываемых индивидуальных хранилищах (шкафах, сейфах). В случае хранения закрытых ключей ЭП в хранилищах, доступ к которым имеют иные лица, закрытые ключи ЭП хранятся (сдаются на хранение) в отдельных упаковках, опечатанных владельцем сертификата ключа подписи.

2.13. Операторы и Администраторы автоматизированного рабочего места ЭД (далее — АРМ ЭД), осуществляющие использование ключей ЭП, несут персональную ответственность за безопасность доверенной им ключевой информации и обязаны обеспечивать ее сохранность, неразглашение и нераспространение. Указанным работникам доводятся под роспись соответствующие положения технической и эксплуатационной документации на средства электронной подписи (шифровальных (криптографических) средств).

2.14. Срок действия ключей ЭП и соответствующих сертификатов -1 год.

2.15. За две недели до окончания срока действия сертификата ключа подписи, его владелец обязан уведомить об этом Администраторов    безопасности Сторон.  УЦ проводится процедура изготовления новых комплектов ключей ЭП.

2.16. По истечении установленного срока Администраторы безопасности Сторон проводят плановую смену ключей ЭП. Выведенные из обращения ключи шифрования уничтожаются установленным образом.

2.17. Датой ввода в действие ключей ЭП является дата выпуска сертификата ключа подписи.

2.18. Владельцы сертификатов ключей шифрования и подписи получают право использования соответствующих закрытых ключей шифрования и ЭП для заверения ЭД с момента регистрации сертификата Администратором безопасности Сторон, но не ранее даты, указанной в сертификате.

2.19. После окончания срока действия сертификата подписного ключа владелец прекращает использование соответствующих ключей ЭП, в трехдневный срок сдает их Администратору безопасности Сторон, который в установленном порядке производит их уничтожение.

2.20. Администраторы безопасности Сторон организуют и обеспечивают хранение сертификатов ключей подписи в течение срока хранения ЭД, заверенных соответствующей ЭП.

2.21.  Администраторы безопасности Сторон организуют и контролируют порядок обращения с ключами ЭП Операторами и Администратором АРМ ЭД, а также владельцами сертификатов ключей подписи.



3. Компрометация ключевой информации

	3.1. Под компрометацией (раскрытием) ключей ЭП понимаются: утрата носителей ключевой информации, утрата их с последующим обнаружением, хищение, несанкционированное копирование, передача их по линии связи в открытом виде, любые другие виды разглашения ключевой информации, а также случаи, когда нельзя достоверно установить, что произошло с ключевой информацией и/или ее носителем (в том числе при выходе носителя из строя и отсутствии возможности опровергнуть наличие несанкционированных действий злоумышленника).

3.2. Действия персонала при компрометации ключей ЭП:

3.2.1. При подозрении о компрометации рабочего комплекта ключей ЭП владелец соответствующего сертификата ключа немедленно прекращает использование соответствующего ключа ЭП и незамедлительно сообщает об этом Администратору безопасности.

3.2.2. При обнаружении обстоятельств, свидетельствующих о факте компрометации, Администратор безопасности соответствующей	Стороны незамедлительно извещает о компрометации другую Сторону и УЦ с их последующим письменным уведомлением не позднее двух следующих рабочих дней.

3.2.3. УЦ в порядке, определенном регламентом УЦ, заносит соответствующий сертификат ключа подписи в список отозванных сертификатов.

3.2.4. Администратор безопасности Стороны, получившей извещение о компрометации рабочего комплекта ключей ЭП, информирует пользователей сертификатов соответствующего ключа подписи и совместно с ними обеспечивает приостановку обработки ЭД, полученных после извещения и заверенных ЭП, соответствующей скомпрометированному ключу ЭП.

3.2.5. После подтверждения факта компрометации комплекта ключей ЭП осуществляется формирование нового комплекта ключей ЭП, и инициируются процедура изготовления и регистрации сертификата ключа подписи.

3.2.6. В зависимости от обстоятельств компрометации рабочего комплекта ключей ЭП, руководителем соответствующей Стороны может быть назначено служебное расследование с включением в комиссию представителей УЦ.

3.3. Для восстановления обмена ЭД в случае выхода из строя рабочих ключевых носителей Администраторы безопасности Сторон обеспечивают переход на работу с резервными ключевыми носителями.



4. Защита информации при обработке электронных документов

4.1. Формирование, подготовка, обработка, хранение ЭД, заверение ЭД ЭП, проверка подлинности ЭП ЭД производятся на специально подготовленных рабочих местах уполномоченных работников Сторон, оборудованных необходимыми программно-техническими средствами, в том числе средствами ЭП и средствами защиты информации от несанкционированного доступа, в соответствии с технологиями, принятыми Сторонами.

4.2. Установленные на соответствующих рабочих местах средства ЭП и/или используемые в комплекте с ними средства электронной подписи (шифровальных (криптографических) средств) обеспечивают в соответствии с требованиями, предусмотренными нормативными правовыми актами Республики Таджикистан, безопасность конфиденциальной информации, не составляющей государственную тайну.

4.3.	Администратор безопасности производит контроль проведения
профилактических и ремонтных работ рабочих мест с целью выявления и предупреждения
неконтролируемого изменения их аппаратной части и/или программного обеспечения.

4.4.	Доступ к данным рабочим местам предоставляется уполномоченным
работникам Сторон и Администраторам безопасности.



5. Защита информации при приеме/передаче электронных документов

5.1. В соответствии с установленными требованиями по безопасности информации, не составляющей государственную тайну, при ее передаче по открытым каналам связи обеспечивается использованием сертифицированных в установленном порядке средства электронной подписи (шифровальных (криптографических) средств).

5.2. В учреждениях Агентства защита информации, передаваемой по каналам связи, обеспечивается с использованием сертифицированного средства электронной подписи (шифровальных (криптографических) средств) - КриптоПро JCP/TLS или совместимого с ним по форматам сертификатов и криптографических сообщений.

5.3.	В органах ЗАГС защита информации, передаваемой по каналам связи,
обеспечивается использованием сертифицированного средства электронной подписи (шифровальных (криптографических) средств) - КриптоПро JCP/TLS или
совместимого с ним по форматам сертификатов и криптографических сообщений.

5.4. Размещение, установка, подключение, поэкземплярный учет и последующая эксплуатация указанных средств электронной подписи (шифровальных (криптографических) средств) выполняется в соответствии с требованиями нормативных правовых актов, а также технической и эксплуатационной документации на них.

5.5. Прием/передача ЭД, проверка подлинности ЭП входящих ЭД и их предварительная обработка и учет, последующая обработка и учет исходящих ЭД, заверение их ЭП осуществляется на специально подготовленном рабочем месте — АРМ ЭД, оборудованном необходимыми программно-аппаратными средствами, в том числе средствами защиты информации и средствами телекоммуникаций, и имеющего подключение к необходимым сетям связи.

5.6. Доступ посторонних лиц в помещения, в которых размещены указанные в настоящей статье средства электронной подписи (шифровальных (криптографических) средств), средства телекоммуникаций, а также средства АРМ ЭД, должен быть ограничен. Двери данных помещений оборудуются замками, гарантирующими надежную защиту в нерабочее время.



6. Контроль за выполнением требований по защите информации

6.1. Контроль за соблюдением требований по защите информации возлагается на администраторов безопасности учреждений Агентства и органов ЗАГС.
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[bookmark: _Toc465740880]ВВЕДЕНИЕ



Программа Развития ООН в Таджикистане реализует проект «Поддержка реформы системы регистрации актов гражданского состояния в Таджикистане» при финансовой поддержке Швейцарского агентства по развитию и сотрудничеству. Общей целью проекта является содействие в лучшей защите прав женщин, мужчин и детей (в том числе их гражданских, социальных, политических и экономических прав) путем укрепления системы записи актов гражданского состояния и расширения доступа общественности к услугам, предоставляемым системой ЗАГС.

28 апреля 2017 года был заключён Договор о предоставлении услуг международного эксперта по праву для выполнения заданий по предоставлению технической юридической экспертизы и поддержки Министерству юстиции Республики Таджикистан в рамках проекта «Поддержка реформы системы регистрации актов гражданского состояния в Таджикистане». Соответствующие договора также заключены с национальным экспертом по праву и с национальным экспертом по регистрации актов гражданского состояния. Нижеизложенный проект Программы развития регистрации актов гражданского состояния в Республике Таджикистан на 2018-2023 годы подготовлен во исполнение соответствующего задания в рамках вышеупомянутого Договора.

В рамках проекта «Поддержка реформы системы регистрации актов гражданского состояния в Таджикистане» в 2016 году международной командой экспертов был подготовлен Обзор выполнения Программы развития органов записи актов гражданского состояния в Республике Таджикистан на 2014-2019 годы. В данный Обзор были включены Рекомендации по усовершенствованию Программы, которые были учтены в процессе разработки проекта Программы развития регистрации актов гражданского состояния в Республике Таджикистан на 2018-2023 годы.

В разработке проекта Программы развития регистрации актов гражданского состояния в Республике Таджикистан на 2018-2023 годы приняла участие команда экспертов Программы Развития ООН: Томас Барановас (международный эксперт по праву), Шаходат Хайдарова (национальный эксперт по регистрации актов гражданского состояния) и Бахром Абдулхаков (национальный эксперт по праву).









Утверждена 

постановлением Правительства

Республики Таджикистан 

от __________ 2018 года, №____
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Перечень сокращенных терминов

ЗАГС- запись актов гражданского состояния

ООН – Организация Объединенных Наций

СНГ- Содружество Независимых Государств

РРП- районы республиканского подчинения

ГБАО - Горно - Бадахшанская автономная область



[bookmark: A3ZV0LQFNN]Введение

Программа развития регистрации актов гражданского состояния в Республике Таджикистан на 2018-2023 годы разработана на основе Закона Республики Таджикистан "О государственной регистрации актов гражданского состояния", "Национальной стратегии развития Республики Таджикистан на период до 2030 года" и других нормативных правовых актов Республики Таджикистан, с учётом опыта реализации Программы развития органов записи актов гражданского состояния в Республике Таджикистан на 2014-2019 годы.

Программа определяет основные направления развития регистрации актов гражданского состояния в Республике Таджикистан на период до 2023 года. Главной необходимостью разработки Программы является достижение полного охвата регистрации всех жизненных событий населения и граждан Республики Таджикистан, проживающих за рубежом, а также значительное повышение доступности и удобства регистрации актов гражданского состояния для услугополучателей. 

[bookmark: _Hlk498426713]Программа предполагает внедрение в отрасль новых информационно-коммуникационных технологий, улучшение качества регистрации актов гражданского состояния, а также усиление межведомственного сотрудничества и мониторинга достижения результатов Программы.

При подготовке Программы были учтены результаты Проекта Программы развития ООН, финансируемого Швейцарским агентством по развитию и сотрудничеству, «Поддержка реформы системы регистрации актов гражданского состояния в Таджикистане», а также опыт других стран, которые продвинулись по пути реформирования регистрации актов гражданского состояния.



[bookmark: A3ZV0LQMYI][bookmark: A3ZV0LRC75]1. Анализ состояния регистрации актов гражданского состояния

1. Государственная регистрация актов гражданского состояния, основываясь на Конституции Республики Таджикистан, регулируется Семейным кодексом Республики Таджикистан, Законом Республики Таджикистан "О государственной регистрации актов гражданского состояния", иными нормативными правовыми актами Республики Таджикистан и международными правовыми актами, признанными Республикой Таджикистан.

В порядке, установленном Законом Республики Таджикистан "О государственной регистрации актов гражданского состояния", в республике регистрации подлежат семь видов актов гражданского состояния, в том числе рождение, смерть, заключение брака, расторжение брака, усыновление (удочерение), установление отцовства, перемена имени, отчества и фамилии.

Согласно Закону, органы ЗАГС (подразделения Управления актов гражданского состояния Министерства юстиции Республики Таджикистан) регистрируют все виды актов гражданского состояния, изменяют, дополняют, исправляют и аннулируют записи актов гражданского состояния, восстанавливают утраченные записи, а также хранят актовые книги и выдают повторные свидетельства и соответствующие справки. Органы местного самоуправления Джамоаты поселков и сёл производят государственную регистрацию рождения, смерти, заключения брака, за исключением брака граждан Республики Таджикистан с иностранными гражданами и лицами без гражданства, установления отцовства. Консульские учреждения Республики Таджикистан за рубежом регистрируют все виды актов гражданского состояния, а также выполняют иные полномочия, связанные с государственной регистрацией актов гражданского состояния.

Государственная регистрация актов гражданского состояния устанавливается в целях охраны имущественных и личных неимущественных прав граждан, а также в интересах государства и общества.

2. В течение периода независимости (в 1991-2016 годы) органами записи актов гражданского состояния республики совершено 8 миллионов 650 тысяч записей актов гражданского состояния. 

Количество зарегистрированных актов гражданского состояния за 2014-2016 гг.:

		Перечень зарегистрированных документов

		За 2014 год

		За 2015 год

		За 2016 год

		Разница в процентах (2016 и 2014 год)



		Рождение

		231834

		235314

		233253

		+0,6%



		Смерть

		32208

		32599

		33039

		+2,6%



		Брак

		95478

		77020

		72463

		-24,1%



		Расторжение брака

		9132

		8356

		8891

		-2,6%



		Установление отцовства

		33249

		29221

		30535

		-8,2%



		Усыновление (удочерение)

		756

		871

		953

		+26,1%



		Перемена фамилии, имени, отчества

		37505

		26349

		29848

		-20,4%



		Восстановление рождения с пропуском срока

		71589

		59315

		59249

		-17,2%



		Регистрация смерти с пропуском срока

		1015

		969

		936

		-7,8%



		Общее число записей

		512766

		470014

		469167

		-8,6%





По данным Базового исследования, проведенного в 2016 году в рамках проекта Программы Развития ООН «Поддержка реформы системы регистрации актов гражданского состояния в Таджикистане», свидетельство о рождении было только у 84,3 процента мальчиков и 81,9 процента девочек в возрасте до 2 лет. Органы медицинской статистики в 2017 году зафиксировали 25176 больше рождений чем зарегистрировано по данным органов регистрации актов гражданского состояния.

Имеют место нарушения законодательства, когда не все случаи смерти вовремя регистрируются в органах государственной регистрации актов гражданского состояния. Однако, степень распространения данного явления в целом по республике не исследовалась.

В течение последних лет наблюдается тенденция сокращения числа браков, зарегистрированных в государственных органах регистрации актов гражданского состояния. В тоже самое время, число зарегистрированных рождений остается стабильным. Так, число зарегистрированных браков сократилось с 95478 в 2014 году до 77020 в 2015 году и до 72463 в 2016 году (на 24,1 процента, по сравнению с 2014 годом). В тоже самое время, в 2014 году зарегистрировано 231834 рождений, в 2015 году – 235314, а в 2016 году - 233253 рождений (на 0,6 процента больше чем в 2014 году). Приведенные данные указывают на необходимость детального исследования ситуации по регистрации браков в государственных органах регистрации актов гражданского состояния, а также выявление причин, способствующих сокращению государственной регистрации брака, и в соответствии с законодательством Республики Таджикистан принятия мер по регистрации всех браков, заключенных по религиозным обрядам, в государственных органах регистрации актов гражданского состояния.

3. В Программе развития органов записи актов гражданского состояния в Республике Таджикистан на 2014-2019 годы было предусмотрено обеспечение перехода к электронному формату записи документов и создание Единой системы электронной записи актов гражданского состояния. Информационная система регистрации актов гражданского состояния была разработана на базе единой информационной системы управления здравоохранением, и с 2016 года находится в ведении Министерства юстиции Республики Таджикистан. В 2017 году в информационную систему вводилось примерно 90 процентов всех записей актов гражданского состояния, совершенных отделами и секторами ЗАГС на территории Республики Таджикистан.

Дальнейшее развитие информационной системы и расширение её использования предполагает, что в информационную систему будут вводиться все записи актов гражданского состояния, совершаемые всеми органами регистрации актов гражданского состояния (отделами и секторами ЗАГС, органами местного самоуправления Джамоатами поселков и сёл, а также консульскими учреждениями Республики Таджикистан за рубежом), что позволит перейти на ведение электронного архива и использовать данные информационной системы для нужд государственной статистики.

4. В архиве Управления актов гражданского состояния Министерства юстиции Республики Таджикистан (хранятся записи Хатлонской области с 1935 года, города Душанбе с 1924 года и РРП с 1935 года) на 1 ноября 2017 года хранилось 37230 книг записей, в архиве ГБАО (хранятся записи с 1935 года) - 2435, в архиве Согдийской области - 18411 (хранятся записи с 1925 года и церковные книги с 1898, 1910-1912 и 1917-1919 годов), в архиве Хатлонской области - 1320. В 2016 году по всей республике на основании данных архивов выдано 58 690 повторных свидетельств регистрации актов гражданского состояния.

Анализ состояния архива Управления актов гражданского состояния Министерства юстиции Республики Таджикистан и архивов областных отделов, проведенный в 2016 году в рамках проекта Программы Развития ООН «Поддержка реформы системы регистрации актов гражданского состояния в Таджикистане», выявил, что условия хранения документов в архивах органов ЗАГС нуждаются в существенном улучшении. Согласно рекомендациям анализа начаты работы по приведению архивов в соответствие с требованиями. В рамках того же проекта в 2017 году проведено исследование возможностей перевода в электронную форму архивных записей государственной регистрации актов гражданского состояния, выдвинуты предложения по оцифровке архивов. Данное исследование выявило случаи несовпадения первого и второго экземпляров записей актов гражданского состояния.

5. В странах, продвинувшихся по пути реформирования системы государственной регистрации актов гражданского состояния, для заявителей создана возможность подачи заявлений в органы регистрации актов гражданского состояния в электронной форме. Для внедрения этой государственной услуги в Республике Таджикистан необходимо создать соответствующие технические, организационные и юридические условия.

6. В рамках реализации Программы развития органов записи актов гражданского состояния в Республике Таджикистан на 2014-2019 годы и других государственных программ проводятся многочисленные мероприятия по информированию населения о государственных услугах по регистрации актов гражданского состояния. Однако, целенаправленная и всеобъемлющая стратегия информирования населения о регистрации актов гражданского состояния пока не разработана.

7. Программа развития органов записи актов гражданского состояния в Республике Таджикистан на 2014-2019 годы предусматривала реализацию в городах и районах республики механизма "единого окна"- на базе отделов и секторов ЗАГС, организацию единого пункта приёма, регистрации, записи и своевременного вручения необходимых документов гражданам, организациям и ведомствам. Однако, за исключением пилотирования механизма "единого окна" в отдельных районах, данный механизм по всей республике пока не внедрён.

8. Одной из важных составляющих повышения доступности государственных услуг по регистрации актов гражданского состояния является организация современных и удобных форм оплаты за услуги. Программа развития органов записи актов гражданского состояния в Республике Таджикистан на 2014-2019 годы ставила задачу обеспечения отделов и секторов записи актов гражданского состояния банковскими терминалами в городах, районах республики и Джамоатах поселков и сёл. Программа развития регистрации актов гражданского состояния в Республике Таджикистан на 2018-2023 годы продолжит работу по внедрению банковских терминалов, а также по организации возможности совершения платежей посредством сети Интернет.

9. Доступность государственных услуг по регистрации актов гражданского состояния существенно снижает коррупционные действия сотрудников регистрирующих органов. В системе ЗАГС утверждён План мероприятий по борьбе с коррупцией. Однако, для достижения положительных результатов должна проводиться оценка его эффективности.

10. Важное условие предоставления качественных услуг населению - разработка и внедрение стандартов качества государственных услуг. В 2017 году в рамках проекта Программы Развития ООН «Поддержка реформы системы регистрации актов гражданского состояния в Таджикистане» разработан Регламент определения стандартов качества предоставления государственной услуги по государственной регистрации актов гражданского состояния органами, осуществляющими государственную регистрацию актов гражданского состояния на территории Республики Таджикистан. Следующим необходимым шагом является утверждение и внедрение данного регламента.

11. В 2016 году в рамках проекта Программы Развития ООН «Поддержка реформы системы регистрации актов гражданского состояния в Таджикистане» был проведен анализ законодательства Республики Таджикистан в сфере регистрации актов гражданского состояния, учитывая опыт других стран, которые продвинулись по пути реформирования системы регистрации актов гражданского состояния. Согласно рекомендациям анализа, с целью применения лучшей международной практики и внедрения современных методов регистрации актов гражданского состояния, были разработаны изменения законодательства Республики Таджикистан. Подготовлена инструкция «О порядке государственной регистрации актов гражданского состояния в Республике Таджикистан» и инструкция «О порядке регистрации консулом актов гражданского состояния».

12. На 1 ноября 2017 года по всей республике построено и сдано в эксплуатацию 16 Домов юстиции, в которых действуют правовые ведомства, в том числе органы ЗАГС. Однако, 38 отделов и секторов ЗАГС работают в помещениях, принадлежащих другим ведомствам, из них 21 находятся в особенно непригодном состоянии: 

в ГБАО:

- Дарвазском районе, Ванчском районе, Ишкашимском районе, Рошткалинском районе, Рушанском районе, Шугнанском районе;

в Согдийской области:

- Айнинском районе, Горно-Матчинском районе, Шахристанском районе;

в Хатлонской области:

- городе Курган-Тюбе, Сарбандском районе, Темурмаликском районе, Фархорском районе, районе Хамадони, Хуросонском районе, Яванском районе;

в РРП:

- Рудакинском районе, Сангворском районе, Таджикабадском районе, 

в городе Душанбе:

- районе Шохмансур, районе Фирдавси.

Необходимо продолжить проведение проектных работ и строительства зданий для подразделений записи актов гражданского состояния в городах и районах республики. Большинство органов ЗАГС и органов местного самоуправления Джамоатов поселков и сел не полностью технически оснащены для регистрации актов гражданского состояния.

13. На протяжении последних лет в деятельности органов записи актов гражданского состояния Республики Таджикистан были начаты реформы. 7 октября 2011 года было принято постановление Правительства Республики Таджикистан № 505 "О мерах по передаче органов записи актов гражданского состояния в подчинение Министерства юстиции Республики Таджикистан", согласно которому с 1 января 2012 года органы записи актов гражданского состояния перешли в подчинение Министерства юстиции Республики Таджикистан.

Управление актов гражданского состояния Министерства юстиции Республики Таджикистан согласно Положению, утвержденному Постановлением Правительства Республики Таджикистан от 1 ноября 2006 года, № 503, в качестве государственного органа, координирующего и контролирующего деятельность городских и районных отделов ЗАГС республики, осуществляет общее руководство над деятельностью органов записи актов гражданского состояния Республики Таджикистан.

Территориальными подразделениями Управления актов гражданского состояния Министерства юстиции Республики Таджикистан являются отделы в Согдийской и Хатлонской областях, ГБАО, 2 отдела в городах Курган-тюбе и Худжанд, 66 секторов в городах и районах и два Дома бракосочетания, находящихся в городах Душанбе и Худжанд. Общая численность работников составляет 509 человек, из которых 175 являются государственными служащими, 176 - техническими работниками, финансируемыми из средств государственного бюджета по договору, и 158 - техническими работниками, финансируемыми за счет оплаты дополнительных платных услуг.

В Управлении актов гражданского состояния Министерства юстиции Республики Таджикистан общая численность работников составляет 33, из которых 12 государственных служащих, 10 технических работников, финансируемых из средств государственного бюджета по договору, и 11 технических работников, финансируемых за счет оплаты дополнительных платных услуг.

Анализ образовательного уровня работников выглядит следующим образом: из 73 заведующих отделами и секторами ЗАГС с высшим юридическим образованием - 60 человек, из 97 государственных служащих – 31 человек. Отсутствует механизм системного обучения сотрудников органов ЗАГС и Джамоатов, проводящих государственную регистрацию актов гражданского состояния.

На эффективность работы органов ЗАГС влияет высокая дополнительная нагрузка. Количество принятых в Управлении актов гражданского состояния Министерства юстиции Республики Таджикистан заявлений от граждан и государственных органов (прокуратуры, судов, Комитета национальной безопасности, Агентства по государственному финансовому контролю и борьбе с коррупцией, отделов Министерства внутренних дел, секторов и отделов ЗАГС, аппарата Уполномоченного по правам человека, общественных организаций и других) о наличии или отсутствии записей актов гражданского состояния, о предоставлении копий записей актов гражданского состояния и выдачи повторных свидетельств за 2016 год составило 12637, запросов из стран СНГ - 1537. Количество в 2016 году исполненных извещений по внесению изменений, исправлений и дополнений во вторых экземплярах записей актов гражданского состояния, составило 115000, из которых 55000 - извещения, полученные до 2016 года, а 60000 - извещения, полученные в 2016 году.

Согласно статье 8 Закона Республики Таджикистан "О государственной регистрации актов гражданского состояния", консульские учреждения Республики Таджикистан за пределами территории республики также наделены полномочиями по государственной регистрации. Сравнительный анализ Закона и Консульского Устава, утвержденного постановлением Правительства Республики Таджикистан № 546 от 2.11.2007г., выявляет некоторые несоответствия правового регулирования.

Положение статьи 40 Консульского Устава о том, что консул принимает ходатайства граждан Республики Таджикистан, постоянно проживающих в государстве пребывания, о внесении изменений, исправлений и дополнений в записи актов гражданского состояния и направляет их на рассмотрение компетентным органам Республики Таджикистан, противоречит положению статьи 8 Закона о том, что консульские учреждения по заявлениям граждан Республики Таджикистан, проживающих за пределами территории Республики Таджикистан, иностранных граждан и лиц без гражданства принимают решения о внесении исправлений и изменений в записи актов гражданского состояния, составленные на территории Республики Таджикистан.

Положение статьи 40 Консульского Устава о том, что консул принимает ходатайства граждан Республики Таджикистан, постоянно проживающих в государстве пребывания, об изменении фамилии, имени и отчества и направляет их на рассмотрение компетентным органам Республики Таджикистан, не соответствует нормам Закона, так как в Законе не предусмотрены особенности регистрации изменения фамилии, имени и отчества консульскими учреждениями, из чего следует, что консульские учреждения регистрируют изменение фамилии, имени и отчества согласно функциям, перечисленным в статье 8 Закона.

Практика показывает, что не все консульские учреждения Республики Таджикистан за рубежом выполняют функцию регистрации актов гражданского состояния. Необходимо принять меры по устранению существующих правовых коллизий и привлечению консульских учреждений к регистрации актов гражданского состояния граждан Республики Таджикистан, проживающих за рубежом.

Одной из проблем в сфере регистрации актов гражданского состояния является регистрация, производимая Джамоатами посёлков и сёл. В соответствии с частью 2 статьи 7 Закона Республики Таджикистан "О государственной регистрации актов гражданского состояния", Джамоаты посёлков и сёл производят государственную регистрацию рождения, смерти, заключения брака и установления отцовства. Согласно статье 22 Закона Республики Таджикистан "Об органах самоуправления посёлков и сёл", регистрация актов гражданского состояния в Джамоате организуется председателем Джамоата. Обычно регистраторами данных записей являются секретари Джамоатов, которые не подотчётны органам ЗАГС. В 405 Джамоатах производится большинство из всех записей актов гражданского состояния.

Например, в 2016 году по республике в целом было произведено 469168 записей актов гражданского состояния, из них 74% записей были осуществлены Джамоатами посёлков и сёл. 

Уполномоченные сотрудники Джамоатов, получив по заявкам из подразделений ЗАГС бланки записей актов гражданского состояния, на основании запроса и договора о полной материальной ответственности, в конце каждого месяца представляют статистический отчет о регистрации записей актов рождения, смерти, брака и установления отцовства.

14. Основные проблемы органов ЗАГС, которые оказывают отрицательное влияние на деятельность отрасли, таковы:

- не полный охват государственной регистрацией актов гражданского состояния жизненных событий населения Республики Таджикистан и граждан Республики Таджикистан, проживающих за рубежом;

- отсутствие чётко выраженных общих целей, поставленных перед системой государственной регистрации актов гражданского состояния;

- бумажная форма ведения государственной регистрации актов гражданского состояния является неэффективной ни для заявителей, ни для самих сотрудников регистрирующих органов;

- недостаточная вовлечённость консульских учреждений Республики Таджикистан в регистрацию актов гражданского состояния граждан Республики Таджикистан, проживающих за рубежом;

- не соответствие деятельности архивов органов записи актов гражданского состояния действующим нормам и инструкциям, количественный дефицит профессиональных специалистов, нехватка современного оборудования, техники и материалов отрасли, отсутствие работы по применению физических и химических средств при хранении документации, которые крайне усложняют работу по профилактической обработке и восстановлению документов;

- низкий уровень правовых знаний населения, отсутствие целенаправленной и всеобъемлющей стратегии информирования населения о регистрации актов гражданского состояния;

- отсутствие механизма "единого окна" для приёма, регистрации, записи и своевременного вручения необходимых документов заявителям;

- недоступность удобных форм оплаты за услуги по регистрации актов гражданского состояния посредством банковских терминалов и через интернет;

- недостаточное внимание проведению оценки эффективности мер по борьбе с коррупцией в системе регистрации актов гражданского состояния;

- отсутствие утверждённых стандартов качества предоставления государственных услуг по регистрации актов гражданского состояния;

- низкий уровень материально - технического обеспечения отрасли ЗАГС;

- необеспеченность отдельными зданиями и соответствующих условий работы в некоторых отделах и секторах ЗАГС городов и районов республики;

- низкий уровень квалификации сотрудников органов ЗАГС и Джамоатов, отсутствие механизма системного обучения;



2. Цели и задачи Программы

15. Основная цель Программы - достижение полного охвата регистрации всех жизненных событий населения и граждан Республики Таджикистан, проживающих за рубежом.

Целями Программы являются:

- внедрение и использование информационной системы регистрации актов гражданского состояния как для работы регистрирующих органов, так и для обработки электронных заявлений граждан;

- значительное повышение доступности и удобства регистрации актов гражданского состояния для услугополучателей, устранение условий для коррупции;

- создание правовых, финансовых и организационных условий, которые необходимы для эффективной деятельности органов, регистрирующих акты гражданского состояния, с целью достижения полной, своевременной и точной регистрации, улучшения качества услуг.

16. В соответствии с указанными целями, в рамках Программы предусматривается выполнение следующих задач: 

с целью внедрения и использования информационной системы регистрации актов гражданского состояния как для работы регистрирующих органов, так и для обработки электронных заявлений граждан:

- создание правовых, финансовых и организационных условий для внедрения и использования регистрирующими органами информационной системы регистрации актов гражданского состояния;

- упорядочение архивов и создание электронного архива записей актов гражданского состояния;

- создание условий для обработки электронных заявлений граждан посредством информационной системы регистрации актов гражданского состояния;

с целью значительного повышения доступности и удобства регистрации актов гражданского состояния для услугополучателей, устранение условий для коррупции:

- разработка и реализация стратегии информирования населения о регистрации актов гражданского состояния, с использованием доступных для населения информационных каналов;

- реализация механизма "единого окна" на базе отделов и секторов ЗАГС для приёма, регистрации, записи и своевременного вручения необходимых документов заявителям;

- внедрение удобных форм оплаты за услуги по регистрации актов гражданского состояния посредством банковских терминалов, а также через интернет;

- разработка и реализация эффективных мер по устранению условий для коррупции в сфере регистрации актов гражданского состояния;

с целью создания правовых, финансовых и организационных условий, которые необходимы для эффективной деятельности органов, регистрирующих акты гражданского состояния, для достижения полной, своевременной и точной регистрации, улучшения качества услуг:

- разработка и утверждение национального Плана действий по достижению полного охвата регистрации всех жизненных событий населения и граждан Республики Таджикистан, проживающих за рубежом;

- регламентация и стандартизация услуг отрасли записи актов гражданского состояния, разработка минимальных требований по их качеству;

- совершенствование правового обеспечения деятельности органов записи актов гражданского состояния, с учётом лучшей международной практики;

- укрепление материально-технической базы и технического оборудования органов записи актов гражданского состояния для достижения поставленных целей и задач;

- проведение проектных работ и строительства необходимых зданий для подразделений записи актов гражданского состояния в городах и районах республики;

- совершенствование структуры управления отрасли записи актов гражданского состояния для достижения поставленных целей и задач;

- организация курсов повышения квалификации, практическое обучение сотрудников регистрирующих органов новым формам и методам государственной регистрации актов гражданского состояния.

В процессе достижения результатов Программы должно учитываться равноправие мужчин и женщин, а также необходимость создания равных возможностей для доступа мужчин и женщин к услугам по регистрации актов гражданского состояния.

Цели, задачи и показатели оценки достижения результатов Программы представлены в Приложении №1 «Структура результатов Программы развития регистрации актов гражданского состояния в Республике Таджикистан на 2018-2023 годы».
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17. Исполнение Программы направлено на достижение намеченных результатов - системных изменений в сфере регистрации актов гражданского состояния. 

18. С целью достижения результатов Программы, Правительством Республики Таджикистан ежегодно утверждаются годовые планы мероприятий по обеспечению исполнения «Программы развития регистрации актов гражданского состояния в Республике Таджикистан на 2018-2023 годы», с указанием мероприятий, а также необходимого объёма и источников их финансирования.

19. Для мониторинга и координации деятельности по достижению результатов Программы создаётся Руководящий комитет по развитию регистрации актов гражданского состояния в следующем составе:

- заместитель Министра юстиции Республики Таджикистан (председатель комитета);

- заместитель Министра иностранных дел (заместитель председателя комитета);

- начальник Управления актов гражданского состояния Министерства юстиции Республики Таджикистан (заместитель председателя комитета);

- заместитель Министра здравоохранения и социальной защиты населения Республики Таджикистан;

- заместитель Министра внутренних дел Республики Таджикистан;

- заместитель Министра обороны Республики Таджикистан;

- заместитель Министра культуры Республики Таджикистан;

- Директор Агентства по статистике при Президенте Республики Таджикистан;

- председатель Комитета по местному развитию при Президенте Республики Таджикистан;

- председатель Комитета по делам женщин и семьи при Правительстве Республики Таджикистан;

- председатель Комитета по делам религии, упорядочению национальных традиций, торжеств и обрядов при Правительстве Республики Таджикистан;

- председатель Комитета по делам молодежи, спорта и туризма при Правительстве Республики Таджикистан;

- начальник Главного архивного управления при Правительстве Республики Таджикистан;

- руководитель проекта Программы развития ООН «Поддержка реформы системы регистрации актов гражданского состояния в Таджикистане» (в качестве наблюдателя);

- руководитель офиса Швейцарского управления по развитию и сотрудничеству в Таджикистане (в качестве наблюдателя).

Персональный состав Руководящего комитета определяется Министром юстиции Республики Таджикистан по согласованию с соответствующими ведомствами.

Регламент деятельности Руководящего комитета по развитию регистрации актов гражданского состояния прилагается в Приложении №2.
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20. Для реализации Программы используются следующие источники финансирования:

- средства, ежегодно предусматриваемые в Государственном бюджете для этой цели;

- собственные средства, полученные за счет услуг, предоставленных органами регистрации актов гражданского состояния;

- грантовые средства;

- средства, привлекаемые из других возможных источников.

21. Расходы на достижение результатов Программы на 2018-2023 годы определяются на основании разработанного ежегодного Плана мероприятий.
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Основная цель	Цель	Задача	Показатель оценки	Величина показателя	Ведомство, ответственное за достижение величины показателя
				2017 год	2020 год	2023 год	
Достижение полного охвата регистрации всех жизненных событий населения и граждан Республики Таджикистан, проживающих за рубежом			процент детей в возрасте до 2 лет (мальчиков, девочек), у которых есть свидетельство о рождении	84,3	81,9	92	92	100	100	Управление актов гражданского состояния, Министерство юстиции, органы самоуправления посёлков и сёл
			разница в статистике о рождаемости за год по данным органов регистрации актов гражданского состояния и органов медицинской статистики	25176	9500	5000	Управление актов гражданского состояния, Министерство юстиции, органы самоуправления посёлков и сёл, Республиканский центр медицинской статистики и информации
			процент зарегистрированных смертей, от общего количества смертей	не установлено	проведено исследование по регистрации смертей	величина показателя будет установлена по результатам исследования	Управление актов гражданского состояния, Министерство юстиции, органы самоуправления посёлков и сёл
			процентное соотношение зарегистрированных браков и браков по религиозным обрядам	не установлено	проведено исследование по регистрации браков	величина показателя будет установлена по результатам исследования	Управление актов гражданского состояния, Комитет по делам религии, упорядочению национальных традиций, торжеств и обрядов, Министерство юстиции, органы самоуправления посёлков и сёл
			вовлечение дипломатических представительств и консульских учреждений Республики Таджикистан в государственную регистрацию актов гражданского состояния граждан Республики Таджикистан, проживающих за рубежом	регистрация производится не во всех учреждениях	проведено исследование по регистрации за рубежом	регистрация производится во всех учреждениях	Министерство иностранных дел, Управление актов гражданского состояния, Министерство юстиции
	1. Внедрение и использование информационной системы регистрации актов гражданского состояния как для работы регистрирующих органов, так и для обработки электронных заявлений граждан.		процентное соотношение записей актов гражданского состояния, введённых в информационную систему, со всеми произведёнными записями актов гражданского состояния	90	(отделами и секторами ЗАГС)	95	(отделами и секторами ЗАГС, Джамоатами)	100	(отделами и секторами ЗАГС, Джамоатами)	Управление актов гражданского состояния, Министерство юстиции, органы самоуправления посёлков и сёл
		1.1. Создание правовых, финансовых и организационных условий для внедрения и использования регистрирующими органами информационной системы регистрации актов гражданского состояния.	вовлечение регистрирующих органов в использование информационной системы	ввод данных органами ЗАГС (в том числе данных из Джамоатов) в пилотном режиме, консульские учреждения не подключены	полный ввод всех данных органами ЗАГС и некоторыми Джамоатами, созданы условия для подключения консульских учреждений	полный ввод всех данных органами ЗАГС и некоторыми Джамоатами, консульскими учреждениями	Управление актов гражданского состояния, Министерство юстиции, органы самоуправления посёлков и сёл, Министерство иностранных дел
		1.2. Упорядочение архивов и создание электронного архива записей актов гражданского состояния.	условия хранения архивных материалов в архиве УАГС и областных архивах	условия не соответствуют требованиям, ситуация ухудшается	условия частично соответствуют требованиям, ситуация стабилизирована	условия соответствуют требованиям	Управление актов гражданского состояния, донорские организации
			степень оцифровки архивных записей актов гражданского состояния	проведено исследование по оцифровке архивов	созданы правовые, технические, организационные условия для оцифровки	полностью оцифрованы архивы 2020-2023 и 1995-2001 годов	Управление актов гражданского состояния, Министерство юстиции, донорские организации
		1.3. Создание условий для обработки электронных заявлений граждан посредством информационной системы регистрации актов гражданского состояния	процентное соотношение электронных заявлений от всех поданных заявлений	нет возможности подать электронное заявление	созданы правовые, технические, организационные условия для подачи электронного заявления	10	Управление актов гражданского состояния
	2. Значительное повышение доступности и удобства регистрации актов гражданского состояния для услугополучателей, устранение условий для коррупции		степень удовлетворения услугами по регистрации актов гражданского состояния	47	58	70	Управление актов гражданского состояния, органы самоуправления посёлков и сёл
			фактическое количество посещений регистрирующих органов, необходимое для регистрации акта гражданского состояния	5	3	2	Управление актов гражданского состояния, Министерство юстиции, органы самоуправления посёлков и сёл
		2.1. Разработка и реализация стратегии информирования населения о регистрации актов гражданского состояния, с использованием доступных для населения информационных каналов	использование целенаправленной и всеобъемлющей стратегии информирования населения о регистрации актов гражданского состояния	отсутствие стратегии информирования населения	стратегия информирования населения разработана и утверждена	стратегия информирования населения полностью реализуется	Управление актов гражданского состояния, Министерство юстиции, органы самоуправления посёлков и сёл, Комитет по телевидению и радио
		2.2. Реализация механизма "единого окна" на базе отделов и секторов ЗАГС для приёма, регистрации, записи и своевременного вручения необходимых документов заявителям	степень внедрения механизма "единого окна" по всей республике	пилотирование механизма "единого окна" в отдельных районах	разработка и принятие концепции внедрения механизма "единого окна" по всей республике	внедрение механизма "единого окна" по всей республике	Управление актов гражданского состояния, Министерство юстиции, органы самоуправления посёлков и сёл
		2.3. Внедрение удобных форм оплаты за услуги по регистрации актов гражданского состояния посредством банковских терминалов, а также через интернет	возможность использования удобных форм оплаты за услуги по регистрации актов гражданского состояния	нет возможности платить посредством банковских терминалов и через интернет	в некоторых органах ЗАГС создана возможность платить посредством банковских терминалов	во всех органах ЗАГС создана возможность платить посредством банковских терминалов, создана возможность платить через интернет	Управление актов гражданского состояния, Министерство юстиции, органы самоуправления посёлков и сёл, банки
		2.4. Разработка и реализация эффективных мер по устранению условий для коррупции в сфере регистрации актов гражданского состояния	применение эффективных мер по устранению условий для коррупции	План мероприятий по борьбе с коррупцией утвержден, однако оценка его эффективности не производится	произведена оценка эффективности Плана мероприятий по борьбе с коррупцией, разработаны рекомендации по его совершенствованию	внедрены рекомендации по совершенствованию Плана мероприятий по борьбе с коррупцией	Управление актов гражданского состояния, Министерство юстиции, органы самоуправления посёлков и сёл, Агентство по государственному финансовому контролю и борьбе с коррупцией, донорские организации
	3. Создание правовых, финансовых и организационных условий, которые необходимы для эффективной деятельности органов, регистрирующих акты гражданского состояния, полной, своевременной и точной регистрации, улучшения качества услуг		процентное соотношение регистрации рождения, смерти без пропуска срока	80	80	85	85	90	90	Управление актов гражданского состояния, органы самоуправления посёлков и сёл
		3.1. Разработка и утверждение национального Плана действий по достижению полного охвата регистрации всех жизненных событий населения и граждан Республики Таджикистан, проживающих за рубежом	внедрение национального Плана действий по достижению полного охвата регистрации	национальный План действий по достижению полного охвата регистрации отсутствует	национальный План действий по достижению полного охвата регистрации разработан и утверждён	национальный План действий по достижению полного охвата регистрации реализуется	Министерство юстиции, Министерство иностранных дел, Управление актов гражданского состояния, органы самоуправления посёлков и сёл
		3.2. Регламентация и стандартизация услуг отрасли записи актов гражданского состояния, разработка минимальных требований по их качеству	внедрение стандартов качества предоставления государственных услуг по регистрации актов гражданского состояния	проект стандартов качества разработан	стандарты качества утверждены	стандарты качества применяются, действует эффективный механизм контроля по их применению	Управление актов гражданского состояния, Министерство юстиции, органы самоуправления посёлков и сёл
		3.3. Совершенствование правового обеспечения деятельности органов записи актов гражданского состояния, с учётом лучшей международной практики	разработка и применение законодательства с учётом международной практики, использование инструкций к Закону	законодательство нуждается в приведении в соответствие с международной практикой, инструкции отсутствуют	законодательство приведено в соответствие с международной практикой, инструкции утверждены	реализация законодательства постоянно оценивается, вносятся необходимые изменения	Управление актов гражданского состояния, Министерство юстиции
		3.4. Укрепление материально-технической базы и технического оборудования органов записи актов гражданского состояния для достижения поставленных целей и задач	число органов ЗАГС и органов местного самоуправления поселков и сел, которые полностью технически оснащены для регистрации актов гражданского состояния	0	3 органа ЗАГС	18 Джамоатов	60 органов ЗАГС	200 Джамоатов	Управление актов гражданского состояния, Министерство юстиции, органы самоуправления посёлков и сёл, донорские организации
		3.5. Проведение проектных работ и строительства необходимых зданий для подразделений записи актов гражданского состояния в городах и районах республики	число зданий органов ЗАГС, в которых регистрация актов гражданского состояния производится в непригодных условиях	18	9	0	Управление актов гражданского состояния, Министерство юстиции
		3.6. Совершенствование структуры управления отрасли записи актов гражданского состояния для достижения поставленных целей и задач	внедрение оптимальной структуры управления отрасли записи актов гражданского состояния	Управление актов гражданского состояния не полностью выполняет функции координации и контроля качества, поддержки информационной системы	Проведен аудит функций Управления актов гражданского состояния, создан отдел поддержки информационной системы	Внедрены рекомендации аудита	Управление актов гражданского состояния, Министерство юстиции, донорские организации
		3.7. Организация курсов повышения квалификации, практическое обучение сотрудников регистрирующих органов новым формам и методам государственной регистрации актов гражданского состояния	обучение и повышение квалификации сотрудников органов самоуправления посёлков и сёл, проводящих регистрацию актов гражданского состояния, и органов ЗАГС	сотрудники Джамоатов не участвуют в обучении, отсутствует система системного обучения сотрудников органов ЗАГС	разработана программа обучения новых сотрудников и повышения квалификации сотрудников Джамоатов, все новые сотрудники Джамоатов проходят обучение, все сотрудники Джамоатов и органов ЗАГС обучаются раз в 2 года	все сотрудники Джамоатов и органов ЗАГС проходят обучение ежегодно	Управление актов гражданского состояния, органы самоуправления посёлков и сёл, Институт повышения квалификации работников правоохранительных органов, органов юстиции и юридических служб предприятий, учреждений и организаций


––––––––––––––––––––


Приложение №1 к Программе развития регистрации актов гражданского состояния в Республике Таджикистан на 2018-2023 годы





Регламент деятельности Руководящего комитета по развитию регистрации актов гражданского состояния



Структура Координационного механизма

1. Координация и мониторинг достижения целей Программы развития регистрации актов гражданского состояния в Республике Таджикистан на 2018-2023 годы (далее Программа) осуществляется двухуровневым координационным механизмом, состоящим из Руководящего комитета по развитию регистрации актов гражданского состояния (далее Руководящий комитет) и Рабочей группы по реализации Программы (далее Рабочая группа). 

2. В состав Руководящего комитета входят главы или заместители глав ведомств, наиболее связанных с системой записи актов гражданского состояния:

- заместитель Министра юстиции Республики Таджикистан (председатель комитета);

- заместитель Министра иностранных дел (заместитель председателя комитета);

- начальник Управления актов гражданского состояния Министерства юстиции Республики Таджикистан (заместитель председателя комитета);

- заместитель Министра здравоохранения и социальной защиты населения Республики Таджикистан;

- заместитель Министра внутренних дел Республики Таджикистан;

- заместитель Министра обороны Республики Таджикистан;

- заместитель Министра культуры Республики Таджикистан;

- Директор Агентства по статистике при Президенте Республики Таджикистан;

- председатель Комитета по местному развитию при Президенте Республики Таджикистан;

- председатель Комитета по делам женщин и семьи при Правительстве Республики Таджикистан;

- председатель Комитета по делам религии, упорядочению национальных традиций, торжеств и обрядов при Правительстве Республики Таджикистан;

- председатель Комитета по делам молодежи, спорта и туризма при Правительстве Республики Таджикистан;

- начальник Главного архивного управления при Правительстве Республики Таджикистан;

- руководитель проекта Программы развития ООН «Поддержка реформы системы регистрации актов гражданского состояния в Таджикистане» (в качестве наблюдателя);

- руководитель офиса Швейцарского управления по развитию и сотрудничеству в Таджикистане (в качестве наблюдателя).

3. Рабочая группа состоит из сотрудников рабочего уровня ведомств, представленных в Руководящем комитете. У сотрудников должен быть прямой и постоянный доступ к членам Руководящего комитета по реформе, которые представляют их ведомства в Руководящем комитете, чтобы сообщать им о деятельности Рабочей группы и получать дальнейшие указания. 

4. Представители других организаций могут по необходимости приглашаться на заседания Руководящего комитета и Рабочей группы.

5. Секретариат, поддерживаемый проектом Программы развития ООН «Поддержка реформы системы регистрации актов гражданского состояния в Таджикистане», содействует Координационному механизму в выполнении его задач. Руководитель Секретариата председательствует на заседаниях Рабочей группы. 

Цели и задачи Координационного механизма

6. Основная цель Координационного механизма - общая стратегическая координация исполнения Программы, с особым уклоном на эффективное межведомственное сотрудничество.

7. Руководящий комитет является органом, ответственным за мониторинг и оценку Программы. В рамках Руководящего комитета также проводится обзор других инициатив по реформе системы регистрации актов гражданского состояния в Республике Таджикистан, включая реализацию проекта ПРООН «Поддержка реформы системы регистрации актов гражданского состояния в Таджикистане».

8. Руководящий комитет выполняет следующие задачи: 

1) проведение регулярного мониторинга хода достижения результатов Программы, используя метод принятия решений, основанный на фактических данных, через рассмотрение Отчетов о ходе реализации Программы;

2) обсуждение вызовов, выявленных в ходе мониторинга и принятие решений по мерам по исправлению недостатков; 

3) обсуждение вопросов, определенных в рамках Технических рабочих групп, поднятых до уровня Руководящего комитета ввиду их значимости и необходимости в принятии решения на высоком уровне;

4) определение дальнейших направлений по улучшению системы записи актов гражданского состояния; 

5) утверждение проектов годовых планов мероприятий по обеспечению исполнения Программы.

9. Рабочая группа поддерживает Руководящий комитет в выполнении его задач путем предоставления соответствующей информации, выявления и предварительного обсуждения трудностей, а также внося предложения для дальнейшего развития системы регистрации актов гражданского состояния. Рабочая группа выполняет следующие задачи: 

1) подготовка полугодовых отчетов о ходе реализации Программы и их представление Руководящему комитету на рассмотрение; 

2) обмен информацией по вопросам реализации Программы среди участвующих организаций;

3) обсуждение вопросов, выявленных в рамках Технических рабочих групп и их перенаправление Руководящему комитету по необходимости;

4) обсуждение трудностей, возникших в ходе реализации Программы, и принятие мер по их разрешению путем незамедлительных действий (через руководство, если необходимо) или перенаправление Руководящему комитету на рассмотрение; 

5) Рассмотрение проектов годовых планов мероприятий по обеспечению исполнения Программы, подготовленных Секретариатом, и их представление Руководящему комитету на утверждение. 

Механизмы управления

10. Секретариат оказывает содействие Координационному механизму в реализации его задач. Проект Программы развития ООН оказывает поддержку Секретариату в выполнении его обязанностей.

11. Секретариат состоит из главы Секретариата и двух других сотрудников, которые являются государственными служащими.

12. Руководитель секретариата, при содействии членов Секретариата, выполняет следующие задачи:

1) председательствование на заседаниях Рабочей группы;

2) подготовка протокола заседаний Руководящего комитета и Рабочей группы;

3) на основании информации, полученной от членов Рабочей группы, составление полугодовых отчетов о ходе реализации Программы для рассмотрения Руководящим комитетом;

4) распространение информации среди участвующих ведомств по вопросам, связанным с реализацией Программы;

5) выполнение других задач в соответствии с указаниями Руководящего комитета или Рабочей группы.

13. Заседания Руководящего комитета проводятся не реже чем два раза в год.

14. Рабочая группа заседает, как правило, раз в месяц.

15. Заседания Руководящего комитета и Рабочей группы проводятся, как правило, в здании Министерства юстиции Республики Таджикистан. Заседания также могут проводиться в здании Управления актов гражданского состояния Министерства юстиции Республики Таджикистан, в зданиях органов регистрации актов гражданского состояния, других учреждений.
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TERMS OF REFERENCES (TOR)

UNITED NATIONS DEVELOPMENT PROGRAMME 



Country: 			Tajikistan



Title of the Assignment: 		International Expert



[bookmark: _Hlk505245063][bookmark: _Hlk505244791]Description of Assignment: 	Conduct Action Research to review the progress of Legislative reform of Civil Registration system in Tajikistan.



Programme title: 		“Support to Civil Registration System Reform in Tajikistan”



Period of assignment/services: 	The estimated duration of the assignment is XX days, including least XX days in country (XX country missions) over XX months.



Duty Station:	Dushanbe, Tajikistan, with possible travels to regions. 



Starting date: 			15 March, 2018.



Type: 				Contractual Services – Company 



Deadline:			February, 2018









I.	BACKGROUND



[bookmark: _GoBack]The ‘Support to Civil Registration Reform in Tajikistan’ project builds on the outcomes of the Functional Review of Civil Registration Offices initiated by UNDP Tajikistan in 2014 under the ongoing ‘Access to Justice in Tajikistan’ project funded by SDC. The project was designed based on extensive consultations with the state institutions at the national and local levels, UN Agencies, international and local NGOs, as well as the population.  The project is in line with the Judicial and Legal Reform Programme of the Government of Tajikistan (2015-2017) and directly contributes to implementation of the ongoing reform of civil registration offices (ZAGS). 

The project is implemented by UNDP in close cooperation with the Ministry of Justice. The project works with different actors at different levels to make civil registry institutions and mechanisms more responsive to the population’s needs and more functional, by developing capacities among the relevant institutions and stakeholders and by simplifying and standardising the processes. This includes more refined capacity development approaches and creating strategic partnerships for better information exchange and coordinated implementation of the reform process with other institutions, such as the Jamoat bodies, the Ministry of Foreign Affairs, Ministry of Health and Social Protection, and the Ministry of Interior. The project will adopt a human rights based approach and will work on both the supply and demand side of civil registration service provision enabling each side to substantively contribute to implementation of the civil registration reform process.

The overall goal of the project is: ‘Women’s, men’s and children’s rights (civil, social, political and economic) are better protected by strengthened provision of civil registration services and by increased public access to the system’. The project goal will be achieved through the achievement of the following mutually reinforcing and interlinked Outcomes:



-	Outcome 1: The reformed civil registry system of Tajikistan is effectively managed and provides quality and affordable services to the population and qualitative vital statistical data for the State.



-	Outcome 2: The population of Tajikistan know how to and timely have their vital events recorded in the civil registry system.



The ‘Support to Civil Registration Reform in Tajikistan’ project builds on the outcomes of the inception survey conducted in 2015, a national validation workshop held in May 2015 and a range of studies conducted in 2016 including a baseline analysis, feasibility studies to introduce an electronic civil registration system, legislative review resulting in 60 recommendations for legal reform and Comparative analysis of the Legal framework for introducing new practices to implement an integrated electronic Civil Registration system. 





1. SCOPE OF WORK

The ‘Support to Civil Registration Reform in Tajikistan’ project envisages Providing Technical Legal Expertise and Assistance to the Ministry of Justice and Working Group established by to Drafting the amendments to legislation of civil status acts  to reform of Civil Registration system in Tajikistan.



The expectation of Conducting the Action Research is to review the progress of Legislative reform of Civil Registration system in Tajikistan up to date:



· Analytical report on deep analysis of the Legal framework for introducing new practices to implement an Integrated Electronic Civil Registration system outlining key findings, challenges and recommendations is developed and submitted to the Ministry of Justice;

· Package of Draft of amendments to the Law on “On State Registration of Acts of Civil Status”, to the Family Code, to the Law “On Jamoats”, and to the Code on Administrative offence,  was submitted to the Government in early December 2017. After Government approval will be submitted to the Parliament; 

· The first Draft of Government Regulation of the Republic of Tajikistan “On Integrated Electronic civil registration system” was submitted to the Ministry of Justice for  further consideration by the MoJ’s Working group;

· Draft Instruction on conducting the registration of civil acts describing in detail the provision of the Law of the Republic of Tajikistan “On State Registration of Acts of Civil Status” was improved and finalized as per received comments within the Ministry of Justice’ Working group.

· Draft Instruction on conducting the registration of civil acts by Consular Offices was submitted to the Ministry of Justice and discussed within the Ministry of Justice’ Working group for  further discussion with the Ministry of Foreign Affairs and approval by the both of Ministries.

· The first Draft of bilateral agreements between Ministry of Justice and Ministries and Agencies  involved to the civil registration sphere for Inter-ministerial coordination mechanism are drafted and submitted to the Ministry of Justice for  further discussion within the MoJ’s Working group and approval by the involved Ministries and Agencies;

· The Draft of the New State Programme on Development of Civil Registry Bodies of the Republic of Tajikistan for 2018 – 2023 is submitted to the Ministry of Justice for further discussion within the MoJ’s Working group, agreeing with the Ministries involved to the civil registration sphere and approval by the Government of the RT.



The outcomes of this Action Research will be used to Validate Output Indicators/Baselines/Targets established by the project. 



The list of indicators to be covered by this Action Research is provided in Annex A.



Design and implementation of the Action Research must include, but not be limited to the following:

1) Desk review for cross checking of available data;

2) Meetings with the stakeholders from the Government and UN Agencies;

3) Presentation of key findings;

 

2. DELIVERABLES

The following deliverables will be produced during the Action Research:

1) Stakeholder interviews to feed the corresponding project indicators conducted and the missing information collected;

2) Action Research conducted;

3) Action Research report developed.





2. MINIMUM REQUIREMENTS:

· At least 5 years of previous experience at the national and/or international levels in conducting Action Research analysis;

· Previous experience of working in Central Asia and knowledge of the development context of Tajikistan is a strong advantage;

· Proven technical, administrative and programmatic competencies for the delivery of services meeting the requirements of the present ToR;

· Experience in working with international development partners (donors, UN agencies, etc);



3. DURATION



The services under this sub-project shall be provided XXXXXXX (expected start date XXXXXX). 



REPORTING



XXXXX







Annex A











		Indicator from Logframe

		Revised indicator  



		Impact



		Indicator 1. % of individuals (registered in the Case Management System) which cannot defend their rights (i.e. to file a case, to get child allowance, etc) as they lack civil registry  documents

		Indicator 1. % of households in which members cannot defend their rights (i.e. to file a case, to get child allowance, etc) as they lack civil registry documents and passports.

Baseline value: 33,2% of households which members can’t defend their rights (i.e. to file a case, to get child allowance, etc) as they lack civil registry documents and passports.



		Indicator 2. Number of people who are stateless due to registry related issues

Baseline value: 42,000 (UNHCR) 

		Indicator 2. Number of people who are at-risk of statelessness, including due to registry related issues

Baseline value: 69,308 persons at-risk of statelessness 



		Outcome 1



		Indicator 2. % of population(disaggregated by gender and rural/urban,  including changes in absolute values) who are satisfied with the quality and affordability of the civil registry system

		Indicator 2. % of users of civil registration services (disaggregated by gender and rural/urban, including changes in absolute values) who are satisfied with the quality and affordability of the civil registry system 

Baseline value:

· 48, 2% of users in rural areas and 48,5% of users in urban areas are satisfied with quality and affordability of services of civil registry system.

· 48,3% of men and 48,4% of women who used services are satisfied with quality and affordability of services of civil registry system. 

· 44,7% of users of civil registration services are satisfied with quality and affordability of services on registration of birth. 

· 52% of users of registration services are satisfied with quality and affordability of services on registration of marriage.

· 45% of users of civil registration services are satisfied with quality and affordability of services on registration of death.



		Indicator 3. Discrepancy between birth data in civil registry and birth data in the Ministry of Health and Social Protection.

Baseline: 40,000 

		Indicator 3. Discrepancy between birth data in civil registry and birth data in the Ministry of Health and Social Protection.

Baseline value: 25,176  



		Indicator 4.Number of procedures (i.e., individualvisits, different documents required, different authorizations (needed)  required for registration of civil acts

		Indicator 4.Number of procedures (i.e., individualvisits, different documents required, different authorizations (needed)  required for registration of civil acts

Baseline value: 5 and more procedures (individual visits) required for registration of civil acts, submitted supporting documents de-facto correspond to de-jure list of supporting documents (as prescribed by the Law of the RT ‘On State Registration of Acts of Civil Status’



		Outcome 2



		Indicator 1. %of childrenunder2yearsoldwith abirth certificate(disaggregated by gender)

Baseline: 73% (2012) 

		Indicator 1. % of childrenunder2yearsoldwith a birth certificate(disaggregated by gender)

Baseline value:  84,3% of boys and 81,9% of girls under 2 years of age have birth certificates.



		Indicator 2. Total number of registration actions taken by all ZAGS offices combined, broken down by type (birth and death) and adjusted for population growth

		Indicator 2. % of untimely birth and death registrations in ZAGS is decreasing.

Baseline value:

· 80% births are registered on time. 

· 80% of deaths are registered on time.



		Indicator 3. % of population who have all their vital events registered (disaggregated by gender, and rural/urban)

		Indicator 3. % of households have all their vital events registered (disaggregated by sex of head of household and province). 

Baseline value: 82,3% of households have all their vital events registered including:

· 82,3% of male- and 81,9% of female-headed households have all their vital events registered. 

· 75,6 % of households in DRS,  78,4% of households in Dushanbe , 80,6% of households in Khatlon, 88% of households in GBAO and 90,2% of household in Sogd have all their vital events registered.



		Output 3



		Indicator 1. Jamoats’s staff participates in trainingonce every 4years.  Frequency of  participation of ZAGS staff in training and the coverage

		Indicator 1. % of jamoats’ staff responsible for civil registration system participated in induction course prior to provision of services and training on improvement of qualification once every 4 years.  Frequency of participation of ZAGS staff in training and the coverage.

Baseline value:

· 0 jamoats’ staff participated in induction and improvement qualification courses.

· Absence of systematic training for ZAGS staff in the Institute of Improvement of Qualification for workers of justice system.



		Output 6



		Indicator 1. %of population in these isolated communities (disaggregated by gender and vulnerable groups) who are aware of the necessity of registering civil acts and of how to do so.

		Indicator 1. % of identified population residing in districts where isolated communities can be found are assisted to obtain missing civil registration documents.  

Baseline value: to be established by CSOs upon identification of population with problems



		Indicator 2. Number of isolated communities (not reached by MOJ campaigns) reached by CSO-based awareness raising
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BA3OPATHU AJAJUAU YYMXYPUU TOYUKNCTOH

OPAPMOMUINI
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«Ownnu qopaxou UjIoBaruu TATOUKY JIOUXAU <<,D;aCTFI/IpI/II/I HCJIOXOTH HU30MU
cabTH aCHOIU XOJIATH HmiaxpBaHOA gap TO'—IHKI’ICTQH»

Myro6uku 6Ganmu 15 Hwusomuoman Basopatu agmusu Yymxypuu
TounkucToH, ku 60 kapopu Xykymard Yymxypuu TouukucroH az 28
nexabpu conmu 2006, Ne587 Tacauk LIyaaacT, YUXaTH HYPOU KOPXOU TaXJIUINN
[IAPXM KOHYHIY30DH, TaIKUKOTXO OUAM ah30pH XaMOXaHICO3# Ba COXTOPHU
UHCTUTYTCHOHATINI HU30MH COXau cabTH aCHOM XOJIaTH [IaXPBaHIH, KU Jap
gowpau nouxau «IacTTHpUM HCIOXOTH HH30MH caOTH acCHOOM XOJaTH
maxpBasai qap TOYUKUCTOH» I'y3apOHKAA L1yAAacT,

®APMOUII MEAUXAM:

18 Bapou aHYOM TOJAHH TaxXJIHJI Ba OMY3HIIN MAaBOAXOU a3 4OHUOH
HAMOSIHIATOHY JIOUXAU «{aCTTUpHK UCIOXOTH HU30MH ¢a0TH aCHOIM XOJIATH
maxpsauai gap TOYMKHCTOH» Taxuaulyna (TaxJIHIM —KOHYHIYy30pUU
amankynagman CAXIL, TaxIunm MyKOHCaBd Ba IIapX¥ KOHYHIY30pUH
nasnatxou xopuy# gap coxan CAXI, monxaxou TarMMpPOTXO Ba UIIOBAXOU
MeMHUXOAIIYIAa YUXATH TAKMUIE KOHYHIY30DH, touxan Jacrtypaman oun 6a
TapTuOu ca0bTH [OaBIaTHH ACHOAM XOJATH IUAXPBAHAA, IUAPXM COXTODH
uncturyrernonaniy Husomu CAXII, TagkukoT ouau aG3opu XaMOXaHICO3A
MUEHM  MAaKOMOTXO Ba  ACOCHOKKYHHM TEXHUKHA-UKTHCOAA  Oapom
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PROGRAM
Round table to discuss results of the study, a review of legislation, coordination mechanisms and institutional frameworks SYSTEM civil registration REPUBLIC OF TAJIKISTAN

Location: Hotel Sheraton, Dushanbe
Date: February 24, 2017
Time: 8:30 - 17:00



		Time

		Session

		Speakers



		8.30 – 9.00 

		Registration of participants

		



		9.00 – 9.30

		Opening speech

		  Mr. Rustam Shohmurod, Minister of Justice of the Republic of Tajikistan
  Ms. Natalie Barbancho, Deputy Country Director of the Swiss Cooperation Office
  Mr. Jan Harfst, UNDP Country Director



		9.30 – 10.00

		The results of basic research

		  Ms. Gulnora Beknazarov, Head of Research Department of the Center for Sociological Research "Zerkalo"



		

10.00-10.15



		Discussion

		  Moderator, Ms. Shakhnoza Nodir, Deputy Minister of Justice of the Republic of Tajikistan



		10.15-10.40

		Coffee Break

		



		10.40-11.20

		Economic results assess the feasibility of the introduction of electronic system of civil registration and assess the feasibility of the most optimal model of services in the field of civil registration

		  Director of the "Center for Innovation and Reform" of Georgia, Ms. Nato Gagnidze 



		11.20-11.40

		Discussion

		  Moderator, Ms. Shakhnoza Nodir, Deputy Minister of Justice of the Republic of Tajikistan



		11.40-12.30

		Review of legislation in the field of civil registration in the Republic of Tajikistan: Recommendations for Improving civil registration law

		  Mr. Thomas Baranovas, UNDP consultant



		12.30-13.30

		Dinner

		



		13.30-14.00

		Discussion

		  Moderator, Ms. Shakhnoza Nodir, Deputy Minister of Justice of the Republic of Tajikistan



		14.00-14.30

		The results report on strengthening the coordination mechanisms governing civil status acts of the Republic of Tajikistan

		  Mr. Thomas Baranovas, UNDP consultant



		14.30-15.00

		Discussion

		  Moderator, Ms. Shakhnoza Nodir, Deputy Minister of Justice of the Republic of Tajikistan



		15.00-15.20

		Coffee-Break

		



		15.20-15.40

		Review of the implementation of the program of development of the civil status acts of the Republic of Tajikistan for 2014-2019 years

		  Mr. Thomas Baranovas, UNDP consultant



		15.40-16.10

		Draft Action Plan for the enforcement of the "Program of development of organs of civil registration in the Republic of Tajikistan for 2014-2019 years" (funding for 2017)

		  Mr. Thomas Baranovas, UNDP consultant



		16.10-16.30

		Discussion

		  Moderator, Ms. Shakhnoza Nodir, Deputy Minister of Justice of the Republic of Tajikistan



		16.30-17.00

		Conclusions and next steps

		  Moderator, Ms. Shakhnoza Nodir, Deputy Minister of Justice of the Republic of Tajikistan
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Введение

Сектора ЗАГС, джамоаты и консульские службы – это главные субъекты, которые осуществляют регистрацию актов гражданского состояния в стране. Реформа системы регистрации актов гражданского состояния в Республике Таджикистан зависит, прежде всего, от грамотно поставленной работы органов, осуществляющих регистрацию актов гражданского состояния. 

В рамках Проекта «Поддержка реформы системы регистрации актов гражданского состояния в Республике Таджикистан” разработан проект Инструкции о порядке государственной регистрации актов гражданского состояния в Республике Таджикистан. Одна из задач консультанта разработать к данному проекту инструкции руководящие принципы, более детально разъясняющие работу органов ЗАГС и джамоатов по регистрации актов гражданского состояния и информационно-правовой работе с населением. В связи  с данной задачей необходимо было провести консультации с заведующими сектора ЗАГС и с ответственными работниками джамоатов, которые ведут регистрацию актов гражданского состояния, руководящим звеном системы АГС, международными консультантами и партнёрами Проекта. Целью консультаций, было выявление особенностей административной работы в сфере регистрации актов гражданского состояния, предоставление описательной информации по всем вопросам консультаций.



































Методология проведения консультаций

[bookmark: _GoBack]До начала проведения консультаций с Управлением актов гражданского состояния МЮ РТ (УАГС), секторами ЗАГС и джамоатами в регионах РТ, с представителем консульской службы МИД РТ (Министерство иностранных дел Республики Таджикистан) были проанализированы законодательные и подзаконные нормативные акты в сфере регистрации актов гражданского состояния РТ, аналитические документы в сфере ЗАГС и проект Инструкции о порядке регистрации актов гражданского состояния, которые были подготовлены международным консультантом Томасом Барановас, гендерным экспертом Дильбар Турахановой, Ш.Хайдаровой и Б.Абдулхаковым. Также изучено исследование, проведенное  исследовательским центром «Зеркало» и Технико-экономическое обоснование с целью определения институционального потенциала органов государственной регистрации актов гражданского состояния в Таджикистане, подготовленное Центром инноваций и реформ по поручению  ПРООН в Республике Таджикистан и другие, в том числе законодательство и подзаконные нормативные акты по стандартам качества услуг ЗАГС в Казахстане и России. На основе изученного материала были составлены вопросники для ключевых сотрудников УАГС, заведующих районных секторов записи актов гражданского состояния, секретарей джамоатов или ответственных работников, ведущих регистрацию актов гражданского состояния в джамоатах. Вопросники прилагаются к отчету.

Управление актов гражданского состояния Министерства юстиции Республики Таджикистан согласно Положению, утвержденному Постановлением Правительства Республики Таджикистан от 1 ноября 2006 года, № 503, в качестве государственного органа, координирующего и контролирующего деятельность городских и районных отделов ЗАГС республики, осуществляет общее руководство над деятельностью органов записи актов гражданского состояния Республики Таджикистан. 

С учетом географического расположения регионов в Таджикистане, а также густонаселенности джамоатов были отобраны районы и джамоаты для проведения консультаций в Хатлонской, Согдийской областях и РРП. В г.Душанбе  консультация была проведена в секторе ЗАГС района Сино, самом крупно населённом районе г. Душанбе. Такой разнообразный географический охват позволил выявить специфические особенности регионов при оказании услуг населению по государственной регистрации актов гражданского состояния и некоторые расхождения в практике.  

При консультировании (интервьюировании) учитывались аспекты качества услуг, предоставляемых населению и их доступности со стороны работников секторов загс и джамоатов. Перечень вопросов по которым проводились консультации включал такие темы, как стоимость услуг, время обслуживания одного клиента, количество посещаемости отделов загс и джамоатов по каждой регистрации актов гражданского состояния, о взаимоотношениях районных загс с джамоатами, порядок сдачи отчетности, взаимоотношения загсов с родильными домами и медучреждениями, конкретные вопросы, исходя из содержания разработанного проекта инструкции для системы органов ЗАГС и джамоатов. При анализе исследовательских материалов было обращено внимание на ряд важных правовых и организационных вопросов. 

1. Перечень документов, которые затребуют у клиентов для регистрации актов гражданского состояния районные отделы загс и джамоаты нестандартный и превышает количество документов, указанных в Законе РТ «О государственной регистрации актов гражданского состояния». 

2. При исследованиях не обращалось внимание на новые изменения в Семейный кодекс РТ (далее СК РТ) и в Закон РТ «О государственной регистрации актов гражданского состояния» в 2016г.. В СК РТ были внесены изменения относительно обязательного медицинского обследования для лиц, желающих вступить в брак, а также дополнительные условия, запрещающие заключать брак между двоюродными братьями и сестрами и ряд других. В Закон РТ «О государственной регистрации актов гражданского состояния» были внесены дополнения о присвоении имен детям при государственной регистрации актов рождения детей согласно перечню имен, утвержденных Правительством РТ. Поэтому вопросы по указанным нововведениям также были отражены при консультировании и в отчете.

3. Взаимодействие между секторамии засг и джамоатами, между УАГС МЮ РТ и консульской службой МИД РТ. Вопросы координации и контроля деятельности органов записи актов гражданского состояния.

4. Материально-техническое обеспечение органов загс и джамоатов, и каким образом это влияет на качество оказываемых услуг.

5. Вопросы финансовой подотчетности, консультаций населения по вопросам деятельности органов записи актов гражданского состояния, включая правовые, а также возможности обжалования действий/бездействия органов записи актов гражданского состояния и органов местного самоуправления.

При интервьюировании обращено внимание на вышеперечисленные вопросы, в том числе, и каким образом они исполняются и как влияют на качество оказываемых услуг населению в вопросах деятельности записи актов гражданского состояния, с учетом разработанного проекта Инструкции. При проведении интервью был применен такой метод как SWOT-анализ, т.е в вопросники включены такие блоки как слабые и сильные стороны работы органов записи актов гражданского состояния и органов местного самоуправления при регистрации отдельных актов гражданского состояния, вызовы внешней среды и, каким образом внешняя среда способствует их работе. Также интервьюирование включило в себя вопросы с акцентом на уязвимые группы населения,  учитывая гендерный подход. 



Глава 1. Организационный порядок работы в секторах ЗАГС и джамоатах. 

Выводы по п.п. 1.1. – 1.5.:

После проведения консультаций сложилась общая картина работы секторов ЗАГС и джамоатов в данной сфере. На первый взгляд, работа эффективно налажена, имеет однообразную систему. Но имеются определенные отличия как между центром и регионами, так и между регионами Хатлонской области, Согдийской области и РРП. Так как все участники консультаций были достаточно открыты и говорили как о положительных моментах работы в сфере загс, так и проблемах, отчет не будет носить детальный характер, идентифицирующий ответы каждого районного сектора загс. В отчете будет отражаться данная информация без конкретных ссылок на авторов. Только если это необходимо с целью помощи тем или иным джамоатам или секторам загс.

Со всеми заведующими секторов ЗАГС заключаются трудовые договоры на год либо на три года с МЮ РТ. Приказы об отпуске заведующих секторов также готовятся в МЮ РТ и подписываются Министром юстиции, хотя в Положении УАГС МЮ РТ в редакции Постановления Правительства РТ от 07.10.2011г.№505 указано, что Начальник УАГС назначает их на должность и освобождает от должности (п. 11).  Некоторые заведующие уходят в отпуск лишь формально на бумаге, а так работают 4 года подряд. Причина, по которой заведующие не уходят в отпуск, не выяснялась. Так, со слов одного из заведующих было сказано, что пока слишком молод и ему необходимо работать. По нашему мнению, это вызывает эффект выгорания, и также может привести к отрицательным последствиям в работе. 

Оформление организационной работы в секторах ЗАГС и взаимодействие с джамоатами осуществляется в секторах ЗАГС даже одной области по-разному, было предоставлено несколько вариантов оформления их организационной работы.

		Составляется 

Ежегодный рабочий План, утверждаемый ежегодно вышестоящим руководством. В данный рабочий план входит и проверки джамоатов, и разъяснительная выездная работа с населением.

		Кроме рабочего Плана, который утверждается областью, принимается План проверок джамоатов и оказания методической помощи им. Он также утверждается областью. 

		Параллельно с Рабочим Планом составляется внутренний в секторе ЗАГС План работы и проверок джамоатов (больше по оказанию методической помощи)  

		Существует ежегодный Рабочий План сектора ЗАГС, План Работы по правовому просвещению граждан, в который входит и выступление в СМИ, План проверок джамоатов. 

		Некоторые заведующие секторов ЗАГС еще утверждали, что по каждому закону отдельный План (имелось ввиду Закон РТ «Об ответственности родителей за обучение и воспитание», Закон РТ «Об упорядочении традиций, торжеств и обрядов» и др.). Не выяснялось они должны контролировать их исполнение или просто вести разъяснительную работу. Исходя из норм вышеуказанных законов сектора загс и МЮРТ, не являются уполномоченными органами, отвечающими за их реализацию, поэтому они работают по этим закона вероятно, только в рамках информационно-разъяснительной работы.

		В районе Айни был кроме всех, вышеуказанных План, План по борьбе с коррупцией. В ст. 5ˡ законе РТ «О борьбе с коррупцией» указано, что все министерства и ведомства, органы самоуправления поселков и сел, органы местной власти и другие государственные структуры, партии, общественные и международные организации являются субъектами противодействия коррупции. В части 2 ст. 5ˡ указано, что за выполнение задач противодействия коррупции ответственны руководители субъектов противодействию коррупции.

Но ничего не сказано в отношении Планов работы по борьбе с коррупцией. Скорее всего это как механизм выполнения данной нормы. Но в УАГС об этом ничего указано не было.







Транспортные расходы для сдачи отчетов заведующих секторов ЗАГС, например, из района  в область не оплачиваются, также не оплачиваются транспортные расходы из области в г. Душанбе для прохождения аттестации заведующих и ведущих специалистов загс. С учетом заработной платы государственных служащих это существенно влияет на их экономическое положение.

Стало очень много отчетностей, что затрудняет работу органов загс. Причины увеличения отчетностей различны. Во-первых, это оплата дополнительных услуг в сфере регистрации АГС, которая принята официально на уровне ПП РТ. Во-вторых, согласно Положению Министерства юстиции РТ, утвержденное Постановлением Правительства РТ от 28.12.2006г. за № 587, и органы загс входят в структуру Министерства юстиции РТ. В соответствии с указанным Положением Министерство юстиции должно принимать меры к повышению уровня правовой помощи правового обслуживания граждан и юридических лиц со стороны работников органов записи гражданского состояния. Это также и означает, что сотрудники органов загс должны оказывать также правовую помощь гражданам, которые к ним обратились, путем разъяснения норм законодательства. Кроме того, как указывалось выше, в РТ действует Государственная программа по правовому просвещению граждан, основная ответственность, за выполнение которой возлагается на МЮ РТ. И в связи с этим, также существует отдельная отчетность по правовому просвещению граждан. В последнее время в стране активизировалась работа по борьбе с коррупцией. Сфера государственной регистрации АГС связана также и со сбором средств за оказание государственных услуг, что может нести риск коррупции. Поэтому усилился компонент финансовой отчетности по сбору  за дополнительные услуги, по оплате государственной пошлине за регистрацию АГС, по оплате за бланки строгой отчетности. В Согдийской области несвоевременная регистрация рождения детей стала носить карательный характер со стороны органов прокуратуры. В связи с тем, что отчетностей стало больше, а единого нормативного акта, единой информации о том, какие формы отчетности необходимо сдавать также нет, возникает не везде единая практика и по сдаче отчетов. 

Не все граждане из-за финансового положения или по другим причинам могут своевременно регистрировать ребенка до 3-х месяцев. Даже когда они приходят регистрировать до года, но после 3-х месяцев, органы прокуратуры заставляют писать на этих лиц отчеты, а потом их штрафуют согласно ст. 90 Кодекса об административных правонарушениях за неисполнение родителями или иными законными   представителями несовершеннолетних обязанностей по содержанию и воспитанию несовершеннолетних.  Это усугубляет их и так тяжелое финансовое положение. «А не писать, мы не можем» - говорят секретари джамоатов и заведующие секторов ЗАГС, - «иначе потом будут претензии к нам и по строже». Часто органы безопасности проверяют сектора ЗАГС в связи с переменой фамилий граждан. Хотя сами же дают справки по этим лицам. Данная ситуация также отрицательно сказывается на работе заведующих и других сотрудников секторов загс, хотя они знаю, что ни в чем не виноваты. 

Предоставление информации во множественные государственные органы также создает дополнительную нагрузку для секторов ЗАГС, причем данный обмен информацией не всегда носит законодательную основу. Как, например, по регистрации брака с уполномоченными органами по упорядочению торжеств, традиций и обрядов. 

С 2017г. со всеми ответственными лицами органов ЗАГС начали заключать договоры о материальной ответственности по использованным бланкам строгой отчетности, что очень положительно сказывается на работе загс. Но, правда в джамоатах не всегда такие договоры заключаются с лицами, кто действительно ведет данную работу, что иногда дает отрицательный эффект в целом работе загс и заведующим в частности.

При смене ответственных лиц в джамоате информирование заведующих чаще всего происходит постфактум. Назначение новых ответственных лиц с заведующими секторов ЗАГС не согласовывается, так как джамоаты не подчиняются МЮ РТ. 

Не все заведующие секторов ЗАГС и ответственные лица в джамоатах опечатывают сейфы, где хранятся бланки свидетельств, не везде есть железные двери и решетки. Закон РТ «О государственной регистрации АГС» не указывает, что бланки свидетельств являются бланками строгой отчетности. Но в перечне документов и бланков строгого учёта и отчётности, издаваемые су6ъектами, производящими такую печатную продукцию, утвержденном ППРТ № 32 от 25.01.2017г. «Порядок производства документов и бланков строгого учёта и отчетности) их распространение, а также контроль субъектов, производящих такую печатную продукцию все бланки, на которых выдается свидетельство о рождении, свидетельство о браке, свидетельство о расторжении брака, свидетельство о смерти, свидетельство об усыновлении (удочерении, свидетельство об установлении отцовства, свидетельство о перемене имени, отчества и фамилии  перечислены как бланки строго учета.

Поэтому их хранение  в кабинетах заведующих секторов ЗАГС должно осуществляться по аналогии с хранением бланков строго учета производственных помещениях на территории хозяйственных дворов субъектов, производящих документы и бланки строгого учёта и отчётности, согласно ППРТ № 32 от 25.01.2017г. «Порядок производства документов и бланков строгого учёта и отчетности) их распространение, а также контроль субъектов, производящих такую печатную продукцию: «Помещения полиграфических предприятий, множительных участков оборудуются средствами охранно-пожарной сигнализации с установкой датчиков на окнах и дверях (охранных), на потолке (пожарных), с выводом сигнала на пост, охраны  или  на пульт централизованной охраны соответствующих государственных органов. На окнах первых этажей устанавливаются створчатые (раздвижные) решетки, открывающиеся изнутри. При наличии пожарных лестниц, козырьков или крыш прилегающих зданий, решетки устанавливаются на ближайших к ним окнах. Решетки в оконных проемах изготавливаются из стальных прутков диаметром не менее 12 мм, которые свариваются в каждом перекрестии, образуя ячейку не более 150 х 150 мм. По окончании работы помещения запираются, опломбируются (опечатывается), а ключи от них передаются ответственному за охрану лицу под расписку в специальном журнале с указанием даты и времени. При выдаче ключей ставится время, фамилия, имя, отчество и подпись лица, которое их получает». 

Рекомендации по п.п. 1.1.- 1.6:

- С целью экономии времени при возможности разрабатывать один Рабочий План в едином формате с единым подходом, в который будет входить вся деятельность секторов загс, включая проверки по джамоатам, выездные и разъяснительные сессии с населением, информационные компании в СМИ и другое;

- разработать единый подзаконный нормативный акт о предоставлении различных видов отчетности заведующими и бухгалтерами секторов ЗАГС в УАГС. 

- необходимо создать единый электронный информационный портал по актам государственной регистрации актов гражданского состояния, к которому будут иметь доступ без права внесения в него изменений другие государственные органы;

- создать правовую основу для обмена информацией по АГС по межведомственному взаимодействию[footnoteRef:1].  [1:  Более подробно о создании межведомственного координационного механизма смотрите в отчете Т. Барановас: «Концепция по усилению координационных механизмов, регулирующих вопросы записи актов гражданского состояния в Таджикистане». Проект «Поддержка реформы системы регистрации актов гражданского состояния в Таджикистане». Душанбе, октябрь 2016г.] 


- Договоры о материальной ответственности за бланки подписывать и с председателем джамоата и лицом, которое ведет непосредственно данную работу. В договора включить пункты о порядке и условиях согласования с заведующим смены ответственных лиц по работе с бланками;

- в связи с ПП РТ  № 32 от 25.01.2017г. «Порядок производства документов и бланков строгого учёта и отчетности) их распространение, а также контроль субъектов, производящих такую печатную продукцию после  первого предложения п. 196 проекта Инструкции о порядке государственной регистрации актов гражданского состояния в республике Таджикистан, подготовленной международной командой экспертов, «бланки свидетельств о регистрации актов гражданского состояния являются документами строгой отчетности и хранятся в несгораемых шкафах или железных ящиках» дополнить его вторым предложением: «В помещениях, где расположен несгораемый шкаф или железный ящик устанавливается пожарная и охранная сигнализация».

 И поэтому в связи с вышеизложенным, в кабинетах, где располагается сейф с бланками строгой отчетности на окнах необходимо устанавливать железные решетки, а сейф опечатывать при уходе с работы. Так будет ясно, было ли произведено незаконное вскрытие.

1.1.  Порядок формирования плана работы органов загс, сдача отчетов.

согласно п. 11 положения уагс начальник управления в соответствии с нормативно-правовыми актами о государственной службе, назначает на должность и освобождает от должности работников центрального аппарата управления актов гражданского состояния, отделов актов гражданского состояния Горно-Бадахшанской автономной области, областей, города Душанбе и секторов городов и районов (в редакции Постановления Правительства РТ от 07.10.2011г.№505). При консультациях было выявлено, что заведующих секторов ЗАГС областей, районов и г. Душанбе, а также других сотрудников органов ЗАГС, которые являются государственными служащими, назначаются приказом Министра Юстиции РТ.

Из консультаций с заместителем начальника УАГС определено следующее:

На настоящий период в системе государственной регистрации актов гражданского состояния стандарты качества оказываемых услуг населению со стороны органов ЗАГС и джамоатов не разработаны. Но ежегодно на уровне г. Душанбе и областей РТ утверждаются Планы проверок районных секторов ЗАГС, а в свою очередь районные сектора ЗАГС разрабатывают и утверждают ежегодные планы проверок джамоатов, которые подписываются заведующим сектора ЗАГС и утверждается областью или в г. Душанбе, в зависимости от подчинения. В регионах данная информация была аналогичной. О разработке и утверждении плана проверок не указано детально ни в законе РТ «О государственной регистрации актов гражданского состояния», ни в Положении Управления актов гражданского состояния Министерства юстиции Республики Таджикистан (в редакции Постановления Правительства РТ от 07.10.2011г.№505). Данная практика вытекает из тех функциональных обязанностей, которыми наделено УАГС согласно п. 6 Положения:

- осуществляет постоянный контроль за работой органов записи актов гражданского состояния Республики Таджикистан по состоянию записей актов гражданского состояния и выдаче свидетельств, а также за правильностью взимания государственной пошлины при их выдаче;

- проверяет правильность записей актов гражданского состояния поступающих от органов записи актов гражданского состояния, и обеспечивает своевременное устранение выявленных в них ошибок;

- осуществляет контроль надлежащего хранения первых экземпляров записей актов гражданского состояния в архивах органов записи актов гражданского состояния.

Перечень вопросов, который должен в себя включать План проверок районных секторов ЗАГС состоит из тех функциональных обязанностей, который указаны в Законе РТ «О государственной регистрации актов гражданского состояния» и в Положении УАГС. В джамоатах перечень вопросов по проверкам ограничен только 4 актовыми записями и ведением учета бланков свидетельств, исходя из смысла ч. 2 ст. 7 Закона РТ «О государственной регистрации актов гражданского состояния». 

Из консультаций с районными секторами загс было выявлено, что у каждого заведующего районного сектора ЗАГС имеется Рабочий План, План работы по правовому просвещению граждан согласно Государственной программе РТ «О правовом просвещении граждан», утверждаемый вышестоящим руководством. Но сложилась не четкая картина данных Планов. В некоторых секторах ЗАГС указали, что по каждому Закону составляется отдельный План: Закон «О государственной регистрации актов гражданского состояния», Закон РТ «Об ответственности родителей за обучение и воспитание детей», Закон РТ «Об упорядочении традиций, торжеств и обрядов».  Но не было понятно это Планы по разъяснению данных законов или исполнению. Исходя из того, что органы ЗАГС не являются ответственными уполномоченными органами по исполнению Закона РТ «Об упорядочении традиций, торжеств и обрядов» (ст.6), Закона РТ «Об ответственности родителей за обучение и воспитание детей» (ст.11), то и контроль на них за их исполнением возлагаться не может. Регионы, которые не указали на отдельные планы  в связи с вышеуказанными законами, отметили,  что разъяснительная и правовая работа по ним ведется в обязательном порядке. В районе Айни был также показан План работы по борьбе с коррупцией. Другие заведующие районных секторов в общем отметили, что форм отчетности стало очень много. Во-первых, это форма отчетности №61 – сколько всего было всех видов актовых записей за отчетный период, и сколько каждой актовой записи, форма отчетности №62 по ответам на запросы граждан, иностранных граждан, государственных органов других стран по Кишиневской Конвенции СНГ, судебных органов и т.д. в органы ЗАГС. Во-вторых, отчеты по дополнительным услугам, согласно постановлению Правительства Республики Таджикистан от 2 июля 2015 года, № 430. В-третьих, финансовая отчетность по оплате дополнительных услуг, по оплате государственной пошлины, отчетность по бланкам свидетельств отдельная, по испорченным бланкам свидетельств отдельно. Также существует отчетность по правовому просвещению граждан (это выездные сессии в джамоаты, махалли, и выступления в СМИ). Так, некоторые заведующие показали такие отчеты с приложением фотографий либо записями на дисках с радио и телевидения. Если таковых представить невозможно, то представляются справки с радио или телевидения, о том, что была передача с участием заведующего сектора загс.  Отчеты носят статистический и письменный характер.

В свою очередь, джамоаты ежемесячно приезжают в районные сектора ЗАГС и сдают отчеты по четырем актовым записям, отчеты по использованным бланкам свидетельств и испорченным бланкам свидетельств. Отчеты джамоатов заведующие секторов ЗАГС включают в свои отчеты, и у них тем самым формируются сводные отчеты с данными джамоатов.

В Агентство по статистике при Президенте РТ и его территориальные органы отчеты заведующими секторов ЗАГС сдаются по форме отчетности №97 (это все совершенные актовые записи джамоатов)  и по форме отчетности № 61 (все совершенные актовые записи районным сектором ЗАГС) и должны не позднее 5 числа каждого месяца, но требуют, чтобы сдавали до 25 числа, и поэтому статистика за месяц представляется неточная. Все отчеты сдаются ежемесячно с выездом в область, если сектора загс подчиняются областным управлениям или в УАГС, если это сектора загс РРП. 

Периодичность выездных областных проверок районных загс осуществляется по- разному. Где-то перед аттестацией, где-то раз в год. 

Отчеты посредством электронных средств по интернету с электронной подписью пока не передаются и не готовятся. У секторов загс нет интернета. Только в отделении загс района Деваштич, где электронная форма программой ЭПОС начала внедряться первой, заведующая загс уже формировала отчеты в электронной форме и выводила на печать и предоставляла в область. Все с нетерпением ждут, когда можно будет передавать отчеты, не выезжая в область или в г. Душанбе.

1.2.  Порядок сдачи отчетов джамоатами.

Согласно Закону РТ «О государственной регистрации актов гражданского состояния», Министерство юстиции через Управление АГС ответственно за осуществление надзора над деятельностью всех органов государственной регистрации АГС, включая джамоаты и консульские службы, в области регистрации актов гражданского состояния. Таким образом, джамоаты и консульские отделы находятся под двойной подчиненностью  – структурно они подчиняются хукуматам и МИД соответственно, в то время как методическое руководство и контроль в области регистрации актов гражданского состояния осуществляет Министерство юстиции. Управление и контроль над деятельностью джамоатов осуществляет отдел РАГС соответствующего города/района. Согласно Закону РАГС, джамоаты обязаны ежемесячно представлять в соответствующий отдел РАГС отчеты о своей работе (статья 7). Согласно типовому положению о деятельности отдела РАГС, отдел выполняет свою работу в тесном сотрудничестве с местными органами управления – консультирует джамоаты по вопросам РАГС, проводит совместные информационно-образовательные  встречи с местным населением по вопросам РАГС, обеспечивает корректирование любых неточностей в записях актов гражданского состояния, зарегистрированных в джамоатах и т.п. Однако, не все отделы РАГС и джамоаты имеют одинаковую форму сотрудничестве во всех городах и районах, что зависит от личных факторов и взаимоотношений[footnoteRef:2]. [2:  Технико-экономическое обоснование с целью определения институционального потенциала органов государственной регистрации актов гражданского состояния в Таджикистане. Центр инноваций и реформ, октябрь 2016г. С.20.
Исследование 1.1
] 


Секретари либо делопроизводители джамоатов ежемесячно сдают отчеты до 30, 31 числа каждого месяца в районные сектора загс по актовым записям, которые они производят, по оплате услуг, государственной пошлине и за оплату бланков свидетельств. Различно выстраивается работа районных секторов ЗАГС с джамоатами. Одни заведующие отвечали, что у них ежегодно разрабатывается свой План проверок джамоатов, который они сами для себя утверждают. Заведующая сектора ЗАГС Гиссарского района отметила, что она ежегодно утверждает рабочий план своего сектора, в который включает и функциональные обязанности по проверкам джамоатов, выездные разъяснительные сессии в джамоаты и махалли. И данный рабочий План утверждается начальником отдела УАГС в г. Душанбе. 

Но периодичность проверок у всех выявляется разная. Кто-то выезжает с проверками каждый месяц в каждый джамоат, кто-то раз в квартал, кто-то два раза в год. Скорее всего, это зависит от количества джамоатов в каждом районе, загруженности каждого отдельного районного загс. Джамоаты также составляют ежемесячно отчеты по деятельности, а по актам регистрации факта смерти дважды в месяц и привозят отчеты об испорченных бланках свидетельств вместе с  оригиналами квитанции об оплате испорченного бланка свидетельств, и бланка свидетельства  в районное отделение загс. Таким образом, секретари джамоатов или делопроизводители приезжают в районное отделение загс дважды в месяц. Не все джамоаты могут составлять акты, поэтому во многих загсах это делают сотрудники районных секторов загс. В районных секторах загс акт подписывается тем, кто испортил бланки свидетельств (делопроизводитель или секретарь джамоата), тем, кто принял данный акт и бухгалтером. Те кто сами составляют акты они подписываются лицом, кто испортил бланк (обычно это делопроизводитель или секретарь джамоата), заместитель председателя джамоата, а в районе бухгалтер и заведующий сектора загс. 

Джамоаты также не передают отчеты по интернету и не составляют их в электронной форме, по причине отсутствия интернета, где-то техники и электричества в зимнее время. Справки могут только набирать на компьютере, как и в секторах загс. Хотя в Исфаре джамоаты иногда практикуют передачу некоторых актов, например, по ММС сообщениям по телефону, в последующем их представляют собственноручно.

Если говорить о качестве контроля со стороны Управления АГС, то ему не удается контролировать работу джамоатов и консульских служб, так как эти два органа подчиняются другим ведомствам, получают заработную плату от них и поэтому Управление не имеет реальной власти для осуществления надзора над функциями этих двух учреждений. Это особенно важно, так как приблизительно 70% регистрации рождения, смерти, брака и установления отцовства осуществляется джамоатами, и соответствующий контроль над качеством обслуживания и проведением регистрации крайне необходим[footnoteRef:3]. Эти выводы также подтверждаются в разделе 4 «Порядок приема передачи бланков свидетельств при смене ответственных лиц в секторах загс и в джамоатах». [3:  Технико-экономическое обоснование с целью определения институционального потенциала органов государственной регистрации актов гражданского состояния в Таджикистане. Центр инноваций и реформ, октябрь 2016г. С.21.] 


1.3.  Предоставление информации в другие государственные органы

Если представить процесс предоставления информация по актовым записям с джамоатов в сектора загс, а потом в другие государственные органы, то он будет выглядеть так:



Из секторов ЗАГС разнообразная статистическая и персонифицированная информация передается в различные органы государственной власти.

Отделы по УПТТО 



По актам смерти отчеты дважды в месяц предоставляются в Агентство по статистике при Президенте РТ и его территориальные органы и в Агентство социального страхования и пенсий при Правительстве РТ и его территориальные органы.  



Передача первых и вторых экземпляров по всем актовым записям.

Передача информации в сектора органов внутренних дел на местах (паспортные столы) ежемесячно и после каждой актовой записи.



Передача информации по актам рождения (списки родившихся и умерших)

Родильные дома, центры здоровья ежемесячно











Сектора ЗАГС





Органы прокуратуры РТ через каждые три месяца









Отделения Агентства по статистике при Президенте РТ ежемесячно









-

Взаимоотношения с секторами Комитета по делам религии на местах или постоянными комиссиями, военным комиссариатами (военкоматы)

На основании ст. 5 Закона РТ «Об упорядочении традиций торжеств и обрядов в РТ» для реализации данного Закона при местных исполнительных органах государственной власти областей, городов, районов, джамоатах поселков и сёл страны создаются местные постоянные комиссии. Согласно ст. 6 Уполномоченный орган и постоянные комиссии по упорядочению традиций, торжеств и обрядов на местах имеют одни из следующих полномочий:

обеспечивать взаимодействие между государственными органами и общественными объединениями по упорядочению традиций, торжеств и обрядов и организовывать просветительскую и пропагандистскую работу среди населения;

-оказывать практическое содействие председателям махаллей, отделам записи актов гражданского состояния, физическим и юридическим лицам в упорядочении торжеств и обрядов. 

[bookmark: st10]В статье 10. Закона Свадьба по случаю бракосочетания указывается только сколько человек можно приглашать на свадьбу и какие традиционные мероприятия можно и нельзя проводить по поводу свадебных торжеств. В законе не указывается, что постоянные комиссии или сектора ЗАГС должны предоставлять друг другу отчеты. И что означает «оказывать практическое содействие председателям махаллей, отделам записи актов гражданского состояния, физическим и юридическим лицам в упорядочении торжеств и обрядов» не имеет точного официального толкования. Поэтому данная норма трактуется каждым государственным служащим, работающим как в постоянной комиссии, так в органах ЗАГС по своему. Но на практике заведующие секторов ЗАГС по всем актовым записям регистрации брака ежемесячно предоставляют ежемесячно информацию о количестве зарегистрированных браков в этом районном секторе ЗАГС, включая информацию от джамоатов в уполномоченный орган по упорядочению традиций, торжеств и обрядов на местах. Джамоаты также могут у себя на местах обмениваться информацией с представителем постоянной комиссии по  орган по упорядочению традиций, торжеств и обрядов в данном джамоате, но не всегда и везде это происходит.

Также ежемесячно предоставляется извещение о списках лиц, изменивших свое имя, фамилию и отчество мужского пола в военкомат на местах. Руководитель органа записи актов гражданского состояния должен письменно уведомить военный комиссариат по месту жительства заявителя об исправлениях, изменениях или дополнениях, внесенных в акты гражданского состояния, в течение трех дней со дня внесения таких исправлений, изменений и дополнений.

Во время военной призывной кампании военные комиссариаты запрашивают копии записей регистрации рождения[footnoteRef:4]. [4:  Томас Барановас. Концепция по усилению координационных механизмов, регулирующих вопросы записи актов гражданского состояния в Таджикистане. Проект «Поддержка реформы системы регистрации актов гражданского состояния в Таджикистане». Октябрь 2016г.
] 


Беседа с представителем консульской службы большей ясности не внесло, так как он напрямую это работой он не занимается и детали не знает. Хотя говорил, что консульские службы сдают отчеты в МЮ РТ и сотрудничество с МЮ РТ ведется постоянно. Но из исследования Т.Барановас выходит совершенно иная информация[footnoteRef:5].  [5:  Управление актов гражданского состояния при Министерстве юстиции РТ не выполняет свои контрольные и координационные функции над консульскими учреждениями, и практика контроля и координации органов джамоатов различаются по всей стране из-за недостаточной координации внутри самой системы ЗАГС;
Инструкция о порядке регистрации актов гражданского состояния со стороны консула, предусмотренная Консульским уставом Таджикистана, не была принята;
Дипломатические и консульские учреждения не предоставляют записи актов гражданского состояния и связанные с ними документы в органы ЗАГС;
] 




1.4. Учет бланков свидетельств и записей, хранение и сдача отчетов по ним.

В каждом районном отделении загс ведется учет бланков свидетельств практически однообразно с некоторыми расхождениями. Заведующие районных секторов Загс в Согдийской области и в Хатлонской области получают бланки свидетельств в своих областных управлениях под поспись в отдельных книгах регистрации бланков свидетельств, также подписывается общий расходный ордер. Районные сектора загс РРП получают бланки свидетельств от ответственного лица в МЮРТ, а не в УАГС РТ. В свою очередь таким же образом выдают бланки свидетельств джамоатам. На каждую актовую запись заводится отдельная книга регистрации бланков прихода и расхода. В одних районных секторах загс расходные книги регистрации бланков свидетельств и для джамоатов, и для заявителей данного районного загс одни. В некоторых районных загс расходные книги регистрации бланков свидетельств для заявителей ведут отдельно, для джамоатов отдельно. В каждой актовой книге регистрируется номер бланка, наименование актовой записи, кому выдан, кем выдан, когда выдан и подпись получателя. Бухгалтером по джамоатам также ведется оборотная книга. По каждому джамоату отдельно. В Гиссарском районе также дополнительно ведется реестр получателей бланков свидетельств с их данными и подписями.

С начала 2017 г. Распоряжением Министра Ютиции РТ все заведующие районных секторов загс обязаны заключать договор об использовании бланков строгой отчетности (свидетельств) и материальной ответственности с областным УАГС, начальники областных УАГС и заведующие секторов загс РРП должны заключать договоры об использовании бланков строгой отчетности и материальной ответственности на прямую с Министерством Юстиции РТ. В свою очередь заведующие районных секторов загс заключают аналогичные договоры с секретарями либо с председателями джамоатов. По порядку заключения таких договоров с джамоатами выявляется в регионах разная практика. Так, в Хатлонской области и в Гиссарском районе договор об использовании бланков заключается заведующим районным загс между ним и секретарем джамоата, в Согдийской области с председателем джамоата, а в районе Айни и с секретарем и  председателем джамоата. В Бободжон Гафуровском районе с председателем джамоата и с делопроизводителем. Кроме того, только в трех джамоатах, включая джамоат Ёва,  с делопроизводителями заключен трудовой договор с заведующим загс Б. Гафуровского района и з/п оплачивается со специального счета данного сектора загс. Во всех остальных джамоатах у делопроизводителей трудовой договор был заключен с председателем джамоата, а секретари выбирались местными депутатами  маджисов народных депутатов на пять лет, а потом уже заключается трудовой договор с председателем джамоата. На практике некоторые заведующие говорили, что, например,  работают, с  делопроизводителями, а договор об ответственности за бланки свидетельств заключен с секретарями, или работают с бланками свидетельств секретари, а ответственные председатели джамоатов. И когда приходит время отчетности, во время замечаний либо делопроизводители, либо секретари ссылаются на ответственных лиц, с кем реально заключен договор.

Чтобы получить бланки свидетельств джамоаты составляют запрос заранее. Каждый секретарь джамоата либо делопроизводитель приблизительно знает, когда ему необходимо делать запрос в районное отделение загс на новые бланки свидетельств. Как правило, по бланкам свидетельств о рождении и смерти запрашивается больше, чем все остальные бланки свидетельств. Кроме запроса в некоторых районных секторах загс от джамоатов требуется также доверенность от председателя джамоата, в некоторых составляется Акт приема-передачи. Такая разная практика также, скорее всего, зависит то того, с кем заключен договор о материальной ответственности за бланки.

Отчеты по бланкам свидетельств сектора ЗАГС РРП сдают напрямую в МЮ РТ, а по остальным отчетам в УАГС МЮ РТ. В регионах Согдийской и Хатлонской областей все отчеты, включая отчеты по бланкам свидетельств сдаются в областные управления актов гражданского состояния. К отчетам по бланкам свидетельств прилагаются отчеты по испорченным бланкам свидетельств в виде актов об испорченных бланках свидетельств, если таковые имеются. Заведующие районных секторов загс по испорченным бланкам составляют сводный акт об испорченных бланках свидетельств, включая всю информацию от подведомственных им джамоатов, и сдают в УАГС области ежемесячно с приложением копий квитанций за оплату бланка, оригинал испорченного бланка. Оригинал квитанций за бланки и копии бланков свидетельств заведующие оставляют себе. Заведующие составляют всегда сводные отчеты с учетом отчетов подведомственных им джамоатов. Начальники областных управлений сдают отчеты по бланкам свидетельств в МЮ, а остальные отчеты в УАГС МЮ РТ, посредством фельдсвязи ежемесячно до 2 числа каждого отчетного месяца. С фельдсвязью заключен договор. Но оплата транспортных расходов заведующим секторов ЗАГС не предусмотрена для предоставления ими отчетов в область или в г. Душанбе, то же самое и для джамоатов в районные сектора ЗАГС.

Бланки актовых записей, заявлений  заказываются заведующими районных секторов загс в типографии самостоятельно как для сектора, так и для каждого джамоата, а также книги регистраций бланков свидетельств за счет спец. средств сектора загс. Некоторые представители джамоатов указали, что они ведут учет и по бланкам записей тоже, некоторые казали, что не ведут. Но в секторах загс все в основном показывали книги учета регистрации бланков свидетельств. Хотя говорили, что все книги регистраций и бланки актовых записей также выдают по подпись. Но отчет по ним не ведется. Скорее всего, это из-за того, что они не являются по закону бланками строгой отчетности и заведующие по ним в область и в МЮ не отчитываются. В данном вопросе они более самостоятельны.

1.5.  Порядок приема передачи бланков свидетельств при смене ответственных лиц в секторах загс и в джамоатах.

Заведующие районных секторов загс назначаются на должность Приказом МЮ РТ и заключают трудовой договор на год либо на три года также с МЮ РТ. В случае постоянной или временной смены заведующего обязательно составляется акт приема-передачи уполномоченному лицу. Так, например, при выходе в отпуск, заведующий пишет заявление на отпуск и отправляет в зависимости от подчинения в область, а от туда в МЮ РТ. Конкретного заранее установленного срока об выходе в отпуск нет. На практике некоторые заведующие секторов ЗАГС сначала согласовывают устно за месяц в отделе УАГС Области дату выхода в отпуск, потом пишут заявление за 7-10 дней, за две недели. После того как выйдет приказ о выходе заведующего в отпуск, готовится в этот же день акт приема-передачи по бланкам свидетельств с описью уполномоченному лицу. Кто является замещающим лицом во время отсутствия заведующего, было несколько вариантов ответов. Либо это указано в должностных инструкциях, либо в договоре о материальной ответственности, либо в положении сектора загс. У некоторых загс со слов заведующих нет должностных  инструкций. На вопрос о присутствии при подписании акта приема-передачи и самом приеме-передачи бланков свидетельств руководства области также было несколько вариантов ответов. Одни говорили, что руководство к ним не приезжает. Составляется акт, подписывается заведующим, тем кто принимает, обычно это ведущий специалист, который является государственным служащим по закону, и бухгалтером сектора загс в трех экземплярах и высылается в область. Другие говорили, что выезжает в основном бухгалтер. Третьи говорили в зависимости от того перемена лиц временная или постоянная. Если лицо сменяется на время, то не выезжает, а если на постоянно, то выезжает руководство на место приема-передачи бланков свидетельств. На более короткий срок своего отсутствия, заведующие свои полномочия не передают и акт не составляют. Относительно смены ответственных за бланки свидетельств в джамоатах, то в большинстве случаев о смене лиц извещают после их смены либо в день выхода приказа председателя джамоата, заранее извещают редко и в устной форме. Заведующие загс не везде выезжают, чтобы присутствовать при приеме-передачи бланков строгой отчетности, только в 2-3 джамоатах говорили, что заведующие секторов ЗАГС приезжают в джамоаты, чтобы присутствовать при смене према-передачи бланков свидетельств. Акт приема передачи в джамоатах подписывают не все заведующие. Мнение многих заведующих таково, желательно чтобы председатели джамоатов при назначении новых работников на работу по АГС согласовывали с ними, так именно им с ними вести работу. Некоторые вообще не поддаются обучению. В одном из джамоатов Согдийской области секретарь джамоата вообще не передает бланки, так как секретарь джамоата никому не доверяет свою работу. «Пробовала один раз доверить председателю, так потом все переделывала, а молодым вообще эту работу доверить нельзя (детский сад)», - сказала она. В данном джамоате населения не много, в день посещают 1 максимум два человека. И если очень срочно, она может выйти для составления записи и выдачи бланков, а  в остальных случаях могут подождать. Хотя она отметила, что в районном отделении загс ее за это часто ругают и говорят, что так нельзя делать. Но с кадрами проблема большая.  У многих секретарей джамоатов есть должностные инструкции, в которых указано, кто их замещает на время их отсутствия. Обычно это делопроизводители либо заместители председателей джамоатов. Но бывает так, что ответственное лицо секретарь, а работу ведет делопроизводитель и бланки выдает делопроизводитель, а ключи от сейфа у секретаря, печать также ставит секретарь либо председатель. А договор с секретарем, а не с делопроизводителем и не важно уйдет делопроизводитель или нет, но заведующие загс работают именно с ними и обучают их, кто ведет регистрацию и получается работа в пустую, секретарь может определенные тонкости работы и не знать, а ответственный он.

Бланки свидетельств, книги учета бланков в районных секторах загс хранятся в железных сейфах. Ключи от сейфов хранятся у заведующих. При уходе домой не все заведующие опечатывают сейфы, некоторые опечатывают только на выходные или на праздники. Решетки и железные двери также имеются не во всех сектора в помещении, где стоит сейф с бланками.

В джамоатах практически схожая ситуация с хранением бланков, только визуально мы это не видели, так как не выезжали в джамоаты. В единственный джамоат, который мы заехали, это бы джамоат Зеравшан Айнинского района. Да, там стоял железный сейф, в котором хранились бланки. Очень критическая ситуация с хранением сейфов в джамоате Н. Хисрав района Кабодиён. Указала название джамоата, так как считаю, что секретарю, женщине которая работает в этой сфере 39 лет и ей необходима помощь со стороны либо Управления АГС Хатлонской области либо МЮ РТ. Она хранит бланки в простом обычном шкафу и каждый день вечером их забирает домой, а утром приносит на работу. Шкафа железного у нее нет. Раньше давно был, потом она уезжала в РФ, а когда вернулась на свою работу председатель сейф отдал главному бухгалтеру. Кстати в этом джамоате заведующая сектора ЗАГС выезжала на прием-передачу бланков свидетельств и подписывала его.

1.6.  Разъяснительная работа с населением

В отношении религиозных браков и обязательной их государственной регистрации в большинстве регионов работа ведется с сотрудниками по делам религии Хукумата района с местным духовенством на заседаниях в Хукуматах районов каждую неделю. С целью экономии времени рекомендуется делать общий рабочий план, в который включать как основную работу органов ЗАГС, так и разъяснительную и просветительскую работу с населением и джамоатами. К работе по правовой пропаганде относятся как выездные сессии в джамоаты, прием населения по субботам в хукуматах районов, так и выступления на радио, телевидении и предоставление интервью в газетах. В большинстве случаев журналисты приходят сами, и некоторые заведующие загс бывает выходят с инициативой дать информацию в СМИ. В среднем в регионах экономически развитых или находящихся ближе к центру, где есть телевидение и радио, информация предоставляется периодически 1-2 раза в месяц. Но в некоторых регионах, нет ни радио, ни телевидения. Там предоставляют информацию в газету в основном по инициативе журналистов газеты, и не так часто. Где-то нет даже и газеты. 

Глава 2. Процедуры для улучшения финансового контроля за доходами джамоатов и секторов загс, включая процесс сбора платежей, выдачи квитанции, финансовой отчетности.

Все акты гражданского состояния оплачиваются населением согласно Закону РТ «О государственной пошлине» и Постановлению Правительства № 430 от 2.07.2015г.  «Порядок дополнительных платных услуг физическим и юридическим лицам в органах записи актов гражданского состояния министерства юстиции республики Таджикистан и других уполномоченных лиц». За первичную регистрацию акта рождения до года и смерти государственная пошлина не взимается, также не взимается государственная пошлина за государственную регистрацию брака между гражданами РТ. Во всех остальных случаях взимается государственная пошлина согласно Закону РТ «О государственной пошлине». Во всех регионах государственная пошлина и оплата за бланки свидетельств взимается единообразно, а вот оплата за услуги разная. Так за первичную регистрацию рождения ребенка в Согдийском регионе оплата за услуги загс составляет 17, 50с., в Хатлонской области 7,50 сомони, а в Гиссарском районе и в г. Душанбе 5 сомони, если государственная регистрация рождения производится одновременно с установление отцовства дополнительно еще 5 сомони, соответственны суммы и в джамоатах этих регионов. В виде таблюце это можно представить так:



		Регионы:

		Стоимость за бланки свидетельств о рождении

		Стоимость за дополнительные услуги

		Государственная пошлина



		Джамоаты и районные сектора ЗАГС  Согдийской области (список джамоатов и районов приведен в методологии)

		10 сомони

		17 сомони 50 дирам

		Не взимается



		Джамоаты и районные сектора ЗАГС Хатлонской области (список джамоатов и районов приведен в методологии)

		10 сомони

		7 сомони 50 дирам

		Не взимается



		Сектор ЗАГС Шахритузского района. Они первоначальную регистрацию рождения не ведут, только повторную

		10 сомони

		20 сомони

		50 сомони только за выдачу повторных свидетельств о рождении.



		Сектор ЗАГС Гиссарского района

		10 сомони

		5 сомони

		Не взимается



		Сектор ЗАГС района СИНО г. Душанбе

		10 сомони 

		5 сомони

		Не взимается







Также разная оплата за услуги по восстановлению в различных районах секторов ЗАГС. В одном районе 32,50 с., в другом в зависимости от того, какие услуги оказываются – это ксерокопия документов, и поиск документов в архивах, печать на компьтере, рассмотрение документов на изменение имени и фамилии, а бланки заявлений, и за заполнение бланков все будет составлять 46с. 25 дирам. На практике государственная пошлина взыскивается за восстановление записи о рождении ребенка после 16 лет. В законе о государственной пошлине указывается, что за  составление заключения и выдачу свидетельства в связи с изменением, дополнением и восстановлением записи актов гражданского состояния о рождении, о заключении брака, расторжении брака и о смерти  взыскивается государственная пошлина в размере однократного показателя для расчетов. В законе не говорится это восстановление до года или после года, что также приводит к разному толкованию на практике. Что такое восстановление Закон РТ «О государственной регистрации АГС» не указывает, в ст. 23 указан порядок государственной регистрации рождения ребенка, достигшего возраста одного года и более, включая и совершеннолетнего ребенка. Также неоднозначная практика сложилась при взимании услуг и повторных свидетельств при государственной регистрации изменения имени, фамили и отчества гражданина. Так в одних регионах взимают 1 госпошлину за перемену – 100 сомони, 1 услугу – 32,5 с., и за каждый бланк по 10 с. В других регионах взимают одну госпошлину за перемену 100с., 1 услугу – 32, 5 с., за каждое повторное свидетельство о регистрации брака, рождение ребенка государственная пошлина по 50 сомони, и за каждый бланк по 10 сомони, в третьем регионе все тоже самое, только услуга выше и зависит от того, какие работы производились, учитывается и поиск в архиве, и оформления документов о внесении изменений и дополнений в записи актов гражданского состояния и перемены фамилии, имени и отчества – 30% от показателя для расчетов. В виде таблицы можно изобразить следующим образом:

		Регионы

		Размер государственной пошлина за изменение  имени, фамилии и отчества

		Стоимость за услугу органов ЗАГС

		За бланки

		Государственная пошлина за повторные бланки свидетельств о браке, рождений детей



		Сектор ЗАГС Бохтарского района

		100 сомони

		Одна услуга 22 сомони 50 дирам

		За каждый бланк 10 сомони

		50 сомони за каждое повторное свидетельство



		Сектор ЗАГС Шахритузского района

		100 сомони

		22 сомони 50 дирам

		За каждый бланк 10 сомони

		Не взимают



		Сектор ЗАГС района Кабодиён

		100 сомони

		22 сомони 50 дирам причем за каждое свидетельство отдельно, так если выдается только свидетельство об изменении Ф.И.О. то взимается стоимость одной услуги, если еще выдается повторное свидетельство о рождении детей еще дополнительно взимается 22,5 сомони и так далее. 

		За каждый бланк 10 сомони

		50 сомони за каждое повторное свидетельство



		Сектор ЗАГС района Кумсангир

		100 сомони

		22 сомони 50 дирам причем за каждое свидетельство отдельно, так если выдается только свидетельство об изменении Ф.И.О. то взимается стоимость одной услуги, если еще выдается повторное свидетельство о рождении детей еще дополнительно взимается 22,5 сомони и так далее. 

		За каждый бланк 10 сомонищ

		50 сомони за каждое повторное свидетельство



		Сектор ЗАГС Кулябского района

		100 сомони

		Стоимость только за одну услугу 22 сомони 50 дирам

		За каждый бланк 10 сомонищ

		50 сомони за каждое повторное свидетельство



		Сектор ЗАГС Восейского района

		100 сомони

		22 сомони 50 дирам причем за каждое свидетельство отдельно, так если выдается только свидетельство об изменении Ф.И.О. то взимается стоимость одной услуги, если еще выдается повторное свидетельство о рождении детей еще дополнительно взимается 22,5 сомони и так далее. 

		За каждый бланк 10 сомонищ

		50 сомони за каждое свидетельство



		Сектор ЗАГС Джиликульского района

		100 сомони

		22 сомони 50 дирам

		За каждый бланк 10 сомони

		Не взимают



		Сектор ЗАГС Гиссарского района

		100 сомони

		22 сомони 50 дирам

		За каждый бланк 10 сомони

		Не взимают



		Сектор ЗАГС района Деваштич (Гончи)

		100 сомони

		26 сомони 50 дирам

		За каждый бланк 10 сомони

		50 сомони за каждое повторное свидетельство



		Сектор ЗАГС района им. Бободжон Гафурова 

		100 сомони

		32 сомони 50 дирам

		За каждый бланк 10 сомони

		50 сомони за каждое повторное свидетельство



		Сектор ЗАГС Джаборрасуловского района

		100 сомони

		32 сомони 50 дирам

		За каждый бланк 10 сомони

		50 сомони за каждое повторное свидетельство



		Сектор ЗАГС Исфаринского района

		100 сомони 

		46 сомони 25 дирам (все расписано по услугам: за заполнение бланков -2,50с.;

За чистый бланк образца заявлений – 2,5с.; за рассмотрение документов об изменении Ф.И.О. – 15с., поиск документов в архиве ЗАГС – 12,5с.; компьютерный набор текста 3стр. – 3,75с.; ксерокопия за 4 страницы – 10 с.)

		За каждый бланк 10 сомони

		50 сомони за каждое повторное свидетельство



		Сектор ЗАГС Матчинского района

		100 сомони

		32 сомони 50 дирам

		За каждый бланк 10 сомони

		50 сомони за каждое повторное свидетельство



		Сектор ЗАГС Айнинского

 района

		100 сомони

		32 сомони 50 дирам

		За каждый бланк 10 сомони

		50 сомони за каждое повторное свидетельство





Все эти расхождения приводят к различным вопросам, а также сомнению в прозрачности работы органов загс. В секторах загс все суммы оплачиваются в банк. В джамоатах в некоторых регионах суммы принимаются налично в самом джамоате, потому суммируются и сдаются в банк сотрудником джамоата. Заявителем никакого подтверждающего документа об оплате не выдается. В отделении загс принимаются только оригиналы квитанций за оплату. Копии с заявлений и квитанций выдаются только по просьбе заявителей, а спрашивают они их редко, в некоторых случаях вообще не спрашивают. Некоторые джамоаты принципиально не принимают наличность и отправляют в банк, даже если он находится в районе и далек от джамоата. Что также вызывает некоторые трудности и затраты для населения на транспортные расходы. В каждом варианте есть свои минусы.

Со слов заведующей сектора ЗАГС Гиссарского района в ГУП «Амонатбонк» установили электронную финансовую программу по приему платежей от населения за бланки свидетельств о рождении, смерти, брака и установлении отцовства, но в этой программе нет бланков свидетельств о расторжении брака, перемени фамилии, имени и отчества, усыновлении. Поэтому, когда приносят квитанции, приходится вручную их перепроверять и рассортировывать.  Не везде в секторах ЗАГС это делают. И далее информация по количеству оплаченных бланков различных актов идет у все неточная. Например, всего оплатили 200 бланков по цене 10 сомони за бланк. Общая сумма 2000 сомони. Но нет дифференцированной информации, сколько оплатили за бланки свидетельство о рождении, за бланки свидетельств о смерти и т.д. Что также затрудняет финансовую отчетность. Также затрудняет ручной подсчет всех платежей. Со слов некоторых заведующих секторов ЗАГС нет единого документа, где были бы единые требования для отчетности. Также от них требуют отчетность часто в устной форме.

Другая проблема, которая выявилась на практике при оплате государственной пошлины при регистрации актов расторжения брака и изменении фамилии, имени и отчества заявителя. Так, Согласно ст. 69 Закона РТ «О государственной регистрации АГС» «Заявление о перемене фамилии, имени и (или) отчества должно быть рассмотрено органом записи актов гражданского состояния не позднее чем в трехмесячный  срок со дня подачи заявления». И органы ЗАГС не могут заявителю сразу дать гарантию, что рассмотрение его заявление будет положительным. Так как данная процедура согласуется с органами внутренних дел и комитетом государственной безопасности. На основании п. 4 ст. 42 Закона РТ «О государственной регистрации АГС» расторжение брака и государственная регистрация его расторжения производится в присутствии хотя бы одного из супругов по истечении месяца со дня подачи супругами совместного заявления о расторжении брака. А может супруги передумают за этот срок разводиться.  В данных случаях органы секторов загс не должны от заявителей требовать квитанции об оплате государственной пошлины и за бланки при подаче заявлений. В некоторых секторах ЗАГС требуют совместно с подачей заявлений.

Рекомендации ко второй главе:

С целью исключения проблем и не единообразной практики по некоторым видам выплат рекомендуется:

- внести изменения либо в Закон РТ «О государственной пошлине» либо в Закон РТ «О государственной регистрации АГС» и дать понятие восстановление и выдача повторного свидетельства. И указать в Законе РТ «О государственной пошлине», что госпошлина взимается за восстановление записи свыше 16 лет.

- в связи с вышеуказанной рекомендацией в Закон РТ «О государственной регистрации АГС» дополнить статью с основными понятиями, которых нет в Законе (понятийный аппарат);

- установить единообразную практику взимания оплаты за услугу;

- в связи с тем, что на практике бланки свидетельств заведующим областных отделов УАГС, районных секторов ЗАГС выдаются не ответственным работником УАГС, а ответственным сотрудником финансового управления МЮ РТ, то необходимо п. 200 Инструкции о порядке государственной регистрации актов гражданского состояния в республике Таджикистан «Обеспечение бланками свидетельств о регистрации актов гражданского состояния отделов (секторов) ЗАГС осуществляется Управлением актов гражданского состояния Министерства юстиции Республики Таджикистан» изменить на текст следующего содержания: «Обеспечение бланками свидетельств о регистрации актов гражданского состояния отделов (секторов) ЗАГС осуществляется финансовое управление  Министерства юстиции Республики Таджикистан». И п. 205 изложить в следующей редакции: «О фактах утери или хищения бланков свидетельств строгой отчетности джамоаты шахрак и дехот, отделы (сектора) ЗАГС незамедлительно сообщают в Управление актов гражданского состояния Министерства юстиции Республики Таджикиста.»;

- Разработать и внедрить единый электронный стандарт финансовой отчетности 1С для финансовых отделов УАГС и бухгалтерий секторов ЗАГС.

 - Заключить договор о сотрудничестве между МЮ РТ и ГУП «Амонатбанк» об установке банкоматов во всех зданиях джамоатов, загсов и нотариатов с целью экономии времени населения и сокращения их затрат на транспорт;

- выдавать всем заявителям копии с финансовых документов и с заявлений с отметкой.

- в проекте Инструкции о порядке государственной регистрации актов гражданского состояния в республике Таджикистан по каждой актовой записи указать детально в какой момент требовать документы об оплате государственной пошлины, за бланки свидетельств, за дополнительные услуги.

Глава 3. Государственная регистрация  рождения ребенка

Выводы по 3-й главе: 

- гражданам предоставляют правовую информацию по государственной регистрации рождения ребенка и разъясняют последствия несвоевременной регистрации рождения ребенка;

- при первичной регистрации в регионах в большинстве случаев налажено сотрудничество с медицинскими и учреждениями. Имеется положительный опыт работы с роддомами. 

- больше проблем возникает при повторной выдаче свидетельств и после года и выше;

- не все граждане и не во всех регионах в состоянии сразу оплатить оплату за регистрацию рождения;

- карательная практика за несвоевременную регистрацию не приносит положительных результатов, по крайней мере, в бедных регионах;

- некоторые заведующие говорят, что разъяснительная работа помогает, другие напротив, утверждают, что не помогает.

- имеются проблемы когда, если документы подают не родители ребенка, а близкие родственники, доверенности практически не берут, много времени и затратно.

- имеется опыт регистрации рождения ребенка по месту рождения, но в большинстве случаев не решаются, отправляют по месту жительства родителей. 

- имена девочек и мальчиков, которые соответствуют национальным ценностям, не всех регионов Таджикистана включены в реестр. Действует Комиссия только в Душанбе по этому вопросу, которая рассматривает инициативы граждан и разрешения дать то, или иное имя ребенку, включая через интернет на сайт Комиссии. Но это занимает время и оттягивает срок регистрации рождения ребенка. Не однозначно трактуются имена с окончанием хоча, амир. Многие считают, что их давать нельзя, например, Саидамир. Другие считают, что такие имена не веду к разделению по кастам. Нельзя давать имена, когда добавление происходит не в конце как окончание или суфикс, а в начале, например Амир Саид, Тураджон, то тогда нельзя.

Рекомендации по 3-й главе:

- предусмотреть льготы по выплатам за регистрацию рождения для малоимущих, нуждающихся, матерей-одиночек, инвалидов и др. уязвимых слоев населения;

- отменить карательный подход за несвоевременную регистрацию рождения;

- сделать практику о предоставлении свидетельств о рождении новорожденных детей до семи дней роддомов Согдийской области по выписке матерей и детей обязательным условием для всех роддомов РТ через совместную работу МЮ и МЗСЗН РТ;

- включить дополнительные имена в реестр;

- дать официальное толкование  МН МО РТ на ст.20 Закона РТ «О государственной регистрации актов гражданского состояния».

3.1. Первичная регистрация рождения детей в органах ЗАГС. Проблемы своевременной регистрации.

Районные сектора загс производят как первичную регистрацию рождения, так и после года и до 16 лет, и после 16 лет. Некоторые районные сектора загс не производят первичную регистрацию из-за того, что джамоаты, которые осуществляют ее находятся либо в самом районе, либо не далеко от райцентра. Джамоаты ведут только первичную регистрацию до года. Хотя заместитель заведующего УАГС при консультации указал, что в центрах регистрация происходит своевременно, а в регионах больше проблем, но опрос в регионах и в г. Душанбе показал обратное. Наоборот, в районе Сино регистрация происходит  до года только 40% рождений. Хотя медицинские учреждения и представляют информацию о родившихся и умерших в роддома, центрах здоровья этого района, но ходить по домам нет возможности реальной. Район очень большой, в этом году добавили еще и Нагорную. По словам заведующей она задается вопросом: «Почему в районе Сино ОВД два учреждения, а загс один. Надо сделать либо тоже два или увеличить штат». У нас очень много регистраций. В среднем принимают 300 человек в день, а то и больше.

В регионах ситуация отличается. В большинстве случаев медицинские учреждения Республики Таджикистан предоставляют не позднее 5 числа следующего месяца соответствующим органам ЗАГС и джамоатам шахрак и дехот списки родившихся и умерших в медицинском учреждении в истекшем месяце с указанием их постоянного места жительства, а в некотрых по просьбе работников загс берут номера телефонов. 

И после этого заведующие и джамоаты отслеживают приход граждан на регистрацию после рождения. Если через 3 месяца не приходят, то у кого есть телефоны обзванивают, другие делают подомовой обход с медсестрами либо говорят медсестрам, что они должны сказать населению по вопросам регистрации рождения. Те могут забрать у них документы на регистрации, останется только заплатить и прийти забрать свидетельство о рождении. Но на домах не регистрируют, все утверждают, что не удобно. А также оплату надо сначала произвести. Некоторые действуют через председателей махаллей, те в свою очередь заставляют их прийти на регистрацию. В дальние регионы, где они есть сотрудники загс выезжают в основном для разъяснительных работ, для регистрации не выезжают.  Но бывали случаи, например в Гиссарском районе заведующая выехала на регистрацию в среднюю школу, где было более 20 учеников без свидетельств, заранее попросив директора школы, чтобы родители принесли все документы и оплатили услуги и за бланк. 

Положительная практика наблюдается в Согдийской области по сотрудничеству с роддомами. Там практически везде они не выписывают мать и ребенка, пока родственники или отец не получит свидетельство о рождении. Не выписывать можно до семи дней. В Хатлонской области также практикуют такую практику, но мало. Хотя заведующая загс района Кумсангир указала, что они выезжают с регистрацией в роддом на праздники Навруз, день Семьи. В Душанбе и Гиссаре роддома не подчиняются загс, и кроме того, там рожают не по месту прописки. Но сами сотрудники загс в роддомах не регистрируют, говорят что сложно. Но в некоторых регионах рассказали, что если рожает мать-одиночка или инвалид, то они ходили и регистрировали. В Исфаринском районе они также установили очередность сотрудников сектора ЗАГС Исфаринского района, когда могут оплачивать за услугу и бланк за лиц, которые совсем не могут оплатить, хотя у самих з/п небольшая. В некоторых случаях просят помочь хукумат. Так, например когда несколько семей пострадали при селях и им надо было восстанавливать документы, чтобы получить материальную помощь, заведующая сектора ЗАГС Исфаринского района отметила, что они постепенно совместно с хукуматом проводили регистрацию и оплачивали услуги, госпошлину, либо за свой счет, либо за счет хукумата. На следующий год в бюджете района предусмотрели резерв на такие расходы. Опыт заведующей сектора загс Исфары положительный в вопросах сотрудничества с хукуматом в помощи малоимущим при регистрации агс, его можно перенять и другим регионам. Конечно, в данном случае сказывается опыт управленца, как бывшего мэра данного региона. 

Но, положительный опыт Исфары, возможно, также связан и с тем, что регион является экономически самостоятельным, можно сказать донором. Если в Исфаре и Б. Гафурове 27, 5 с. это не проблема при регистрации рождения, то в Гончи (Деваштич) большая проблема. Сложности больше всего возникают в дотационных регионах с регистрацией рождения. На это жаловался заместитель председателя джамоата Овчи района Деваштич. Он говорил, что возможно ли предусмотреть льготы для малоимущих семей, матерей одиночек при взимании оплаты за услуги и за бланки при  регистрации рождения ребенка. Мало того, что у них нет денег за регистрацию заплатить, еще и прокуратура штрафами угнетает ситуацию. Такая повсеместная карательная практика к хорошему не приводит, необходимо учитывать материальное положение людей. 

По медицинским справкам в настоящее время проблем нет. Все знают как отличить подлинник от подделки, обязательно ставится круглая печать, если копия пишется, что копия (утвержденная форма на основании приказа МЗ РТ № 840 от 03.10.2015г.). Но вот некоторые ставят штамп на копиях и круглую печать, в Гиссаре также заведующая требует, чтобы на таких справках-копиях после года ставили архивный штамп и круглую печать. У таких справок нет срока годности, поэтому запрашиваются дополнительные документы, указанные в проекте Инструкции. Старые  сотрудники загс, имеющие опыт работы требуют все эти документы по советской инструкции, чтобы подстраховаться, хотя эта инструкция с 2010г. не действует. А молодые кадры запрашивают только те документы, которые установлены в ст. 23 Закона РТ «О государственной регистрации АГС». 

3.2.  Порядок обслуживания населения при государственной регистрации рождения ребенка в органах ЗАГС и джамоатах

Относительно количества  посещений за свидетельством о рождении в среднем 2раза. Если придут со всем пакетом документов, то выдают в тот же день. Исключение составляют Душанбе и Гиссар. К ним приходят по три раза, и в день обращения никогда документы не выдавали. Но в Гиссаре первичную регистрацию не ведут, а ведут больше дел по восстановлению документов, выдаче повторных свидетельств о рождении. В районе Сино г.Душанбе большой объем посетителей в день. Первичная консультации в первый день приема по регистрации рождения в среднем занимает 5-10 минут, у кого-то 2-3 минуты. Заполнение двух книг актовых записей, заявления, свидетельства о рождении, проверка и выдача составляет в большинстве случаев ответили 40-45 минут, если с установлением отцовства 50 минут. Некоторые указывали 20-30 минут. Количество посетителей у всех регионов разное, зависит от густонаселенности региона, а также от сезона, например в Деваштич летом народу совсем мало, все на полях, а зимой большие очереди. Так и в других регионах тоже. В джамотах посещений поменьше. 4-5, но достигают и 10 в день.

3.3.  Первичная регистрация рождения детей в джамоатах. Сбор документов при регистрации рождения детей как первичной, так и после года

Практика первичной регистрации актов рождения в джамоатах схожа с загсами. Но в некоторых джамоатах мертворождения регистрируют, в некоторых не регистрируют. Также не во всех джамоатах регистрируется установление отцовства. Также и в загс и в джамоатах разная практика по сбору документов, когда вместо родителей на регистрацию приходят близкие родственники. Так, в одних регионах регистрируют только по заявлению родителей, в других берут как паспорта заявителей, паспорта родителей, свидетельство о браке, медсправка, квитанция об оплате (обычно знают, что они родственники), справка с места жительства о составе семьи. В третьих, все вышеуказанное, но паспорта заявителей не спрашивают, в четвертых, требуют свидетельства о рождении на мать или отца ребенка и паспорт заявителя, как факт доказательства близкого родства, в пятых, доверенность нотариально, удостоверенная, это когда родитель в РФ, а если в РТ, то очень редко. Так, одна из заведующих описала кейс, когда к ней пришел дед зарегистрировать внука, и принес свидетельство о рождении первого сына, а ребенок родился от второго сына, но у того не было официального брака. Фамилии все одинаковые, доверенность не оформляли. Через год приходит мать ребенка и говорит, что регистрация была неправильной, получилось так, что ее ребенок по документам не ее ребенок. Дед в то время уже умер, а она знала, что так зарегистрировали, но не могла ничего сказать, так как келинка младшая. Прокуратура долга мучала по этому делу. После этого стали брать доверенности. 

Случаи исключительной регистрации по месту рождения ребенка также имеют место, но не везде. Хотя закон не указывает, какие это могут быть случаи. Так, заведующие загс Гиссарского района, Джабаррасуловского, Исфаринского района производили такую регистрацию. Это были либо иностранные граждане, либо военнослужащие, либо жены сотрудников правоохранительных органов, которые отправлены на госслужбу в другой регион страны. 

По вопросам регистрации рождения в тюрьмах ни у кого не было опыта. Но говорили, что надо выезжать туда, начальники мест лишения свободы не регистрируют.

Глава 4. Регистрация смерти

Регистрацию  смерти сектора загс как и рождения некоторые проводят как первичную, так и с пропуском срока после одного года, некоторые только с пропуском срока после одного года. Для регистрации смерти и джамоаты и сектора загс требуют паспорт умершего, паспорт заявителей, заключение врача о смерти. Много времени регистрация смерти не занимает и реально свидетельство выдать в день обращения, если имеются все документы. На консультацию уходит не больше 5 минут.  Если нет паспорта или других документов удостоверяющих личность умершего в большинстве случаев и джамоаты и сектора загс стараются не отправлять в суд для установления личности, а на основании других документов ее установить, например, свидетельство о рождении, справка с махаллы о составе семьи и что именно этот человек умер. А для некоторых достаточно только медицинского документа, так как там все данные для внесения сведений имеются. Но более осторожные не регистрируют и отправляют в суд.

Все оригиналы медсправок о смерти, заключения врачей, решения судов о признании человека умершим и другое прилагаются ко вторым экземплярам актовой записи. Джамоаты каждый месяц их отправляют в районное отделение загс, а те в свою очередь ежемесячно в орган статистики. Некоторые с оригиналов приложенных документов снимаю копии и оставляют себе, так как некоторые жители делают пенсии, пособия и потом приходят и спрашивают копии этих документов.

По фактам смерти в СИЗО или в тюрьме случаев у заведующих было мало, у джамоатов вообще не было.  В основном отправляют с тюрьмы заключение о смерти и паспорт заключенного,  и регистрируют факт смерти, но свидетельство не выдают, если родственники не приходят. В тюрьму отправляется извещение, что факт смерти такого заключенного был зарегистрирован в актовой записи за № и дата. А если родственники приходят, то оплачивают за бланк и за услугу, тогда выдается свидетельство о смерти. Копия свидетельства о смерти отправляется в тюрьму. Родственников о таких письмах никто из секретарей и делопроизводителей  джамоатов, сотрудников секторов  ЗАГСне извещал, обычно они сами узнают.

В г. Худжанде также дом престарелых отправляет списки умерших вместе с перинатальной справкой и паспортами умерших, и они регистрируют факт смерти, но свидетельства не выписывают. Обычно это одинокие люди и никто за свидетельствами не приходит.



Рекомендации:

-копии с оригиналов медицинских справок, заключений о смерти и др. снимать и хранить в архиве, а джамоатам передавать в загс.

Глава 5. Государственная регистрация заключения брака

5.1. Добрачное консультирование жениха и невесты. Взаимодействие с отделами УТТО на местах.

Регистрация брака производится как в джамоатах, так и в районных секторах ЗАГС. Все лица, ведущие регистрации заключения брака и беседу с лицами, желающими вступить в брак, обязательно спрашивают о добровольности вступления в брак как во время подачи заявления, так и при процедуре регистрации. Иногда жених и невеста приходят по раздельности для подачи заявления, так как невеста стесняется. Но в некоторых джамоатах, например, в джамоате Дж. Холматов Шахритузского района секретарь не принимает по раздельности. Некоторые приходят с родителями подавать заявление. Некоторые о добровольности согласия на вступление в брак  спрашивают при родителях, а кто-то выводит жениха и невесту в отдельную комнату. Все проводят информационно-правовую работу с женихом и невестой при подаче заявления. На это уходит у некоторых 30 минут, у других 10-15 минут, у третьих 20 минут.

Во многих джамоатах и загсах сложилась практика, что местный сотрудник по делам религии не дает мулло согласие на никох, пока нет свидетельства о браке. Но не все выдерживают ждать 30 дней и поэтому некоторые сотрудники по делам религии не ждут 30 дней, а им достаточно только подтверждения факта подачи заявления о стороны джамоата, так как они утверждают, что законом не предусмотрено требовать при никох обязательно свидетельство о регистрации брака. Это подтвердил и заместитель начальника УАГС г. Душанбе. Но есть люди, которые могут проводить обряд никох, и у них нет документа о том, что он мулло или нет. Такие и проводят обряды никох без свидетельства. Есть те, кто делают никох в другом регионе, зарубежом, а потом приезжают домой. Это сложно отследить. Также есть такие, которые имеют вторых жен. И есть, кто с мужем давно не живет, не разведясь по различным причинам (миграция, долгий процесс) вступают в мусульмансикй брак с другим человеком. В данном случае возникают проблемы с регистрацией рождения детей. Тогда уже отправляют в суд для установления отцовства в суде.

Существуют определенные проблемы при определении родства брачующих, и обязательного медицинского освидетельствования. Так как, законодательством не урегулировано как определить родство брачующихся, теста генетической экспертизы в РТ нет, зарубежом слишком дорого, у каждого джамоата и заведующего районного сектора своя практика. Кто-то ограничивается только заявлением брачующихся, в котором они указывают, что родственниками не являются, та как по этому вопросу закон не требует никаких дополнительных документов. Другие просят принести свидетельство о рождении жениха и невесты, но все просят в заявлении указывать, что жених и невеста не являются родственниками. Третьи также запрашивают паспорта родителей или их свидетельства, справки с махаллы, с джамоата, что они не являются родственниками. 

Также не всегда можно отследить имеется ли брак у заявителей. Статус проверяется не всеми и не всегда. В основном, если лица уже зрелого возраста, молодых не проверяют. Это, как правило, справки с хукумата, джамоата, махаллы, если с другого региона, то отправляет аз справкой по месту прописки о том, что в этом регионе у них не было регистрации брак. Но это тоже не гарантия. Брак можно регистрировать и по месту жительства другого брачующегося. Но данный акт проверить не возмжно.  Поэтому некоторые заведующие берут в основном заявление у брачующих о том, что в другом браке не состоят.

5.2. Проблемы при прохождении медицинского обследования

При беседе с заведующей дома бракосочетания в г. Худжанде было выяснено, что медицинские учреждения, где происходили роды и родились дети инвалиды, выясняют родственность супругов, но в основном также выспрашивают. И запрашивают информацию из дома бракосочетания. Так по их данным врачи говорят, что у них якобы до 10 родственных браков за последнее время, а у меня они не проходят как родственные. И тоже 100% гарантии, что это родственные браки или нет у них нет, и они сразу инвалидность ребенка списывают на родственные браки, не стараясь объективно найти причину инвалидности ребенка. А выявить, что жених и невеста были выкормлены молоком у одной женщины вообще не реально.

При медицинском освидетельствовании следующие проблемы:

- не везде и всегда медицинское обследование бесплатное, в некоторых консультации бесплатные, а все анализы платные;

- В п. 5 Постановления правительства РТ от 23августа 2016 года, №374 «Об утверждении правила проведения обязательного медицинского обследования лиц, вступающих в брак» указано, что органы записи актов гражданского состояния Министерства юстиции Республики Таджикистан принимают заявление о заключении брака только при наличии справки, удостоверяющей прохождение обследования каждого лица, вступающего в брак. Тогда возникает вопрос как врачи должны удостовериться в том, что лица, которые хотят пройти медицинское обследование хотят зарегистрировать брак, так как в секторах ЗАГС, например, Согдийской области у лиц не представивших результаты медицинского освидетельствоания заявление не принимают. А в Хатлонской области бесплатного медицинского освидетельствования не проводят пока не предоставят справку из сектора ЗАГС о том, что соответствующие лица подали заявление на государственную регистрацию брака. И в Хатлонской области и Гиссаре дают такие справки;

- недовольство медобследование вызывает у тех, кто уже давно живет вместе и имеет совместных детей, но все равно требуют справки. В основном эти лица регистрируют брак для российского гражданства либо по другим причинам. Но в некоторых джамоатах не заставляют таких людей проходить обследование.

- хотя и секретари или делопроизводители джамоатов и заведующие секторов загс говорят о том, что брачующиеся приходят, уже зная диагноз друг друга от врачей, но это не всегда так. Так, заведующая дома бракосочетания г. Худжанда говорит о том, что каждый может проходить медицинское обследование в медицинском учреждении по своему месту регистрации, не обязательно совместно. Это ППРТ №374 не требует. И получается, что врачи им о диагнозе друг друга ничего сказать не могут. А они приходят в загс и говорят неправду, что знают. А сотрудники загс и джамоаты по закону не могут им раскрыть данную информацию, так как ни в ППРТ, ни в Законе РТ «О государственной регистрации актов гражданского состояния» не указано, что они имеют право раскрывать личную информацию брачующимся. Это может подтвердиться таким фактом, что, например в джамоате Овчи было выявлено 15 случаев гепатита у мужчин, и браки все равно заключались. По данному факту возможны несколько вариантов, либо консультации о том, что такое гепатит и как он передается не проводились врачами, либо врачами статус не раскрывался вообще, либо это были принудительные браки, либо действительно у лиц, вступающих в брак такая большая любовь. Но очень сомнительно. В некоторых других джамоатах также были случаи гепатита С и также брачующиеся соглашались вступать в брак.

- в некоторых джамоатах также говорили, что врачи не выдают справки, если обнаруживается ВИЧ. У них договоренность с врачами, что врачи их будут о таких случаев информировать, и чтобы секретари джамоатов не регистрировали такие браки. Хотя пока таких случаев выявлено не было. Такая практика полностью нарушает права ЛЖВ (лиц, живущих с ВИЧ) и дискриминирует их. 

- практика заключения браков среди племянников и дядей, тетей в религии Ислам не допускается, со слов одной из заведующих, поэтому такое положение лишне в СК РТ.

5.3. Сокращенные сроки ожидания регистрации брака.

По вопросам сокращения срока ожидания регистрации брака, также разная практика и в джамоатах и в загсах. Кто-то сокращает, кто-то нет. Если сокращают, причинами бывают миграция, тяжелая болезнь близких родственников, беременность невесты, или уже живут давно и есть совместные дети. Сроки сокращения также разные, все зависит от обстоятельств. В Исфаре жена должна была родить, а они хотели, чтобы ребенок родился в официальном браке, и сотрудница сектора ЗАГС их зарегистрировала через 2-3 дня или на следующий день после подачи заявления. Закон сроки конкретный для этого не устанавливает, что вполне логично, ситуации бывают разные. Всегда прилагаются доказательства, что необходимо сократить срок (справка о беременности, билеты на самолет, справка от врача о смертельном диагнозе близких родственников). 

5.4. Государственная регистрация заключения брака, если одна из сторон является  иностранным гражданином.

Джамоаты браки с иностранцами не регистрируют в соответствии с ч. 2 ст. 7 Закона РТ «О государственной регистрации АГС». У заведующих районных секторов загс не у всех есть опыт по регистрации браков с иностранными гражданами. У кого имелся такой опыт, делились информацией о том, что многие часто приходят, чтобы консультироваться по этому вопросу. Почти у всех обратившихся как отмечали заведующие секторов ЗАГС не хватало беспрерывного срока регистрации в течение года. Согласно ч. 1 ст. 35 Закона РТ «О государственной регистрации АГС» если одна из вступающих в брак сторон является иностранным гражданином или лицом без гражданства, в обязательном порядке должны быть представлены подтверждающий документ о его проживании на территории Республики Таджикистан в течение не менее одного последнего года и заключенный брачный договор. Беспрерывный многие из заведующих понимали так, что иностранный гражданин приехал в РТ, например 12.03.2016г. и по 12.03.2017г. проживал в РТ, не выезжая из РТ. Но не у всех иностранных граждан была такая отметка в их паспортах. Далее кто-то из них делал этот срок через несколько дней в ОВД, приходил и подавал заявление (здесь возникают вопросы коррупции). В Шахритузском районе, обычно женщины были из Узбекистана и им не дают справки беспрерывные, а только на три месяца. Проблема в целом с гражданами из Республики Узбекистан, так как гражданам данного государства не разрешается находиться на территории РТ больше трех месяцев (где это указывается точно указать нет возможности, возможно это указывается во внутренних инструкциях МВД). Многие из них выезжаю обратно в Узбекистан, а потом заезжают в РТ (схожая практика для граждан РТ в РФ). В силу данного фактора многие женщины - гражданки Республики Узбекистан остаются без регистрации брака. В одном из районов не было опыта у нотариусов в составлении брачного контракта, отправили в Худжанд. Хотя необходимо отметить, что все нотариусы в 2013-2014гг. проходили повышение потенциала, в том числе и по составлению брачного контракта. Также если срока беспрерывного нет, то приходится им заявление подавать заново.

Отсутствие хороших помещений для торжественных бракосочетаний как в джамоатах, так и в некоторых загсах, также является проблемой. Так, в джамоате Ворух Исфаринского района, если хотят провести торжественную церемонию, то едут в район, а это не безопасно, их машины обкидывают камнями с кыргызской стороны (как мы знаем, этот регион всегда являлся конфликтующим и приграничным), в джамоате Овчи района Гонци пол под ногами брачующихся чуть-ли не проваливается. 

Рекомендации по 5-й главе:

- спрашивать добровольность жениха и невесты без присутствия родителей и желательно раздельно;

- исключить такое обязательное условие при заключении брака, если одна из вступающих в брак сторон является иностранным гражданином или лицом без гражданства из ст. 12 СК и ст. 35 Закона РТ «О государственной регистрации АГС» «проживание на территории Республики Таджикистан в течение не менее одного последнего года» , так как это препятствует вступлению в брак и больше могут пострадать женщины, как показывает практика;

- отменить обязательное медицинское обследование, так как никаких результатов по сути не дает, экономически не выгодно для государственного бюджета, в некоторых регионах вообще не выполняется в отношении бесплатности, и противоречит международным стандартам. Так Гражданский кодекс Франции в ст. 63[footnoteRef:6] ранее обязывал будущих супругов предоставить должностному лицу, ведущему акты гражданского состояния, медицинские свидетельства, удостоверяющие, что данные лица прошли медицинский осмотр перед вступлением в брак, включая ВИЧ, однако это не является обязательным с 1 января 2008 года, в основном по финансовым аргументам: каждый год это медицинское обследование охватывало 270 000 пар, и цена этих обследований для социального страхования составляла 14 миллионов евро (данные за 2007 год). Введение обязательного тестирования перед бракосочетанием оказывает ряд негативных эффектов, и прежде всего в аспекте соблюдения основных прав человека на неприкосновенность  личной жизни и право на создание семьи (ст. 16 Декларации  Основных Прав человека). Более того, нарушение прав людей, затронутых эпидемией, на неприкосновенность личной жизни и конфиденциальность противоречит международным обязательствам, принятым   Государствами –Членами ООН,  в области программ по ВИЧ/СПИДу , включенных в декларацию о приверженности делу борьбы с ВИЧ/СПИДом Специальной Сессии Генеральной Ассамблеи ООН 2001, и Политическую декларацию по ВИЧ/СПИДу, Генеральной Ассамблеи ООН, 2011. Одним из негативных последствий обязательного медицинского обследования лиц, вступающими в брак, - это отказ от регистрации брака и рост количества незарегистрированных браков[footnoteRef:7]. [6:  Art. 63 § 2 du Code Civil, modifié par Loi n°2007-1787 du 20 décembre 2007 - art. 8]  [7:  Альбиков И. Р. Правовые аспекты медицинского обследования лиц, вступающих в брак //Семейное и жилищное право. 2013. № 5. С. 2–4.] 


- отменить запрет на родственные браки, так как не проводились исследования на тему влияния родственных браков на демографическую ситуацию в стране и здоровье детей. Также нет реальных механизмов реагирования на этот факт. Одно из юридических воздействий на последствия заключения родственных браков – это признание данного брака недействительным согласно ст.28 СК РТ. В данном случае возникает несколько вопросов: кто будет подавать в суд заявление о признании такого брака недействительным и какова цель, если супруги живут в согласии и любви и не желают расходиться. Вреда больше, чем реальной пользы. 

Глава 6. Регистрация расторжения брака.

Расторжение брака производится только секторами органов ЗАГС только при отсутствии совместных несовершеннолетних детей. Выявляют отсутствие детей по справке с джамоатов и махаллей, а также по архиву загс. Справку об отсутствии беременности спрашивают не все и не всегда. Некоторые у всех и всегда, некоторые спрашивают, сколько не живут уже вместе, если не долго, то запрашивают. Некоторые обращают внимание на возраст супругов. Если уже в зрелом возрасте, то не спрашивают.

Никто из органов загс не производит регистрацию расторжения брака, если один из супругов умер, они считают, что брак расторгается автоматически. Но ст.ст. 40 и 43 говорят об ином, хотя я также придерживаюсь мнения, что в данном случае брак прекращается автоматически (см. ст. 16 СК РТ[footnoteRef:8]). [8:  1. Брак прекращается вследствие смерти или  объявления  судом одного из супругов умершим.
2. Брак может быть прекращен путем его расторжения  (развода) по заявлению одного или обоих супругов,  опекуна супруга, признанного судом недееспособным, а также прокурора.
] 


При подаче заявления  о расторжении брака в одностороннем порядке (ст. 43 Закона), говорит о том, что органы загс должны известить другого супруга о том, что поступило такое заявление, но не требует ждать положительного ответа от него. А в проекте инструкции это требуется. В законе указано только, что в случае, если брак расторгается с недееспособным или осужденным к лишению свободы на срок свыше трех лет супругом, в извещении также указывается на необходимость сообщить до даты, назначенной для государственной регистрации расторжения брака, фамилию, которой он желает именоваться после расторжения брака. И все.

Практически все загсы ждут положительного ответа, если ответ будет отрицательный они говорят, что не расторгнут. Хотя есть ст. 20 СК РТ которая гласит: « Споры о разделе общего имущества супругов, выплата средств на содержание нуждающегося нетрудоспособного супруга,  а также споры о детях, возникающие между супругами, указанными  и в случаях, предусмотренных Законом Республики Таджикистан «О государственной регистрации актов гражданского состояния, рассматриваются  в судебном порядке независимо от расторжения брака в органах записи актов гражданского состояния.» и органы загс никто, кроме заведующего сектора загс Аннинского района не расторгают браки, если есть споры у супругов. Отправляют в суд.

Следующая проблема, которую указала заведеющая загс г. Худжанда, это согласие другого супруга на то, чтобы второй супруг оставил его фамилию после расторжения. В основном от этого страдают женщины. Во-первых, при регистрации брака, многие молодые люди заставляют невест переходить на их фамилию, по традициям в знак почитания и уважения. Хотя заведующие разъясняют, что это не обязательно, потом много проблем, надо паспорт менять, аттестат и другие документы. Вроде соглашаются, а потом выходят за порог загса, ругаются приходят и меняют заявление. Но в итоге в связи с переходом на фамилию мужа некоторые мужья принципиально не соглашаются, чтобы она оставила ее фамилию. А это снова финансовые расходы, но уже он оплачивать их не будет. Это надо и свидетельство о рождении детей менять и паспорт, еще больше документов. Также, это является препятствием для расторжения брака в одностороннем порядке, если супруг в миграции и его нельзя найти. Давать запрос, или признавать без вести отсутствующим, обращаться в суд. Дополнительная трата времени денег.

Суды не отправляют в загс решения судов о расторжение брака в суде. А граждане сами не всегда сразу приходят его регистрировать. Хотя согласно ст. 25 СК РТ Брак, расторгаемый в органах записи актов гражданского состояния, прекращается с момента государственной регистрации расторжения брака в книге регистрации актов гражданского состояния, а при расторжении брака в суде - со дня вступления решения суда в законную силу. (ЗРТ от 29.04.06 г., №184)

2. Расторжение брака в суде подлежит  государственной регистрации в органах записи актов гражданского состояния  в  течение  одного  года  после вступления решения  суда в законную силу в порядке,  установленном для регистрации актов гражданского состояния.  Развод имеет правовое значение для третьих лиц с момента его регистрации. (ЗРТ от 29.04.06 г., №184). Данная статья на практике вызывает много споров. И если супруги в течение года не зарегистрировали свой развод, и как следствие их брак действителен. Условие о не выдачи повторного свидетельства о браке, для тех кто расторгнул брак можно спокойно выдать и проверить это невозможно.

Как я уже отмечено, все заведующие секторов ЗАГС предоставляют месячный срок для примирения. И процедуру примирения проводят. Но если уже у них был мусульманский развод, то, говорят что это бесполезно.

Рекомендации:

- расторгать браки даже, если есть имущественные споры, при отсутствии несовершеннолетних детей;

- при том, что у супругов при подаче заявления о расторжении брака в органы ЗАГС был до этого произведен обряд «талок», заведующим необходимо сторонам все равно разъяснять их права и обязанности после расторжения брака;

- не ждать согласия супруга, осужденного на срок свыше трех лет;

- не давать срок 30 дней в случае расторжения брака по заявлению одного из супругов.

- не производить регистрацию расторжения брака, если супруг умер.

- отменить ст. 45 Закона РТ «О государственной регистрации актов гражданского состояния» (Сохранение или изменение фамилий супругами после расторжения брака) и внести изменения в связи с вышеуказанными рекомендациями.

- внести в СК и в Гражданский Процессуальный кодекс РТ изменения, чтобы суды в обязательном порядке отправляли судебные решения о расторжении брака, о лишении родительских прав в органы ЗАГС.

Глава 7. Государственная регистрация перемены фамилии, имени и отечества



По данному акту практика различается в основном только по взиманию государственной пошлины за повторные свидетельства и оплату услуг. Об этом подробно описано в п. 7. Отчета. В большинстве случаев о снятии судимости заведующие запрашивают справки с судов, но некоторые сами высчитывают согласно Закону. Хотя Закон не ограничивает в количестве изменений, на практике заведующие устанавливают ограничения, чтобы через три года или пять лет могли менять, чтобы органы безопасности к ним претензии не предъявляли.

Не всегда ОВД своевременно отвечает на запрос об установлении личности.



Глава 8. Государственная регистрация установления отцовства

По установлению отцовства также имеется неоднообразная практика по выдаче свидетельств об установлении. Так, если установление отцовства делается одновременно с регистрацией рождения и в свидетельстве отец указан по его документам, то в одних регионах свидетельство об установлении отцовства выдают всегда, в других по желанию, в третьих выдают два свидетельства об установлении отцовства и для матери и для отца. Бланки бесплатные.



Джамоаты не все ведут установление отцовства. Это распоряжение заведующих загс их районов.

 На вопрос о том, что в проекте инструкции нет данной актовой записи, многие были очень удивлены. Но многие говорили, что надо оставить данный акт государственной регистрации. Если не отменить, то будет путаница. И тем более в РФ при гражданстве от наших граждан требуют это свидетельство. После этого будут проблемы у наших граждан. Были и такие, которые считали, что лучше убрать, работы будет меньше.

Однозначной рекомендации по данному вопросу нет, необходимо изучить более подробно опыт Республики Молдова.



Глава 9. SWOT-анализ работы органов ЗАГС и джамоатов по государственной регистрации актов гражданского состояния



		Сильные стороны органов государственной регистрации гражданского состояния

		Слабые стороны органов государственной регистрации гражданского состояния



		- больше урегулированности в вопросах регистрации АГС стало, что помогает обосновывать те или иные требования перед гражданами;

- строятся новые здания «Дома юстиции», хотя еще не везде, но уже начало есть, надеются, что данный процесс будет продолжаться;

- реализация проекта ЭПОС;

- больше уделяется внимание повышению потенциала сотрудников загс;

- Информационно-разъяснительные компании имеют положительный эффект.



		- срочные трудовые контракты;

- маленькие з/п и отсутствие стимулирующих факторов;

- неоплачиваемая сверхурочная работа и внутреннее выгорание на рабочем месте;

- не всегда и не всем реально предоставляется отпуск;

- отсутствие хороших помещений, архивных помещений, в некоторых районах боятся уже листать архивные записи, книги очень ветхие;

- ручная работа и отсутствие электронного ведения форм  отчётности, записей и т.д.;

- требуется много справок от посетителей, так как нет данных, чтобы самим проверить;

- не наложено обязательное сотрудничество с родильными домами на уровне МЮ и МЗСЗН РТ;

- большая загруженность. 







		Внешние факторы, которые могут способствовать или помочь в повышении качества и доступности услуг государственной регистрации АГС на сегодня.

		Угрозы, которые могут повлиять на   качество и доступность услуг по регистрации АГС.



		- Проект ЭПОС;

- поддержка со стороны международных доноров реформы системы АГС;

- наличие воли в реформировании системы АГС со стороны Президента и Правительства РТ;

- Законодательство и Программа Об Электронном Правительстве.

		- частые проверки со стороны органов прокуратуры, безопасности в последнее время;

-новые требования в Законе РТ «О государственной регистрации АГС» об обязательном юридическом образовании для всех сотрудников органов ЗАГС не посильны для старых кадров, которые хорошо знают свою работу, но у них нет средств, чтобы учиться в ВУЗах. А джамоаты почти все не имеют юридического образования;

- отсутствие электричества в зимнее время;

- отсутствие квалифицированных кадров, особенно в джамоатах;

- проблема с повышением образовательного уровня делопроизводителей и секретарей джамоатов;

- слабое финансирование реформы сектора ЗАГС со стороны государства;







Глава 10. Ведение архивов записи актов гражданского состояния.

В каждом районном секторе ЗАГС существует архив.  Порядок формирования Фонда архива органов записи актов гражданского состояния установлено в ст.83 Закона РТ «О государственной регистрации АГС». Первая и, пожалуй, самая злободневная проблема в данном вопросе – это отсутствие соответствующих мест хранения архивов их надлежащее качество. Во всех секторах ЗАГС, где были консультации, за исключением сектора ЗАГС г. Исфары, нет надлежащих архивных помещений, некоторые книги настолько старые, что сотрудники боятся их листать, сырые нетопленные помещения отрицательно влияют на состояния книг.

Вторая проблема – несвоевременная передача вторых экземпляров ЗАГС из Агентства по статистике при Президенте РТ обратно в республиканский и областные архивы ЗАГС согласно требованиям п. 5 ст. 83 Закона РТ «О государственной регистрации АГС». На это обратил внимание заместитель начальника УАГС при беседе. Но почему так происходит, он объяснить не смог.

Третья проблема – отсутствие в Законе РТ «О государственной регистрации АГС» регламентированных сроков хранения для других документов, кроме первых экземпляров записей актов гражданского состояния, срок хранения которых установлен в течение 75 лет со дня их составления. (ст. 84 Закона РТ «О государственной регистрации АГС»). На это обращали некоторые заведующие секторов ЗАГС. Они отмечали, что им негде хранить все документы и возможно ли такие документы как бланки заявлений, копии паспортов заявителей, квитанции и другое, кроме первых экземпляров актовых записей хранить намного меньше. И установить для этих документов отдельный более сокращенный срок хранения. В связи с этим рекомендуется внести дополнения в Закон РТ «О государственной регистрации АГС».

Глава 11. Материально-техническое обеспечение органов загс и джамоатов.

Материально-техническое обеспечение органов загс в регионах разнообразно. В некоторых районах, например, в Муминабадском, Кумсангирском, Кабодиён, Кулябском, Исфаринском построены новые здания. Но не во всех их них располагаются только сектора ЗАГС, так в Муминабадском, Кумсангирском, Кабодиёнском районах – это «Дома юстиции», где расположены также нотариусы, судебные исполнители и государственные юридические бюро. Поэтому места для посетителей очень маленькие, а особенно в летнее время очень жаркие и непроветриваемые. Это создает неудобства для самих граждан. Хорошее архивное помещение только было в Исфаринском районе. В других же секторах с этим вопросом проблемы. В Кулябском районе огромное здание для сектора ЗАГС, но большая его часть эффективно не используется, а помещения для ожидания посетителей очень душные и маленькие, это практически во всех секторах ЗАГС. А в холодное время там очень холодно. Например,  при посещении сектора ЗАГС Гиссарского района в феврале месяце, все сотрудники сидели в одном кабинете, так как отопления нет, и прогреть другие кабинеты нет возможностей. Некоторые сектора ЗАГС арендуют помещения у местных хукуматов, местных партийных отделов народно-демократической партии. Оплату за аренду производят из специальных счетов секторов загс за счет дополнительных услуг.

Как было отмечено выше транспортные расходы заведующих секторов ЗАГС в джамоаты, в области также не оплачиваются из государственного бюджета РТ. 

Но во всех секторах ЗАГС имеется техника (компьютер, копировальный аппарат), что является положительным моментом. Интернета нет как у секторов ЗАГС, так и у джамоатов.

Проблема с помещениями и архивами отрицательно влияет на качество и доступность услуг в сфере регистрации АГС.

Материальное обеспечение джамоатов визуально не удалось выявить. Но со слов секретарей джамоатов и делопроизводителей у них также имеются проблемы с помещениями. Нет у всех есть компьютеры или сейфы для хранения бланков.



Приложение.

Список лиц с кем проводилось интервью в секторах ЗАГС.

Заместитель начальника УАГС МЮ РТ Самадзода Ифтихор Амрохон;

Международный эксперт Томас Барановас;

Национальный консультант Ш.А. Хайдарова;

Заместитель начальника Главного Консульского Управления МИД РТ Масуд Халифаев;

Заведующая сектора ЗАГС Гиссарского района Н.Холдорбекова;

Заведующая сектора ЗАГС района Сино г. Душанбе;

Заведующий сектора ЗАГС Муминабадского района Д. Умарзода;

Заведующий сектора ЗАГС Айнинского района Г. Турсунзода;

Заведующая сектора ЗАГС Восейского района Н. Рахимзода;

Заведующая сектора ЗАГС Кулябского района  М. Иброхимзода;

Заведующая сектора ЗАГС района Кабодиён М. Муродзода;

Заведующий сектора ЗАГС района Дусти (Джиликульского района) Сангалиев Н.;

Заведующая сектора ЗАГС Бохтарского района Г. Холикзода;

Заведующая сектора ЗАГС Исфаринского района М. Якуби;

Заведующая сектора ЗАГС Шахритузского района Б. Джаборзода;

Заведующая сектора ЗАГС Кумсангирского района М. Ализода;

Заведующая сектора ЗАГС района им.Б. Гафурова Н. Рустамзода;

Заведующая сектора ЗАГС Джабар-расуловского района Д. Мухамади;

Заведующая сектора ЗАГС Матчинского района С. Холикова;

Заведующая сектора ЗАГС района Деваштич Л. Файзиева;

Заведующая отделом УАГС Согдийской области.

Заведующая сектора ЗАГС г. Худжанда;

Заведующая Дома бракосочетания г. Худжанда Х. Хошимова;

Секретари и делопроизводители джамоатов Кульчашма Муминабадского района,  Тугарак Восейского района, Дахана Кулябского района, Н. Хисрав района Кабодиен (Кубадиянского района), Дехканабад района Дусти (Джиликульского района), Мехнатобод Бохтарского района, им. Дж. Холматова Шахритусского района, Дусти района Джайхун (Кумсангирского района), Ёва района Б.Гафуров, Ворух Исфаринского района, Гулакандоз Джаббар-Расуловского района, Оббурдон Матчинского района, Овчи, района Гончи, Зеравшан Айнинского района. 



джамоаты





сектора ЗАГС 





другие государственные органы





















отделения АС при Президенте РТ



военкоматы на местах



Данный поток информации передается в разные гос. органы параллельно, но не всегда по одной и той же информации и в один и тот же отчетный период.







Сектора ЗАГС



отделения АСП при Правительстве РТ







ОВД 



органы прокуратуры

Так, например, в овд каждый месяц отправляется информация о лицах сменивших Ф.И.О.., а в АС по всем актовым записям.



























Сектора ЗАГС





отделения 

Агентства по статистике на местах





отделения  Агентствасоциального страхования и пенсий при Правительстве РТ 





до 15 и до 25 числа каждого месяца





актовые записи по регистрации смерти 





актовые записи по регистрации смерти

































Ежемесячно первые и вторые экземпляры актовых записей джамоаты сдают 





в районные сектора ЗАГС. А сектора ЗАГС первые экземпляры актовых записей отсавляют у себя в архивах, вторые экземпляры сдают 





в отделения Агентства по статистике при Президенте РТ

























джамоат





регистрация брака





изменение фамилии одним из супругов





сектора ЗАГС





информация от джамоата





информация от ЗАГС по регистрации брака, изменение Ф.И.О., об исправлениях, изменениях или дополнениях, внесенных в акты гражданского состояния, восстановленные записи о совершеннолетних лицах 





паспортные столы ОВД





всю информацию получают аккумулированно от секторов ЗАГС ежемесячно и в отдельности по каждой актовой записи.





могут делать запрос обратно в сектора ЗАГС.



















6



image1.png

W,
57> BRTENS

Empowered lives. Resilient nations.







image14.emf
Annex 13 -EPOS  Progress Report.pdf


Annex 13 -EPOS Progress Report.pdf
Swiss Confederation

Empowered lives.
Kondeaeparcunm Lsedrcapnn

Resilient nations.

/ o ~
Schwelzetische Eidgenossenschaft 3
Confédération suisse
Confederazione Svizzera £ \ / o EE
Confederaziun svizra =1

Tajikistan

UNDP SDC

Ministry of Justice of the Republic of Tajikistan
Technical Progress Report

1 July - 30 September 2017

Maintenance of Basic
Parameters of CRO Information
System in Tajikistan

Ref: 59-2016-RFP-UNDP-CR-DC
October 2017

EPOS Health Management

EPOS

Health Management

MEMBER OF GOPA CONSULTING GROUP





Maintenance of Basic Parameters of CRO Information System in Tajikistan

L 0] =Toy S} o o L SR 4
1 SUMMArY Of PrOJECT PrOQIESS ...oiiiviiiiiii ettt e et e e e e e s s bbb be e e e e e e s s sabbeeee s 1
2 Project Progress in the Reporting Period.............oouiiiiiiiieee et 3
2.1 RESUIT L ettt ettt e et h e e n et e e e n e e e e e n e e e e 3
2.1.1  Activity 1: CRO capacity (on use, reporting and management) of IS version 2.0
built 3
2.1.2  Activity 2: MCRO IS version 2.0 technical issues solved and is fully functional, all
reported (KNOWN) iSSUES SOIVEM..........oouuiiiiiieeiiiiiiiiiie et nraee e e e 6
2.1.3 Activity 3: MCRO IS version 2.0 is coordinated, piloted, tested and certified ....9
3 Project Extension Risks and Need for Re-planning ............ccccuvieiiiiiiiiiiiieee i siiveee e 11
3.1 Risks and proposed AllEVIAtION..........ooiuuiiiiiiieiiiii e 11
3.2 Deviations from initial PIanniNg .........coiiiiiiiiiee e 13
4 Overall ProjeCt Man@geIMENT...........uuiiiiieiiiiiiieiee ettt e et e e e e e st e e e e e s s s aabb b e e e e e e s s sanbaneeas 14
4.1 UNDP (PIU) Coordination MEEIINGS .......ciiuviiiiiieieeeiiiiiiiee e e e sitiree e e e e s ssibbaee e e e e e snnsbbaeeeeeee s 14
4.2 Technical WOrKiNg GrOUPS ....coooiiiiiiieie ettt ettt e e e e e e e e e e e e e e s 14
T e (01Tt A @ 1 o = PP PP S PPPPP 14
4.4 HUMABN RESOUICES ... s 14
A5 REPOIS .. s 14
Annexes

Annex 1: Work Plan

Annex 2: Training Materials

Annex 3: Training Plan

Annex 4: MoJ Working Group Meeting, 28 September, 2017





Maintenance of Basic Parameters of CRO Information System in Tajikistan

Table 1: Progress on planned activities, Result 1, Activity 1
Table 2: Progress on planned activities, Result 2, Activity 2
Table 3: Progress on planned activities, Result 1, Activity 3

Table 4: RePOItNG SCREAUIE .......oeiiiiiie e e e e e e e st e e e e e e s s bbb e e e e e e e e s sabbbaeeeeeeesannnne





AS

ATL Institute
CRA
CRO
DHIS
DHIS2
EC

EU
GBAO
GT

HMIS

IT

KE
MCRO
MCRO IS
MoHSPP

MoF
MoFA
MoJ
RT
SSD
TL
ToR
ToT
UNDP
VPN
WG

Maintenance of Basic Parameters of CRO Information System in Tajikistan

Agency of State Statistics under the President of the RT
Advance Training of Lawyers Institute

Civil Registration Act(s)

Civil Registration Office

District Health Information System

District Health Information System version 2
European Commission

European Union

Gorno-Badakhshan Autonomous Oblast (Region)
Government of the Republic of Tajikistan

Health Management Information System
Information Technology

Key Expert

Main Civil Registration Office

Main Civil Registration Office Information System

Ministry of Health and Social Protection of the Popula-
tion

Ministry of Finance

Ministry of Foreign Affairs

Ministry of Justice

Republic of Tajikistan

Solid State Drive

Team Leader

Terms of Reference

Training of Trainers

United Nations Development Program
Virtually Private network

Working Group





Maintenance of Basic Parameters of CRO Information System in Tajikistan

Project Title:
Project No.:
Country:

Overall
Objectives:

Background:

Project
Activities:

Summary of Re-
porting and Mile-
stones:

Maintenance of Basic Parameters of CRO Information System in Tajikistan

Ref: 59-2016-RFP-UNDP-CR-DC

Tajikistan

1. To ensure the sustainability of CRO DHIS2 and contribute to the documenting process
improvement in CRO;

2. To contribute to the improvement of demographic data quality in the RT by facilitating

access of the general population to a timely, reliable and qualitative registration of 7
types of civil registration acts.

The project “Maintenance of the basic CRO information system parameters" is part of the
“Support to Civil Registration Reform in Tajikistan” project, built on the outcomes of the
Functional Review of Civil Registration Offices initiated by UNDP Tajikistan in 2014. This
is related to the ongoing project “Access to Justice in Tajikistan” funded by SDC and
UNDP, and is based on extensive consultations with the state institutions at the national
and local levels, UN Agencies, international and local NGOs, as well as the population.
The project is in line with the Juridical and Legal Reform Program of the Government of
Tajikistan (2015-2017) and directly contributes to implementation of the ongoing reform of
civil registration offices (CRO). The project “Maintenance of the basic CRO information
system parameters” is based on the “Technical assistance to strengthening the HMIS in
Tajikistan” project, financed by EU and implemented by EPOS Health Management in
November 2012 - May 2016.

The project received the one and half year extension in May 2016.

Activity 1. CRO capacity (on use, reporting and management) of Information System
version 2.0 built;

Activity 2: MCRO IS version 2.0 technical issues solved and is fully functional, all report-
ed (known) issues solved);

Activity 3: MCRO IS version 2.0 is coordinated, piloted, tested and certified.

Deliverables Submission

Deliverable 1: CRO capacity (on use, reporting and June 30, 2017
management) of Information System version 2.0 built:

training of main CRO specialists on data quality man-

agement; training of MCRO IS administrator on admin-

istration and business and business continuity practices

of IS; conducting a training rapid needs assessment,

updating training materials for end-users and assisting

main CRO in planning of training activities at the na-

tional and regional levels.

Deliverable 2: MCRO IS version 2.0 technical issues ~ September 30, 2017
solved and is fully functional, all reported (known) is-

sues solved): reporting forms tested and improved; au-

thorized data encryption took procured and implement-

ed; digital signature at the level of databases imple-

mented; connection to the Certification Authority Centre

established; CRA printing module tuned
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Deliverable 3: MCRO IS version 2.0 is coordinated, December 31, 2017
piloted, tested and certified: the MCRO IS is prepared
for certification by the Main Department for the Protec-
tion of State Secrets under the GT; the MCRO IS is pre-
tested/tested in selected districts and Jamoats before
nationwide implementation; the equipment for access of
MCRO IS to Certification Autority Centre is delivered
and installed; Inter-agency stakeholder dialog and coor-
dination is supported (Final Report submitted which
includes the componenets on Training, resolving tech-
nical issues, Coordination, Piloting Testing and Certify-
ing DHIS MCRO IS).

Capacity Building Inception Report submitted de- June 30, 2017
scribing plan to monitor and evaluate training with
prospective training plan

Technical report submitted describing progress to September 30, 2017
date on training and resolving technical issues,
highlighting challenges and proposed solutions

Final Report submitted which includes the compo- December 31, 2017
nents on Training, resolving technical issues, Coor-

dination, Piloting Testing and Certifying DHIS

MCRO IS

Risks: General shortage on human resources (IT) willing to work under government salary
schemes, retention of trained staff and budget constraints procuring hard- and software
over time still seen as a major impediment to long term MCRO IS sustainability, low data
quality in the MCRO IS database.

Project Starting 19 May 2016
Date:
Duration: 19 Months
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The seven months extension of the Project "Maintenance of Basic Parameters of
CRO Information System in Tajikistan " have started on June 1, 2017. The activi-
ties, implemented in the reporting period, July 1, 2017 - September 30, 2017 are
described below.

Activity 1. CRO capacity (on use, reporting and management) of IS version
2.0 built

The Project has developed the Concept of Assurance of Data Quality for MCRO
IS. In line with the provisions of mentioned document, 13 CRO top managers
and specialists have been trained. The project has also trained the MCRO IS
Administrator, employed by the UNDP, in the most important topics of MCRO IS
administration and maintenance. Considering that project will be completed in
December 2017, the MCRO IS Administrator is strongly encouraged to allocate
more time to administration of the MCRO IS, with a special focus on practical
aspects of his activity, in order to be capable to perform his duties.

The rapid Training Needs Assessment has been conducted. Its results have
demonstrated that 435 CRO specialists require training, including 80 - on basic
computer skills and 355 - on utilisation of MCRO 1S. Before the MCRO IS ver-
sion 2.0 could be successfully implemented nationwide, at least 75% of special-
ists should be trained. Based on the results of Training Needs Assessment, the
Project has developed a set of training materials on mentioned topics, and a
training plan, which have been presented in the MoJ technical WG meeting on
September 28, 2017. The MCRO IS Users Manual has been updated, and now
includes a separate chapter on Data Quality Assurance.

It should be mentioned, that procurement of IT equipment for the ATL Institute is
still in progress. Due to this fact, the depending training activities may be post-
poned to year 2018, and nationwide implementation of MCRO IS version 2.0
may be delayed. In case that the IT equipment for the ATL Institute will be deliv-
ered by the end of October 2017, the project experts will assist the ATL Institute
in implementation of training activities in the remaining two months of Project
duration.

The Project has also developed the Capacity Building Inception Report, which
includes the following chapters: (i) Training needs assessment; (ii) Training plan;
and (iii) Training input evaluation plan. The report indicates the number of addi-
tional notebooks and 4G modem licenses to be procured, and recommends
establishment of 60-64 Cluster Centre Jamoats, to allow entering of CRA in the
MCRO IS version 2.0 at the Jamoat level.

Activity 2: MCRO IS version 2.0 technical issues solved and are fully func-
tional, all reported (known) issues solved

The Project has created and pre-tested 181 reports in the MCRO IS. Out of that
number, 108 reports have been completed and 73 reports will be completed in
the next reporting period. Utilisation of developed reports will depend on (i) Intro-
duction of 100% of CRA in the MCRO IS; and (ii) Connection of Departments of
the AS to the MCRO IS. Both task require procurement and installation of addi-
tional equipment, and may only be implemented with the help of international
development partners.

The Project has successfully purchased the data encryption software from the
Russian company Cryptopro, according to the requirements of the Main Direc-
torate for Protection of State Secret by the Government of the RT. Implementa-
tion of data encryption software and e-signatures is currently in progress.

Summary of Project Progress 1





Maintenance of Basic Parameters of CRO Information System in Tajikistan

2 EPOS Health Management

The Project has received the CRA, officially approved by the Government of the
Republic of Tajikistan, and has adjusted the MCRO IS CRA printing module to
ensure correctness of data, grammar, and quality. The CRA are now produced
based on their status (Draft, Active, Edited). The timestamp and status note are
added to every printed CRA.

Activity 3: MCRO IS version 2.0 is coordinated, piloted, tested and certified

The Project has fulfilled all requirements of the Main Directorate for Protection of
State Secret by the Government of the RT.

Due to the delayed provision of solution by the Russian company Vipnet LCC
and delayed procurement of data encryption software from Russian company
CryptoPro, certification of MCRO IS system has been planned for November
2017.

Despite availability and functionality of the technical solution, developed by the
Project, implementation of MCRO IS at the Jamoat level is presently not possible
because of lack of equipment and trained personnel.

Delivery and installation of e-tokens, as well as training of personnel, is currently
in progress. Mentioned activities are implemented according to the MoJ Order
No. 138 from October 6, 2017. GBAO remains the most problematic region for
mentioned activities, because of low completeness of CRO staff positions, of
about 50%.

The Project has conducted a series of inter-agency stakeholder meetings with
the representatives of the MoJ MCRO, AS under the President of the RT,
MoHSPP, MoFA, Consulate Department, Pension Fund etc. Lack of adequate
legal framework has been recognised as the most important problem in the way
of successful inter-agency collaboration on registration of CRA. This issue is
currently addressed by the UNDP.
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The following chapter provides an overview of main events and outputs imple-
mented on July 1- September 30, 2017.

No.
All

A1l1.2

A13

Al4

Al5

Activity

Train main CRO spe-
cialists on data quality
management

Train the MCRO IS
administrator on ad-
ministration and busi-
ness continuity prac-
tices of IS

Conduct rapid Training
Needs Assessment

Update training mate-
rials for end-users.

Assist main CRO in
planning of training
activities at the nation-
al and regional levels

Result 1: Non-interruptible
operation of the DHIS2 In-

formation System is ensured

Status, conducted activities

The activity has been completed.

The Concept of Assurance of Data Quality
for MCRO IS has been developed in the
Project Inception Phase. Based on it, 13
top managers and specialists from MCRO
and CRO of Dushanbe city districts have
been trained in data quality management
on July 7, 2017.

The activity has been completed.

In June-July 2017, the MCRO IS Adminis-
trator has been trained in DHIS2 configura-
tion and installation, including PostgreSQL,
Java, Apache Tomcat; Dell SonicWALL
NSA 3500 VPN and Global VPN configura-
tion; Windows Server 2008 R2 configura-
tion; Data quality management; and Spice
Works.

The activity has been completed.

The rapid Training Needs Assessment has
been conducted nationwide and the train-
ing plan has been developed. The identi-
fied training needs have been discussed
with the MoJ MCRO on September 28,
2017 in the MoJ technical WG meeting.

The activity has been completed.

New training materials have been devel-
oped. The MCRO IS Users Manual has
been updated. A separate chapter on Data
Quality Assurance has been prepared, pre-
tested in training activities, and included in
the MCRO IS Users Manual.

The activity has been completed.

Based on the results of rapid Training
Needs Assessment, the training plan has
been developed, annexed to the Inception
Report and discussed in the MoJ technical
WG meeting on September 28, 2017.

Project Progress in the Reporting Period 3
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No. Activity Status, conducted activities

Al6 Develop Capacity The activity has been completed.

Building Inception Re-  The Capacity Building Inception Report has
port (describing planto  peen developed. It includes the following

monitor and evaluate chapters: (i) Training needs assessment;
training, }Nlth prospec- (i) Training plan; and (iii) Training input
tive training plan) evaluation plan.

Activity 1.1: Train main CRO specialists on data quality management

The activity has been completed. The Concept of Assurance of Data Quality for
MCRO IS has been developed in the Project Inception Phase. Based on it, 13
top managers and specialists from MCRO and CRO of Dushanbe city districts
have been trained in data quality management on July 7, 2017. This number
includes 3 specialists from the Main CRO; 8 specialists from the CRO of Du-
shanbe city districts; 1 MCRO IS Administrator; and 1 EPOS Health manage-
ment Project specialist. The Concept of Assurance of Data Quality for MCRO IS
and the training report have been annexed to the Inception Report.

Activity 1.2: Train the MCRO IS administrator on administration and busi-
ness continuity practices of IS

The activity has been completed. In June-July 2017, the MCRO IS Administrator,
employed by the UNDP, has been trained in DHIS2 configuration and installa-
tion, including PostgreSQL, Java, Apache Tomcat; Dell SonicWALL NSA 3500
VPN and Global VPN configuration; Windows Server 2008 R2 configuration;
Data quality management; and Spice Works. Knowledge of mentioned topics is
required for maintenance of IT infrastructure according to ITIL v3 standard.

As a result, the MCRO IS Administrator is capable to configure the DHIS2 sys-
tem, install PostgreSQL, Java, Apache Tomcat, tune the DHIS2 system, and
tune the user connections at the server and client sites. It has been agreed with
the UNDP that the MCRO IS Administrator will partly work from the EPOS Health
Management project office, in order to continue his on-the-job training.

In June - July 2017, the MCRO IS Administrator has participated in data quality
check of the CRA, entered in the MCRO IS. In August - September 2017, the
MCRO IS Administrator has been mainly working at the UNDP office on pro-
curement of IT equipment for the ATL Institute, and has been less involved in
administration of MCRO IS. In order to ensure sustainability of Project results,
the MCRO IS Administrator is strongly encouraged to allocate more time to ad-
ministration of the MCRO 1S, giving special attention to the following practical
aspects:

e Ensuring proper functioning of the MCRO IS and VPN channels;

e Supporting MCRO in implementation and improving of the MCRO IS
and data quality assurance;

e Training of CRO staff on use of MCRO IS and data quality assurance;

¢ Motivating the CRO staff to use the MCRO IS and supervising their ca-
pacity to produce reports;

¢ Maintaining active communication with CRO staff by calling them and
identifying areas, where assistance is needed;

¢ Reporting to the management of the MCRO the identified problems and
proposed solutions.

Activity 1.3: Conduct rapid Training Needs Assessment

The activity has been completed. The rapid Training Needs Assessment has
been conducted nationwide in the Inception Period. Its results have demonstrat-
ed that 435 CRO specialists need training, including 80 - on basic computer
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skills and 355 - on utilisation of MCRO IS version 2.0. Before the MCRO IS ver-
sion 2.0 could be successfully implemented, at least 75% of specialists should
be trained.

Activity 1.4: Update training materials for end-users

The activity has been completed. Based on the results of rapid Training Needs
Assessment, the following training materials have been developed:

e Training program and materials for 5 day training on Basic Computer

Skills;

e Training program and materials for 3 day training on MCRO IS version
2.0;

e Training program and materials for 4 day training on MCRO IS version
2.0;

e The MCRO IS Users Manual has been updated. A separate chapter on
Data Quality Assurance has been prepared, pre-tested in training activi-
ties, and included in the MCRO IS Users Manual.

The training materials have been presented in the MoJ technical WG meeting on
September 28, 2017 and are annexed to the current report (see Annex X).

MORE DESCRIPTION OF THE MODULES

Activity 1.5: Assist main CRO in planning of training activities at the na-
tional and regional levels

The activity has been completed. The results of rapid Training Needs Assess-
ment, the training plan and the training materials have been presented to the
MoJ WG members on September 28, 2017. Due to the delay in procurement of
IT equipment for the ATL Institute, the depending training activities will be most
probably postponed to year 2018. This is also likely to delay nationwide imple-
mentation of MCRO IS version 2.0.

In case that the IT for the ATL Institute will be delivered by the end of October
2017, the project experts will assist the ATL Institute in implementation of train-
ing activities in the remaining two months of the project.

Activity 1.6: Develop Capacity Building Inception Report (describing plan
to monitor and evaluate training, with prospective training plan)

The activity has been completed. The Capacity Building Inception Report has
been developed. It includes the following chapters: (i) Training needs assess-
ment; (ii) Training plan; and (iii) Training input evaluation plan. The Capacity
Building Inception Report has been annexed to the Inception Report.

As a part of the rapid Training Needs Assessment, availability of IT equipment
and capabilities of staff in district CRO have been analysed with the help of a
self-reported questionnaire.

The results have demonstrated that 186 CRO employees have the right to issue
and sign the CRA, and there are 97 computers connected to the MCRO IS. The
respondents consider that 150 more computers need to be provided for the spe-
cialists, who have the right to issue and sign the CRA.

The number of connections via 4G modems has increased over the past two
years. Currently, 58 connections to the MCRO IS use the land telephone lines
and 34 connections to the MCRO IS use the 4G modems. A trend to use 4G
modems instead of land telephone lines is clearly visible. This may require pur-
chase of additional 4G modem licenses. The MoJ has purchased 50 4G modem
licences, and currently there are less than 10 unused licenses left.

Approximately 67% of CRA have been entered into the MCRO IS for year 2017.
To improve this situation, it is recommended to connect 60-64 large Jamoats,

Project Progress in the Reporting Period 5





Maintenance of Basic Parameters of CRO Information System in Tajikistan

with population over 20,000 people, to the MCRO IS or to create favourable
conditions for entering of CRA from Jamoats in the MCRO IS at the level of dis-
trict CRO. Both options would require assigning of an additional specialist, who
will be responsible for entering the CRA into the MCRO IS.

Analysis of rapid Training Needs Assessment results and interviews with CRO
employees demonstrate that current situation may only be improved by increas-
ing of number of personnel working with the MCRO IS in all CRO, increasing the
number of connections to the MCRO IS, and active involvement of Jamoats in
data entry.

Taking in consideration the response rate of nearly 90%, all need estimates
should be increased by about 20% to reflect the real situation.

No. Activity Status, conducted activities
A21 Improve and test reporting The activity is ongoing.
forms 181 reports have been created in

the MCRO IS: 1 - for the MoJ
MCRO; 179 - for the AS under the
President of the RT; and 1 - for the
MoHSPP. All reports have been pre-
tested, and 108 out 181 reports
have been finalized. The remaining
73 reports will be finalized in the
next reporting period.

A22 Implement authorized data The activity is ongoing.

encryption tools The requirements of the Main Direc-
torate for Protection of State Secret
by the Government of the RT to ad-
here to the GOST 2001 standard
have been followed. The data en-
cryption software has been pur-
chased from the Russian company
Cryptopro. Implementation of soft-
ware is currently in progress.

A23 Implement digital signature at The activity has been completed.

the level of databases 300 e-tokens and LCC have been
purchased by the Project from the
Main Directorate for Protection of
State Secret by the Government of
the RT. Integration of e-signature at
the database level for files in XML
format and documents in PDF for-
mat has been implemented.

6 EPOS Health Management
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No. Activity Status, conducted activities

A24 Establish connection to the The activity has been completed.

Certification Authority Centre The Project has received certificates
from the Certification Authority Cen-
tre for testing of e-signatures. The
contract between MoF, Certification
Authority Centre, MoJ, and EPOS
Health Management for provision of
300 e-signatures has been signed.
The Project has installed the certifi-
cates to 226 e-tokens. The certifi-
cates for the remaining 74 e-tokens
will be reserved for future use by the
UAGS.

A25 Tune printing module The activity has been completed.

The MCRO IS printing module has
been configured to print the CRA,
based on their status (i.e Draft, Ac-
tive, Edited). Review and testing of
printing module has been finalized
in September 2017.

A 2.6 Develop Technical Report The activity has been completed.
describing progress to date The Technical Report has been de-
(on training and resolving veloped and has been included in
technical issues, highlighting  the current Project Progress Report.
challenges and proposed so-
lutions)

Activity 2.1: Improve and test reporting forms

The activity is ongoing. 181 reports have been created in the MCRO IS: 1 - for
the MoJ MCRO; 179 - for the AS under the President of the RT; and 1 - for the
MoHSPP. All reports have been pre-tested. Certain divergences have been
noted between the date of death and the date of registration of death. The final
decision, whether to register death on the date of its occurrence or on the date of
its registration, shall be taken. In the reporting period, 108 reports have been
completed. The remaining 73 reports will be completed in the next reporting
period.

In order to enable utilisation of created reports, it is necessary to: (i) Introduce
100% of CRA in MCRO 1S, and (ii) Connect the regional Departments of the AS
to the MCRO 1S, to allow encoders finalize the statistical reports. This would
require additional resources for connection to the MCRO IS, implementation of
e-signatures, and training of specialists. Mentioned issues have been discussed
in the meeting with representatives of the AS on September 20, 2017 in the MoJ
WG technical meeting on September 28, 2017. The Project resources could not
be utilized for procurement of equipment due to the fact that AS under the Presi-
dent of the RT is not subordinated to the MoJ. It was proposed to undertake
fundraising activities with international development partners, to identify addi-
tional resources for registration of CRA by other agencies and ministries, such
as AS under the President of the RT, MoHSPP, Jamoats, MoFA etc.

Activity 2.2: Implement authorized data encryption tools

The activity is ongoing. From the beginning of Project implementation, authoriza-
tion and data encryption standards have been implemented based on the global
encryption/decryption algorithms and Virtual Private Network technology. All

Project Progress in the Reporting Period V4
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communications between the MCRO IS servers and client terminals in CRO are
currently encrypted.

The Main Directorate for Protection of State Secret by the Government of the RT
has required the Project to change from the global data encryption standards to
GOST2001 data encryption standards, which have limited support in open
source software products. The efforts of the Project to bring the open source
data encryption standards in line with the GOST2001 data encryption standards
did not bring satisfactory results, and the Project has decided to purchase the
proprietary data encryption software from Russian company CryptoPro. This
process has been difficult and slow due to export restrictions on encryp-
tion/decryption software products. With the assistance of the Main Directorate for
Protection of State Secret by the Government of the RT, the data encryption
software has been purchased from the Russian company Cryptopro, and is cur-
rently being implemented. The activity will be finalized in the next reporting peri-
od.

Activity 2.3: Implement digital signature at the level of databases

The activity has been completed. 300 e-tokens and LCC have been purchased
by the Project from the Main Directorate for Protection of State Secret by the
Government of the RT in June 2017. Due to a technical issue, which needed to
be fixed by the Russian company Vipnet LCC, implementation of e-signature has
been completed only on September 20, 2017. Integration of e-signature at the
database level for files in XML format and documents in PDF format has been
implemented. The archive of signed documents in PDF format has also been
implemented on the application server. The users can now print the documents
after application of digital signature.

Activity 2.4: Establish connection to the Certification Authority Centre

The activity has been completed. The Project has received certificates from the
Certification Authority Centre for testing of e-signatures. During the testing, cer-
tain problems related to the incorporation of e-signature in the documents have
been identified. A request for remediation of identified problems has been sent to
the Russian company, Vipnet LCC, and the solution has been received on Sep-
tember 20, 2017. In the reporting period, the contract for provision of 300 e-
signatures has been signed with MoF, Certification Authority Centre, MoJ, and
EPOS Health Management. The Project has installed the certificates to 226 e-
tokens. The certificates for the remaining 74 e-tokens will be reserved for future
use by the UAGS.

Currently, the connection to the Certification Authority Centre cannot be estab-
lished through the online service because the Certification Authority Centre does
not have the latest certified server side applications. It was proposed to use the
semi-manual authentication of certificates, which requires installing all certificate
revocations lists manually. The Certification Authority Centre is currently trying to
purchase the latest version of server side applications. Upon completion of this
task, automatic validation of certificates will be used.

Activity 2.5: Tune printing module

The activity has been completed. In the reporting period, the CRA have been
edited in the MCRO IS to ensure correctness of data, grammar, and quality
against the official hard copies of CRA. The review and testing process has been
finalized, based on the CRA, officially approved by the Government of the RT,
which have been received from the MoJ MCRO.

The MCRO IS printing module can print the CRA, based on their status (Draft,
Active, Edited). The timestamp and status note are added to every printed CRA.
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Activity 2.6: Develop Technical Report describing progress to date (on
training and resolving technical issues, highlighting challenges and pro-
posed solutions)

The activity has been completed. The Technical Report has been developed and
has been included in the current Project Progress Report.

No.
A3.1

A.3.2

A.3.3

A3.4

Activity

Prepare the MCRO IS for
certification by the Main
Department for the Protec-
tion of State Secrets under
the GT

Pretest/test the MCRO IS in
selected districts and Ja-
moats before nationwide
implementation

Deliver and install the
equipment for access of
MCRO IS to Certification
Authority Centre

Support the inter-agency
stakeholder dialog and co-
ordination

Status, conducted activities

The activity is ongoing.

The Project has fulfilled all require-
ments of the Main Directorate for Pro-
tection of State Secret by the Govern-
ment of the RT, including secure data
communication, use of digital signature
for any official electronically produced
documents, physical safety and security
of servers, and immunity of servers to
any type of external attacks. Due to the
delayed provision of solution by the
Russian company Vipnet LCC, on Sep-
tember 20, 2017, and delayed pro-
curement of data encryption software
from Russian company CryptoPro, in
the beginning of October 2017, certifi-
cation of MCRO IS system has been
planned for November 2017.

The activity has been postponed for the
year 2018.

Despite availability and functionality of
the technical solution, developed by the
Project, implementation of MCRO IS at
the Jamoat level is presently not possi-
ble because of lack of equipment and
trained personnel.

The activity is ongoing.

The contract with the MoF Certification
Authority Centre, MoJ and EPOS
Health Management has been signed in
the beginning of October 2017. Distribu-
tion and installation of e-tokens, and
training of CRO personnel are conduct-
ed nationwide, according to the MoJ
Order Nr. 138 from October 6, 2017.

The activity is ongoing.

The Project has conducted a series of
inter-agency stakeholder meetings with
the representatives of the MoJ MCRO,
AS under the President of the RT,
MoHSPP, MoFA, Consulate Depart-
ment, Pension Fund etc. Inter-sectorial
collaboration on registration of CRA has
been discussed.

Project Progress in the Reporting Period 9
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No. Activity Status, conducted activities

A.3.5 Develop Final Report The activity is planned for the next re-
(which includes the compo-  porting period.
nents on training, resolving
technical Issues, Coordina-
tion; Piloting Testing and
Certifying DHIS MCRO 1S)

Activity 3.1: Prepare the MCRO IS for certification by the Main Department
for the Protection of State Secrets under the GT

The activity is ongoing. The Project has fulfilled all requirements of the Main
Directorate for Protection of State Secret by the Government of the RT, including
secure data communication, use of digital signature for any official electronically
produced documents, physical safety and security of servers, and immunity of
servers to any type of external attacks. Due to the delayed provision of solution
by the Russian company Vipnet LCC, on September 20, 2017, and delayed
procurement of data encryption software from Russian company CryptoPro, in
the beginning of October 2017, certification of MCRO IS system has been
planned for November 2017. Currently, the Project is implementing the JCP
software for server authorization in MCRO IS.

Activity 3.2: Pretest/test the MCRO IS in selected districts and Jamoats
before nationwide implementation

The activity has been postponed for the year 2018. Despite availability and func-
tionality of the technical solution, developed by the Project, implementation of
MCRO IS at the Jamoat level is presently not possible because of lack of equip-
ment and trained personnel.

Activity 3.3: Deliver and install the equipment for access of MCRO IS to
Certification Authority Centre The activity is completed.

The activity is ongoing. The contract with the MoF Certification Authority Centre,
MoJ and EPOS Health Management has been signed in the beginning of Octo-
ber 2017. Distribution and installation of e-tokens, and training of CRO personnel
are conducted nationwide, according to the MoJ Order Nr. 138 from October 6,
2017.

Distribution and installation of e-tokens, and training of CRO personnel have
started on October 16, 2017 in Sugd region and Dushanbe city. GBAO remains
the most problematic region for mentioned activities, because low completeness
of CRO staff positions, of about 50%.

Activity 3.4: Support the inter-agency stakeholder dialog and coordination

The activity is ongoing. In the reporting period, the Project has conducted a se-
ries of inter-agency stakeholder meetings with the representatives of the MoJ
MCRO, AS under the President of the RT, MOHSPP, MoFA, Consulate Depart-
ment, Pension Fund etc. Inter-sectorial collaboration on registration of CRA has
been discussed. Lack of adequate legal framework has been identified as the
most important problem in the way of successful inter-agency collaboration on
registration of CRA. This issue is currently addressed by the UNDP.

Activity 3.5: Develop Final Report (which includes the components on
training, resolving technical Issues, Coordination; Piloting Testing and
Certifying DHIS MCRO 1S)

The activity is planned for the next reporting period.
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In the Reporting period, the following potential risks have been identified and
reconfirmed.

¢ Implementation of MCRO IS version 2.0 requires entering of 100% CRA
in MCRO IS with subsequent printing of CRA. This will ensure creation
of electronic documents and will maintain high data quality standards.
The objective of 100% data entry in MCRO IS is not feasible and cannot
be presently reached, because of lack of equipment, human resources,
and management skills at the Jamoat level. Presently, only half of CRO
enter the CRA of their respective Jamoats in the MCRO IS. Under the
acting legislation, the MoJ has no influence on the situation at the Ja-
moat level. Even if the acting legislation will be changed, additional in-
vestments in equipment, human resources, and development of man-
agement skills at Jamoat level would be required.

e Implementation of MCRO IS and use of the statistical reports, devel-
oped by the project requires entering of 100% CRA in MCRO IS. This
may only be possible if Jamoats will be connected to the MCRO IS. This
task may be accomplished in two stages: (i) Clustering of all Jamoats in
60-64 clusters, by grouping them within the territory of one district; and
(i) Connecting 60-64 large Jamoats, with population over 20,000 peo-
ple, to the MCRO IS. It is suggested that the specialists, who will be re-
sponsible for the registration of CRA in cluster Jamoats, will be nomi-
nated by the MoJ MCRO. These specialists will be responsible for entry
of hard copies of CRA, issued by the subordinated Jamoats in the
MCRO IS. They will use their electronic signatures to sign the CRA,
which will be scanned and attached to the electronic records, and will
ensure compliance with quality standards. Completion of first stage may
take 2-3 years, depending on the available resources and political will.
In the second stage, the number of Jamoats, connected to the MCRO IS
will increase. The specialists will enter the CRA in the MCRO IS, will
print, and will sign the CRA. This will require harmonization of legislative
and normative documents related to inter-ministerial collaboration on
registration of CRA, and implementation of MCRO IS.

e Implementation of “Data Entry First” principle is at risk. Improvement of
data quality is not possible if data are not completely entered in the sys-
tem before the CRA is printed. This requires a sufficient number of
printers, supply of toner cartridges and paper, and strong process man-
agement skills. Mentioned resources are presently not available. Based
on the Training Needs Assessment, conducted by EPOS Health Man-
agement nationwide in June 2017, it is recommended to procure addi-
tional 150 laptops, 150 printers, and 1000 licenses for 4G connections
for district CRO. Training and re-training of about 450 CRO specialists
will be required, according to the training plan annexed to the Inception
Report.

Project Extension Risks and Need for Re-planning 11
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181 statistical reports have been created by the Project and are gener-
ated by the MCRO IS. For the AS under the President of the RT, the in-
terface for encoders has been developed. In order to use the electronic
repots, the regional Departments of the AS should be connected to the
servers and resources should be identified for procurement of e-tokens,
e-signature certificates, and training. Improvement of legal framework
for inter-departmental cooperation is indispensable and is currently ad-
dressed by the UNDP.

By the beginning of October 2017, procurement of computers for the
Training Centre of the ATL Institute was still in process. Due to this de-
lay, training of MCRO IS users will not be completed by the end of 2017.
This will cause a nationwide delay of implementation of MCRO IS ver-
sion 2.0.

Nearly all licenses for 4G connections have been used, and there are
less than 10 unused licenses left. This may limit expansion of new con-
nections to MCRO 1S, and replacement of poorly functioning landline
connections with 4G connections. It is recommended that the MoJ and
the UNDP budget an amount of USD 500 — 1000 for purchase of addi-
tional licenses.

The licenses for antiviral software, installed on the MoJ MCRO IS serv-
ers and laptops, have expired in 2015. Since then, free antiviral pro-
grams have been installed and used. Considering the planned nation-
wide implementation of the MCRO IS version 2.0, there is an urgent
need to purchase a sufficient number of antiviral software licenses for
the MCRO IS servers and laptops. This number shall be sufficient for 2
MCRO IS servers and 400 laptops.

The MCRO IS servers have been purchased in 2013 and will need to be
replaced, considering the recommended server lifetime of 3 — 5 years.
Additionally, will be necessary to provide sufficient storage space for da-
ta of the MCRO IS version 1.0 and MCRO IS version 2.0. While solving
mentioned problems, it is necessary to take in consideration the aver-
age SSD lifetime of 2 — 3 years.

The MCRO IT Department remains understaffed. This is the main ob-
stacle in the way of sustainability of project results. In June 2017, the
UNDP has employed a MCRO IS Administrator and has paid his salary.
The Project has extensively trained the MCRO IS Administrator. How-
ever, in the reporting period, the MCRO IS Administrator did not fully al-
locate his working time to administration of MCRO IS, because he per-
formed other duties, assigned by his contracting authority. The contract
of MCRO IS Administrator, employed by the Project, ends in October
2017. After that, the MCRO IS Administrator employed by the UNDP is
supposed to assume full responsibility for administration of MCRO 1S.
Considering his limited experience in MCRO IS administration, he might
have difficulties in performing his duties. This issue requires permanent
attention.

Legal support is required for successful implementation of MCRO IS in
the RT. Currently, the UNDP legal expert is working on harmonization of
legal and normative framework with the international best practice in this
domain. The Project has provided its inputs for that purpose.
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The following adjustments to the work plan have been identified as necessary
and are described below.

e The MCRO IS version 2 has been already piloted in Firdausi and Sino
districts of Dushanbe city. As a result, the MoJ has decided not to con-
duct any additional piloting, and to replace the MCRO IS version 1.0
with version 2.0 nationwide, starting with October 2017. For that pur-
pose, the MoJ Order nr. 138 has been issued on October 6, 2017.

e The project aims to achieve 100% data entry. This may only be possible
if Jamoats will become involved. However, the Government of the RT
cannot provide the necessary resources to support data entry in all 405
Jamoats. In the Inception Phase, the project has developed a model of
clustering of smaller Jamoats around one larger Jamoat, for example,
with a population of 20,000 or larger. The smaller Jamoats are sup-
posed to bring their CRA to the Cluster Centre Jamoat, which will be re-
sponsible for weekly data entry. Such Cluster Centre Jamoat would
need to have a CRA specialist and a connection to the MCRO IS. Pilot-
ing of such model would also need the respective legal framework,
equipment and training. Despite of the fact EPOS Health Management
has the technical solution for piloting the MCRO IS at Jamoat level, this
activity has not been implemented because of lack of legal framework
and necessary equipment and staff at the Jamoat level. It is recom-
mended to plan the implementation of this activity for year 2018.

e The Project was supposed to provide assistance to ATL Institute in con-
ducting of training activities on MCRO IS version 2.0 for the CRO staff.
Due to the delay in procurement of the IT training equipment, implemen-
tation of this activity has not been possible in the reporting period.

Project Extension Risks and Need for Re-planning 13
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14 £pos Health Management

The project PIU coordination meetings have been conducted regularly in the
reporting period, with an emphasis on the most important technical and manage-
rial issues.

On September 28, 2017 the MoJ technical WG meeting has been conducted for
27 members of WG 1 and WG 2 under the leadership of Ms. Shahnoza Anvar
Nodiri, Deputy Minister of Justice. The representatives of the MoJ (3), MCRO
(7), ATL Institute (3), AS under the President of the RT (2), MoHSPP (4), UNDP
(4), and EPOS Health Management (4) have participated in the meeting. The
presentations have been done on the rapid Training Needs Assessment results,
progress of implementation of MCRO IS, risks and mitigation actions, legal
framework to be developed for successful implementation of MCRO 1S, and
inter-sectorial collaboration on registration of CRA. The training plan for CRO
staff on MCRO IS and the training program have been presented and discussed.
It was proposed to conduct the training activities on MCRO IS version 2.0 before
the its nationwide implementation. The presentations and minutes of meeting are
annexed (see Annex 4).

The project has extended the contract for rent of office space at Vefa Centre for
the period of 7 months. The necessary furniture, IT equipment, and internet con-
nectivity have been provided by EPOS Health Management.

The project team has 7 permanent staff members: 5 - national, full time experts
and 2 - international, part time experts. The project team includes 4 IT experts, 1
Project Manager, 1 Book Keeper, and 1 CRO Specialist.

On July 13, 2017 Mr. lon Stanciu, the IT Key Expert has unexpectedly passed
away. He had just completed his first mission in June-July 2017 with a total
number of 25 working days out of total number of 40 working days, allocated to
him under the first addendum to the Contract.

As stated in the Project ToR and approved by the UNDP, the Project reports will
be submitted as according to the following reporting schedule:
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Table 4: Reporting schedule

Report Due

Capacity Building Inception Report submitted describing ~ June 30, 2017
plan to monitor and evaluate training with prospective
training plan

Technical report submitted describing progress to date September 30, 2017
on training and resolving technical issues, highlighting
challenges and proposed solutions

Final Report submitted which includes the components December 31, 2017
on Training, resolving technical issues, Coordination,
Piloting Testing and Certifying DHIS MCRO IS

Overall Project Management 15
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Annex 1

Maintenance of Basic Parameters of CRO Information System in Tajikistan

Work Plan for June 1 — December 31, 2017

Activities Resource/ Personnel 2017
No. Calendar Month 6 7 8 9 10 11 12
Project Month 1 2 3 4 5 6 7

Inception Phase / Mobilisation

Purposes /
Results

AlIP.1 Mobilize TAT (TL, KE; Local staff) Elena, lon, Thomas

AlIP.2 Establish office and office management system Elena, Aliya, Thomas
Conduct management and/or technical meetings with MoJ, MCRO,

AIP.3 UNDP, SDC Elena, lon

AlIP.4 Contribute to the establishment of the CRO Interministerial WG Elena

Result 1: Non-interruptible operation of the DHIS2 Information System is ensured

Activity 1 CRO capacity (on use, reporting and management) of IS version 02 buit
Al1l Train main CRO specialists on data quality management lon, Saifullo
Train the CRO IT administrator on administration and business
Al2. - . lon, Daler
continuity practices of IS
A13 Conduct training rapid needs assessment lon, Saifullo
Al4 Update training materials for end-users lon, Daler, Murod
Al5 Asglst main CRO in planning of training activities at the national and lon, Elena, Murod
regional levels
ALE Develop CapaC|tlleU|Id|.ng Incepnoq Repolrt' (desrobing plan to monitor lon, Elena, Murod
and evaluate training, with prospective training plan)
Activity 2 CRO IS version 2.0 technical issues solved and is fully functional, all reported (known) issues solved
A21 Improve and test reporting forms Sulton, Daler, Saifullo
A22 Implement authorized data encryption tools Murod, Daler
A23 Implement digital signature at the level of databases Murod, Daler
A24 Establish connection to the Certification Authority Center Murod, Daler, Elena
A25 Tune printing module lon, Murod, Sultomamad
Develop Technical Report describing progress to date (on training and
A2.6 resolving technical issues, highlighting challenges and proposed lon, Murod, Sultomamad
solutions)
Activity 3  CRO IS version 2.0 is coordinated, piloted, tested and cetified

Prepare the CRO IS for certification by the Main Department for the

i Protection of State Secrets under the GT WiieE], BT, ST, STle

A32 Prgtest/?estlthe CRO ISAln selected districts and Jamoats before Murod, Daler, Sulton, Saifullo
nationwide implementation

A33 Dellvgr and install the equipment for access of CRO IS to Certification Elena, Murod, Daler, Sulton, Saifullo
Autority Center

A34 Support the inter-agency stakeholder dialog and coordination Elena
Develop Final Report (which includes the componenets on training,

A35 resolving technical issues, coordination, piloting, testing and certifying Elena

DHIS IS)

Closure Phase

ACP.1  Handover the main deliverables
ACP.2  Conduct final working group meeting
A CP.3  Prepare final report

REPORTS AND MILESTONES

AR O Meetings with WG members . .
AR 1 Capacity Building Report .

AR 2 Technical Report .

AR 3 Final Report .
AR 4 Project closure event .
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No.

Training Plan

Training

Target Group

Type of Trainees Trainers

Total Number
of Trainees

Number of
Days per
Training

Number of
Participants
per Training

Number of
Training
Events

Maintenance of Basic Parameters of CRO Information System in Tajikistan

Person
Training Days

Period

Status by August

Indicators

1. Target Group: CRO and MFA consulate specialists

11

1.2

13

13

Basic computer skills (History of

computational devices and their evolution,

modern computing devices and their

capacities, operating systems, Microsoft CRO specialists
Windows, MS Word, MS Excel, MS

PowerPoint, Internet, e-mail, viruses and

antiviruses.

2 day refresher course on CRO IS. New
and noteworthy in version 2 of the system.
Digital signature and its use,
authentication, authorisation, extended
search options, accessibility of the data
based on geolocation

CRO specialists

CRO IS course. Complete course
covering all aspects of CRO IS, including
new features of version 2. Digital

) . . CRO and MFA
signature and its use, detailed specialists
demonstration of each VA registration, P
editing, signing and printing, report
generation, data quality
CRO IS course. Complete course
covering all aspects of CRO IS, including
new features qf version 2. !3|g|ta| CRO and MFA
signature and its use, detailed specialists
demonstration of each VA registration, p
editing, signing and printing, report
generation, data quality

TOTAL

District CRO Post qualification
specialists institute of MoJ
District CRO Post qualification
specialists institute of MoJ
District CRO

Post qualification

specialists and MFA institute of MoJ

consulate specialists

District CRO
specialists and MFA
consulate specialists

Post qualification
institute of MoJ

80

125

115

115

435

15

10

10

10

10

40

13

12

12

44

400

250

460

460

1570

August -
October 2017

September-
November 2017

October-
November 2017

January - June
2018

Qualitative: trainee
satisfaction, quick Q&A
of the topic. Quantitive:
number of computing
devices in the facility,
types of computing
devices; pre and post
traning questionairs

Qualitative: trainee
satisfaction; quick Q&A
of the topic. Quantitive:
number of VA registered
per specialist in a given
period; number of
coputerized VAs out of
total VAs pre and post
traning questionairs

Qualitative: trainee
satisfaction; quick Q&A
of the topic. Quantitive:
number of VA registered
per specialist in a given
period; number of
coputerized VAs out of
total VAs pre and post
traning questionairs

Qualitative: trainee
satisfaction; quick Q&A
of the topic. Quantitive:
number of VA registered
per specialist in a given
period; number of
coputerized VAs out of
total VAs pre and post
traning questionairs
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Mporpamma coBmecTHOro 3acegaHusa Pabounx rpynn Ne1 n Ne2
[ata: 28 ceHTabpa 2017
MecTto: Munuctepcteo KOctuunm PT, npocnekt Pygaku 25, r. lyluaH6e

14.00 — 14.30 Pernctpaunsa

14.30-14.40 lNpuBeTCTBME YHaCTHNKOB -xa laxHo3a A. Hogupu
Buue muHncTtp KOctuumn
14.40 - 15.00 lNpeseHTauns pesynbTaTos Op. EneHa MakcumeHko,
aHanusa notpebHocTemn pykoBoguTenb npoekta «lloggepxka
npoBeaeHns 06y4YeHns 6a3nCHbIX PYHKLUMIA MHPOPMALIMOHHON

nonb3osatenen NC YAI'C, 063op cuctembl S3AC»
pe3ynbTaToB NpoeKTa un
JarnbHenune warm

15.00 - 15.15 Mpes3eHTauns «MexaHuambl | Candynno CagblkoB, 9KCNEPT NpoekTa
obecne4veHuns kavyecTBa gaHHbIX IC | «Mopgaepkka  ©asuCHbIX  OYHKUMUIA
YAIC» MHpopmaumoHHon cuctemsl 3AIC»

15.15 -15.30 | lNpeseHTauus «Mporpammel | Op. Mypog Jlatunos, Ctapwwun UKT
00y4yeHnss 1 OCHOBHble MaTepwuansbl | npoekta  «[llogaepxka  Ga3UCHbBIX
ansa nonb3osartenen C YAIC» PYHKUMA NHOPMALMOHHON CUCTEMBI

3AIC»
15.30 —15.50 | O6cyxaeHune Bce yyacTHukn
15.50 -16.00 | 3akpbiTHe -xa WaxHo3a A. Hogupwu

Buue muHncTtp KOctuumn

E P o s Project address:

Bussines centre “Vefa”
Health Management 37/1 Bohtar str,

MEMBER OF GOPA CONSULTING GROUP Dushanbe, Tajikistan
Tel: +992 98 720 34 68

E-mail: info@eu-hmis.tj
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[lnaH npe3eHTayunu

* OCHOBHble pe3ynbratbl UCCieaoBaHUA

OcobeHHocTn Bepcum 2 UC YATC: BuaeHue n peanmsauma

Mpobnembl 1 pUCKH
* PekomeHaoBaHHbIE WaArmn no sBHegpeHuto Bepcun 2
* [lanbHenwmne meponpmaTna B pamrkax lNpoekTa






EPOS

Llenb nccneposaHunA

1. OnpegeneHuna notpebHocTen B 06y4eHUM NCMNONb30BAHMUS
nHpopmaymoHHomn cuctembl NC YAIC Bepcun 2.0

2. OnpegeneHuns COCTOAHUA KOMMbOTEPU3ALUKN B Puamanax
3AIC n cocToAHMe B AamoaTax C TOYKU 3peHuns
BO3MOKHOI0 NOKPbITMA AXKAaMOATOB KOMNbIOTEPU3ALUEN
ana obecnevenms 100% sesoga AIC B cuctemy.

L

MeTogonormsa nccnegoBaHus

* Pa3paboTKa BONPOCHWKA U pacnpeneneHune Bo Bce
panoHHble otaenbl 3AIC (68) n ux axamoarsl;

* NHTepBblo C OCHOBHbIMM YY4ACTHUKAMKM — NpeaCcTaBUTENAMM
YAIC, TnasHoro KoHcynbckoro Ynpasnenna ML,
HEeCTPYKTYPUPOBAHHbIE MHTEPBbLIO C paboTHUKamm
dunnmnanos Gmupaascn 1 Comonu r. lywaHbe
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Pe3ynbTaTbl UCCnenoBaHmA

Oteetnnm 62 13 68 otaena 3AIC (206 paboTHUKOB paboTatloT B HacToALee
Bpema ¢ UC YAIC), B cpeaHem no 3.3 paboTHMKa Ha duanan.

N3 HUX, yrKe NoNyuYnnm TPeHUHr no ncnonbsosaHumto MC YAIC nepBoi Bepcumn
123 yenoBsekK (NpumepHO 2 YenoBeKa Ha dpuanan). Tem He meHee, OHM
CYUTALOT, YTO NpPaKTUYECKM Bce paboTHUKM (203) HyKaatoTCA B 06yYeHuu.

N3 Tex paboTHMKOB, KOTOpPbIE y¥Ke NpoLan obyyeHune, Bblpasnau
HeobxoaAMMOCTb NOBTOPHOro 0byyeHma 90 yenosek (75%).

N3 Tex pabOTHMKOB YTO eLLe He NPOLIAM KypCbl NO ucnonb3osaHuio UC, 76
YeNoBeEK HYXAATCA B NPOXOXKAEeHMM 06y4eHMA no 6a30BbiM
KOMMbIOTEPHbIM HaBbIKaM (3aMeTUM — XOTA OHWU 1 AoNYLLEHbI K paboTe ¢
cuctemon).

L

Pe3ynbTaTbl MccnegoBaHma (2)

NHTepBblo ¢ Nnpeactasutenamu YnpasneHma Koncynocts MU/
BbIABMANA, YTO MMetoTcA 34 TOUKM paboTbl B UHOCTPAHHDIX
KOHCYNbCTBAX, YTO O3HAYAOT KaK MMHMMYM 35 yenoBeK HyXKOAKoTCA B
obyyeHunmn UC YATC, a nyywe — 70 yenosek (no gsa B punnane).

Bce pa6OTHMKM MMEIOT HaBblKN UCMOJ1Ib3OBAHNA KOMIbOTEPA, HO
OHWU MOTYT NOXOo4UTb o6yqume TOJIbKO Ha PACCTOAHUMN.

YHpaBneHme KOHCVﬂbCTBaMM Bblpa3nz10 BO3SMOXKHOCTb NpeaoCTtaBUTb
o6opy,u,0|3aHM$| ana ANCTaHUMOHHOTO O6Y‘-I€HMF|, TEXHONOTUIO eule
npeacTtounT TeCtTMpoBaThb.
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Pe3ynbTatbl uccnegosaHua (3)

80 yenoBek (8 rpynn) Hy*KAAKTCA B MPOXOXKAEHUN 5 AHEBHOIO Kypca no
6a30BbIM KOMMNbIOTEPHbIM HaBbIKaM.

125 yenoseK (13 rpynn) HyXaatoTcA B ABYXAHEBHOM (YCKOPEHHOM,
MOCKOJIbKY YyrKe npoLwiv obyyeHune) Kypce no UC YAIC Bepcun 2.

115 yenosek (35 us MM, 1 80 13 3AIC) (12 rpynn) Hy»K4akTCA B NOJIHOM 4-
AHEBHOM Kypce obyyeHua ncnonbsosaHuio UC YAIC.

Bce yKasaHHble Kypcbl (33 rpynnbl) A0AXHbI ObITb 3aBepLUEHbl A0 BBOAA
CUCTEMbI B MPOMBbILLIEHHYIO 3KCNyaTaumio — 0o 1 aHeapa 2018.

B 3aBMCMMOCTU OT NPUHATBIX PELLUEHUI NO PaCLUMPEHUNIO TOYEK NOAKNHYEHUSA
NC Ha ypoBHe A)KaM0oaTOB, NOABATCA HOBble NOTPEBHOCTN B 06yYeHUN
PabOTHUKOB AYKamMOaToB.

B 2018 roay eute npumepHo 115 yenosek (35 ns M, n 80 13 3AIC)

(npumepHo 12 rpynn) Aon*KHbl 6yayT npoxoauTb Kypc (3 namn 4 aHA — B
3aBUCMMOCTM OT BbIIBJIEHHbIX NOTPebHOCTEN).

i

Pe3ynbTaTtbl MccnegoBaHumA (4)

M3 onpolweHHbix duananos, 186 paboTHUKOB MMEIOT NPaBo NoAnucbiBaTh akTbl ['C.
Bcero B dpunnanax nmerotca 167 KomnbtoTepoBs (2.7 KOMMNbIOTEPOB Ha duaran), us

KoTopbIx 97 nogKkatoueHbl ana pabotbl ¢ C YATC (1.6 KomnbloTepoB B cpegHem Ha
dunnan).

COTPYAHMKM CHMTAIOT, YTO HEOOXOAMMO YABOUTL KOIMYECTBO KOMMbIOTEPOB (eLe
150). Ecnun B Havane paboTbl NPaKTUYECKM BCE NOAKNOYEHUA K CUCTEME
OCYLLECTBAAINCE Yepe3 GUKCUPOBAHHbLIN MHTEPHET, TO CeMYac NPMMEpPHO Ha ABa
OUKCUPOBAHHbIX MOAKNOYEHNA NPUXOAUTCA OAHO NOAKAOYEHME Yepe3 MOOUbHbIN
nHTepHeT. MpumepHo 25% paboyero BpeMeHM B cpegHEM OTCYTCTBYET CBA3b.
MpUYMHbBI OTCYTCTBMA CBA3K:

- OTCyTCTBME UHTEPHETA U3-3a 3a0/I3KEHHOCTEN

- OTCyTCTBUME 3NEKTPOIHEPTUU

- NMnoxas cBA3b, N10X0 paboTaeT Tenekom, NoBpeXAEHNE NNHUM
- OTcyTcTBUE MOBUNBHOM CBA3MU

- OnosgaHue AXKamMmoaToB C AOCTaBKOM aKTOB.
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Pe3ynbratbl uccnegosaHua (5)

* 3anocnegHuii mecau, NnpumepHo 17% paboyero BpemeHu He b6bino
3N1EKTPO3HEPIUU, a B 3uMHee Bpems — 30% BpeEMEHU HET 3/IEKTPO3IHEPTUM.
MpumepHOo 67% aKTOB BBeAEHbI B CUCTEMY M3 TEX YTO NPOM3BEAEHbI 33 3TOT roA,
N BCE OHW BBeAeHbl 6e3 ono3aaHuii (64%). OCHOBHbIE NPUYUHBI OTCYTCTBUA
BBOZA AAHHbIX:

- OTCcyTCTBME KOMNBIOTEPOB B AKamoaTax, HeCBOeBpeMeHHOoM npeaocTasneHuns Arc
AXKamoaTamu,

- HexBaTKa pabOTHUKOB, KOMMbIOTEPOB

- OTCcyTCTBME CBA3M U 3N1EKTPOSHEPTUM

- YacToe 3aBMCaHMe Nporpammbl, MeaNeHHbIA MHTEPHET

- [1BoiHanA paboTa (3anonHAT OT PYKKU M BBOA B KOMMblOTEP)

- Cnabas noarotoBKa paboTHMKOB, HEXBaTKa cneuunanmctos UT

L

Pe3ynbratbl uccnegosaHua (6)

* B cBeTe pacwmpeHuns cetu nogrntodeHunii UC YATC B axkamoatax, 6b11mn n3yyeHbl
O)KamoaTbl B Tex GuamManax, KoTopble OTBETUAM HA BOMPOCHI HALLEro onpoca.

* B Tex 58 ¢puananax Kotopble 0OTBETUAM Ha BONpockl (uanansl us ywaHbe He
MMeIOT AxkamoaToBs), Bcero umetotcs 391 arkamoat. To ecTb, ONPOCOM MOKPbITbI
90% pxxamoatos (13 430).

* U3 Hux: 59 manbix axKamoatos (go 3500 HaceneHus), 203 cpeaHux (ao 20,000) u
121 6onblumx (cebiwe 20,000). 60 saaatoTca yaaneHHbIMK (cBbiwe 60 Km OT
panueHTpa), a 46 3MMOI He MMEIOT A0CTYNa K PaiOHHOMY LIEHTPY.

* B Ka)KOOM A)KamoaTe B cpegHem paboTaeT ogMH paboTHMK, KOTOPbIN
3aHMMaeTcsa AlC, 1 TpaTUT Ha 3TO NpUMepHO TpeTb (37%) cBoero paboyero
BpemeHu. Mpun 3TOM OHU CYMTALOT, YTO A/1A HOPMabHOW PAabOTbl UM HYXKHO
YABOWUTb KONNYECTBO BpeMeHU (67%) Ha ob6paboTky AlC.

* U3 Bcex Axkamoatos, 363 (89%) axamoaTtos npmBo3AaT ceou AIC gns BBoAa B
PaNoOHHbIN LEHTP, XOTA Ha cerogHaA Tonbko 60% AIC BBeAeHO B 3TOM roay.

* V3430 axxamoaTtos, To/1bKO 405 nmetoT npaso BbinucbiBatb AlC.
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Pe3ynbTatbl uccnegosaHua (7)

* AHanu3 gaHHbIX pe3ynbTaToB M pe3ynbTaTtbl beceq c paboTHMKaMu dmuananos
NMOKa3bIBaloOT, YTO AN YAYULLIEHUSA CUTYaLNUM HEOBXOAMMO YBENUUYUTL KOJIMYECTBO
nepcoHana, paboTatowero ¢ CUCTeMoM, (MponopunoHanbHo pasmepy duananos
3AIC), yBENINYNUTb KOZIMYECTBO NMOAKMAKYEHUN N BOBNEKATb AXKAaMOaTbl B paboTy.

* Hanpumep, B 60nblUNX ArKamoaTax AenaTb NOAKAOYEHNE XOTA Obl B NONOBUHE U3
nx (60 noaknYEHN) 1 NpeaocTaBuUTb UM obopyaoBaHue ansa seoga AlC. Ecau
6yaeT 4OCTUTHYTO pelleHune o0 co3gaHnmn 60 HOBbIX NOAKAOYEHUIN B 6ONbLLINX
AyKamoaTax (co3gaHusa KnacTepos AxkamoaTtos ana seoga AlC), To noHagobuTcs
OOMNO/THUTENbHbBIN TPEHUHT KaK MUHUMYM 60 paboTHUKaM NONHOMY Kypcy
6a30BOro KOMMNbIOTEPHOIO TPeHMHra (5 gHel) 1 paclWMPEHHOro TpeHuHra (4 gHA)
no ucnonb3soBaHuto NC YAIC.

* Bce yKasaHHble NoTpebHOCTU A0/IKHbI ObITb YBENMYEHbI NPpUMeEpPHO Ha 20% ans
TOro YTo6bI NOKPbLITL NOTPEOHOCTU TEX PUNIMANOB, KOTOPbIE HE OTBETM/IN Ha Hall
onpoc n gnsa obecneyeHuna pesepsa.

Eros
OcobeHHocTn Bepcnn 2 NC YATC: BuaeHue
* Beog 100% AKToB parkaaHcKoro COCToOAHMA B KOMMNbIOTEP

* TwaTenbHaA NPOBEPKA N BbICOKOE KAaYyeCTBO AaHHbIX- CHa4asa
BBO/J, B KOMIMbOTEP N TOJZIbKO NOC/1Ee 3TOIo nevyaTb Ha 6yN\are

* MoaTBEpPXKAEHNE AOKYMEHTOB 3/IeKTPOHHOM noanucbto (ILM)
— NOZIHOMPAaBHble JOKYMEHTbI;

* BpoxKaeHHO - undpoBbIe JOKYMEHTbI
* BO3MOXHOCTb MX pacneyaTkn n aybanposaHusa Ha bymare

* [lepexon Ha oT4eTHOCTb, NonydeHHyo 100% n3 UC YATC — Kak
ana MIO, Tak u ana AreHtctea no CTaTuCTUKe

— MeHblLlee HET CMbIC/1a BbINONHATb
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the Republic of Tajikistan

Moapepkka 6a3nCHbIX NapameTpoB MHpopmaunoHHon cuctembl 3AIC
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MexaHun3im odbecneyeHus kadectsa AaHHbIX UC YAI'C

Caligpynno Cadbikos

Ha OCHoee rnpe3eHmayuu

.. ApalonaCransy

]

KauectBo AlaHHbix (KO)

* OnpepeneHue:
— BBepeHbl 100% AI'C, Bce nognucanbl LM
— BBeaeHbl CBOEBPEMEHHO — HE NO3rKe 0A4HOM Heaenn (A0 BbIXOAHbIX)
— 100% coBnaaatoT € peanbHOCTbIO U ¢ BymarkHbiMKu AlC
— N3meHeHunA BbINONHAKOTCA CBOEBPEMEHHO, TOYHO, BO BCEX IK3EeMNIAPaXx

— CTaTnuctnyeckue otdeTbl pacnedyataHbl n3 NC YAIC n cosnagaroT ¢
peanbHOCTbIO






EPOS

Ba*KHOCTb HAa/IMUYMA Ka4eCTBEHHbIX AdHHbIX

* LUenn NC YATC v oxXuaaHua oT Hee:

— Bce ATC PT BeepeHbl B UIC YATC n yapoctosepatoTca UMM, 3awmweHbl
OT HECAHKLIMOHUPOBAHHOIO AOCTYNa M AOCTYMNHbI C 110601 TOUKK
CTpaHbl (MMpa) NpU HaIMYMK NPaB U cepTUPUKaATOB

— OaHHbie n3 NC YAIC ncnonb3yoTca yNOAHOMOYEHHbIMW OpraHamum
ana npocmotpa AlC, ana pacneyatkm AI'C n ceptudurartos AIC

— OaHHble n3 UC YATC ncnonb3sytotca ans opuumnanbHbIX U
CTAaTUCTUYECKUX OTYETOB BCEX 3aMHTEPECOBAHHbIX CTOPOH

“Omcymcmeue ka4ecmesa 0aHHbIx npespawaem UC 8 uzpywkKy, He No380aAUAA
docmuzame yenu, xomsa 3ampaveHsl pecypcol”

(4d-p NoH CmaHuy)

Eros
CerogHALWHAA CUTYaUMSA- MPUMEPDI

* [lonHoTa AaHHbIX — HN3KaA:
— B cpegHem no ctpaHe 3a 2016 - 71,9% AI'C BBegeHbl
— Jlyywe Bcex — B [lywaHbe - 99%
— Xyxe Bcex — B [BAO - 33%.

e HenpaBuabHbIN BBOA AaHHbIX AlC:
— 2000+ HenpaBW/bHbIX HAa3BaHWUM AXKXaM0OaToB
— bonee NONOBMHBI AaHHbIX NO AXaMoaTamM He BBeAEHbl
— Mnn BBEeAEHbI B AaHHbIX PAaMOHHOIO LEeHTpa
— bonblwoe KonnyecTso ownboOK BBOAA
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dnemeHTbI (cocTaBaaOWMEe) KayecTBa AaHHbIX

. [Mpoueccel

VI.

MpuHUUNbI

Opuanyeckme MHCTPYMeHTbI (3aKoHoAaTeNbHOE
obecneyeHune, npmkasbl MHO u YAIC)

OpraHn3auMOHHbIE acneKTbl

3HAHMA N HAaBbIKK BCEX Y4aCTHUKOB

NUHcTpymeHTbl, BCTpoeHHble B NC YATC

L

. MpuHuMnbl obecneyenma K/
KomnsiekcHbIM noaxos,

. CHauyana anekTpoHHbIN AIC — notom 6ymakHbin AlC:

BBOA, AaHHbIX No AlC B UC
noanucb AIC a4

ne4yaTtb AI'C Ha bymary

noanucb bymaxkHoi popmbl AlC

DNEeKTPOHHble AOKYMeHTbl AIC = bymaxKHble goKymeHTbl AlC:
OXBaT BCex nonen bymarkHon ¢popmbl AIC B 3/1eKTPOHHbIX Al'C

PeanbHaA oOTBETCTBEHHOCTb (B TOM 4ucie HaKa3aHue) 3a
HeKayecTBeHHble JaHHble
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Eros

I. MpuHuyunbl obecneyenna KA
Otyetbl (M oduuUManbHbIE U CTAaCTUYECKME) TOIBKO HAa OCHOBE
AaHHbIX U3 UC YATC

100%-e nonyyeHue seBeaEHHbIX AI'C - BKNKOYAA OT ArKamMoaToB

PaspgeneHue npouecca Beoaa n segeHma AlC oT npouecca crar.
KOAMPOBAHUA U FreHepaLun cTaT. OT4ETOB

NMpumeHeHne nHctpymeHtos UC YAIC gna ynydweHmnAa KayecTsa
AaHHbIX (oaHa 13 uenen Hosow Bepcuu UC)

HenpepblBHaA  KOMMYHMKaUMA  MeXAy  BOBJIEYEHHbIMM
CTOpPOHaMM — bbicTpasn AescKkanauma npobnem, NPOaKTUBHOCTb

10.06ecnevyeHmne KayecTBa + obecneyeHne HenpepbIBHOCTN BU3Heca

(ux nHTEerpauymn)

L

Il. 3akoHopaTtenbHoe obecneyeHue KA

3aKkoHopaTenbHoe obAa3atenbcTBo obecneyeHms 100%
BBoAa AaHHbIX B UC YAI'C co CTOPOHbI AXKamMoaToB

3aKoHogaTenbHoe 0b6s3aTenbCcTBO obecneyeHUs BBoAa
AaHHbIX AI'C co cTOpOHblI KOHCYNbCTB U BEAEHUA OTYETHOCTU
MO YCTaHOB/NEHHbIM 06pa3uam

ObecneyeHue 6lOAKETHOM NMHUK ANA obecnevyeHuUs
pabotocnocobHocTn UC YAIC B nonHOM macwiTabe.

3akntoyeHne CornaweHni o CoTpyaAHNYECTBE C OCHOBHbIMMU
napTHepammn — AreHtcTeo no Cratuctuke, M3C3H






Eros

Mpukasbl MO n YAIC

YT1BepaeHue KoHuenunn HenpepblBHOCTH
dyHKUMoHupoBaHua MNC YATC.

YTBEpKaeHue pernameHTa 06 obecneyeHnm KA.

OnpeaeneHne nasmeHeHUn B PYHKLNOHA/IbHO-A0/IXKHOCTHbIX
o6s3aHHOCTAX paboTHMKOB YAIC

YTBepKAeHME NPUKA30B, CBA3aHHbIX C OPraHM3aLNOHHbIMU
N3MEHEHNAMMU

(!) BoamoxHocmb HaKa3aHus 3a HeucrosnHeHue ceoux obsa3aHHocmel
mex pykosodumerel, 8 T00OMYEMHbIX UM 0P2aHU3AYUAX KOMOPbIX He
onsaa4eH UHMepHem, He NPeodnpPUHAMbl Mepbi M0 8800y OGHHbIX, HE
pabomatrom npuHmepsl, Hem bymaau 0718 neyamu....

L

lll. OpraHmsauyuoHHblie acnekTtbl KA (1)

» ®dopmuposaHue otaena UT B YAIC:

1.

HauyanbHuK otgena UT, oTBETCTBEHHbIW 32 BCE NPOLLECChI
T, B TOM Yncne 3a Ka4yectBo AaHHbIX

AamuHuctparop NC YATC - cneumnannct BeayLimim
agmuHuctpuposaHmne NC YAIC

MeHepaxep no KayectBy AaHHbIX MC YAIC -
npeacrasutens(n) Otaena UT, otBevatowmnim 3a K/

MeHepaxep no otyetHocTn NC
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lll. OpraHmusauyuoHHble acnekTtbl KA (2)

Monb3oBatenim WUC YAIC - PabotHukn otaenos 3AIC,
3aHUMatoLmecs permctpaumven Arc

KoanpoBIMKM AaHHbBIX — OTBETCTBEHHbI 33 KOAMpOBaHUe
npninH cmeptm no MKB 10.

MpeacraButennb(M) 3aKa3uMKoOB AaHHbIX — nNpeacTaBUTeNN
YATC, MO, M3C3H, AC, oTBeTCTBEHHbIE 33 OTYETHOCTb

AyauTt — He3aBucumana UT ayanuTopcKaa opraHu3aunaA, HaAHATanA
pykoBoactsom YAIC ans BbifB/eHMA Npobiem

L

IV.Mpoueccobl

— A1) ObecneyeHne OCHOBHOTIO }XM3HEHHOTO uuKna AlC

— B1) ObecneyeHne KauecTBa BBOAA AaHHbIX

— B2) ObecneyeHne KogUPOBaHUA AaHHbIX ANA BBeaeHHbix AlC
— B3) ObecneyeHue reHepaLMm OTYETOB A/19 3aKa3UMKOB OTYETOB






[lpouecc
pernctpauum

EPOS

FpaxaaHuH

Paborunk 3AIC

3akasunk
OTYETHOCTH

3ansnexvie

AlC

CBunaeTenscTBo

Beog ArC

MpocmoTp

Moanuce

aun, Arc
T B I

OT4eTHOCTb

Al) ObecneueHue

L

OCHOBHOrO XWU3HeHHoro uyukna AlrcC

Al.1 Beopg AIC

Al.2 NposepKa npasmnbHOCcTM AlC

Al.3 PegaktnpoBaHue AIC

Al.4 N3meHeHune cTaTyca AlC (cm. cheayowmin chaina)

A1.5 NMpunoxenne Undpposon nognmcu K ArC
A1.6 Co3gaHune HoBoM Bepcumn AlC

Al.7 PacneyaTKa bymaxkHou Konuum AlIC






MawwnHa
coctoaHum AIC

BoamorkHele cocToaHua AINC

Cozaan n,:fnomro Arcy

1_UepHosnx

Hoeuil AI'C npuHUMaeT
STOT CTATYC & MOMERT
cozaatua

nnnnnnnn

3_Pen HOBOW BHpCAM

2_AxTHBHLIN ATC

AC MpurmmaeT koraa He
cooTEETCTEYET KpMTEPMEM
NOAMWCIHIUA, W HYHHO

XPEHWTS Kk ApEBT

R eE—
“epHoEMK

aeeessss———

NpucsaneaeTca koroa
crawoemTea soHe wTo AIC He
GYAT NOANKMCIH HWKOTAA

3TO OCHOBHOE COCTORHWE,
MOMHEHHOE B MOMEHT
nognwon AIC c 3L

Pa Hyng posatne
4 Zarpurui AIC

COCTORHWE YHE NOANMCIHHOTS AI'C & MOMEHT

AIC

ki

AMC KoTopsii 2asepumn

CEpe ASHCTEME CEMLUMANLEHT

R

i

Mpouecc B1) O6ecneueHne KayecTBa AaHHbIX

* B1.1 ExxerogHbli aygMT KavyecTBa AaHHbIX BHELWWHEN KOMMNAHUEN

* B1.2 NpocmoTp NONHOTbI M Ka4yecTBa AaHHbIX B KOHLE AHA

* B1.3 lMpoBepKa NO/IHOTbI KOAUPOBAHMA AAHHbIX

* B1.4 NpoBepKa NONHOTbI U KaYeCTBa AaHHbIX B KOHLLe mecAua

e B1.5 MNpoBepKa NpaBUIbHOCTU BbIBOPOYHO OTOOPAHHbBIX OTYETOB

* B1.6 Onpoc npeacraBuTenei 3akasumKoB AaHHbIX 0 K/,

e B1.7 MecauHbI OTYeT 0 KauecTBe AaHHbIX

* B1.8 KoppekTtupyouwme gencrema ana ynydwenma KO- caHkuun,
oby4yeHune, obpaTHan CBA3b, USMEHEHMSA B pernameHTax






Eros

Mpouecc B2. ObecneyeHune
KOoAUpPOBaHUA AaHHbIX ANA BBeaeHHbIX Al'C

* B2.1 lNposepkKa rotoBHOCTU AI'C K KOAMPOBAHUIO
* B2.2 [lpoBepKa NOAHOTbI M NPAaBU/IbHOCTU KOAUPOBAHMUA

* B2.3 lNogpepxKa KOMMYyHUKaumm c npeacrtasutenamm YAIC
NO KOAMPOBAHMIO AAHHbIX

* B2.4 [lpoBepKa NpaBuU/IbHOCTU KOAMPOBAHMA nepes,
pacneyaTkom OT4eTOB

L

Mpouecc B3) O6becneueHune
reHepauum oTYETOB A/ 3aKa3UNKOB

e B3.1 BbibopoyHas npoBepKa OTYETOB
* B3.2 NHbOpMUMpPOBaHME O 3aBEPLUEHMM NPOLECCa
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V. 3HaHuA nepcoHana (1)

Pa3Hble uenesble rpynnbl — pa3Hble TpE6OBaHVIFI
* 1) PykoBoAacTBO:

—a. [puHumMnbl obecneyeHuns KA

— b. 3akoHopaTenbHble 0CcHOBbI 06ecneveHus K

— c.  OpraHu3auMoHHble acnekTbl K/,
e 2) PabotHuku YAIC — nonb3osatenu UC YAIC:

— a. 3HaHue KomnbioTepa

— b.  3HaHue cuctemobl UC YATC (AXNC)

— c.  3HaHue npuHumnos obecneyeHns KO NC YATC

— d. 3HaHue npouecca XM3HEeHHOro umMKna (BBoaa n obpabotkm) ArC (Al)

— e. 3HaHue npouecca obecneyeHunn Kavectsa (B1),

— f.  3HaHue aKTepos, BoBAeYEHHbIX B 0becneyeHne K/

L

V.3HaHuA nepcoHana (2)

e 3) PaboTHMK KOAUPOBAHUA OAHHDIX:
—a. 3HaAHMEe U HaBbIKN UCNONb30BAHMA KOMMbLOTEPA
—b. wuncnonb3osaHue cuctemol NC YATC
— C. HaBbIKM KOAMPOBAHUA NpUInH cmepTn no MKB-10
—d. 3HaHMe cnpaBOYHMKOB M KnaccndpmkaTopos UC YATC
— e. 3HaHue npuHumunos obecneyvyeHua K4 UC YAIC

—f.  3HaHMe npougecca }KU3HEHHOro UuKa (BBoaa U 06paboTkK)
noKymeHToB AlC (A1)

—g. 3HaHue npouecca obecneyeHumna Kayectsa (B1)
—h. 3HaHWe aKkTepoB, BoBAeYeHHbIX B obecneyeHune K/
—i.  yMeHWe NCno/sib30BaTb CUCTEMbI C/IY>KObl MOAAEPIHKKN

10
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V.3HaHuA nepcoHana (3)

* 4) MeHepXep N0 KauyecTBy AaHHbIX
— a. noapobHoe 3HaHMe pernameHTa obecnedyeHus K
—b. 3HaHMe M ymeHMe ncnonb3oBaHMA KOMNbIOTEPA
— C.  ucnonb3sosaHme NC YAIC
—d. 3HaHMe npouecca reHepaLMn OTYETOB M NPUMEHEHNE MOAYNA
OT4eTOoB
* 5) AamuHuctpatop UC YAIC
—a. rnybokoe 3HaHue UC YATC ana nomoum nonb3osatenam UC

—b. noapobHoe 3HaHMe KoHUEeNUUM HenpepbIBHOCTH
dyHKUMoHupoBaHua UC YATC — cnyxba nogaepKku

—C. noapobHoe 3HaHMe pernameHTa obecnedyeHms K

L

VI.UHcTpymeHTbl UC YATC ana obecneueHusa KA (1)

* [lpoBepKa NpaBuUAbHOCTU BBOAA AdHHbIX — DJIK

e XpaHeHMe abCoNOTHO BCEX 3aMnCelt, HNYEro He yaansaeTca

* BO3MOXHOCTb NPOCMOTPA KTO, KOrAa, YTO U3MEHAN

* Moanuck 3a Kaxkabin AI'C 1 33 KaxKa0e N3MeHeHune

* [lpoBepkKa BCe N AaHHble AOKYMEHTA UMELIOT KoAbl

* [lpoBepKa rotoBHOCTM AlI'C K BKNOYEHUIO AaHHbIX B OTYETax

* Bo3amoxKHOCTb BblgeneHnsa AIC c npobaemamm n gp. npuUaHakamu
* [MonyyeHue *anob nonblosatenei Ha npobaemobl UC (SpiceWorks)
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VI.UHcTpymeHTbl UC YATC gna obecneuennsa KA (2)

CnocobHOCTb OTC/IEXKUBAHNSA MEPONPUATUI NO KOPPEKTUPOBKE
C MOMOLLLbIO CUCTEMbI CNYKObI NnoaaepKKu (SpiceWorks)

OTmeTKa npobaeMHbIX Nonb3oBaTeien, TPEOYHOLWNX BHUMAHKA
OTcnexnBaHue nameHeHnn AI'C nocne caaym otyeTosB

dopmuposaHue otyeToB coctoaHuA AIC (ux cTaTtyc, Hannume
npobnem, U3SMeHeHUn, Hanyme BCeX KOA0B)

dopmanbHan NOANUCH TOrO, YTO BCE aKTbl 33 NEpPUOA BBeAEHbI
M rOTOBbI K OTYETHOCTU

Monb3oBaTenun B Havasie N B KOHUE AHA KOHCYNbTUPYIOT CNUCOK
3agaHun no KA

L

Haubonee pacnpocrpaHéHHble OWNOKHK

B TeKyLiei (paboueit) Bepcun cuctemol DHIS2
[aHHble No AXamoaTam No owmnbKe BBeAEHbI KaK AaHHbIe NO
PanoHy
YacTo npu co3gaHmm akTa B nonsax «xkamoaT» pasgenos «Mecto
XutenbctBa» n «Mecto poxaeHna» Al'C ownboyHo BbIbUpannch
Aoma bpakocoyeTaHua (no r. AywaHbe u r.XyaxxaHa)

HeKoppeKTHbIN BBOA, AaHHbIX B None «Bec HOBOPOXKAEHHOTO» B
aKTax poXKaeHuA

BBoa HegencTBUTENbHbBIX AdHHbIX (€ 2013r. n3 1492543 AIC 3-
4TbIC aKTOB C HeAeNCTBUTENbHbIMU AaHHbIMUK — 3T0 0,2-0,3%)
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[aHHble no gxamoaTtam no owmnbKke BBeAdeHbl KaK AaHHble No paﬁOHy

* HenpaBWabHbIN

ToYMKMCTOH 69278 53073 16205 8711 15816 3152 8333 161 7175
Bunostu Cysa, 17672 16898 774 3693 5390 1416 1837 15 772
AlHiA 872 755 117 177 155 40 107 4 44
4/n, Adiku 0 0 0 0 0 0 0 0 0
4/n AH3o6 0 0 0 0 0 0 0 0 0
4/a Nap-Aap 0 0 0 0 0 0 0 0 0

* [lpaBuabHbIN
Nesalwutid (FoHuiR) 1824 1687 137 333 653 118 246 ] 170
/4 Baxaat (Osui) 313 313 0 a9 126 0 0 0 0
u/p FasanTtapak 148 148 0 48 51 0 0 0 0
4/n Nanénu Bono 226 226 0 38 104 0 0 0 0
u/a Ucmounnu Comorin 149 149 0 26 54 0 0 0 0
WA Myuyn 224 224 0 a2 119 0 0 0 2
EPOS

Health M, ent

YcTpaHeHue BO3MOXHOCTU A0NyLEeHUA OWMNOKM BBOAA AaHHbIX NO AXKamoaTy

C {+ @ 192168443

9 Mepesopuuk Google » YouTube DHIS Meaukoe [ DHIS 3ATC

Cabru Taesanyy

FTOYMEHCTOH # €

Bunosmy Cyrg
BunoATH XaTnon

«|Bapaod

Conu Tagannyg

Paramu cadt

Taeannyg

KaK AaHHble No PaloHy

hnceTeelltj BH Tecroswii 3ATC-DHIS
NoarteepawTe Aeficteve Ha 192.168.44.3:8080:

Bopwa HawmyaaHw cabT aap WH Camy, MyMKKH HeCT. Bapon uH xop a3 =~
PyiixaTi Han as pji MEXaAN 3MCT 4aMoaT & Waxpakpo MHTXeD Hamoea, 5 NI
0K

CETpW QyCTydy (Hacat, HoM, HOMH nagap)

Conu Daraigripi A3 naepan T0 JaEpan l

AKOM HMEOX, | |DBekopco3wn akau HukoX, | |Meazu Hom | |Mykappap Hamypauu nagapi | |DapaaHaxoHgi Badwot

AmankyHasga Bekopwyaa (Cuéxnaemnc) | |CuéxHaBHC HuroxgowTa Bexopwyna (Mcnoxwyna) | |Anqomédta Wcnoxu

Yymxypit MuTHx0OM ucTudpogatap | Xawaw uctdhoaaiapoH v Mywkangop 1
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YcTpaHeHue orpaHuuyeHus B Bbibope A)amoaTta npy Co34aHUM aKTa

B lome 6pakocoueTaHuA

HOBAA BEPCUA DHIS2

CABTH ACHOOW TABANAYE — CABTH ACHULM AKLH HIKDK —— ——
Voem [re— e s tme e P—— L
£ e [ 1 e [
] et e Yl M0 Cew ' e Lt
[ o . 2 [rrar— T ]
Owoas 1 v Unmga P e R - Pewaw e O e — O] T P Ll Tgmcs
- s - e [ )
can g imany Lkams Tmwn v B T M f
e s ] [ Almom et . 4 Comea oy [T P e
et v N Lo o Bnacanes v v Moo o
bacet 2]
- - [T '
[ ovansnan B B '
o o emang
e s
M Pt Wi Pt p

Tpom coprabnses salld

[varmensn | [Rm— ==

S
s Jpw 1y
i B e e v e
14 A s bz 18 Anuvamens e
Cowmmanwy | it wam L BT B e S oy o, o Hey v oo
—_ B Memiren wasr [ ) S s, o sk s oo it
Wit e L0 e

x [Z Tamstpicom 0 tmtgm
WAL B Bt -

g :
o mlC s oo [ an ] R B 2 T
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Health Management

YcTpaHeHUe BO3MOXKHOCTU HEKOPPEKTHOro BBOAA
DAHHDbIX B none «Bec HOBOPOXAEHHOIO» B aKTaX POXKAeHUA B HOBOI Bepcuu DHIS2

CAETU ACHOOMW TABANNYL, Pakamm cabr Canan GakaRaruph Myuuni gopan

Mogapn Tasxo 5 Mypaarasannyawyaa Kfazwn Egmuyaa Kjaakm cynopnaawyaa Hasmun nyppa

Mamnarar ToumkacTon

1 Hacas 2 Hom BHOMY ST - u
Pakam G0A Ha kam a3 100 5a #a 3uéq as 9899 Sowan. =] P Bunosy | BMK Banssauoe A
mm——

Hoxum  Lyrroe -

7. Wiymopan 1 v O Uanaym | [V v 10. Basum | L 11 Ko P EaT e — T Aexa O LWaxp ¢
rassonoH papaana ap wasson (5o Yamear | wia Sarmnu ¥
ouna? rpam) oAap (xadTa) _
Kyua
15 Xyrre weym
14 Hacas 18 Waxpeanaf  Tousmeren v 14 Hacas 12 Wiaxpeanni | Towsceron v
15. Hom 19, Murnar Tows A4 15. Hom 19, Murnar Tou A4
16. Homu nanap 20, Mamnakar | Tousmcron - 16 Hosmu nagap 20, MamnakaT | TowssoTon -
17. Canan Bunosr BMK Baamaven T 17. Canan BunosT SMK Bsamaves T
+amsanyn Tassanyn
Howxam LWiyrron - Homn Wiyrrior v
21 Yom xo 21 You xo
. Yamoar 5/ Barmama i " Yamoar 5/ Barmama i
22 Taxcunor emoos) hd 22 Taxcunor [Memows] v
Kya Ky~a

Haryoum kop [ ] -
e | s | S
==

mexyHan
as as
23. fap acocu [sTixos] ¥  Cuncuana
24 Mannywmor ounm
apusamuxanns
25 Aoma 26_Bapow ssox
wyn
Eoum gasnari: | O Xusmarpacosmn O Myn Gapou O
iy yaT

WnoEn HAMO BoamT HArOXOPR o

Eapouap nac 33 cabT
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YcTaHOoBNAEHUE AONONHUTENBHOIO KOHTPONA
Mo OrpaHMYeHUI0 BBOAA HEAEMUCTBUTENbHbIX AaHHbIX B HOBOM DHIS2

Canan Saxafaraph reyusewna nopan

Kynamn cynopmasmyas HaswuwTi nyppa

1 Hacas [ Onn A YuHe: Mapa ©  Zam © 5 Canan L2
ramsanyn -
7. Wymopan I 9 Yammym  [Memeos v 10. Bazmm 11 Kanw was3on 1z Oaspaw Oexa Waxp ¢
[reca—— ehapzasn n=p masson (6o
onnaz Tpana) wmonap (xadira)

] Cuncwna

1a Hacas 15 Waspeaums  ToumseTon - ST | Toueesros -

15 How 19, Munnar o - R — e -

16. Hown nassn 20, Mamnaksr | Towvarsran - 20, Mamnaxar | Towms -
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22 Taxemner - = -
Kgua g
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- neTRonaT
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FE i — v  Cuncuna
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apuzaamcanas

25 WaxeazrHoMs Aoaa Cuncuna 25 Bapon s3ox

iy

Bovum namnari: 0 Huzmarpacoman S Myn Gapon @

- oy
MNOBA HAMO EO3rALT TosA HMrOXAoPA “i BIOMVIOPA i = i]
Sopoman nac as casT

Bepcusa: Xonar: Mywkmunaop:
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HoBasa ¢yHKuua B DHIS2: UHTepdeinc KoampoBLymKa

Maxan: y/z Alftu
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BapHomawu "[actrupum acocumn napametrpxou UTTunootun
Cuctemamn CAXLU aap TounkucToH“Ref:59-2016-RFP-UNDP-CR-DC

bapHoMa Ba MaBOAY OMY3HUIIW GaApoH

ucrtudogacapanaaronu CH CAXII-u BazopaTu

Apnuaun Yymxypuu TOYMKHCTOH

1.

)

MyHaapuya

1.
2.

CH CAXII Ba TaxaBBYJ/IH OH
JlacTypu OMy3uIIA
Jlapcxou BUAeon

Hamyzxou Aapcxo Ba JaBOMOTH OHXO:

IL

IIL

1v.

Jlapcu oMy3u1Iu acocxou Kop 60 kommwTep (5 py3a)

Jlapcu nHTeHCUB# (2 py3a)

Aapcu Mykappapii (3 py3a)

Jlapcu skcreHcuBi (4 py3a)
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CH CAXIII Ba TaxaBBY/IU OH

1. Cucremau urtuaootuu CAXII (Ca6TH acHOAH X0/IaTX0HU
HIaXpBaHAN)

2. Bepcusam akym:

Jap acocu Be6 TexHo10rus

Max3aHu AroHa Ba gacrpac

MykKaMMaJICO3UY HABULITX0

Illymopau MmaxayAau XUCOOGOTH JaBpH

W

3. Bepcusau gymom:
1. MyBoduKar 60 Ta1a60TH 6exaTapu
2. HWm3ou 3/1eKTpoHA

\__ 3. Illymopau koduu Xuco60TH JaBpi

CH CAXIII Ba TaxaBBY/IU OH

1. Jlactypu oMmy3ulIn
Ilyppa ¢apo rupudpranu amanuérxo gap CH CAXII
Bba Tap3u aéHu HULLIOH A0JaHU UHTepdeicxo

Jap naparpa¢xou 4ya0roHa mapx A04aHU
aMaJINETX0

2. Jlapcxou BUAeou
Jlap HamMyAM aMaJIi HaMOMII JOAaHU KOpU
cucreMa
Jactpac aap Hamyau op¢piaiiH
Jactyp 6apou XyA0oMy3u
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Jlapcu oMy3HIIM acoCX0H KOp 60 kommioTep (5 pysa)

® N ok WD

Bapou Kkop6apoHu 60 KOMIIOTEP cabaKau Kodpu
HaJoLITa

MyxJ/1aTu 3UéTappo TaJ1ab MEHAMOSJ,
AcocxoM TeXHOJIOTUSAU KOMIITEpPH
Cucremau onepaTuBu

Kop 60 6apHomaxou opuci

Kop 60 ¢aiixo

Be6, UHTepHeT, 3Maii/1 Ba HCTU(POJaHU OHXO
BexaTapuu cucremMa, aHTUBHPYC

Japcu uHTeHCcuBH (2 py3a)

Bapou kop6apoHHU a/iy1aKkai 60 OMY3HIL
daporupudpramyga

Bapou To3a HaMyAaHU XO0THpa
IlluHOCOM 60 BepcHsiM HaB

Kopu amann
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Aapcu mykappapii (3 py3a)

OMy3uiIM MyKappapi 6apou nyppa a3 xyg Hamyzaanu CU
CAXII
Bapou kopbaponu 60pu aBBas paporupudrauiyga:

1. Asxyp kapaanu madxymxou acocur CH CAXII Ba

MPUHCHUIIXOU KOPKap/¥ UTTUJIOOT Jap OH

2. FI/IpI/I(l)TaHI/I MaJIaKax0oHu I/ICTI/I(l)O,ELaI/I CUCTEMA, MaJIaKaH

nafMOMII Aap cuctemMa, JOHUCTAHU COXTOPHU CUCTEMaA

3. /JloHucrtaHu naiaapnaiuu uctudogau MOAyJIX0 Ba

Ba3udaxou cuctema

4. KobunusaTu Bopuj KapZlaHyu UTTUJI00T Ba TAbMUHHU

\_ cudatu oH
-
Jlapcu akcTeHcuBH (4 py3a)
1. Bbapou kop6aponu CAXIII Ba XaMKOpPOH a3 aurap
COXTOPXOH AABJIATH
2. Ilyppa 6apHoMamu 3 py3apo Aap 6ap Merupaj Ba

XaMUYyHUH:
1. KoouauaTu 6apoBapAaHU XUCOOGO0TX0HU JIO3UMM
2. JIOHHCTAaHU UAOPAKYHHH CHUCTeMa
3. OMoAaaco3uu OMy3ropoH
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MpoTokon 3acegaHnsa coBMecTHon paboden rpynnbl (Ne11n2)TWG 3

CraTyc gOKyMeHTa He KoH(unaeHUmnanbHbIN

[ata n Bpems npoeegeHms |28.09.2017r., 14.30

YyacTHuku/lNMpuHsBLLME Cnucok npunaraetcs

yyactume

Lenb BcTpeun lMpoBegeHnn coBMmecTHoWn 3acegaHmm TPI

MecTo npoBeaeHusi KoHdepeHu-3an MuHuctepcTBo toctiunmn PT

Cnucok nony4vatenew Bce yyacmHuku

ABTOp Jlona Padxaboea

No.

Tema

OTBeTCTBEHHbIN
M CPOKMU

Op2aHU3ayUOHHAA Yacme

MNpuseTtcTBeHHOEe cn0BO r-u LaxHo3a Hogmupu AHBap — 3amecTutenb
MUHUCTPa tocTvumn PT, KoTopasa O3Hakomuaa MPUCYTCTBYIOWMUX O
nnaHax, uenax wu 3agadvax [lpoekTta «Moppep»kka 6a3UCHbIX
napameTpos nHGopPMaUMOHHOM cucTembl 3ATC».

Mo nporpamme TPl 1 n 2 (npunaraetca) Nnpe3eHToBa v NO TEMaM:

O-p EneHa MakcumeHKo - Tum - Jinpepa lpoeKra npeseHToBanNa
pe3ynbTatbl aHanuMsa noTpebHocTeit npoBegeHus  obyuyeHus
nonb3oBatenen WUC VYAIC, o0630p pe3ynbTaToB MNpPOEKTa MU
AanbHeilwue warm;

Caiipynno CapbliKkoB - 3KCMePT MPOEKTa NpPoBen Npe3eHTauuio Ha
Temy «MexaHu3mbl o6ecneyeHunA KauectBa gaHHbix MC YATC»;

O-p Mypogynno Natudos — crapwuit skcnept UKT MpoekTta nposen
npeseHTaymio Ha Temy «lporpammbl 06y4yeHMA U OCHOBHblE
matepmanbl gna nonb3osatenen UC YAIC»

Mpe3eHTauumn npunaraloTca.

ObcyxndeHun
COBMECTHO C Yy4yacTHMKamu paboumx rpynn obcyaunm BOMPOChI
BbICTYMUBLUKNX, HUXKe NpeacTaBaeHbl HEKOTOPbIE KOMMEHTaPUK:

e EneHa - Hawwum cneuymanuctel No KOHTPaAKTy paboTatoT Ao
Aekabpa 2017 roga u ecnn byayT BONpOChl MW KakuMe npobnembl
MmoxKeTe obpatutca. MNodyemy OTCYyTCTBYeT OTBETCTBEHHbIM no UC
3AlCa, r-H MaxkamoB WnbxomyoH- cneumanuct WKT UNDP.
Moxanyncta npeacrasutenu Lsenuapckoro opuca no passuTULO
YTOYHWUTE 3TOT BONpOC.

e [lllaxHo3a AHBapoBHa — OTMeTWNa, 4TO NpeacTaBuTesb
LBeiuapckoro odpuca no pasBUTUIO U OTBETCTBEHHbIM no WUC
3AlCa, r-H MaxkamoB Wnbxom4yoH- cneuuanuct WKT UNDP.
B cBA3M c oTcytBMEM Ha 3acedaHuu, [O/MKEH € 0bACHEeHWem
NPUATU K HEN HA NPUEM. Mbl 6bl XOTeNWN yCcAbIWaTb OT
pykosoauteneir Otpgenos 3AlCa, rae 6bln0  npoBefeHo
TeCTMpOBaHue.
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e C.JoctneBa — Mbl CHavana 3anonHsanm ArC B bymaxkHbix
BapMaHTax, a NOTOM BBOAWAWN AaHHble B 3/IEKTPOHHOM BapuaHTe.
Koraa mbl genanv BBoA4, AaHHbIX, TOKMHOB s nognucen He bbino.
Y Hac npobaema c pacneyaTkoi, He paboTaeT NpuHTep.

EneHa — npobnemy c NpUHTEPOM L0/IKHbI pewaTtb camu. B faHHoe
BPEMS BONPOC C TOKUHAMMU PEeLLEH.

e TakoW }Ke OTBET OT NpeacTasutenek paioHa U.ComoHu.

e Camapgszona MdpTmxop, BO Bpems NpoBeeHnmn aTtectaymm
coTpyaHuKkoB Al'C 6b1/i Npob1eMbl C HEXBATKOM Kaapos,
nepekBanndUKaLma Kagpos, C INEKTPOIHEPTUN U T.4.

e EneHa, gna TOro, YTobbl BBOA, AaHHbIX OblN CBOEBPEMEHHO,
HYXXHO pacrnopsaKeHne MMHUCTEPCTBO O Ha3HAYeHume
OTBETCTBEHHOTrO NMUa € Kaxkgoro otaena YATC.

e Cadapbek MaHOHOB, HY»KHO NpUBAEYb Ha PaboTy KL C
BO3PaCTOM, C OMbITOM, YTODbI KM B TOM e [xamoaTe u
bUHHaHCOBasA NoAAEPKKA CO CTOPOHbI [13KamoaToB.

e lllaxHo3a AHBapoBHa — A XO4y OTMeTUTb, 4YTO paboTa c
[dxamoatamu oYyeHb TPyAHO, TaK KaK MoAUYMHAIOTCA XyKymaTam
Ha MecTax U o4yeHb 60/blLAA TEKYYECTb Y HUX.

B b.lf'adypoBCcKOM pailoHe Ha KOHTPAKTHOM OCHOBE MPUB/EKAOT
CNeunanncToB M OTNPaBAAT Ha paboty B [Kamoatbl. ITOT
BONPOC HYXHO npoaymatb M MOAHATb €ro Ha YpOBeHb
MNpasutensctsa n Kommteta MecTHOro pa3BmTuA.
B HacToALwee Bpems pa3paboTaHbl HECKO/IbKO HOPMATUBHO-
NpaBoBbIX OOKYMEHTOB WM OHW HaxoAaAaATCA Ha CTaauu
YTBEPKAEHUN.
[0 HacToALero BpemeHu co cTopoHbl LLBeluapckoro odumca no
Pa3BuTMio He pelleH Bonpoc obecrneyeHne OpPrTexHMKOM opraHbl
3Al'C Ha mecTax, aTo
3aTpygHAeT paboTy no BHeapeHuto MNpoekKTa.

e EneHa, no Bonpocy 100% KayecTBEHHOro BBOAA JAAHHbIX U
y/AydylweHMe COCTOSIHUM perucTpaumu, A npegnarato  gns
MOHWUTOPUHIA NPUBAEYb TaKKe vneHos Pl.

e lllaxHo3a AHBapOBHa, A XO4y OTMETUTb, YTO 6e3 npmuBAeYeHUn
Pabouunx pynn MNpoeKkTa HEBO3MOMXKHO caenaTb 3Ty paboty. MO
noAroToBmna nucbmo B LLIBenuapckunii opuc no passuTuio, Ana
npoaonxKeHne geatenbHoctu MpoekTa.

LLlaxHo3a AHBapoBHa — Nobnorogopuna BCex 3a y4acTMe U OTMETUN],
4YTO Mbl MoAyYnnn 6onblytd MNOAAEPMKKY CO CTOPOHbI [lpoekTa
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(obyueHnune, ToT, TexHuyeckaa nogaepkka Pl), npocbba npoanunTb
paboTy npoekta EPOS, Tak Kak opraHbl 3AIC pu3Myeckm He roToBbl
NPWHATbL 3Ty paboTy. Pl AoMKHbI NpOANNTb paboTy Aanblue.

Bnarogapvm Bcex AOHOPOB 33 NPopaboTaHHYD COBMECTHYH
paboty MK PT, M3uC3H, AC npu MNpesngeHTe PT.
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Annex 14 -Terms of Reference for providing technical assistance to the Ministry of Justice.docx
Terms of Reference - Technical task
Request for technical assistance to the Ministry of Justice of the Republic of Tajikistan on the development and implementation of a Communication Strategy advocating the importance of registering acts of civil status of the Republic of Tajikistan in 2017.

1. INTRODUCTION

The project on "Supporting the Reform of The Civil Registration System in Tajikistan" is based on the results of a Functional Review of Civil Registry Offices initiated by the UNDP Office in Tajikistan in 2014 as part of the ongoing project "Access to Justice in Tajikistan," funded by the Swiss Agency for Development and cooperation (SDC). The project was developed on the basis of in-depth consultations with government institutions at the national and local levels, UN agencies, international and local NGOs, as well as with the public. The project is consistent with the Program of Judicial and Legal Reform of the Government of Tajikistan (2015-2017) and directly contributes to the implementation of the ongoing reform of the Civil Registry Office (ZAGS).
The project is being implemented by UNDP in close cooperation with the Ministry of Justice, but work is also under way with other UN agencies, including the United Nations Population Fund, UN Women, and government departments at various levels, so that civil registration authorities and mechanisms are more responsive to the  needs of the population. Expected results of the project include a more functional, responsive civil registration system, which is achieved by building the capacity of relevant institutions and stakeholders through both simplification and standardisation of registration processes. The project is aimed at improving approaches to building capacity and creating a strategic partnership with other institutions, such as jamoats[footnoteRef:1], the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Tajikistan, the Ministry of Health and Social Protection of the Republic of Tajikistan and the Ministry of Internal Affairs of the Republic of Tajikistan. The main rationale for the project is its approach based on human rights. It is aimed at satisfying both the supply side and the demand side of the civil registration system, allowing each side to significantly contribute to the process of reforming the civil registration system.
A well-functioning civil registration system is based on a national database or archive for its population, usually containing records of births, deaths, marriage and divorce. [1:  Local government in Tajikistan.] 





The development of the Project on "Supporting the reform of the civil registration system in Tajikistan," was guided by the results of an initial study conducted in 2015. The conclusions from this study were thoroughly discussed and approved in the framework of a national workshop which took place in May 2015. In 2016, subsequent studies were conducted in accordance with the main results of the project. These project components included identifying gaps in legislation, the feasibility of introducing a fully electronic civil registration system, basic research and strategic communication frameworks.


2. SCOPE OF WORK
In accordance with this last component, the United Nations is assisting the Republic of Tajikistan and the Ministry of Justice of the Republic of Tajikistan to develop an integrated and focused communication strategy in consultation with the Government of the Republic of Tajikistan. The communication strategy emphasises how the benefits of civil registration for the public in the recording of basic civil status and access to services, and the responsibility of the public to participate in registering such civil acts, for example, the requirement to obtain a birth certificate / marriage certificate or death certificate, as well as the consequences for citizens in case of non-compliance.
Planning Phase
a) In consultation with the Ministry of Justice of the Republic of Tajikistan, the United Nations Population Fund (UNFPA), the United Nations agency on Gender Equality and Women Empowerment (UN Women) and UNDP communications advisors, the contractor will develop a Terms of Reference (TOR ) for a Working Group on Civil Registration Communications (consisting of staff from the Ministry of Justice of RT and local organisations) to ensure the coordinated implementation of the Communication Strategy of the Ministry of Justice in terms of consistency with policy, geographical coverage of pilot areas, target groups, time frames, outreach schemes, etc.
b) Assist the Working Group on Civil registration Communications in the development of a Communication Strategy for the Ministry of Justice to conduct awareness-raising campaigns in Tajikistan.
c) Assist the Working Group on Civil Registration Communications to develop a Joint Action Plan on Communications for 2017-2018 in accordance with the Communications Strategy of the Ministry of Justice.
c) Develop and harmonise innovative communications tools to reach the most vulnerable populations in remote areas, especially women and children, young girls, people with disabilities and minorities.
Introduce new approaches to information and explanatory work with the help of mass media.
The main message for this joint initiative of the United Nations and the Government of Tajikistan is "Leave No One Behind and Every Person Counts." This is a fundamental principle of the Sustainable Development Goals.



By adopting commitments to implement the Sustainable Development Goal agenda for the period up to 2030, Member States recognised that the dignity of the individual is fundamental and that the goals and objectives of the agenda must be achieved for all nations and people and for all segments of society. In addition, SDGs will aspire to include everyone, and “leave no one behind.”
To cover the population of Tajikistan, including certain vulnerable groups such as women and children, persons with disabilities and minorities, the following 4 approaches will be used in the media and communications strategy in order to disseminate information on civil registration to "Leave No One Behind."
UNDP is responsible for monitoring this part of the activity:
1) Approach 1 uses traditional leading media channels to reach those groups that have been identified as not having access to the civil registration system. The type of media approach will depend on the target population. For example, in rural areas where the majority of the Tajik population live, radio messaging may be considered the most suitable means, since television and social networks could be inaccessible in these regions. The contractor shall identify priority target groups of the population in the city of Kurgan-Tube - in Khatlon region, in Bobojon Gafurov district - in Sughd region, in Rudaki district - RRS and Dushanbe city. These marginalised focus groups will until now not have had access to the civil registration system due to inhibiting factors such as their gender, ethnic origin, marital status and distance from their homes to the nearest civil registration office.
2) Approach 2 provides for outreach activities in the four abovementioned districts. These will comprise of 1 awareness-raising activity, 1 media program on the importance of civil registration highlighting the possible consequences to the population of not registering so that everyone is covered by the Government of the Republic of Tajikistan, combined with mobile consultations in each of the focus districts consisting of local service providers, civil society workers and women activists.
3) Approach 3 is to develop 1 set of infographics in a very simple way that shows the importance of civil registration. These shall be distributed in the four focus districts during training and surveys, which indicates that everyone is counted by the Government of the Republic of Tajikistan.
4) Approach 4 is more creative, and should include alternative approaches to disseminating information. Communication strategies may use music and art as ways through which key messaging on civil registration can be disseminated, taking into account the interests of all, including the most vulnerable groups of the population. The contractor must develop 1 detailed plan to conduct a music composition and art exhibition through recognised government agencies such as the National Music Conservatory of Tajikistan in order to raise awareness of the thematic areas of the civil registration system while linking these messages to the Sustainable Development Goals, for example, SDG 16 "Peace, Justice and Strong Institutions" and the message "Leave No One Behind" and everyone counts.


The music competition and art exhibition will ultimately be linked to Approach 1, in which the winner's composition will be broadcast through television and distributed over the radio and social networks for at least 2 weeks. It is also proposed to use at least 2 field theatre performances in 4 focus districts, since this approach was very effective in the past in the framework of other UN projects and partner organizations.

UNFPA is responsible for monitoring this part of the activity:
Phase of initial research:
a) The contractor shall develop a methodology and tools for assessing the level of knowledge / awareness and use of civil registry services by the population prior to undertaking awareness-raising activities.
b) Preliminary assessment among the target population in 4 Districts with the aim of: identifying the most effective strategies for raising awareness and promoting the use of civil registration by the population.
c) Conduct an initial study to identify the level of knowledge among the population and sources / channels of information for the use of registry office services. Based on the results of the study, identify and suggest the most effective strategies for raising public awareness, including from vulnerable and isolated groups, especially women and girls in 4 target areas (Kurgan Tube - 240 people, B. Gafurov - 346 people, Rudaki district - 410 people , Dushanbe - 602 people), a total of not more than 1600 people. The results of the survey should be used for planning events, including for choosing the use of media resources. Also, according to the results of the study, identify the most vulnerable people who need the services of a registry office;

UN-Women is responsible for monitoring this part of the activity:
Capacity Building Stage

a) The contractor must develop and agree innovative means of communication to reach the most vulnerable groups from remote areas, especially women and children, people with disabilities and minorities;
b) Conducting awareness-raising campaigns through 14 events, including media programs (radio, TV, newspapers and other sources of information) on the importance of civil registration and possible consequences in the event of failure to register, and 14 Mobile consultations, consisting of local civil registry offices, civil society workers and women activists-1000 people in each of the 7 target jamoats in the four pilot regions and in Dushanbe (including one district and one jamoat in each pilot area, as well as one district in Dushanbe), a total of 7,000 people;
c) Establishment of 7 Groups of female volunteer observers or Women’s Watch Groups (WWG) from active members of the women's community (3-5 active members in each area), one WWG in each of the three jamoats and the centre of pilot regions and the city of Dushanbe, a total of 7 WWGS, Uniting about 65 women activists. Conducting 2-day trainings, 7 trainings in total for 7 members of WWGs (approximately 65 women activists and the most active rural women) in each pilot area and in Dushanbe. Trainings should provide members of WWGs with comprehensive information and knowledge about the importance of procedures for registering acts of civil status, as well as the consequences of not registering marriages, births, deaths, non-marriage contracts;
d) Identification of the most vulnerable women and girls by WWG members (at least 100 for each of the 3 jamoats, 3 district centres and the city of Dushanbe) (a total 700 women) who need help in securing their rights to register civil status by informing them and referring to service providers.
e) Support the trained members of the WWGs in holding 14 information sessions (2 sessions in each centre of the pilot area (3), as well as jamoats (3) and Dushanbe in order to strengthen the capacity of women and girls and empower them; So that they can demand the appropriate services.
f) The contractor must develop 3 types of infographics (6000), 3 types of billboards for each target area (21 in total), 2 types of booklets (4,000 copies), 2 television programs, 4 newspaper articles, 2 radio programs and 2 types of pocket information materials In a very simple form (8000), which show the importance of civil registration and which will be disseminated during training and information sessions;
g) Active involvement of the Committee on Women and Family Affairs (at district / jamoat level) through the organization of joint events, especially during the International Family Day event, and ensuring that information on the importance of civil registration for people is disseminated.
h) Based on the results of the initial survey to identify the level of knowledge among the population and the sources / channels of information for using the registry office services, the contractor must conduct a comprehensive post-evaluation in order to assess to what extent the community was covered by the media campaign, Group on civil registration services, do they know about WWGs, who assisted in securing their rights, including registration of civil status and social services Protection by informing and forwarding them to service providers. This assessment will provide information on the achieved level of awareness of the population of the pilot regions, i.e. Provide comparative information on the levels of awareness of the population before and after the campaigns, including all activities under this Terms of Reference.



Delivery Results Table

		Results



		Deadlines



		Result 1:
• One integrated Communication Strategy "Leave No one Behind - Everyone counts" developed and submitted covering the city of Kurgan-Tube - in Khatlon region, in Bobojon Gafurov district - in Sughd region, in Rudaki district - RRS and Dushanbe city. A short report explaining the 4 communications approaches submitted. The report shall describe the use of traditional leading media, outreach and awareness raising activities, infographics, alternative musical, art, and theatrical methods.
• One Joint Communication Action Plan submitted for 2017-2018, agreed with the Working Group (WG) on Communication with the Ministry of Justice, covering awareness-raising activities and a work plan for the implementation of activities for "awareness-raising campaigns to reach the most vulnerable rural groups of people from remote areas, especially women and children, people with disabilities and minorities, in order to improve their access to civil registration services "without leaving anyone behind.”
• One Terms of Reference (TOR) for the Working Group on Communications developed;
• One set of innovative communication strategy tools developed and implemented to reach the 4 focus districts with vulnerable populations from remote areas, especially women and children, young girls, persons with disabilities and minorities.


		
August 15, 2017

The first tranche (14.75%)



		Result 2:
The original study:
• The methodology and necessary tools for the preliminary and subsequent assessment of the level of public knowledge about the registry office services were developed and submitted to UNFPA.
The study conducted. Preliminary and final reports submitted for the approval of UNFPA.


		August 20, 2017
The second tranche (14.75%)



		Result 3:
Capacity building
• Innovative communication tools for reaching the most vulnerable groups of the population from remote regions are developed and coordinated with UN-Women.
• A plan to conduct an educational campaign (using media channels, community meetings, mobile consultations, information sessions of WWG, on the need for timely registration of civil status acts in the target areas of Kurgan-Tube, Rudaki, B. Gafurov and Dushanbe (one in each Jamoat per district and in one the district of Dushanbe) developed and coordinated with "UN Women"
• Preparation and provision of a 2-day training module that covers activities to raise awareness of the civil registration system reform process. A report on how the training materials were adapted to target groups that are at risk of "being left behind." The report should cover 3 pilot areas, training 65 members of the WWGs, 4 information sessions (for target groups of women and girls) on activities related to gender issues, including the importance of birth and marriage registration foreseen and agreed upon by UN-Women;
• Presentation and coordination with UN Women of the contents of the media program and the infographic mock-up (2 types), billboard materials (3 types), 2 television programs, 4 newspaper articles, 2 radio programs, booklets (2 types), brochures (2 types ) And selected creative innovative communication tools.
• A report on the training conducted for the members of WWGs, as well as a summary of the information sessions held by the members of the WWGs in target districts and jamoats
• A methodology for conducting a comprehensive post-evaluation developed and presented by UN Women in order to assess the coverage of the population, as well as their awareness of civil registration services, as well as the activities of GDL before and after the implementation of activities under this TOR

		November 15, 2017

The third tranche (35.5%)



		Result 4:
Final Report and Lessons Learned
• The final package of reports on completed tasks in accordance with the approved TOR, including copies of communication and information products (printed and electronic copies) along with a set of recommendations for the improvement of the Communication Strategy, is submitted to the relevant UN agencies

		June 18, 2018
The Fourth / last tranche (35%)










Trip:
- All travel expenses necessary to achieve the intended objectives should be indicated in the financial proposal of the selected organization.
- Any quotations for travel expenses that exceed the cost of economy-class trips are not accepted. If the participants of the training and seminar intend to use the travel class above the economy class, they can do it at their own expense.

Timeframe:
It is expected that the selected organization will begin its work in June, in mid-2017 and complete it until May 30, 2018. The selected organization will keep in touch with the staff of the Ministry of Justice, UN Women, UNFPA and UNDP, who will provide advice, instructions and information if necessary.

Organizational conditions:
- The selected company or civil society organization will work in the city of Kurgan-Tube - in Khatlon region, in Bobojon Gafurov district - in Sughd region, in Rudaki district - RRS and Dushanbe city
- in close coordination with the Ministry of Justice, the UN Women's Program Coordinators, UNFPA and UNDP on the "Support to the Civil Registry System Reform" Project.

Requirement to the competence of the organization:
The successful bidding company should be a recognized organization with an undeniable reputation and have:
- Official status / registration (the organization's charter and registration documents must be attached);
- Good reputation of the organization and key personnel (their competence & reliability) backed up by including CVs of key project staff;
- The overall organizational capacity that can affect implementation (there are internal program, administrative and financial processes to ensure quality and timely results of the project, the presence of the office, the existence of the Board of Directors / advisers / management committee of the organization, there are clear, documented procedures and internal control, regulating Payment turnovers);
- 5 years of experience working with donor / international and / or national government organizations in Asia or Europe;
- At least 5 years of experience in conducting trainings, practical experience in facilitating practical seminars and trainings for people from rural and remote areas, especially for vulnerable women and girls, with a focus on the rule of law / access to justice for building skills for services that take gender Aspects;
- At least 5 years of practical experience in the development of social protection programs in the field of the rule of law / access to justice;
- At least 3 years of experience in cooperation with local and international organizations working in the field of the rule of law / access to justice / provision of civil registration services to the public;
- Ability to develop, revise training programmes and guidelines, taking into account gender-sensitivities of service delivery for Civil Registration and jamoat employees;
- Developed communication skills and ability to communicate with various stakeholders;
- Advanced knowledge of the Tajik or Russian languages. Knowledge of English is an advantage.
- Experience in conducting studies, assessments;
- Availability of personnel with experience in monitoring;
- At least 3 (three) testimonial reports on the company's prior research and implementation capabilities.
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